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भों धीधामप्रचेतिन्य शब्द्त्ह्मस्वयस्भुवे | 
भगवत्ये सरस्वत्ये भूयोभूयो नमोनमः॥ १॥ 


शानविज्ञानजीचवन्ती सारिणी भयवारिणी | 
शरणं में परं भूयाद्‌ मति-माता सरस्वती ॥२॥ 


विद्यास्तुधिः क्॒॒गस्भीरः क्ाष्य हीनप्छवो जनः । 
तरज्ोत्तोलितस्थ स्थाः सहाया देवि में खा ॥३॥ 
तव प्रवाह प्रतत ध्वग शक्तोष्वगाहुँ भवति स्वतः कः । 
प्रखादये तत्‌ करुणावति त्वाँ निष्णापये्मा निजहस्तधारम्‌ ॥४॥ 
तव प्रसादः खल्लु॒ देवमातः सोजन्यसोशील्यखुधासुधाबः । 
पापप्रमुक्तानथ पुण्ययुक्ताज्‌ शुद्धान. पव्रि्नान्‌ निपुर्णास्तनोति ॥ ५॥ 
तब प्रभावान्नन्नु मालवानां तिर्यक्‍त्वमोक्षो मन्न॒ुताविकासः । 
सद्बुद्धियोगः खुगतेः प्रकाशइ्चारिव्यशुद्धिः खुमतर्विासः ॥ ६॥ 
त्वमेव देष्ट्री भवसीह ग़ुर्वी सद्देशनानां जगतां गुरूणाम्‌। 
तीर्थक्षणणां श्रुतिपाठकातां योगेश्वराणां भगवत्‌पराणाम ॥७४॥ 
त्वदेकनिष्ठस्य लु यत्न एपः त्वद्धक्तिरक्तेमम विश्ववन्धोः। 
संसारसर्व॑स्थविधानसारे स्यात्‌ पीतये ते निगमा55गमेशे ॥ ८॥ 


त्वदीया प्ररणा बीज त्वत्प्रसादः प्रवर्धकः । 
० भ्९ु 0 पक ८55 
पुष्पप्ननिस देवि भवेद्तत्तवापितम्‌॥ ९ ॥ 


सत्यमात्रावलोकारनां सत्यसारं च सगिरास्‌ | 
सर्वत्र सवेदा चेव त्वद्धक्तानां तथार्पितम्‌ ॥ १० ॥ 


विश्वचन्धु: 


(८) प्रावकथनभ 


मावह॒ति | ग्रन्थेडस्मिन्‌ बहुव: प्रइना: समुद्भाविता: समप्रसाणं युवत्या समाहिताइच । 
वेदस्वरूपसम्बन्धीनि बहुनि तत्त्वानीदंप्रथमतया सुष्ठु विचाय निरूपिदानि। बहुनां 
लोके प्रचलितानां वेदविषयकानां सतानां विचारात्तहत्दं प्रदशितम्‌ | झादा- 
वेवालडूारिकपरस्परायां प्रसिद्धो यो वेदस्य प्रभुसब्मिदत्वं, पुराणेतिहासानां 
सुहृत्सम्मितत्वं, काब्यस्थ च कान्तासम्म्रितत्वभिति विभागस्तस्य प्रायेण 
ग्राह्मत्वेष्पि वेदस्थ युगपत्‌ प्रभुसुहत॒कान्तासम्मितत्व॑ वेबवेद।ज्ोद्धुते: >माणे- 
रुपपादितस्‌ । ऋषित्वकवित्वयोरेकनत्र समावेश: परस्परमविरोधब्चेति सप्रपाणं 
प्रदरशितत्‌ | पाठयगेयादिनाटच,ज्भगनां वेदेम्प एवोर्ल्पत्ति प्रकीत्तितवता भरतसुनिना, 
श्रलड्भमरद्यास्त्रस्थ सप्तमवेदाज्भत्व साहित्यविद्यायाइवच सकलबिद्यात्यानेकाय- 
तनत्वं च स्वकाव्यपीमांसायां प्रोदधोषितवता कविविद्वत्चक्नर्वातराजशेखरेण ले 
काव्यदृष्टया वेदाध्ययनमनुमो दितसेवेति प्रवोधिता: पाठक डॉ० मातृदत्त त्रिवे दि- 
सहाभागेत । 


स्वविशिष्टविषयप्रवेश्वात्‌ प्राग्‌ प्रस्थकर्ता वेदेषु दृश्यमानानां लाहित्य- 
परम्पराणां सामान्येत वर्णब कुतस्‌ | तन्न वंदिक्या भाषाया: श्रुतिसुखदत्व॑ं 
दावितमत्तव॑ प्रवाहसयत्यं च सोदाहरणमुपवण्य॑ वेदानां बाह्मवस्तुवर्णनरत्युत्साए- 
क्रोधाविभावचित्रणप्रावण्पमृस्वेदाथर्व वेदास्यां सन्त्रसमुद्धरणपूर्वेके सिरूपितम्‌ । 
ऋमेण साहित्यदृष्टद्याथर्व वेदाध्ययनरूपं.. स्वविषयं प्रविध्ध सहृदयेव 
डॉ० भातृदत्तत्रिवेदिन्नहाभागेनाथवंवेदे “शब्दविच्छित्ति:? “छन्दोयोजना” 
“अलडूगरबो जना” “प्थवंवेदकबीनां लोकक्शंनम्‌'” “अ्यवंवेदे काव्यप्रक्ताराणां 
पुर्वेरूपम्‌” इतिशोषकेणु पदचस्वध्यायेषु क्वाव्यरूपाथबंवेदसम्बन्धीति बहुनि 
तत्त्वानि विश्वदीकृतानि । श्र्थानुगुण्पेन ध्वनीनां कोमलानां कठोराणां सिश्चितानां 
वा प्रयोगः, यमकालडूसरस्प बीजरूपेघावस्थिति: श्रतिसुखदकरण्णकरदुध्वनोनां 
सम्सिश्रणेत वर्णसंगीतस्य प्रादुर्भाव', क्वक्विदेकस्थ वर्णस्य निरतिशयाघृत्ति:, 
ववचिच्चान्तिमपादस्पावृत्तिरितीसे धव्दविच्छित्तित्रक्वारा श्रयवेवेदे प्रदर्शिता:। 
सप्तातां छन्‍्दसां ऋभेण मासनिर्देश:, सत्र ग्रायह््या वेदसातृत्वेन सम्बोधनस्‌ , 
तस्प छन्‍्दसों विकसित्ररू्पोपलब्धि:, श्रनुष्टुय्छन्द्सों बाहुलथेत् प्रयोग:, उन्दसां 
ऋषिभिदेवतामिश्च सम्बन्ध:, गद्यांशेष्वपि छन्दोयोजनेत्यादिप्रकृतवेदगतछन्दो- 
योजनावे शिप्टर्य प्रति पाठकानां हृष्टराक्ुष्टा प्रस्थकर्ता। भावाधेश्ञप्रेरितेत 
वक्‍त्रा लोकेषपि प्रयुज्यमानायां वाण्यापलड्भूगरा यत्न॑ विनेब भिस्सरन्तोति 
प्रत्यक्षयो चर भिदवस्ताक्त सर्वेबास्‌ । एवं ध्थिते सहाबिहष्टे वेदक,व्ये तेषां सद्भाव: 
स्वाभाविक: । श्रत एवं डॉ० त्रिवे दिमहाभागस्वाथर्व बेदे ससुपलम्पसानार्थालडूूसर- 
स्वरूप-निरूपण-प्रयासोइपि रवाभाविक एव । श्लनुध्रास-प्मकादिशव्दालड्ूयराणा- 
मुदाहरणान्यथव॑वेदात्‌ सर्विब्नेकम्ुद्युतानि हश्यन्ते । श्रर्थालड्रारा श्रपि 
वेदवाण्याइचमत्कारमावहुन्तीति सर्वाचुभविद्धमेतत्‌ । 'निरूपितश्चायमर्थो गोण्डा- 
प्रभूतिसिविद्दद्धि: । श्रथवेवेदयतानामर्थालडूड्गाराणां स्वरूपविवेच्ने प्रतृत्तन 


ब 
हि 


प्रादकथनम्‌ (९) 


विदुषा डा० त्रिवेदिमहाभागेनोपमा - रूपक - उल्लेख - उद्प्रेक्षा - भ्रतिशयोवित- 
समासो क्ति-विभावना-स्वभावोवत्पाद्यलडूगरभुषिता सन्त्रा: प्रकृतवेदान्तिपुर्ण 
समुद्धता: । प्र्थालद्धारेषु स्व सम्मतसुरसायाः प्राधान्यमस्युपगच्छता पग्रन्थकर्ना- 
स्यथालडूारस्याथवंवेदे दश्यमान विशिष्टं स्वरूपं सपरिश्रमं सुष्ठु विवेचितम्‌ । 
तत्नोपमायाः प्रायज्च: भ्रोत्तीत्वम, केषघाडिचन्सन्त्राणामुपमया प्रारस्भ:, शन्येषां 
तयोपसंहार:, क्वासाजओ्दिदुपमानां ध्वनिसौन्दयंयुक्तत्वमन्यासां लिझ्रावचनभेद- 
युकक्‍तत्वमू , उपमानां शक्तिमत्तेत्याद्यथवंवेदगतोपमाधर्मानुदाहरणोपन्यासपूर्व कं 
सुष्ठूपवर्ण्पन्ततः श्री पी० एस्‌० शास्त्रिसहहोदयवचनमनुवदन्नेवसुपसंहर ति विद्वान 
ग्रन्थकार:--' परिचयात्मकता सुन्दरता समीक्षीमत्त तथा वित्रसयता इत्येतामि- 
रेव विशेषतानिः प्रभाविता वेदिकोपमा:' इति। साहश्यमुलकालडूम रघटका 
उपसानोपसेयसाधा रणघधर्मा वेदिककविभिस्तात्कालिकसामाजिकजी वितस्य 
सर्वाण्यद्भानि स्वा्चि स्थिती: सस्यगवलोक्य पशुपक्षिनदीपर्वंतवनस्पति- 
समुद्रादिपदार्थानां तास्ता प्रवस्थाइच निपुणं परीक्ष्य विषयानुसारेण व्यञजनीय- 
भावानुसारेण च गृहीत्वा स्वकृतिषु सब्चिवेशिता इति तात्कालिकसंस्कृति- 
स्वरूपावधोधने महुत्‌ साहाय्यमाचरन्ति वेदिककवीनां कृतय: | ऋणग्वेदकवीना- 
सथवंवेदकवीतां च लोको यद्यपि श्ुयसा स एवं तथापि श्रथवंवेदमन्त्रेषु 
प्रतिबिम्बितस्प लोकस्य किज्चहेद्विष्ट्यमपि दरृध्यत इति प्रतिज्ञायते ग्रन्यकर्त्ा । 
तंह्रेशिष्टयञज्च. स्वशब्द रित्यमुक्तमू--“ऋग्वेदकबीनां लोकदशेनमाध्या त्मिक- 
ताया उच्चशिखरमारुह्य कृतमिव प्रतिभाति यावदथबंवेदकवीनां लोकदर्शनं 
तु मुख्यत श्राधिभोंतिकमृुमिकायां स्थित्वा कृतमिव प्रतिभातीति । तदनु व 
निदर्शनार्थमृग्वेदादेकास धवं वेद।च्चे कामृचमुद्धुत्य स्पण्टोकृतमिद॑ वेशिष्ट्यम्‌ । 
काव्यपरस्परान्तगं तशब्दार्थालडू।राणासिच काव्यप्रकाराणामप्युद्गसस्थानं बेदा 
एवेति प्रदर्शयितूं विमश छचरेण ग्रन्थकारेण तत्न प्रमाणानि संगृह्य विचारितानि । 
गीतिकाव्यस्य बीजाति ऋग्वेद इवाथवेंवेदेषपि दृश्यन्त इति स्वसतस्योपपादनार्थ 
तद्गतप्राणसुक्‍्तात्‌ फेचिस्सन्त्रा उद्धृत्य व्याख्याता: | कामसुक्तसमपि ग्रीतिक्वाव्य- 
स्पेव पु्व॑रूपप्तिति प्रतिज्ञाय शाला-दुन्दुनि-मृत्यु-पृथ्वीसुक्तान्यपि तथैवेति वेशग्ेन 
प्रतिपादितम्‌ ।  स्तोन्नकाव्यस्यापि प्रारस्भो वेदेष्देव द्रष्टव्य इत्पनायासेन 
स्वीकस दाकपते सर्वे:। संवादसुक्ताति नाटकस्प पुर्व॑रूपत्वेत गणनीयानीति 
श्रोल्डेनबेगं-स्त॑ प्रन्यकार: स्वीकरोतीव प्रतिभाति । रहस्यथात्मककाव्यस्य 
प्रहेलिकाकाव्यस्य च वेदेष्वेव प्रारस्भ इत्यन्न प्रसाणानि समुपन्यस्तानि बिदुषा 
प्रन्यक्षता । शन्‍्ततोउ्यवंवेदान्तगंतानां काव्यात्मकाां सुक्‍तानां विशेषाध्ययवा- 
त्मकाध्यायेव सस्राप्तिं नीतो ग्रन्थः । 


प्रम्थान्तगंतविषयाणां कियान्‌ वा निर्देश: कियताम्‌ ? वेदाध्ययनरुचिसि- 
निखिलो ग्रन्थ: सावधान पठितव्यः। विषयसुची न ब्रन्थकृता स्वयमेव कृता 
स्थात्‌ । सा तत्रेव द्रष्टव्या । 


(१०) प्रावकथ नम्‌ 


प्रन्ततोी मर्मंताववेव वक्‍तव्यप्रस्ति यद्‌ डॉ० तिवेदिसहाभागेन सुक्ष्म- 
हष्टया नेपृण्पेन विवेकेत चाथवंवेदस्थ काव्यदृष्ट्याध्ययनं कृतम्‌। तेव 
वेदविषयकवाइ/मयबुद्धों प्रातिस्विक उपकारः कृतः। श्रागासिनां वेदविषयक्ानु- 
सन्धानकर्मंणि प्रविचिक्षणां च सार्गदर्शतं॑ कृतम्‌ । योवनमनतिक्रान्तस्थ 
डॉ० त्रिवेदिमह्मभागस्य वेदुष्पफलभूता श्रन्येषपि वेदविषयकास्तदितरविषय- 
फाइच प्रन्था विद्वत्समाजेन प्रतीक्षयन्ते । श्राशासे यदचिरादेव तेषामेककश: 
प्रादुर्भावों भविष्यत्तीति शाम । 


सेण्टराल को ० आ० सुन्रह्मण्यो्य्यरः 
जिलिंग लखनऊविश्वविद्यालस्य वाराणसेयसंस्कृत- 
१३०४-७३ विश्वविद्यालयस्य च भूतपूर्व उपकुलपतिः 


उपोद्घात 


अनस्ता वे वेदाः (तै० ब्रा० ३.१०.११.४)' इस ब्राह्मण-वचन द्वारा इन्द्र 
ने भरद्वाज को वेदज्ञान का मर्म समभाते हुए उसकी अनस्तता को प्रतिपादित 
किया है। चारों वेदों में बिखरी हुई विपुल मन्त्र-राशि तथा उसकी विविध- 
विषयता को देखने से उपर्युक्त श्रुतिवचन की सार्थकता स्वयं सिद्ध हो 
जाती है। भ्रन्य वेदों को जाने दीजिए; केवल श्रथर्ववेद के ही लगभग ६००० 
सन्‍्त्रों' के सम्यक्‌ श्रध्ययन से उपर्युक्त कथन युक्ति-संयत प्रतीत होने लगता है । 
इस वेद के विषय-वेविध्य के कारण ही कौशिक(गुृह्य)सूत्र' ने ब्रह्मचारि- 
साम्पदानि, राजकर्माणि, पापक्षयार्थानि, निक्रेतिकर्माणि, पुष्ट्यर्थमणिवन्धनानि, 
गृहसम्पत्कराणि, भैषज्यानि, भृतप्रेतपिशाचापस्मार ब्रह्म राक्षसबालग्रहमदि- 
वारणानि, स्त्रीकर्माणि, आभिचारकाणि, आयुध्याणि, कत्याप्रहरणानि तथा 
प्रायश्चित्तानि आ्रादि अनेक वर्गो में इसके मन्त्रों का विभाजन किया है। इसी 
आधार पर ब्लूमफील्ड ने अथववंबेद के मन्त्रों का विषय-विभाजन १४ वर्गों 
में किया है ।' मन्त्रों की इतनी विविध विषयता शायद ही किसी अन्य वेद में 
देखने को मिले। संभवतः, इसीलिए तेत्तिरीय संहिता में भी इसके झ्रानन्त्य की 
श्रोर निर्देश किया गया है -“परिमिता वा ऋच:, परिमितानि सामानि, परिमितानि 
पजृष्यथेतस्पेवान्तों नास्ति यद्‌ ब्रह्म (७.३.१)--यहां ब्रह्म का अभिव्राय स्पप्टत 
श्रथर्ववेद से ही है; जेसा कि इस मन्त्र से 'तसरूचईच सामानि च्‌ यजूंषि च बह 





१. शआनन्दाश्रम संसक्षत ग्रन्थमाला, ग्रन्थाडू/ २७ में पूचा से सन्‌ श्ण€८ मे 
प्रकाशित । 

२. यह संख्या ब्लूमफोल्ड के मत से है। ह्विंटनी ने कुल मन्त्रों की संख्या 
४०३८ तथा शांकरपाण्ड्रंग पण्डित ने ६०१४ मानी है । 

३. ब्लूमफोल्ड द्वारा न्यूहावेन (अमेरिका) से सन्‌ १८६० में प्रकाशित । 
इन्होंने इसका नाम 'कोशिक-सूत्रम' ही रखा है । 

४... पड बशांदावारवेब. दावे... ऑढ.. 06एब4-मकाफाव्रए१--- ४ 8एा706 
झा०्णागनव, (एच गा, एग्रांग्राह& ० ध० &#08ए8५९१६ ॥7 ॥6 दिवाप्रवेतए 
800०). 


५. आतनन्दाश्रम, संस्कृतग्रन्धावलिः ( ग्रत्थाडु/ ४२ ), पुत्रा से, १६०४ में 


प्रकाशित । 
65 


| 2820 | 


(१२) उपीद्घात॑ 


चामनुबन्यअचलन! (अथबे० १५.६-८) स्पष्ट होता है। गोपथ-ब्राह्मण के इन वचनों 
से भी यही बात सिद्ध होती है जहां यह कहा गया है--एतहे भूषिष्ठ ब्रह्म 
यद्‌ भुग्वद्धिरसः (गो० ब्रा० पृर्वेभाग ३.४) तथा चत्वारों वा इसमे वेदा ऋग्वेदो यजुर्वेद: 
घामवेदो बरह्मचेद इति' (गो० ब्रा० पु० भा० २.१६)--ये विविध विपय वेदों के मुख्य 
प्रतिपाद्य विषय घर्म और ब्रह्म के अन्तगंत आते हैं। धर्म वस्तुतः वेदवृक्ष का पुष्प 
है और ब्रह्म फल | वक्ष में पुष्प के अनन्तर फल आता है; इसीलिए धर्म -जिज्ञासा 
हे अनन्‍्तर ब्रह्म-जिज्ञासा होती है और इन्हीं का क्रमशः विवेचन पूर्व-मीमांसा 
और उत्तर-मीमांता में किया गया है, जिनका प्रारम्भ ही ऋशः “शथातों धर्मे- 
जिज्ञासा' और “अ्रयातों ब्रह्म-जिज्ञासा' से होता है। इसी घर्म-ब्रह्म में 'ऐहिकामुण्मिक' 
सभी कुछ समा जाता है। अन्य बेद तो मुख्यतः आ्रामुष्मिक फल अर्थात्‌ स्वर्ग की 
प्राप्ति का मार्ग बताते हैं, जो पर्मानुष्ठान अर्थात्‌ यज्ञानुष्ठान के द्वारा प्राप्य 
होता है; परन्तु अथर्ववेद ऐहिक और आमुण्मिक सभी प्रकार की सुख-समृद्धि 
का मार्ग बताता है; जिसकी ओर सकेत सायणाचार्य ने अ्रथवंवेद की भाष्योप- 
ऋक्रमणिका में 'ऐहिकासुष्सिकफर्ल चतुर्थ व्याचिकीयंति' कह कर किया है। ऐहिक 
और आमुष्मिक फल-प्राप्ति के साथ-साथ श्रथर्ववेद मोक्ष का मार्ग भी बताता 
है; क्योंकि इस वेद में जितने अ्रध्यात्मविषयक मन्त्र हैं उतने श्रन्य वेदों में 
नहीं । ब्रह्म, जो आगे चलकर इस जगत के आदिकारण के रूप में दर्शनसाहित्य 
में प्रतिष्ठित हुआ और जिसकी प्राप्ति के लिए दर्शनशास्त्र मुपुक्षुजनों को प्रेरित 
करते हैं, उसका स्पष्टत: उल्लेख इसी वेद में हुआ है-- 


बह्मणा भूसमिर्विद्ििता चह्य चोरुत्तरा हिता । 
पहमेदमुध्व तिथक्‌ चान्तरिंक्षे ब्यचों हितस्‌ ॥ 
--अथवे० १०.२.२५ 
यस्य॒ भूर्मि: अमास्तारक्षमुदोदरस् । 
दिव यवचुक्रे मूर्धाने तस्में ज्येप्ठाय बरह्मणे नमः ॥ 
यस्य॒ सूर्यइचक्ल॑इ्चन्द्रमादचपुरनणव: । 


अरे यब्चक्र आस्ये 4 तस्में ज्येप्ठायु ब्रञुण नमः ॥ 


छ. द्रष्टव्य, अष्टम श्रध्याय, अथर्ववेद में काव्यप्रकारों के पूर्वरूप! 
(रहस्थास्मके, कब ) तथा विशेष द्रष्टव्य क्शांशांग दावे 0०79 ० #९ 
बंध ा 77 को ३. शाधावे०, छाक्रातशात' 07०ण9) रेट०श०) ग्रा॥परणा०, 
ए0078, 493 


उपोद्घात 


| १ विविकि कप 
थस्य॒ वातः आणापानी चक्षरज्ञिर्सोडमबन्‌ । 
हि 5 बी | । + 
दिशो यरचक्रे प्रज्ञानीस्तस्मे ज्येष्ठायु ब्रह्मण नस: ॥ . # 
>अथब० १०.७.३२- 


ब्रह्म की प्राप्ति कराने के कारण ही गोपथ-ब्राह्मण ने इतर वेदों की 
अपेक्षा इसकी श्रेष्ठता को ध्वनित करते हुए कहा है कि वेद्तत्रयी तो 
स्त्र्गादि की प्राप्ति कराती है; लेकित अ्रथववेद श्रेष्ठ ब्रह्मलोकों को प्राप्ति 
कराता है-- 
तिविप्टिपन्‌ तज्रिदिवन्ताकमुत्तत्त तसेतया तय्या विद्येति । 
श्रत उत्तरे ब्ह्मतोरा महान्तोष्थवेणामड्िरसाञच सा गति: ॥ 
++गो० ब्रा० पूर्वेभाग ५.२५ 


अतः ब्रह्मतत््व का प्रतिषादक होने से इसे ब्रह्मचेद कहा गया हैं, बचचवि 
ब्रह्मवेद का लोफप्रसिद्ध श्र्थ ऋत्विक्‌ ब्रह्मा से सम्बद्ध वेद भी होता है । 


मनुष्य को परमाधिगन्तव्य तत्त्व ब्रह्म को प्राप्ति कराने से इस वेद की 
श्रेष्ठता स्वय सिद्ध हो जाती है; लेकिन धर्म श्रर्थात्‌ यज्ञादि को दृष्टि से भी 
अन्य वेदों की अपेक्षा इस वेद का महत्त्व कुछ कम नहीं है। स्वयं ऋग्वेद ने 
'युक्लैरथर्ता प्रथुमो वि धारयद्ेवाः (ऋ० १०.६२.१०) तथा 'त्वाम॑स्ने पुष्करादध्पर्थर्वा 
निरंमन्‍्थता (ऋ० ६-१६ १३) ऐसा कहकर यज्ञ-कर्म से श्रयर्वा के सम्बन्ध को 
स्थापित किया है। यह अथर्वा ही है, जिसने सर्वश्रथम यज्ञीय मार्ग को प्रशस्त 
किया (ऋ*" १.८३ ५) | इस दृष्टि से अ्रथवेवेद का महत्त्व स्ववमेव बढ़ जता 
है। अथर्ववेद का मुख्य ऋत्विक्‌ ब्रह्मा है। यह त्रयी विद्या में निष्णात होता है--- 
'ग्रथ केन तह्मत्वं क्रियत इति तय्या विद्ययेति बयात्‌' (ऐ० ब्रा० २५-३३) | गोपथ ब्राह्मण 
तो इसे स्ववेदवित्‌ कहता है--एष ह वे विद्वांत्सबेचिद्‌ श्रह्म यद्श्ग्वज्धिरोवित्‌' (पूर्व- 
भाग २.१८:१.११) | यज्ञ में ब्रह्मा को महत्त्वपूर्ण भुमिका रहती है। यह सभो 
वेदों में निष्णात होने से सर्वकर्मा भिज्ञ होता है। अतः यज्ञ-प्रक्रि]ग को समुचित 
देख-रेख करता है। यदि किसी के द्वारा कुछ प्रमाद हो गया तो उसका समाधान 
ररता है और प्रायश्चित्त बताता है। यज्ञ के वस्तुतः दो पक्ष हैं, एक पक्ष का 
0 होता, भ्रध्वर्यू तथा उद्गाता तीनों मिलकर वाणी द्वारा करते हैं 
'- “यश का संस्कार अकेले ब्रह्मा मत से करता है । ऐतरेय ब्राह्मण में 


ईं हर 
 पवते तस्य वाक्च सनहच चतेर्यो बाचाच दि ना ४) 


| सनत्तद्वाचा न्नय्यपा 06 द्वःि 


(१४) उपौद्घात 


गोपथ-दब्राक्षण में भी इसी आ्राशय के वचन हैं-- 


चर 'प्रजापतियेज्ञमतनुत, स ऋचेव हीत्रमफरोत्‌, यजुषाध्वर्यवं, साम्तौद्‌गात्रमयर्वाज्ि- 
तिए  मह्मत्वणू' '"*१'+स वा एप निल्रियर्दयज्ञस्याग्यतरः पक्ष: संस्कियते सन ब्रह्मा 
यश्ञस्थान्यतर पक्ष संस्करोति ।' +पु० भा० ३.२ 


वाणी के व्यापार की अपेक्ष। मन का व्यापार भ्रधिक महत्त्वपूर्ण रहता है; 
क्योंकि मन ही के द्वारा वाणी भी प्रेरित होती है। अतः ब्रह्मा जो मनोव्यापाण 
से यज्ञ का संस्कार करता है, यज्ञ में महत्त्वपुर्ण स्थान रखता है। श्रत: उससे 
सम्बद्ध वेद--अ्रथवंवेद का महत्त्व स्वतः सिद्ध हो जाता है। चारों वेदों के द्वारा 
निष्पाद होने से यज्ञ चतुष्पात्‌ कहलाता है (चुष्पा्यज्ञ' प्रतितिष्ठति (गो० ब्ला० 
पूव॑ंभाग ३.१) | जिस प्रकार गौ या अ्रद्व एक पाद से रहित होने से चलने में 
असमर्थ होता है, उसी प्रकार अथव॑ंबेद के बिना यज्ञ भी निष्फल सिद्ध होता 
है (पूवंभाग ३.१) श्रथवा एक पाद से रहित पुरुष या एक चक्र से रहित रथ 
व्यथं हो जाता है, ठीक वही दशा ग्रयवंवेद के बिना यज्ञ की होती है--- 


थतद्यथफकपात्‌ पुरुपो यम्मेकचक्रों वा रथो वत्तंमानों शेष न्येत्येवमेवास्य यज्ञो 
झेष॑ न्येति ४ गो जा० पूर्वेभाग ३.२ 


अथर्ववेद के परिशिष्टों" में “राष्ट्र संवर्ग! नामक द्वितीय परिशिष्ट में 
अरथर्वा को यज्ञ का रक्षक तथा अज्िरा को यज्ञपति कहा गया है और यह भी 
कहा गया है कि 'शभ्रथर्ववेदवित ब्रह्मर' सभी प्रकार से रक्षा करता है श्नौर उपद्रवों 
का शमन करता है -- 


अथर्वा सूचते घोरमदभुत्त शसपेत्तया। 
श्रथर्वा रक्षते यज्ञ यज्ञस्य पत्तिरद्धिरा : ॥ 


१०७ ७७७ *४++ ७०० ००५० ००० ००७ 


क्षत्मा दामयेस्नाध्वर्युन छन्‍्दोगो न चहुवुचः । 
रक्षांत्ति रक्षतति ब्रह्मा ब्रह्मा तस्मादयवेवित्‌ ॥ 
“-राष्ट्संवर्ग २.२.४ 
पुरोहित वरतुतः अ्थवेवेदी ही होना चाहिए। सायण ने अथर्ववेद 
की भाष्यभूमिका में “पोशेहित्य च श्रथपंचिदेच कार्यममू” कहकर इसी ओर 
लड न 
७२ है, जिन्हें बॉलिज् (छणाणह् तथा नेगेली/ 
१) से प्रकाशित किया | 


चल ज+ 
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उपौदधात॑ (१५) 


संकेत किया है दण्डी के दश्कुमारचरित में एक राजा की विवाहविधि 
आथर्वण विधि से सम्पन्त बताई गई है-- अम्बवालिका पाणिपललवसग्सौ 
साक्षिण्पाथवंणेन विधिनाप्यंमाणम्‌” ।* द्वितीय परिशिषप्द में तो अच्ततोगत्वा 
यहाँ तक कह दिया गया है कि अथर्ववेद के मन्त्रोंसे तो सब कुछ प्राप्त 
हो सकता है-- 


न तिथि व नक्षत्नं नग्रहो न च चच्द्रसा: । 
झथवंमनन्‍्त्रप्तस्थाप्त्या सर्वेसिद्धिर्भविष्यति ॥। 
- राष्ट्संवर्ग २.५.५ 


ग्थवेवेद में नाना प्रकार की ग्रोपधियों तथा मणियों श्रादि का 
वर्णन है। उनके द्वारा अनेक रोग तया विपत्तियों आदि का शमन होता 
बताया गया है । इप्से इस वेद की भिषक्‌कर्म में भी उपयोगिता सिद्ध 
हो जाती है। कौशिकसूत्र में इसके अ्रनेक मन्त्रों को भैषज्यकर्म वाले कह 
कर संकेतित किया ग्रया है। स्वयं अ्रथर्ववेद शओ्रोषधियों द्वारा 
आ्राथव॑ंणी, आज़्िरसी, देवी तथा मानुपी चिकित्सापद्धतियों का उल्लेख 
करता है-- 


श्राथवंणी राष्िरसीदेवीमंनुष्पजा उत 
प्रोषधय: प्रजायन्ते यवा त्व॑ प्राण जिन्वसि ॥ 
--११.४-६६ 


गोपथब्राह्मण भी (येड्थर्वाणस्तद्भेषजमु-पुर्व॑ंभाग ३.१४) कहकर संभवतः 
इसी ओर संकेत करता है। झ्रागे चलकर आयुर्वेद इसी का एक उपवेद 
स्वीकार किया गया है। इन सब कारणों से इस बेद को भैपज्यवेद कहना भी 
युक्तिसंगत प्रतीत होता है। ताण्ड्यब्राह्मण भी इसी श्राशय की पुष्टि करता 
हुआ कहता है--(भेषजं वा5ध्थवंगानि--१२.६ १०) । 


इस वेद की महत्ता राज-फर्मो के निरूपण करने से भी है। जिन 
सूक्तों में इनका वर्णन है, उन्हें कौशिकसूत्र में 'राजकर्माण! कहकर सूचित 
किया गया है और उनकी एक लम्बी सूची भी दी गई है। इस प्रकार के 
विषय श्रन्य वेदों में देखने को नहीं मिलते । इस दृष्टि से श्रथर्ववेद के ऋमशः 
द्वितीय (राष्ट्संघगं) और तृतीय (राजप्रथमामिषेक) परिशिष्ट विशेष महत्त्वपूर्ण 





८ चौखम्बा संस्कृत सीरीज आफिस, वाराणप्ली--१ से १६४७८ में प्रकाशित, 
'वेदभाष्यभूमिकासंग्रह:' (पृष्ठ १२३) । 

६. निर्णय सागर प्रेस वम्वई से ६६३६ में प्रकाशित, दद्कुमार-चरित (पृष्ठ 
१३४-१३५) । 


(१६) पद्धति 

हैं जो राजा के लिए ब्रयर्वागुरु को वरण करने के लिए कहते हैं। उनके 
अनुसार राजा का अथर्वागुरु ही राष्ट्र को सुख-समृद्धि प्रदान कर सकता 
है। यहां यह भी कहा गया है कि जिस राजा का अथवंवेदवित्‌ गुरु नहीं 
होता है, उसकी दी हुई हविप्‌ को नतो देवता ग्रहण करते हैं, न पितर 
आर न ब्राह्मण हो। ऋग्वेदी तो राष्ट्र को नष्ठ कर देते है; यजुवंदी पुत्रों 
का घिताश करता हैं और सामवेदी धन नाश करता है । अतः गुरु तो आथवंण 
ही होना चाहिए। पैप्पलाद श्रर्थात्‌ अथर्ववेद की पैप्पलादशाखा में निष्णात 
और शौतकी श्रर्थात्‌ शौनक शाखा में पारंगत हो गुरू करता चाहिए; 
क्योंकि इसी से लक्ष्मी, र ण्टू तथा आरोग्य आदि का वर्धन हो सकता है-- 


न हुविः प्रतिगृह्न्ति देवता: पितरो द्विजा:। 
तस्य भुपिप्तेयंत्प गृहे नाथवेबिंद गुरु; ॥ 
समाहिताडु प्रत्पड: विद्याचारमुणान्वितम्‌ । 
पंप्पलादं ग़ुर्द. कुर्गाच्छीर'्ट्ररोग्यवर्घनम ॥ 
तथा शौनकिन वापि वेदमन्त्रविपश्चितम्‌ । 
राष्ट्रस्य चृद्धिकर्तारं घनधान्यादिश्ि: सदा ॥॥ 
बहुवूची हन्ति वे राष्ट्रमध्वर्युर्नाशयेत्सुतान्‌ । 
छन्‍्दोगी घननाशाय तस्सादाथर्वणों गुरु: । 


“राष्ट्रसंवर्ग २.३.४-५;६ २.४ १,३ 


एक श्रन्य परिशिप्ट ( पुरोहितकर्संपरिशिष्ठ--संख्या ४) भी राजा 
के लिए अथर्वागुह को ही उचित बताता है, जो उसके जझ्ाच्तिक 
पौष्टिक कर्मों को कर सके। जहां वह रहता है, वह राष्ट्र निरुपद्रव होकर 
वृद्धि को प्राप्त करता है और जहाँ वह नहीं रहता, वह राष्ट्र उसी 
प्रकार पीड़ित होता है, जिस प्रक्रार पंक में फंसी हुई गाय। इसलिए 
राजा को चाहिए कि वह श्रवर्ववेदवित्‌ जितेच्द्रिय ग्रचद को दान, सम्मान 
तथा सत्कार आदि से पूजित करे और जो राजा ऐसा करता है वह 
सर्वेदा हा सुख को प्राप्त करता है और सम्पूर्ण पृथ्वी का उपभोग 
करता है-- 


यस्य राज़ो जनपदे श्रयर्वा शा तपारग:। 
निवसत्यपि तद्राप्ट्र ब्धते निररद्रवम | 
यस्य राज्ञो जनपदे स नास्ति विविधैभयेः । 
पीढ्यते तस्प तद्ाष्ट्र पड़े गौरिव मज्जति ॥] 





उपोद्घात (१७) 


तस्माद्राजा विशेषेणाथर्वाणं जितेन्द्रियम्‌ । 
दानसम्पानप्त्कारेनित्यं समिपूजयेत्‌ ॥। 
य एवं कारयेद्राजा सर्वकालं जितेन्द्रिय: । 
अनन्त सुखमाप्नोति छत्स्तां भुक्ते वसुन्धराम ॥ 
- पुरोहितकर्म ६-१-३.६ 


इस दृष्टि से इस वेद की महत्ता होने से इसको क्षत्रवेद की आख्या 
से अभिहित किया जा सकता है। इसके जादू-टोना विषयक शनेक सूृक्तों 
से इस वेद की विशेषता सिद्ध होती है। शत्रु के ऊपर छत्या का प्रयोग, 
मारण, मोहन, वशीकरण आदि ऐसे विषग्रों का इसमें वर्णन है जिसके 
आधार पर हम इसे तन्त्नसम्प्रदाय का जन्मदाता कह सकते हैं। तन्त्रोपासना 
का अ्रभ्युदय॒ इसी वेद से हुआ होगा, ऐसा स्वीकार करने में किसी 
प्रकार की श्रापत्ति नहीं हो सकती है। इन्हीं सत्र विशेषताञ्रों के कारण 
इस वेद को अ्रयवंवेद, अ्रद्धिरोवेद, भृग्वद्धिरोवेद, अथर्वाद्धिरोवेद, त्रह्मवेद, 
क्षत्रवेद, मिष्वेद भरादि अनेक नामों से अभिहित किया जाता है। 
इसलिए अथवंवेद भी इसे श्रेष्ठ वेद (श्रेष्ठो हि वेबः--पूर्वभाग १-६) कहकर 
सम्बोधित करता है । 


इन सब से अधिक इसकी विशेषता काव्य की दृष्टि से है; क्य्रोंकि 
ऋग्वेद के पश्चात यही वह वेद है जिसमें काव्य की दृष्टि से प्रचुर 
सामग्री विद्यमान है और जो ऋग्वेद तथा लौकिक काव्यसाहित्य के बीच में 
विद्यमान होने से श्रथर्ववेदीय साहित्यिक परम्पराश्रों को आगे बढ़ाता है । इस 
महत्त्व का मुल्यादून प्रस्तुत प्रबन्ध में किया गया है। 


अयवंवेद नौ शाखाओं में विभक्त है। महाभाष्यकार पतअजलि ने 
नवधा5ः्थवंणों वेद” कह कर इस ओर संकेत किया है। इन शाखाओं के नाम 
हैं--पप्पलाद, तौद, मौद, शौनकीय, जाजल, जलद, ब्रह्मवद, देवदर्श और 
चारणवेद्य । यद्यपि चरणव्यूह तथा पुराणों आदि में ये नाम कुछ भिन्‍नता लिए 
हुए पाये जाते हैं; लेकिन सायण तथा ब्लूमफील्ड आदि ने इन्हीं नामों को ठीऋ 
माना है ॥९ इन नवश्ञाखाश्रों में केवल दो ही शाखाओ्रों की संहिताएं उपलब्ध हैं-- 
शौनक और पेप्पलाद। शौनक शाखा की संहिता सम्पूर्ण है और मुख्यतः उसे ही 
ग्रथवंवेद कहकर सम्बोधित किया जाता है। इसका सर्वप्रथम सम्पादन रॉथ 


१०. वेदभाष्यभूमिकासं ग्रह: (पृष्ठ १३८), चौखम्बा संस्कृत सीरीज आफिस 
वाराणसी--१, सन्‌ १६४८ ; त्तपा उ॥०8 धव्षालं वध 4ंधवे. /॥6 (०:बाि 


स्व्र।एव्रएधन 


(१८५) उपोद्धात 


और हिटनी ने किया था और यह संस्करण सन्‌ १८५६ में वलिन से प्रकाशित 
हुआ था, जो मूलरूप में था। पुनः शंकर पाण्ड्रंग पण्डितकों इसका सायण 
भाष्य उपलब्ध हुआ जिसके साथ उन्होंने इसे १८९० में प्रकाशित क्रिया। पुनः 
सम्वत्‌ १९१८६ और १९८८ के बीच सतानन-धर्म-यस्त्रालय, मुरादाबाद से यह 
संहिता सायणभाष्य और रामचन्द्रशमक्वित हिन्दी अनुवाद के साथ ८ जिर्दों में 
प्रकाशित हुई और श्रभी विद्वेश्वरानन्द शोध संस्थान ने सायण भाष्योपेत 
इसका प्रकाशन १९६० से १९६४ तक किया। यह सर्वाधिक प्रामाणिक 
संस्करण है। इसका प्रकाशन ४ भागों में हुआ है और चतुर्थंभाग के द्वितीय 
खण्ड में मन्द्रसूची, पदानुक्रमणी तथा ऋषि, देवता, छनन्‍्दों के नाम भी दिये 
हैं। अ्रथर्ववेद के अध्येता के लिए यह महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ है। इस शाखा की 
संहिता के दो अंग्रेज़ी श्रनुवाद भी हुए। पहला अनुवाद तो ग्रिफिव का है जो 
वनारस से दो भागों में १८९५-९८ के वीच प्रकाशित हुग्ना और दूसरा है 
ह्वटनी और लैनमैन का जो हार्ड ओरियण्टल सीरीज़ (डिल्द ७,८) में 
श्रमेरिका से १९०४ में प्रकाशित हुआ । इन दोनों विद्वानों का अथवंवेदविषयक 

हे कार्य नित्तान्त महनीय और अप्रतिम है। इसमें संहिता का विस्तृत अनुवाद, 
तथा आवश्यक महत्त्वपूर्ण सामग्री का भण्डार है। सम्पूर्ण श्रन्थ लगभग १००० 
पृष्ठों में समाप्त हुआ, जिसमें लगभग १५० पृष्ठों की भूमिका मात्र है। 


पैप्पलादशाखा की संहिता की एक प्रति कश्मीर में मिली । यह भोजपत्र 
प्र लिखी हुई है श्रौर शारदा लिपि में है। ब्लूमफील्ड और गार्वे ने इस 
जीणं-शीर्ण प्रति की फीटोक्ापी तैयार कर १९०१ में उसे जर्म॑नी में प्रकाशित 
किया। यह अपूर्ण है और इसमें स्व॒रचिज्ञष भी नहीं लगे हैं । पुत्र: डॉँ० रघुवीर 
ने देवनागरी अक्षरों में इसका प्रकाशन किया और अभी कुछ समय हुझना 
संसक्षत कालेज, कलकत्ता के प्रोफेसर दुर्गामोहन भ्रट्टाचार्य ने उड़ीसा के 
गांवों में इस संहिता की हस्तलिखित केई प्रतियां सन्‌ १९५९ में उपलब्ध कीं 
आर इसके केवल दो काण्ड का संस्कृत कालेज रिसर्च सीरीज, कलकत्ता 
से प्रकाशन किया। इसका प्रारम्भ शं नो देवीरमिप्ड्ये” इस मन्त्र से होता 
है जो वस्तुत: इस शाखा का प्रथम मन्त्र है क्योंकि गोपथ-ब्नाह्मण (शस्नो 
देवीरभिष्डय इत्येवमादि छत्वा श्रथवंवेदमघीयते--पुर्वभाग १. २७ ) कहकर इसी 
ओर संकेत करता है। कश्मीर की हस्तलिखित प्रति मे प्रारम्भिक कुछ मस्त्र 
नहीं हैँ । अतः यह मत्त्र भी वहां नहीं दिखाई पड़ता । जब यह संहिता पूर्णरूप 
से प्रकाशित हों जायगी, तो इस का महत्त्व कश्मीर वाली प्रति की अपेक्षा स्व॒यभेव 
बढ़ जायया। पैप्पलाद शाखा की संहिता सें भाष्य आदि भी नहीं है। मस्त्र 
अधिकांश रूप में शौनकशाखा ही के हैं। हां, कुछ मन्त्र पूर्णतः भिन्‍्स हैं। 
कुछ और भी चुटियां है, इन्हीं सव कारणों से प्रस्तुत प्रबन्ध में उसे अ्रध्ययन 
का विपय चहीं वत्ताया गया अपितु शौनकीय अथवंवेद का ही साहित्यिक 


उपोद्धात (१९) 


दृष्टि से मूल्य[द्भून किया गया है। प्रबन्ध में दिये गये सन्दर्भ (१४७०॥०७) 
वैदिक मन्त्रालय अ्रजमेर से प्रकाशित अथवेवेद संहिता के आधार पर हैं । 


उन्तीसवीं शताब्दी के यूरोपीय बैदिक विद्वानों की क्ृतियों से प्रेरणा लेकर 
बीसवीं शताब्दी में श्रनेक एतदेशीय तथा विदेशी विद्वान वेदाध्ययन के प्रति 
अग्रसर हुए। इनमें इन लोगों के नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं--जे० गोण्डा*, 
वेंकट सुब्वय्या,/ स्वामी विविदिशानन्द, एच० डी० वेलंकर!, डो० झार० 
भण्डारकर,'" ए० सी० बोध, पी० एस० शास्त्री तथा जी० एन० चत्रवर्ती/ 
आदि। इन विद्वानों ने मुख्य रूप से ऋग्वेदीय काव्यतत्त्वों पर प्रकाश डाला 
और अ्रथवंवेद का साहित्यिक दृष्टि से विशद विवेचन अभी तक नहीं हो 
पाया। उपर्युक्त विद्वानों की कृतियों-लेखों आदि से प्रेरणा लेकर लेखक 
ग्रथवंवेद का साकल्येन साहित्यिक मृल्याड्धून करने में प्रवृत्त हुआ है। 
इस प्रयास में लेखक कहां तक सफल हुग्ना है इसे वेदज्ञ और काव्यतत्त्वमर्मज्ञ 
विद्वान ही बता सकते हैं । 
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(१०) उपोष्धात 


प्रस्तुत प्रव्ध नौ अध्यायों में विभक्त है। प्रथमाध्याय (चेद और 
काव्य श्रथवा वेदकाव्य) में यह सिद्ध करने का प्रयत्न किया गया है कि वेद 
का साहित्यिक दृष्टि से अध्ययल करना कहां तक समीचीन है; क्‍योंकि 
अ्रति प्राचीनकाल से चली आती हुई धारणा: तो यह है कि वेद 
प्रभ्सम्वित है श्रौर काव्य काच्तासम्मित। अतः दोनों शिन्‍्त-भिन्‍न हैँ। 
चस्तुतः आालद्धारिकों द्वारा प्रभुसम्मित, सुहत्सम्मित और कास्तासम्मित 
के रूप में किये गये विविध विभाजन का मुख्य अ्रभिप्रायः समस्त 
वाह्मय का खण्डश: विदलेषण करना है श्नौर आ्रार्ष साहित्य को काव्यसाहित्य 
से पृथक्‌ रखना है। इसका यह श्राशय कदापि नहीं कि वेद में 
कान्तासम्मितत्व हो नहीं सकता । ऋग्वेद के उषः्सूक्त इस वात के 
परिवायक हैं कि वेद में भी उत्कृष्टकाव्य विद्यमान है। वेद के आष॑काव्य 
की यह विलक्षणता है कि वह प्रभुसम्मित होते हुए भी सुहृत्सम्मित भी 
है और कान्तासम्मित भी । (यचस्तित्यान सचिविद सर्वायम्‌ --ऋ० १०.७१.६) 
इत्यादि मन्‍्चतों में वेद सम्मिवत उपकारक माना गया है और (उच् त्वः 
पर्युन्न ददर्श बार्चय --ऋ० १०.७१.४) इत्यादि ऋचाग्रों में वेदबाणी को उस 
सुवसना वधू कारूप दिया गया है जो ऋतुकाल के अनन्तर अपने आप 
को पति के सम्मुख प्रकट कर देती है। इ्ी प्रकार (पत्ति न पर्त्तारुशुतीरुशन्त 
स्पुर्शान्त त्था शवसावन्मनीषा--ऋ० १.६२.११) इत्यादि मन्त्र भी इस प्रसंग 
में उद्धरणीय है, जहां यह कहा गया है कि--हे बलवान इन्द्र | हमारी 
मन्त्रसूक्तियां तुम्हारा उसी प्रकार स्पशे करती हैं, जिम्त प्रकार पत्नी अपने 
पत्ति का करती है; जब दोनों एक दूसरे से पिलने के लिए उत्कण्ठित रहते 
हैं' इसके अतिरिक्त ब्राह्मणग्रन्थों, निरुक्त, पाणिनीयव्याकरण, नाट्यशास्त्र, 
काव्यसीमांसा आदि ग्रन्थों के अनेक प्रमाणों से यह सिद्ध करने का प्रयत्न किया 
गया है कि वेद का काव्य की दृष्टि से अ्ध्ययत्त करना न्यायसंगत है । 


द्वितीय अध्याय में वेद की साहित्यिक प्रस्पराश्रों का विवेचन किया 
गया है। वेद की जो भी साहित्यिक परम्परायें हैं, उनमें एक परम्परा भाषा की 
हैं। कवि के लिए उसका भावाभिव्यवित का साधन एक सात्र उसकी भाषा है। 
प्रत्येक कवि अ्पत्ती भाषा को श्रूतिमचुर, प्रवाहमय तथा भावों की अभिव्यक्त 
करने में समर्थ बनाता है। वेद के ऋषि-कवियों की भापा भी इन गुणों से 
युक्त है; जिससे बह कविता की भाषा कही जाने की अ्धिकारिणी' है। ऋग्वेद 
और अथर्ववेद दोनों में यह परम्परा समान रूप से दिखाई पड़ती है। भाषा के 
अतिरिवत दूसरी परम्परा है वर्णनात्मक प्रवृत्ति की। एक साधारण व्यक्ति 
झर कवि के वचतों में जो अन्तर दिखाई पड़ता है, वह यह है कि कवि अपने 
भावों को काव्यात्मक भाषा में व्यक्त करता है; जब कि साधारण व्यक्ति अपने 
दैनिक वागू-व्यवहार में ऐसी भाषा का प्रयोग नहीं करता। ऋग्वेद और 


उपोदधात (२१) 


भ्रथवेवेद दोनों में इस प्रकार को वर्णनात्मकेरप्रवत्ति का दर्शत-होता, हैं। तीसरी 
प्रवृत्ति है भावचित्रण की। बेदिक ऋषियों-जे: र॒ति, उत्साह, कोष, भय 
आादि भावों का बड़ा ही सुन्दर चित्रण किया है) यही भाव आागे चलकर 
स्थायी भावों का स्थान ग्रहण करते हैं और विभावादि से व्यक्त होकर रस 
संज्ञा को प्राप्त करते हैं। वेद और लौकिक काव्य का शरीर-संस्थान भी 
समान ही है। लौकिक काव्य का शरीर छब्दार्थभय है तो वेद का भी 
शरीर ऐसा ही है | लोक में काव्य की आत्मा रस है तो वेद में 'धर्म ब्रहा' उसकी 
आत्मा है। 


तृतीय अध्याय शब्दविच्छित्तिविययक है, जिसमें काव्य के प्रमुख 
उपकरण शब्द की सुन्दरता का विवेचन किग्रा गया है। काब्य का प्रमुख गुण 
तो उसकी श्रव्यता ही है। कुशल कवि इस प्रकार के शब्दों का प्रयोग अपने 
काव्य में करता है कि उनकी ध्वनि कानों में पड़कर चित्त को आाह्वादित 
कर देती है और हम कह उठते है कि काव्य मधुर है--काथ्यं मधुरम्‌। शब्द 
प्रधान उपकरण इसलिए है; क्य्रोंकि बिना अर्थ के जाने हुए भी हम काव्यश्नवण 
का आनन्द तो ले ही सकते हैं। इसी शब्द-विन्यास की मीमांसा हमारे यहां 
णब्दालड्ूार, गुण, रीति आदि के रूप में हुई है। अ्थर्ववेद की कविता में शब्द- 
विन्यास की वे सब विधियां विद्यमान हैं, जो आलझ्भारिक युग में उपर्युक्त 
संज्ञाओं को प्राप्त करती हैं। प्रचुर उदाहरणों द्वारा इत सब विधियों को 
यहां दिखाया गया है। इन सब से यह प्रतीत होता है कि वेद के ऋषि-कवि 
शब्दरञ्जकता की और विशेष प्रयत्तशील थे । 


चतुर्थ अ्रध्याय में अथर्ववेद के छन्दों का विवेचन है। यहां कुछ ऐसे भी 
छन्‍्दों की ओर संकेत किया गया है जो ऋग्वेद में नहीं मिलते। अ्रथवंवेद के 
जो काव्यात्मक स्थल हैं, उनमें जिन छुन्दों का प्रयोग किया गया है, उनका क्‍या 
ग्रौचित्य है तथा छन्दों के निर्वाह के साथ-साथ मन्त्रों के लयात्मक सौन्दर्य की 
ग्ोर भी ऋषियों ने कहां तक ध्यान रखा है, इत्यादि बातों का विवेचन यहां 
किया गया है। छनन्‍्द का ऋषि और देवता के साथ जो सम्बन्ध है, उसका भी 
वर्णन यहां हुआ है | श्रथवंवेद के छन्‍्द ऋग्वेद के छन्दों के क्रमिक विकास के 
द्योतक हैं । इसमें आये हुए वहुत से अनुष्टुप्‌ तो लौकिक श्ननुष्टुप्‌ से पूर्णतः 
मिलते है। ऋग्वेदिक छन्द यहां अत्यस्त विकास को प्राप्त हो कर आगे संघ्कृत 
युग में विविध लौकिक छलन्‍्दों के रूप में दिखाई पड़ते हैं। श्रतः छन्द को दृष्टि से 
भी इस वेद का विशेष महत्त्व सिद्ध होता है । 


पञ्चम शअ्रध्याय में अ्रथवंवेद में आये हुए अलडूगरों का विवेचन किया 
गया है; परन्तु ऐसा करने में अलक्ूूार शास्त्र को बलातू उसके ऊपर नहीं 
झ्ारोपित किया गया है । इसीलिए आलडूगरिकों द्वारा बताये गये अनेक भेद- 
प्रभेदों की खोज यहां नहीं की गई, जैसा कि पी० एस० शास्त्री ने अपने प्रसिद्ध 
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लेख #ह8%/० ० ४9०९८४ # /7धं87०६४४/' में करने का प्रयत्न किया है। यहां लेखक 
जे० गोण्डा की प्रसिद्ध पुस्तक उीशावा+:8 ०ा $करं28 मा दीचांदपंं ऑऑस/बाएडार 
से विशेष प्रभावित रहा; जिसमें वेदिक उपमाश्रों का बड़े सुन्दर ढंग से 
विश्लेषण किया गया है; जिससे विषय-विवेचन में लेखक की पूर्ण मौलिकता 
प्रतीत होती है । उपमालंकार के अध्ययन में यह ग्रन्‍्यथ मसार्ग-दर्शक सिद्ध हुआ। 
वेद तो अलंकार युग के बहुत पूर्व से चले आरा रहे हैं; श्रतः अलद्धार शास्त्र को 
उसके ऊपर पूर्णतः श्रारोपित कर आलक्कूारिकों द्वारा बताये गये लक्षणों के 
आधार पर अलछ्छारों को ढूंढना उचित नहीं प्रतीत होता। हमें तो ऋषि के 
मस्तिष्क का अध्ययन करना है, जिसकी काष्यात्मक उर्वितयों में अलझ्ूरों का 
मूलभूत रहस्य छिपा हुआ है । वही उक्तियाँ परिवधित होकर संस्कृतयुग तक 
झाई और यहां उनके आधार पर लक्षण ग्रन्थों का निर्माण हुआ । 


पष्ठ भ्रध्याय में अलझूधरों की पृष्ठभूमि का विवेचन है। नानाप्रकार के 
जीव, पशु, पक्षी श्रादि की विविध चेष्टायें इन अलंकारों में देखी जाती हैं। 
चराचर जभत्‌ के विविध भागों से ऋषियों ने चित्रों को लेकर उन्हें भ्लच्ू।रों 
के रूप में प्रस्तुत किया है । अ्लद्ूारों की पृष्ठभूमि में मनुष्य, पश्चु, पक्षी श्रादि 
की चेष्टायें तथा ओषधि, वनस्पत्ति, नदी, पर्वत भ्रादि सभी कुछ देखने को 
मिलते हैं । 


सप्तम अध्याय में ऋषि-कवियों के लोक-दर्शन का विवेचत किया गया 
है। अथरव॑वेदीय ऋषियों ने स्थावर-जंगमात्मक जगत्‌ का जैसा दर्शन किया 
है और इस लोक की वस्तुर्यें उनके कल्पता-लोक में किस रूप में उपस्थित हुईं 
हैं; इत्यादि बातों का समीक्षण इस श्रध्याय में किया गया है । इससे ऋषि-कवियों 
की प्रतिभा और व्युत्पत्ति का पता चलता है। ऋषियों की दृष्टि केवल इसी 
लोक तक सीमित नहीं, अपितु वह अन्‍्तरिक्ष और झुलोक का भी अ्रवलोकन 
कर भ्राई है। इतना ही नहीं उनकी दृष्टि ब्रात्य, विराट आदि लोकातिग 
वस्तुओं पर भी पड़ी है; क्योंकि इनका भी ऋषियों ने बड़ा सुन्दर वर्णन किया 
है। इस लोक-दर्शन से अथर्ववेद के ऋषि-कवि विश्ववित्‌ मालूम पड़ते है, 
जिसकी ओर संकेत ऋग्वेद की ऋचा ने 'क्॒विः काब्येनासि विश्ववित्‌' (१०.६१.३) 
कहकर किया है । 


अप्टम अध्याय में उन विविध काव्य-प्रकारों का विश्लेषण किया गया 
है, जो संस्कृत काव्य में देखने को मिलते हैं। ये हैं--(१) गीतिकाव्य (२) स्तोत्र- 
काव्य (३) संवादात्मक काव्य (४) रहस्यात्मक काव्य तथा (५) प्रहेलिकाकाव्य । 


१६, शकाशवबवाहए ी ॥#९४ आवाधंधापिया 0/श0ांवा 22824/८। 40857/४४८, 
?00०॥8, डैडे!त, ]947,. 
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इनमें से प्रथम तीन को हम उत्तम काव्य की कोटि में ले सकते हैं, चतुर्थ को 
मध्यम तथा पंचम को अबर कोटि में | यहां उत्तम, मध्यम तथा अ्वर काव्य का 
प्रभिष्राय ध्वनि, गुणीभूतव्यज्भय तथा चित्रकाव्य से नहीं है अपितु काव्यात्मक 
गुणों के न्‍्यूनाधिक्य से है । 


प्रस्तुत प्रबन्ध के नवभ अध्याय भें उन कत्तिषय सुकतों का काव्यात्मक 
सौन्दर्य दिखाया गया है जो काव्य को दृष्टि से विशेष महत्त्व के हैं। ये सुक्त हैं 
पृथ्वीसृक्त (१२.१), दुन्दुभिसूकत (५.२०.२१), प्राणसूक्त (२.१५;११.४), मृत्युसूकत 
( 5-१.२ ) कामसूकक्‍त ( ६२; १६.४२ ), शालासूक्त (३.१२ ; ६.३) तथा 
रातिसूक्त (१६.४७-५०) । इन सुकतों के काव्यात्मक सौन्दर्य को देखकर कोई 
भी व्यक्ति अथर्ववेद को एक काव्यग्रन्धथ के रूप में स्वीकार किये बिना नहीं 
रह सकता । 


इस प्रकार यह शोध प्रबन्ध नव श्रध्यायों में समाप्त हो जाता है; जंसे 
आथवंण साहित्य नव शाखाओं में संविभकत होकर पूर्णता को प्राप्त है । 


कृतज्ञता-प्रकाशन 


सन्‌ १९५१ में एम० ए० कक्षा समुत्ती्ण होने के पश्चात्‌ हमारे पूज्य 
गुरुवर तथा तत्कालीन संस्कृत विभागाध्यक्ष श्रो को० अ्र० सुब्रह्मण्य अय्यर जी 
ने पी-एच० डी० की उपाधि के लिए इस विषय को देकर शोध-कार्य करने के 
लिए प्रेरित किया था | उन्हीं के आदेशानुसार गुरुवर डा० सत्यत्रतसिह जी 
के निर्देशन में इस कार्ये का शुभारम्भ हुआ। इनके निरन्तर सत्परामशें तथा 
सन्निदेश से लाभाष्वित हो कर मैं इस कार्य को सम्पन्त करने में समर्थ हुग्ना। 
प्रारम्भ में झापके कतिपय लेख अत्यधिक प्रेरणादायक और मार्गदर्शक घिद्ध 
हुए। फलत:, पाँच वर्षो में इस मह॒नीय कार्य को समाप्त कर मैं अगस्त 
१९४६ में इसे पी-एच० डी० की उपाधि हेतु लखनऊ विश्वविद्यालय में 
प्रस्तुत करने में समर्थ हो सका। दूपरे वर्ष मुझे उपाधि मिल गई। 
तत्पइचात्‌ आदरणीय अय्यर जी इसके प्रकाशनाथे मुझे निरन्तर प्रेरित 
करते रहे प्रौर्‌ उन्‍्हों के श्राशीर्वाद से “विश्वेश्वरानन्द वेदिक शोध संस्थान” ने 
इसे प्रकाशित करने की स्वीक#त्ति देकर मुझे अत्यधिक अनुगृहीत किया; इस 
संस्थान ने श्रनेक वैदिक ग्रन्थों का प्रकाशन कर वेदानुरागियों का महान 
उपकार किया है। इस संस्थान द्वारा प्रकाशित “वेदिक-पदानुक्रम-कोप” 
तो इस युग की महान्‌ उपलब्धि है। संभवतः, सायणाचार्य के परचात्‌ 
वैदिक जगत्‌ में इस देश में इतना बड़ा कार्य नहीं हो पाया था। एतदथें 
संस्थान का यह कार्य नितान्‍त इलाघनीय है। अतः लेखक इसके आदरी 
संचालक आचाय॑ डॉ० विश्वबन्चु जी के प्रति अत्यधिक कृतज्ञता प्रकट 
करता है । 
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$ 


मैं संस्थान के विद्वानों, सर्वश्री एस० भास्करन नायर, गिरीशचरन्द 
ग्रोफा, रत्नचन्द्र शर्मा, जयनारायण शर्मा, व नत्थूराम शास्त्री का भी 
श्राभारं हूं जिन्होंने इस पुस्तक की पाण्डुलिपि के अपेक्षित शोधपूर्वक, इसका 
प्रफ-संशोधन अनुपम सावधानी से संपन्न करते हुए इसे बड़े सुन्दर ढंग से 
मुद्रित कराने में आवश्यक योगदान दिया है। 


अन्त में एक बार फिर मैं अ्रपने पूज्य गुरु श्री अय्यर जी के प्रति हृदय 
से आभार प्रकट करता हूँ, जिनकी निरन्तर प्रेरणा और सत्परामर्श से मैं 
इस झोध-प्रवन्ध को यह रूप देकर प्रकाशन योग्य बनाने में समर्थ हुआ । 


लखनऊ विश्वविद्यालय, >मात्द्च निवेदी 
लखनऊ, 
वसन्तपञ्चमी (संवत्‌ २०२९) | 
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ग्रथर्ववेद--एक साहित्यिक ग्रध्ययन 


प्रथंस अध्याय 
वेद ओर काव्य अथवा वेद-काव्य 


अथर्ववेद का साहित्यिक अध्ययन करने के पूर्व यह जिज्ञासा उत्पन्त 
होती है कि काव्य की दृष्टि से वेद का अध्ययत करना कहां तक औचित्यपूर्ण 
है; क्‍योंकि बहुत दिनों से प्रायः लोगों की यह धारणा बनी चली आई है कि 
वेद में कविता नहीं हो सकती । कारण यह है कि वेद और काव्य इन का 
पृथक्‌-पृथक्‌ अस्तित्व है। ऋषि और कवि दोनों एक व्यक्ति नहीं, अपितु दोनों 
का व्यक्तित्व भिन्‍न है; क्योंकि ऋषि की दर्शन-शक्ति और कवि की 
वर्णना-शक्ति में परस्पर विभेद है। एक में ऋषित्व है तो दूसरे में कवित्व । 
एक शब्दप्रधान और प्रभुसम्मित है तो दूसरे में शब्द और अर्थ की गुणीभूतता 
के साथ रस के अद्भभूत व्यञ्जना-व्यापार की प्रवणता से विलक्षणता है तथा 
उसमें लोकोत्तर वर्णना रहती है । इसके साथ ही वह प्रभुसम्मित नहीं, अपितु 
कान्तासम्मित है! | आलंकारिकों ने वेद और काव्य के विषय में इस प्रकार की 
भेद-वुद्धि रख दोनों का पार्थक्य दिखलाया है; परल्तु सृक्ष्मदृष्टि से विचार करने 
पर यह प्रतीत होता है कि यह पार्थक्य संभवतः किसी' कारणवश किया गया है, 





१. (क) प्रभुसम्मितशव्दप्रधानवेदादिशास्त्रेश्य:*"**“**-****शब्दार्थयोर्गुणभावेन 
रसाज्रपुतव्यापारप्रवणतया विलक्षणं यत्काव्यं लोकोत्तरवर्णनानिपुण- 
कविकर्म । -काव्यप्रकाश, प्रथमोल्लास, कारिका २ की वृत्ति 

(ख) शब्दप्रधानमाश्रित्य तत्र शास्त्र पृथग्विदु:। 
अर्थे तत्वेन युक्‍्ते तू वदन्‍्त्याख्यानमेतयो: ॥ 
हयोग णत्वे व्यापारप्राधान्ये काव्यगीर्भवेत्त ॥ “भट्टनायक 
(काव्यमाला सीरीज नं० २० में १६२८ में प्रकाशित ध्वन्यालोकलोचन में उद्घृत 
पृष्ठ २७) । 
(ग) दछाब्दप्रधानं वेदारुयं॑ प्रभुसम्मितमुच्यते । 
ईपत्पाठान्यथाभावे प्रत्यवायस्य दर्शनात््‌ ॥ 


इतिहासादिक शास्त्र मित्रसस्मितमुच्यते । 
भस्यार्थवादरूपत्वात्कथ्यते5्थ प्रधानता ॥। 
ध्वनिप्रधानं काव्यं तु कान्तासम्मितमी रितम्‌ । 
शब्दार्थों गुणतां नीत्वा व्यज्जनप्रवर्ण यत्त: ॥ 
“विद्याघरकृत एकावली १,४-६ 


१ प्रथर्ववेद--एक साहित्यिक श्रध्ययेर्न 


वस्तुतः दोनों में पथण भाव नहीं । ऐसा मालूम पड़ता है कि यह पार्थक्य की 
धारणा हमारे समस्त वाइमय का खण्डश: विश्लेषण करने के लिए बद्धमूल 
हुई थी और आपषं-साहित्य से पृथक रखना ही इसका मुख्य प्रयोजन था ; क्योंकि 
एक ओर वेद जहां प्रभुवत्‌ प्रवतंता और निवतंता करते हैं, वहां सुहृत्‌ के 
समान हितकारी उपदेश भी देते हैं, जेसा कि-- 


सहृदयं सामनस्यमविद्वेष॑ क्ृणोमि वः । 
अन्यो अन्यमभिदयंत व॒त्स जातमिंवाध््या। --अथवे० ३.३०५१ 


इत्यादि मन्त्र-सूक्तियों से स्पष्ट हो जाता है। इसके अ्रतिरिक्त वे कान्तावत्‌ 
अतिसरस उपदेश भी देते हैं, जैसा कि--डतो त॑स्मै तन्वे३१ विस॑ख्र जायेब पर्त्य 
उशुती सुवासा/ (ऋ० १०.७१.४) इस ऋग्वेद की प्रसिद्ध ऋचा से स्पष्ट है; 
जिसमें यह बताया गया है कि जिस प्रकार ऋतु-कालानन्तर सुबसना वधू पति 
के प्रति अपने को पूर्णरूपेण समर्पित कर देती है; उसी प्रकार वेदवाणी भी 
अर्थज्ञानी के प्रति अपने सम्पूर्ण रहस्यों को उद्घाटित कर देती है। यहाँ 
वेद के कान्तासम्मितत्व की स्पष्ट झलक है। श्रतः यह कहना नितात्त 
ग्रसमीचीन होगा कि वेद और काव्य दोनों पृथक्‌ हैं और वैदिक ऋषि कवि 
नहीं हैं । श्रूति स्वयं दोनों में किसी प्रकार का भेदभाव न रख एक मानती है ; 
जैसा कि आगे चलकर अनेक मन्त्र-वाक्यों से सिद्ध हो जाता है। वैदिक 
मन्त्र-सूक्तियों का सम्यक्‌ अध्ययल करने से हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैं 
कि उनके निर्माता ऋषि दर्शन-शक्ति सम्पन्त होते हुए वर्णनाशक्ति से भी 
युक्त थे; तभी उन्होंने श्रपनी सुन्दर मन्त्र-सूक्तियों द्वारा देवताओं की गुण- 
वर्णना की है। ञ्रत: जब वेदमन्त्रों के रचनाकार दर्शन और वर्णना इन दोनों 
शक्तियों से युक्त थे, तो यह मानने में किसी को कोई आपत्ति नहीं होनी चाहिए 
कि वेदिक ऋषि कवि भी हैं श्रौर वेद आरब॑-काव्य का एक सुन्दर नमुता है तथा 
वेद का साहित्यिक अध्ययन करना न्‍्यायोचित और श्रौचित्यपूर्ण है । 


चैदिक ऋषि कवि रूप में 


ऋषि और कवि की प्राचीन निरुक्ति पर विचार करने से भी दोनों 
में विशेष पार्थंक्य नहीं दृष्टिगोचर होता। ऋषि उसे कहा गया है, जिसमें 
दर्शनशक्ति हो और जो स्तोम श्रर्थात्‌ मन्त्रों का द्रष्टा हो (ऋषिदंशनात्‌ स्तोमान्‌ 
बदशेत्यौपमन्‍्यव: --यास्कीय मिरुकत २.११) । तथा कवि वह है जो क्रान्तदर्शी 
हो (कविः क्रान्तदर्शनो भवति--निरुक्त १२.१२) । इस निरुक्ति से कवि में भी 
दर्शनशक्ति की अपेक्षा ध्वनित हो जाती है । इसी के द्वारा वह स्थावर जंगम 
जगत्‌ का सूक्ष्मावलोकन करता है और उसे काव्यात्मक भाषा में व्यक्त 
करता है। कवि की व्युत्पत्ति का सम्यक्‌ रूप से प्रस्फुरण लोक-दर्शन में ही 


बेद प्रौर कायय चथवा वैद-कावप हि । 


होता है। जिस कवि में जितनी अधिक दर्शनशक्ति हुईं, उतनी ही इस लोक 
की सुन्दर झाँकी उसके काव्य में देखने में मिलती है। इस मीमांसा से 
ऋषिकवि का महत्व और भी बढ़ जाता है; क्योंकि वह केवल लोक-द्रष्टा 
ही नहीं, अपितु तत्त्व-द्रष्टा भी होता है। इसीलिए उसकी कविता में लौकिक 
' और लोकातिग वस्तुओं का जितना सूक्ष्म दर्शन और काव्यात्मक वर्णन 
होता है, उत्तना साधारण कवि की क्ृति में नहीं। संभवत! इसी कारण 
से अभिनवगुप्त के गुरु भट्टतौत ने कहा है कि जो ऋषि नहीं उसे वस्तुतः 
कवि कहा ही नहीं जाना चाहिए (वावृषि: कबिरित्युक्तम)। इस कथन 
से ऋषि और कवि में कोई भेद मालूम ही नहीं पड़ता अपितु दोनों 
समानार्थक से प्रतीत होते हैं । इसी आझाशय की पुष्टि करते हुए कुछ आधुनिक 
विद्वानों ने भी कहा है कि काव्य, जो सभी कालों में एक श्रादर्श रूप हो 
सकता है, उसकी रचना केवल ऋषि ही के द्वारा संभव है; क्योंकि ऋषि 
ही वस्तुतः भलीभांति जीवन-दर्शन करता है और उस दर्शनशक्ति से सम्पन्न 
'होकर अपने काव्य के द्वारा लोगों को सत्पथ पर लाता है! । 


वेद-वाहःमय में अनेक श्रुतिववचन इस आभाशय को ध्वनित करते 
हुए पाये जाते हैं कि ऋषि श्र कवि एक हैं। इस सम्बन्ध में उशना ऋषि 
का नाम विज्षेष रूप से उल्लेखनीय है। इन्हें प्रायः “उच्ननां क्राब्यः'- ऋ० १.८३.५ 
कहा गया है श्र यह दब्द अनेक बार ऋग्वेद में प्रयुक्त हुआ है। श्रुति ने 
इन्हें स्पष्ट रूप से काव्य-प्रवक्ता अथवा कवि कहा है (प्र काव्यमुशनवें श्ुवाणः--- 
ऋ० ९.९७.७) यहाँ एक बात ध्यान देने योग्य है कि वेद में जहाँ कहीं काव्य 
शब्द पुंल्लिग में प्रयुकत हुआ है, वहाँ प्रायः यह उछश्नना के लिए श्राया है 
ग्रौर जहाँ इसका प्रयोग नपुंसकलिग में है, वहाँ वह अपने श्रन्य श्र॒र्थो के 
साथ कविकर्म अथवा स्तोन्न श्रादि अर्थ का भी अभिधान करता है। लोक में 
भी काव्य, कवि का कर्म ही कहा जाता है, जैसा कि मम्मट ने कहा है-- 
“लोकोत्तरदर्णनानिपुर्ण फविकमं! । एक और स्थल पर उछना ऋषि को विप्र, 
अग्रणी, भासमान तथा घीर बताया गया है और यह सब प्रतिष्ठा उसे संभवतः 
वेद के ही कारण मिली है (ऋषिदिंध्रः पुर एता जनांगा मृभुधीर उशना 
काव्यन--ऋ० €.८७.३) । इस प्रकार उशना एक ऋषिकवि के रूप में 
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-+र«, (रग्राता8 आदातावा 2706 छक्‍क्यीगरबडा ५. सर, 8प्रशावीणवाएध 
छत, दादा 2तॉशिवांधाशे (2888 64), 


॥ झथवेबेद--एक साहित्यिक अध्ययन 


हमारे सामने आते हैं। उपर्युक्त मन्‍्त्रों में उठ पौराणिक वचनों की मूलभूतता 
दिखाई पडती है; जिसमें उशना को छझुक्राचार्य कहकर देवकवि के पद पर 
प्रतिष्ठित किया गया है। भगवान्‌ कृष्ण ने गीता में स्वयं कवियों में उशना 
ही की श्रेष्ठता को ध्वनित करते हुए कहा है--फचीनामुझना कवि: (गीता १०.३७) । 
बेदिक उशना को भी हम एक देवकवि कह सकते हैं; क्योंकि उन्होंने 
भी देवों की गुण-वर्णना की है। श्रतः इस भाँति इन सब प्राणों के आधार 
पर हम उद्यना को ऋषि और कवि दोनों मान वैदिक ऋषि झौर कवि का पूर्णतः 
प्रभेद सिद्ध कर देते हैं । 


उशना की भांति अथर्वा ऋषि का भी नाम उल्लेखनीय है; 
क्योंकि यह भी अधथर्ववेद में एक काव्य-प्रेरणा के रूप में दिखाई पड़ते हैं। वरुण 
और शअ्रथर्वा के परस्पर कथनोपकथन द्वारा इनका अपने काव्य के कारण 
प्रतिष्ठित और गरिसावान्‌ होता बताया गया है। वरुण ने अथर्वा से 
पूछा--'भ्रथवन्‌ ! तुम किस काव्य के द्वारा श्रग्नि के समान तेजस्वी हो' 
(केन नु त्वमंथव॒न्‌ ! काब्येन केन जांतिनांसि जातवेदा:--अथव॑ ० ५.११.२)। उत्तर में 
प्रथर्वा ने कहा--“वरुण ! मैं सचमुच अपने काव्य के द्वारा गंभीर और अ्रग्ति 
के समान तेजस्वी हूँ (स॒त्यमई गंभीरः काब्येंन सुत्यं जातेनासि जातवेंदाः-- अथर्व० 
५.११.३)। इस आथव॑ण श्रुति के द्वारा भी एक वैदिक ऋषि का कवि होना 
सिद्ध हो जाता है। यहाँ काव्य का सम्प्रदायविशेष में चाहे जो कुछ श्रर्थ 
लिया जाय; परन्तु इस शब्द के प्रयोग से इतना तो निश्चित ही हो जाता 
है कि काव्य के रचयिता जिसे कवि ही कहा जाना चाहिए, शौर ऋषि 
में यहाँ कोई भेद नहीं रखा गया है। वेदिक ऋषियों ने इसी काव्य श्रथवा 
भन्‍्त्र-काव्य के कारण ही ' प्रतिष्ठा को प्राप्त किया है। ऋग्वेद की एक 
ऋचा में भ्रद्धिरा ऋषि के स्तोत्र-काव्य का कुछ वेशिष्ट्य दिखाते हुए कहा 
गया है--हे अग्ने ! तुम अ्रद्धिरा के इस स्तोत्र को स्वीकार करो; इस 
मननीय स्तोत्र से संवधित हो तथा मेरे सूक्तों को कामना करो'। यहां भी 


आपषंकाव्य की कुछ विशेषता की ओर संकेत कर ऋषि का कवि होना संभव 
माना गया है । 


नै 


ऊपर कहे हुए मन्त्र-वाक्यों के श्राधार पर ही संभवत: शतपथ 
ब्राह्मण ने ऋषियों को कवि माना है (एसे वे कवयो यदुपयः १.४.२.८) । यदि 
गंभीरता पूर्वक विचार किया जाय तो ऋषि की काव्य-कृति ही उच्चकोटि 
की दिखाई पड़ती है। वैदिक काल को जाने दीजिये, लौकिक संस्क्ृतकाल 


३. भग्ने स्तोस जुपस्व से वर्धस्वानेन सन्‍्मना। 


प्रतिंसक्तानिं हये ना ॥ --ऋ"० ८,४४,२ 


धेद भौर काव्य शथवा वेदनकाध्य हब 


में भी वाल्मीकि तथा व्यास ऐसे ऋषिकवियों का काव्य इतर कवियों के 
काव्य से श्रेष्ठ प्रतीत होता है और उन्होंने इसकी यत्र-तत्र सूचना भी दी 
है। एक रामकाव्य है तो दूसरा जयकाव्य । एक की श्रेष्ठता को बताते हुए 
वाल्मीकि ने कहा-- 


धन्य॑ यशस्पमायुष्यं राज्ञां च विजयावहम्‌ । 
ग्राविकाव्यमिदं त्वार्ष पुरा वाल्मीकिना कृतस्‌ ॥ 


तो दूसरे की श्रेष्ठता के सम्बन्ध में भगवान्‌ वेदव्यास की यह उद्घोषणा है-- 
सवषां कविमुस्यानामुपजीव्यो भविष्यति । 
प्जन्य हव भृतानाम्तक्षयों भारतद्वमः ॥" 


अर्थात्‌ जिस प्रकार पर्जन्य सभी प्राणियों के जीवतत का सहारा है, उसी प्रकार 
महाभारत भी सभी कवियों का अक्षय आश्रय है ।” 


इन लौकिक संस्कृत के प्रमाणों से भी ऋषि और कवि का एक 
होना सिद्ध हो जाता है तथा आपष॑ंकाव्य का मलुष्य-निरमित काव्य से 
वेशिष्ट्य भी स्पष्ट हो जाता है। पी० बी० काणे के शब्दों में कवि वही है जो 
एक ऋषि हो और जिसमें ऐसी विशिष्ट शक्ति विद्यमान हो जिससे वह अपने 
दृष्ट विषयों को भाषा के माध्यम से दूसरों के पास पहुँचा सके-- 
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बेद के कवि और उनके काव्य की सहत्ता-- 


वेद के इन ऋषियों तथा उनके काव्य की भूरि भूरि प्रशंसा 
मन्त्रों में की गई है। कहीं उनकी श्रेष्ठता दिखाने के लिए उन्हें उपमान 
रूप में ग्रहण किया गया है (कविमिंव प्रचेंतसम--ऋ० ८.८४.२) तो कहीं उनके 
काव्य को दृष्टि में रख महान्‌ विशेषण से विभृषित किया गया है (स॒हान्‌ कृबि- 





४, पण्डित पुस्तकालय, काशी से सं० २०१३ में प्रकाशित वा० रा०; 
युद्धकाण्ड १३१.१०७। है 

५. गीताप्रेस, गोरखपुर द्वारा प्रकाशित महाभारत, आदिपव॑ ६२.५३ । 

६, ?, ५. हुच्चा०, सांहगऊ़ ० ब्क्षाबंद्ां। 2०2#65, प्रात 76ए5०९ 8तवंणा 
96] (2४४०४ 348-349). 


दै ह्रथवेवेद--एक साहित्यिक भ्रष्पपन 


निवचनानि शंसनू--ऋ० ६.६७.२)। कवि की श्रेष्ठता और महत्ता को द्योतित 
करने के लिए ही परमात्मा को भी कविरूप में स्वीकार किया गया है 
(कविरमनीपी परिभूः स्व॑युस्भूः--यजुर्वेद ४०.८) और कहीं उसे कवियों का 
कवि (कबिं कबीनासुपुमश्रवस्तमम--ऋ० २.२६.१) माना गया है। ऐसा मानना 
उचित भी है क्‍योंकि जिस प्रकार परमात्मा इस स्थावर-जंगम जगत्‌ का 
निर्माण करता है उसी प्रकार कवि भी अपने काव्य-लोक की सृष्टि करता 
है। अ्रतः दोनों के कार्य में समानता है। निघण्टु में भी २८ मेघावि नामों 
में उसकी गणना की गई है और संस्क्ृत के कवियों में नीलकण्ठ दीक्षित 
ने उसकी महत्ता को ध्वनित करते हुए कहा है कि--जहाँ सूर्य और 
चन्द्र का भी प्रकाश नहीं पहुँच सकता ; जिसे योगीजन तथा भर्ग आदि देव भी 
नहीं जान सकते, उसे कवि जानता है। 


जानाते यनच्न चम्द्राफ्ोँ जानते पन्न घोगिनः । 
जानौते यज्न भर्गोषपि तज्जाबाति कविः स्वयम्‌ ।। 


-+>सभारञ्जन-दइतक श्लोक २३ 


जब साधारण कवि में यह सामर्थ्य है तो वेद के दर्शनशक्ति- 
सम्पन्न कवियों के विषय में तो कुछ कहना ही नहीं और न उनके कवि- 
कम के ही विषय में। उनका काव्य स्तोम, स्तोत्र, शस्त्र, उकथ, ब्रह्म 
आदि रूप में हमारे सामने प्रकट होता है और उसमें वे सभी गुण विद्यमान 
हैं जो एक काव्य में होने चाहिए। साधारण मनुष्यों की कौन कहें, कभी 
कभी वह रुद्र ऐसे देवताओं को भी सुखदाई मालूम पड़ता है (कहुद्वाय॒ प्रचेंतले 
मीलहु£माय्‌ ठव्यसे | वोचेम छान्‍्तम॑ हदे॥ --ऋ० १. ४३. १)। जिस प्रकार 
साधारण उक्ति की श्रपेक्षा काव्योक्ति में विलक्षणता रहती है, उसी प्रकार 
यहाँ ऋषि-कवि की वाणी में भी एक वेचित्र्य दिखाई पड़ता है (प्रचिन्रम॒र्क 
अंणत तुराय मारुताय स्व तबसे भरध्वस--ऋ० ६.६६-९)। उसमें केवल विल- 
क्षणता ही नहीं अपितु अनूठा स्वाद भी है (स्वादिप्डया ग्रा--ऋ० ३.५३.२) 
जिससे रुद्र आदि देवता प्रसन्न हो जाते हैं (बच: स्वादोः स्वादीयो रुद्राय 
व्धनसू--ऋ० १.११४.६) । किसी-किसी ऋषि की मसन्‍्त्रकृति में इतनी विल- 
क्षणता पाई जाती है; जितनी संभवतः संस्कृत के कवि की भी कृति में 
नहीं पाईं जाती। इन्द्र ने वसिष्ठ के स्तोमकाव्य की प्रभावोत्पादकता तथा 
महिमा आदि के प्रति सकेत करते हुए कहा है--”है वसिष्ठ ! तुम्हारा 
स्तोम सूर्य की ज्योति के समान प्रकाशवान्‌ है। उसकी महिमा समुद्र के 
समान गम्भीर है और जिस प्रकार वायुवेग का कोई पीछा नहीं कर सकता 
उसी प्रकार तुम्हारे स्तोम का भी कोई पीछा नहीं कर सकता। अभिप्राय 
यह कि तुम्हारा स्तोम अद्वितीय है। 


वैद ओर फाब्य प्रथवा चेद-झासरय॑ 


(5« 


सुर्यस्थेव चक्षथों ज्योतिरिषां समुद्वस्येव सहिमा गंभीर: । 
चार्तस्येव प्रजबो नान्येन स्तोमों चसिष्ठा छन्वेंतवे वः ॥ 
“+मअंद्र ० ७.३३.८ 


इस प्रकार का वेलक्षण्ययुक्त वसिष्ठ का स्तोत्रकाव्य है। किसी 
किसी कवि की कृति में लोक-कल्याण की भावना श्रनुप्राणित दिखाई देती है। 
उद्दाहरणतः हम विद्वामित्र की क्रह्मकति को ले सकते हैं, जिसके द्वारा सभी 
भारतीय जतों की सुरक्षा की उद्घोषणा की गई है-- 


विश्वामिंत्रस्य रक्षति अहमेदं भारते जर्नख्‌॥ --ऋण० ३.५३,१२ 


ऋषियों ने इन्द्र आदि देवताओं को स्वानुकल करने के लिए उनकी 
प्रशंसा में नवीन से नवीन ब्रह्मकाव्य की रचना की (क्षकारि ते हरि वो 
ब्रहम नव्यप---ऋ० ४.१७.२१) और उसके द्वारा उनका यशोवध॑न भी किया 
(अस्मार्क भहमेदार्मेन्द्र भूत ते हा विज्वां चु वर्धलम--ऋ० ८.१.३) । चाहे ब्रह्म 
हो या स्तोम अथवा उक्थ, उसमें काव्यगुण विद्यमान हैं। उन्हीं काव्यात्मक 
उक्थ आदि के द्वारा इन्द्र की स्तुति की गई है और उसी के द्वारा अन्नि- 
गोत्रोत्पन्न ऋषियों ने इन्द्र को प्रशंसित, प्रकाशित और संव्धित किया है, जेसा 
कि श्रुति स्वयं कहती है -- 


भस्सा इत्काव्यू वच उक्थमिन्द्रायु शस्य॑स्‌। 
तस्मा उ ब्रह्मवादसे गिरों वर्थस्त्यत्न॑ंयो गिर: शुम्सस्त्व्र्यः ॥ 
“नेंट० २,३६९.५ 
ऋषियों के द्वारा निर्मित काव्य की एक यह भी विश्ञेबता है कि 
उसका आस्वाद करने वाले प्राकृतजन नहीं, अपितु देवता हैं। यह सव विविध 
देव वेद के इस आर्षकाव्य में रमण करने वाले हैं (श्रुवद्‌ बिडदेंधु का्येंघु 


रन्ता--ऋ० ६,६२.३) और इसी काव्य के द्वारा उनका अग्नि, इन्द्र आदि रूप 
में कीतिवर्धन भी किया गया है १!" 


ऋषियों की इन मन्‍्त्रकृतियों की एक और विज्येषता की ओर 
अनेकानेक ऋचाझों हारा संकेत किया है, वह है सम्पूर्ण स्तोत्रराशि का 
काव्यात्मक होना। इस गअ्भिप्राय का वेदत 'अमि विश्वानि काव्या--ऋ० ६.६२.२५ 
कह कर कराया गया है। लोग ऋषियों के इस अभिप्रायथ से अनशिज्ञ 


७. (क) बृषा चर्नन वाबुघे काब्येन--ऋ० ३.१.८॥ 
(ख) म॒द्दों उप्रो वॉब्थे वीयोय सुमाचक्रे द्ृपुभ: काव्येन--ऋ० ३.३६.५ | 


द्द प्रेयर्ववेद--एक साहित्यिक अ्रध्यर्थने 

न हों, इसीलिये श्रनेक मन्त्रों में इसकी पुनरुक्ति की गई है” और सायणाचार्य 
ने इसकी व्याख्या में-- 'सर्वाणि कविकर्माणि स्तोन्रालि--ऋ० ६, १०७, २३ 
का भाष्य कहकर उपर्युक्त आशय को स्पष्ट रूप से व्यक्त कर दिया है। 
इस वेदकाव्य की जो अपने आप में परिपूर्ण है, यह विशेषता है कि पृथ्वी 
श्रौर द्युलोक दोनों इसी पर आ्राधुत हैं (उभे च्यावा कार्येना वि शैश्नथे--ऋ० ६.७०.२) 
स्तुतिर्प में होने से इस देवकाव्य की यह महिमा है। ये स्तुतियाँ 
कई प्रकार की हैं। कुछ पूर्व ऋषियों द्वारा निर्मित होने से प्राचीन, कुछ 
मध्यकालीन ऋषियों के द्वारा बनाई जाने से मध्यम और कुछ नवीन ऋषियों 
द्वारा विरचित होने से नूतन हैं। इन्हीं विविध स्तुतियों के द्वारा देवताओं 
का ग्रुण-संवर्धन किया गया है (यः स्तोमेंमिर्वावध पूर्वेसियों म॑ध्यमेमिरुत 
नूतनेसि:---ऋ० ३.३२.१३) । हु 


इन सब प्रमाणों से वेद के देवकाव्य की महत्ता स्वतः सिद्ध हो जाती 
है और परिणामतः उसका काव्यात्मक अध्ययन करना वेद के विद्यार्थी के लिए 
एक आवश्यक कार्य हो जाता है । 


वेदकाव्य का प्रयोजन 

१. शिवेतरक्षतये-- है 

एक और दृष्टि से वेद और काव्य में भेद नहीं दिखाई पड़ता-- 
वह है इसके प्रयोजच की दृष्टि । कतिपय मनन्‍्त्रसृक्तियों पर विचार करने 
से यह प्रतीत होता है कि संभवतः उनकी रचना के कुछ प्रयोजन वही हैं जो 
आ्रालंकारिकों ने काव्य के बताये हैं। बेंदिक कविता का मुख्य प्रयोजन 
हैं उसका कल्याणकारिणी होना। ऋषियों ने स्वयं--'शंझ्॒वं सन्त्रम[--ऋण० १. 
४०.६। वोचेम शन्तमे हृदेट--ऋ० १. ४३. १। इत्यादि ऋचाओं द्वारा इस 
प्रयोजत की ओर संकेत किया है। सर्वत्र उनमें एक मंगलमयता का भाव 
विद्यमान दिखाई पड़ता है। इसी मंगलमयता या कल्याणकारिता के भाव का 
दयोतन--'भन्ना सखाय: सुख्यानि जानते भद्गैषा छक्ष्मीनिंहिताधि वाचि--ऋ० १०,७१.३२ 
इस ऋचा के द्वारा भी हो जाता है। संस्क्ृत कविता का भी यही प्रयोजन है 
जिसकी ओ्रोर आचार्य सम्मठ ने 'शिवेतरक्षतये' कहकर संकेत किया है । 


२3. आतनन्दाय-- 

इसके अतिरिक्त वे दिक कविता का एक और प्रयोजन दिखलाई पड़ता 
है और वह हैं--परमानन्द की. प्राप्ति कराना। अतः वेदकाव्य केवल 
कल्याणकारी ही नहीं, अपितु आह्वादकारी भी हैं। वह आ्राह्लादक भी उसी 


० मपममयमवपणहक 





ह, नद० ६.६६, (; ६,६०७,२३;. (०,२६.६ | 


वेद शरीर काव्य प्रथवा वेद-फ्राव्य , है 


जकार का है जैसे कि चन्द्रमा होता है (चन्द्र चस्द्राभिगृंणते--ऋ० ६.६.७) | इसके 
साथ ही वह मानो सीधे हृदय का स्पर्श करता हुश्ना प्रतीत होता है (स्तोमों 
अग्नियों हृद्स्प्रगस्तु शंतमः--ऋ० १.१६.७) और अपने इस ग्रुण से लोकोत्तर 
आनन्द की प्राप्ति कराता है। वेदिक कविता के श्राह्वादकत्व गुण पर 
(हुदुमिसस्द्रेमिरीमददे--ऋ० ८.४३.३१) इत्यादि ऋचाग्रों द्वारा भी प्रकाश डाला 
गया है। ऊपर निर्दिष्ट ऋचा (ऋ० १०.७१.२) जिसे यास्क (निरुक्‍त ४.१०) 
पतञजलि तथा रुथ्यक आदि ने भी उद्धृत किया है, इस प्रयोजन की' दृष्टि 
से महत्त्वपूर्ण है; क्योंकि रुग्यक ने इसे साहित्य-मीमांसा के श्रष्टम प्रकरण 
(पृष्ठ १६१) में “काव्याथेभावतया परमसुखलाभ” कहकर उद्धृत किया है 
ग्रौर उसी ऋचा का भाव-साम्य रखने वाली एक और सूक्ति को उसी प्रसंग में 
प्रस्तुत किया है-- 

प्राविभूतज्योतिषां प्राह्मणानां, ये ष्याहारास्तेषु सा संशयोध्भृत्‌ । 

भद्रा होर्षा वाचि लक्ष्मीनिषयता नेते वाच॑ विप्लृतां धारयेयु: ॥ 


इस प्रकार ऋचाओं ने स्वयं वैदिक कविता के आनन्ददायक होने 
की श्रोर संकेत किया है। यह पंभवतः वही प्रयोजन है, जिसे संस्कृत- 
काव्य को दृष्टि में रखकर हेमचन्द्र ने काव्यानुशासन (पृष्ठ २) में 'काव्य- 
मानन्दाय' कहकर सकेतित किया है। 


३. कान्तासम्मिततयोपदेशयुजै-- 
परन्तु इन सबसे आइचर्यजनक है वेद का कान्‍्तासम्मितत्व | 
ऋग्वेद की कुछ मन्त्र-सूक्तियों पर विचार करने से वेदकाव्य का यह प्रयोजन 
भी भलीभांति सिद्ध हो जाता हैं और आलकारिकों द्वारा वाइमय का 
प्रभ्सम्मित, सुहृत्सम्मित और कान्‍्तासम्मित रूप में त्रिविध विभाजन भी 
यक्तिसंगत,नहीं सिद्ध होता । विचार करने से पता चलता है कि वेद प्रभ- 
सम्मित के साथ हो साथ सुहृत्सम्मित भी है और कान्‍्तासम्मित भी | वेद 
के सुहृत्सम्मितत्व के विषय में तो ऋग्वेद की एक प्रसिद्ध ऋचा उद्धरणीय 
है; जिसमें यह कहा गया है कि--'जो मित्र के समान उपकारी वेद को 
छोड़ देता है; उसकी वाणी में कुछ भी सार नहीं रह जाता। वह जो कुछ 
सुनता है मिथ्या सुनता है और पुण्य तथा हित के मार्ग को भी नहीं 
जानता । 
यस्त्त्याज सचिविद सख्खायु न तस्य॑ वाच्यपिं भागो मस्ति । 
यदी' क्ुणोत्यछीक श्यणोति नुद्धि प्रवेद सुकृतस्य पन्‍्थांम्र ॥ . 
“० ६०.७९१.६ 
थ, सा. 


१० श्रथव॑बैद--एक साहित्यिक अ्रध्ययने 


यहां वेद के सुहृत्सम्मितत्व का भाव भलीभांति स्पष्ट है। सचमुच 
वेद मित्र के समान सभो का हित-सम्पादन करता है। अतः जो उसके 
सखित्व में स्थित रहता है, वह स्वर्ग में अमृत पान करता है; जैसा कि-- 
(उत सं सुख्ये स्थिरपरतिमाहु:--ऋ० १०.७१.५) इस ऋचा द्वारा बताया 
गया है। एक श्रनन्‍्य मन्त्र में जो इन्द्र की स्तुति में है; ऋषि मन्त्र-सू क्तियों 
के साथ अपना सखिभाव स्थापित करते हुए यह कामना करते हैं कि 
वह शत्रुओं से अधिक वलशाली होकर उनका दमन करें--[बये द॑ 
एमिः पुरुहत सुझ्येः शत्नों: श्रोरुत्तर इत्स्याम--ऋ० ६-१६.१३)। यह मित्रता 
का भाव केवल वेद और ऋषियों के ही बीच में नहीं श्रपितु वेद और 
देवताओं के भी बीच में है। जिस प्रकार वैदिक मन्त्र-सूक्तियां मित्र की 
भांति सभी का कल्याण करती हैं, उसी प्रकार वे इन्द्र आदि देवतातं का 
भी करती हैं। ऋषि अपनी मन्‍्त्र-कृतियों की इस्ध के साथ मेत्री स्थापित करते 
हुए कहते हैं-- 


इमा दि त्वां मतयः स्तोसतप्टा इन्द्र दवस्ते सुख्य जुपाणा: | --ऋ० ३.४३.२ 


इसी भांति एक अग्नि-सूक्‍त में ऋषि अपनी स्तुतियों को भ्रग्ति के पास 
भेजते हैं ताकि अग्नि उनके अनुकूल हो जाय-- 


उत त्वां धीतयो मम गिरों वर्धन्तु विदवह्। 
कग्न सुख्यस्यथ बोधि नः ॥ --ऋ० ८.४४.२२ 


यहां भी ऋचाश्रों श्रौर ऋषियों में परस्पर मैत्रीभाव है तथा इन सबसे 
वेदों के सुहृत्सम्मितत्व की व्यञजू्जना हो जाती है। परच्तु इस सम्बन्ध में 
सबसे महत्वपूर्ण है--वेद का कान्तासम्मितत्व । वेदिक ऋचायें एक स्वामी 
की भांति भ्रादेश ही नहीं देतीं, अपितु स्त्री की भांति बड़े ही सरस ढंग से 
अपना अभिप्राय प्रकट करती हैं। ऋग्वेद की अनेक ऋचाओं . में इस 
कान्तासम्मितत्व की कलक दिखाई पड़ती है । उदाहरणत:, एक मन्त्र में इच्द्र 
की स्तुति करते हुए यह कहा गया है--'हे बलवान इन्द्र ! हमारी मन्‍्त्र- 
सूकितयां तुम्हारा उसी प्रकार स्पर्श करती हैं; जिस प्रकार पत्नी अपने पत्ति 
का करती है; जब दोनों एक दूसरे से मिलने के लिए उत्कण्ठित 
रहते हैं-- 


पति न पर्नीरुशतीरुशन्त स्पुशन्ति त्वा शवसावन्मनीया ॥ --ऋ० १.६२.११ 


यहां शकार और नकार आदि ध्वनियों को आवृत्ति में ध्वनि- 
माधुरी का आस्वादन कर हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि वेदवाणी कान्तावत्‌ 
सरसता का आधान करती हुई अपने कानन्‍्तासम्मितत्व को स्वयं सिद्ध कर रही 
है । इसी प्रकार एक सोम-विषयक ऋचा में यह कहा गया है कि--हे सोम ! 


घेद झौर काव्य शथवा बेद-काह्य ११ 


तुम हमारी स्तोम-सूवितयों को सुनो, यह तुम्हें उसी प्रकार “सुख-प्रदान करेंगी 
जिस प्रकार जाया अपने पति को करती है'। 


जायेव पत्यावणि घेर्व॑ संहस्‌ पाया गर्भ छाणुद्दि जवींसि ते॥ --ऋ० €.८२.४ 


यहाँ भी यही भाव देखा जाता है। इसके अ्रतिरिक्त एक और मन्त्र 
में यह कहा गया है कि--'मुझत अंगिरा को इन्द्र को प्राप्त करने की कामना करने 
वाली स्तुतियां उसी प्रकार प्राप्त हों अथवा परिष्वजन करें, जिस प्रकार स्त्रियां 
अपने दोषरहित पतियों का करती हैं' । 


लच्छा म इन्हें मतयः स्व॒र्विदः 

सभीचीर्विद्वा उद्युतीर॑नूषत | 

परिष्वजन्त जनयो यथा पति 

सर्यू न श्न्ध्यु म॒धवानमूतर्यें ॥| --ऋ० १०.४३. १ 


इसी भांति निम्नोद्धृत ऋचा में भी समान भाव पाया जाता है, 
जिसमें यह कहा गया है कि इस पुरातन अ्रग्निदेव के लिए मैं इस नूतन शोभन 
स्तृति को कर रहा हूँ। यह उनके हृदय के मध्यभाग का उसी प्रकार स्पर्श करे, 
जिस प्रकार जाया पति के हृदय का करती है-- 


इसमां अुत्ताय सुष्टुति नवर्यिसीं 
वोचेबमस्मा उच्चते शुणोत्ु नः। 
) ॥ रा ५ । 
भूया क्षन्‍्तरा हृयस्थ निस्पश 
जायेव पत्य उश्ुती खुवासाः॥ +-#० १०.६१.१३ 


इस प्रकार इन सभी ऋचाओों से वेद का कानन्‍्तासम्मितत्व 
सिद्ध हो जाता है। जब ऋचायें स्वयं इस ओर संकेत करती हैं तो हमें 
वेद को काव्यरूप में स्वीकार करने में किसी प्रकार की आपत्ति नहीं हो 
सकती । 


काव्य को चारुतसम बनाये के लिए ऋषि-कथियों हारा सवोन और 
दोषरहित मनन्‍्त्र-सुक्तियों की रचना-- 


एक ओर जहां अनेक वैदिक ऋचायें वेद को कान्तासम्मित सिद्धकर 
उसे काव्यरूप में स्वीकार करने के लिए विवश करती हैं; वहां बहुत सी 
ऐसी भी ऋचायें हैं, जो नवीन-नवीन मन्त्र-सूक्तियों की रचना के प्रति ऋषियों 
के उसी स्पर्धा-भाव को द्योतित करती हैं, जो प्रायः कवियों में देखा जाता है। 
एक कवि अपने काव्य को दूसरे की अपेक्षा अत्यधिक चित्ताकर्षक और 


१२ प्रवर्धविद--एफ साहित्यिक घ्रध्यपंध 


हृदयाह्वादक बनाने के लिए तदनुरूप काव्य-रचना करता है। ऐसा करने 
में उसका स्पर्धा-भाव स्पष्ठत: परिलक्षित होता है। इसके श्रत्तिरिक्त 
वह पूर्व पूर्व काव्य-रचना की अपेक्षा उत्तर उत्तर काव्य-पंक्तियों को अधिक 
प्रभावशाली बनाने के लिये विशेषरूप से उत्सुक रहता है। उसका यह उत्सू- 
कता का भाव भी उसके काव्य में यत्र-तत्र अ्भिव्यक्त हो जाता है । ठीक इसी 
प्रकार की उत्सुकता हमें वैदिक ऋषियों में भी देखने को मिलती है। 


यथा पूर््याभिदुत नत॑नाभिगीरमियवाँवुधे गुणतासपीगास्‌॥ --ऋ० ६.४४. १३ 
यः स्तोसेंभि्वावृध पर्व्यशियों संध्युमेभिरुत नृतनेमिः । -+कह० ३.३२.१३ 


सिर भरे नरव्यसी जायमानाम्‌ --ऋ० ५.४२.१३) तथा स्तोस जनयामि 
नव्यमर्‌ --ऋ० १.१०६.२ इत्यादि भन्त्रन्यूक्तियां उनकी उत्सुकुता की परि- 
चायक हैं। उन्होंने देखा होगा कि पूर्व निर्मित ऋचायें संभवतः देवताश्रों 
को अधिक प्रिय न लगें; अतः नवीन-नवीन ऋचाश्रों की रचना करनी 
चाहिए । फल यह हुआ कि ऋषियों ते देवताश्रों की गुणवर्णना करने के लिए 
नित नूतन मन्त्र-सूक्तियों की रचना की ; जैसा कि निम्नोद्धृत मन्त्रों से स्पष्ट 
हो जाता है-- 

१. प्रतब्यसी नव्यंसीं घीतिसग्नयें बाचों स॒र्ति सईंसः लूनवे भरे ॥ 

--ऋ० १.१४३.१ 
२. स्टुपे जने सुश्रते नव्यसीभिगीमिर्मित्रावरुणा सुस्नुयन्ता ॥ 


--ऋ० ६.४६.१ 
पु «_७. 

३. न्यग्ने नव्यसा वच॑स्तनृषु शंसंसेपाम्‌ ॥ --कदढ० ८.३६.२ 

४, न्‌ नच्यसे नवीयसे सकता साधथा पथः॥ --ऋष० €.६.८ 


यहां इन मन्त्रन्सूक्तियों द्वारा अग्नि, मित्रावदण तथा सोम श्रादि 
देवताओं की स्तुति की गई है। इतना ही नहीं ऋषियों ने देखा कि हमारी 
मन्त्र-कृतियाँ सभी को प्रिय लगेंगी, इस विचार से उन्होंने प्राचीन इन्द्र, द्यावा- 
पृथिवी तथारसोम आदि देवों की भी उन्हीं से स्तुति की; जेसा कि इन ऋचाश्ों 
से व्यक्त होता है-- 


अ चच४ [ त 45. « »_ ५ < 
१, ते वो विया चब्यस्था शविप्उ अत्ने प्रत्नवत्परितं समध्य ॥ 


| 


० ६,२२,७ 
२. . श्र पू्वजे पिंठरा नव्यसीसिगीरमि: कृणुध्दे सदने ऋतस्य॥ 

+ त्रंट्र० ७.५३.२ 
३, स॒ पल्ुवक्नन्येसे विश्वचार सृक्तता्य पथः छृणुड़ि प्राच:॥ 


“नेंट० ६.६१.५ 


हैष धौर काव्य हथवा वैद-फाष्य १३ 


इस प्रकार इन नूतन मन्त्र-सूक्तियों की रचना कर ऋषियों ने 
विविध देवों को प्रसन्न कर अपना अभीष्ट सम्पादन किया है। इन में किन- 
किन गुणों का रहना आवश्यक है, इसका भी उन्होंने यत्र तत्र प्रकाशन 
किया है। सर्वप्रथम उन्होंने उसी गुण की ओर संकेत किया जो काव्य का 
प्रधान गुण होता है। यह है रचना का स्वादिष्ठ होना। इस गुण के द्वारा 
उन्होंने इन्द्र आदि का उसी प्रकार सानब्निध्य प्राप्त किया; जिस प्रकार पूत्र 
अपनी मधुर वाणी के द्वारा पिता का करता है-- (पिन पुत्र: सिचमा रभे त॒ इन्द्र 
स्वादिष्ठया गिरा शंचीवः--ऋ० ३.५३.२) । इसके साथ ही साथ उन्होंने इस वात 
पर भी ध्यान दिया कि हमारी देव-स्तुतियां मनोहर और आह्वादकारिणी' 
होनी चाहियें (हृद्मिर्मन्ट्ेभिरीमदे--ऋ० ८.४३.३१) | यह भी एक ऐसा गुण है, जो 
काव्य का हुआ करता है श्लौर जिसकी ओर आालंका रिकों ने यत्र-तत्र संकेत भी कर 
दिया है। ऋषियों ने इस बात पर विशेष बल दिया है कि हमारी मन्त्र-कृतियां 
ऐसी श्रुति-मधुर होनी चाहियें; जेसी हंस की वाणी होती है (हंसा इव कृणुथ 
इलोकम्‌--ऋ० ३. ५३. १०) तथा (हँसरिंच सखिसिर्वावदद्भि:--ऋ० १०. ६७. ३) । 
इस प्रकार की श्रुति-रञजक वाणी का जगत्‌ में विशेष समादर होता है; तभी 
वेद के आर्ष-कवियों ने श्रपनी मन्त्र-कविता को इन सब गुणों से अलंकृत किया 
है; यद्यपि इसके लिए उन्हें कोई बाह्य प्रयास नहीं करना पड़ा; श्पितु 
यह सब गुण ऋचा का निर्माण करते समय स्वयं ही उसमें थ्रा गये हैं । 
स्थान-स्थान पर ऋषियों ने अपने स्तुति-काव्य की इस विशेषता पर प्रकाश 
डाला है और श्रुति ने भी ऋषि-कृति की रमणीयता के ग्रुण को (प्र रण्यानि 
रण्यवाचों भरन्ते- ऋ० ३.५५.७ इत्यादि मन्त्र-सूक्तियों द्वारा प्रकाशित किया है। 
इस प्रकार इन सब विशेषताओं से युक्त होने के कारण ऋषियों की ऋृतियां' 
दोष-रहित बताई गई हैं (गिरो यस्मिन्ननवद्या: ससीची:--कऋऋ० ३.३१.१३) और इस 
प्रकार के दोपरहित नवीनतम मन्त्रकाव्य की रचना ऋषियों ने की। यह काव्य 
देवताग्रों को अत्यधिक प्रिय लगा। फल यह हुआ कि काव्य के रूप में इन्द्र 
आदि देवों को भेजी गई स्तुतियां, उनके द्वारा सर्वंथा ग्रहण करने पर इस प्रकार 
मिलकर एक हो गई, जिस प्रकार नदियां समुद्र से मिलकर एकाकार हो जाती 
हैं (सम॒द् न सिन्धव उक्थश्ुष्मा उरुच्यचंस गिर आा विंशन्ति--ऋ० ६.३६,३) । 


इस भांति उपर्युक्त उद्धरणों से यह स्पष्ट हो जाता है कि वेदिक ऋषि 
अपनी मन्त्र-कविता को लोक-प्रिय बनाने के लिए विशेष उत्सुक थे; तभी 
उन्होंने नवीन से नवीन दोष-रहित मन्त्र-सृक्तियों का निर्माण कर देवताओं को 
भी झ्राकृष्ट करना चाहा । इस सम्बन्ध में ऋग्वेद की एक ऋचा विशेषरूप 
से उल्लेखनीय है, जिसमें कहा गया है कि बुद्धिमान लोगों को सक्‍तु के समान 
वाणी को छावकर उसका प्रयोग करना चाहिए-- 


सकतुमिच तितंउना पुमन्तो यत्र धीरा मनसा वाचसक्रत ॥ --ऋ० १०.७१.२ 


१४ भथवेवेद--एक साहित्यिक श्रष्पपम 


इससे वैदिक ऋषियों के झालोचनात्मक ज्ञान का भी श्राभास मिल 
जाता है और यह प्रतीत होता है कि वे केवल कवि ही नहीं थे अपितु 
काव्यालोचक भी थे ; चाहे वे मन्त्र-रचना करते समय अपनी श्आालोचक की 
स्थिति के प्रति सतर्क या सचेत न हों । परन्तु कोई भी व्यक्ति इस प्रकार के 
मन्‍्त्रों को देख ऋषि-कवियों के काव्यालोचक ज्ञान को बिना स्वीकार किये 
नहीं रह सकता । श्री कुप्पुस्वामी शास्त्री ने इसी लिए कहा है-- 
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इस प्रकार ऋषियों ने स्वेथा दोषरहित नवीन-नवीन मन्त्र-सूक्तियों 
की रचना कर वेदकाव्य को चारुतम वनाया और उस मन्‍्त्र-काव्य के माध्यम 
से विविध देवों की स्तुति की । उन्हें पूर्ण विश्वास हो गया था कि इन नवीन 
काव्यात्मक मन्त्रसृक्तियों की समानता करने वाली कोई कविता नहीं हो सकती ; 
तभी उन्होंने कहा था-- 


असम ब्रह्म नव्य॑स् । (ऋ"० १०.८६.३) 


वेद और काव्य की अभेद-सिद्धि 


इस प्रकार वेद-मन्त्रों पर एक विवेचनात्मक दृष्टि डालने से यह 
स्पष्ट हो जाता है कि ऋषियों की दृष्टि में वेद और काव्य का कोई भेद नहीं 
था, जैसा कि हम मानते चले आये हैं। अनेक ऋचायें इस भेदभाव को 
मिटाती हुई दिखाई पड़ती हैँ। उनमें ऋषियों के कवि होने का उल्लेख, 
यत्र तश्न काव्य शब्द का प्रयोग, वेद-काव्य की महत्ता की ओर संकेत ग्रादि 
अनेक कारणों से हम यह मानने के लिए तैयार नहीं कि उनमें साहित्यिक 
अभिरुचि नहीं थी और वे मन्त्रों की कलात्मकता के ज्ञान से शुन्‍्य थे । अपितु 
हम यह स्वीकार करने के लिए वाध्य हो जाते हैं कि ऋषियों में साहित्यिक 
चेतना पूर्णरूप से परिस्फुरित थी ; तभी उन्होंने अतिसंख्यक ऐसी मन्त्रसूक्तियों 
की रचना की है, जिनमें काव्यात्मकता मानों लिपटी हुईं है। जब श्रुति 
स्वयं वेद-ज्ञान को अनन्त मानती है (अच॒न्ता वे वेदाः-तै० ब्रा० ३.१०.११.४) 
और मनुस्मृति वेद को सर्वज्ञानमय बताती है (सर्वज्ञानमयों हि सः--मनु ० २.७) 





8... थांशा #व75 ब्राब झअफगवड णी धाराबाए एफागलंंडा का उंवाओंदा! 
(988० 9). 


घेद शोर छाव्य प्रथवा घेद-फाब्य श्प्‌ः 


तथा वेद, हमारे सभी ज्ञास्त्रों का उसे उद्गम माना जाता है, ऐसी स्थिति में 
अ्रलंकारशास्त्र का उद्गम न मान वेद की सर्वज्ञानभयता के प्रति अन्याय करना 
होगा । “इतो त्वस्मे तन्वं विस जायेव पत्य उद्जुदी सुवासा: (ऋ० १०.७१.४) 
इत्यादि ऋचाओं में--जहां यह कहा गया है कि वेद अधिकारी को अपने 
वाद्य और शअन्तः स्वरूप का दर्शन करा देता है-अलंकार शास्त्र का 
सुन्दर स्वरूप छिपा हुआ हैं। ऋषियों को पूर्ण विश्वास था कि उनकी' 
मन्त्र-सूक्तियां जो हृदयस्पर्शी, आह्लादकारिणी, मधुर और स्वादिण्ठ हैं, 
निस्सन्देह काव्यकोटि में ली जायेंगी और वे काव्योपयुक्त सभी गुणों से 
विभूषित होने से अपनी लोकोत्तरता को स्वतः सिद्ध कर देंगी तथा 
वेद का कवि अपनी सौंदर्यशालिनी कविता के द्वारा द्ुलोक में भी सौन्दर्य का 
रूप खड़ा कर देगा, जहां सभी वस्तुएं सुन्दर हैं-- 
'क्विः कवित्वा दिवि रूपमासजत्‌ । (ऋ० १०.१२४.७) 


त्राह्मणों द्वारा वेद की साहित्विक परम्परा की ओर संकेत 


मीमांसकों ने मन्त्र और ब्राह्मणरूपी शब्दराशि को वेद माता है। 
परन्तु वेद के काव्यात्मक अध्ययन का तात्पर्य केवल मन्त्रभाग से है; क्योंकि 
वह पद्च में है और उसी में अधिकांशतः काव्यतत्व विद्यमान हैं। ब्राह्मणभाग 
तो एक प्रकार से उसका व्याख्यान मात्र हैं और पूर्णतः गद्य में है। यद्यपि 
ब्राह्मणग्रत्थों का मुख्य कार्य यज्ञों का विधान बतलाना है; परन्तु उनमें 
कुछ ऐसे भी स्थल हैं, जो किसी न किसी काव्यतत्त्व की ओर इंगित कर वेद 
की पुष्टि करते हैं औऔलौर यह भी संकेतित रूप में बता देते हैं कि वेदमन्त्रों का 
केवल प्रयोजन यज्ञ आदि में विनियोग करना नहीं, अ्रपितु कुछ और भी है। 
यहाँ वैदिक शब्दों की निदक्ति और “बश्राणो थे युवा सुबासा:”--ऐन ब्रा० ६.२ 
“अझहोरात्राणि वाड्ड्मटका:--श० ब्रा० ६.१.२.१८ विष्णु यज्ञ: ऐ० ब्रा० ३.४ 
“्यज्ञो वे विष्णु:--श० ब्र'० १.१.२.१३ इत्यादि पारिभाषिक शब्द--जिनसे वेद 
की आध्यात्मिक व्याख्या-पद्धति को ओर संकेत होता है--केवल मीमांसकों के 
ही आशय की पुष्टि नहीं करते। यास्क ने तो "“बहुभक्तिवादीनि हि प्राह्मणानि 
भसवन्ति/--नि० ७.२४ कहकर भक्ति अथवा गुणकल्पना के द्वारा ब्राक्षण- 
ऋषियों द्वारा तत्त्वान्वेषण करना बताया है | इससे स्पष्ट हो जाता है कि वेदिक 
युग में स्वयं ब्राह्मण-प्रन्थों के रचयिता लाक्षणिक प्रयोगों से अ्भिज्ञ थे और 
जब वे मन्त्रभाग के व्याख्यान रूप हैं, तो निस्सन्देह उनके ये भाक्त-प्रयोग 
मन्त्रों में भी संभव हो सकते हैं । 

सीमांसकों ने ब्राह्मणों को विधि और अर्थवाद रूप माना है। अर्थवाद 
में आलंकारिकों द्वारा निर्दिष्ट किये गये कुछ काव्यतत्त्वों की खोज की जा 
सकती है। यद्यपि मन्त्र-भाग में भी अ्र्थवादात्मक स्थल पाये जाते है ; परन्तु 


१६ प्रथर्ववेद--एंक साहित्यिक प्रष्ययंन 


भीमांसकों ,ते इसे ब्राह्मणभाग में स्वीकार किया है। अश्रथंवाद में किसी वस्तु 
की अत्यधिक प्रशंसा या निन्‍दा होती है। इसके जो गुणवाद, श्रनुवाद और 
भूतार्थवाद ये तीन भेद हैं, उनमें गुणवाद में आलंकारिकों की लक्षणा समा 
जाती है। स्पेन मम: “पश्रावित्यो यूप:” “चुणोत ब्राबाण:” इत्यादि बैदिक 
गुणवाद के उदाहरणों को हम लक्षण। के लिए भी ले सकते हैं। कहीं कहीं 
तो आलंकारिक लक्षणा के' प्रसंग में पहले 'सिहो शाणवक्र:” “गोर्वाहीक:'! 
इत्यादि लौकिक उदाहरणों को देकर “यजमान: प्रस्तर:” “पादित्यो यूपः' 
इत्यादि बेदिक उदाहरणों को भी देने लगते हैं और कहते हैं कि यहाँ भी 
यही बात समझभनी चाहिए । सायणाचार्य ने स्वयं संस्कृत-काव्य में 
“सक्नवाकस्तनी ” “हंसदन्तावली'” “क्ाशपस्त्रा” शवालफ्रेशिनो” इत्यादि स्तुति- 
प्रक नदी के विशेषणों में भी इसी तत्त्व को स्वीकार किया है । 


आलड्ूारिकों में भोज ने श्ंगारप्रकाश में “स्तुतिनिन्दार्थभति- 
शयोक्तिरथंवाद: ऐसा कहकर इसी ओर संकेत किया है। यहां वस्तुतः 
'प्राशस्त्यनिन्दान्यतरपरं वाक्यमर्थवाद. इस मीमांसक की अक्ति की आत्मा 
उद्दद्ध दिखाई पड़ती है। सायणाचार्य ने ऋग्वेदभाष्योपक्रमणिका में 'श्रभिषाने 
इंवाद:'--जै० १.२.४६ इस जेमितनि-सूत्र की व्याख्या में अर्थवाद को समभाते 
हुए जहाँ यह कहा है कि “ श्रततोड्थस्य श्रभिधायक्ते वाक्ये गौणध्य प्र्थस्य उत्तिद्रेष्टब्या' 
ओर जो उदाहरण दिये हैं, उनमें वस्तुओं के प्राशस्त्य या स्तुतिपरत्व की ओर 
ही भ्रन्ततोगत्वा संकेत है। राजशेखर ने वेदादि श्रुति तथा न्यायवैशेषिक 
भीमांसादि शास्त्र एवं लोक में श्रथंवाद को स्वीकार किया है।"' श्रथ॑वाद में 
कुछ वचन-वक्रता रहती ही है; इस दृष्टि से भोज ने प्र्थवाद की वचन-वक्रता 
को काव्यरूप में स्वीकार करते हुए कहा है वक्त यदर्थंवादादों तस्य काव्यमिति 
स्मृति: । श्री कृप्पुस्वामी शास्त्री ने भोज की इस उक्ति में आदि शब्द का 
तात्पय॑ मन्त्र, स्तोन्र तथा वर्णचात्मक ऋचाग्रों से लिया है .! इससे भलीभांति 
स्पष्ट हो जाता है कि वेदिक अरथवादात्मक स्थलों में काव्यतत्वों की खोज की 
जा सकती है। राजशेखर तथा भोज के शअत्तिरिक्त जिन लोगों ने स्पष्टरूप से 
ग्र्थवाद का उल्लेख नहीं किया , उन्होंने भी प्रशंसा और निन्दापरक श्रंशों 
को एक दूसरा नाम देकर अ्रथेवाद के ही समकक्ष रखा है। ऐसे लोगों में 








१०. नासत्यं नाम किज्चन काव्ये यस्तु स्तुत्येष्वर्थ बाद: । 
स न परं कविकर्मंणि श्रुती च ज्ञास्त्रे च लोके ॥ 
(काव्यमीमांसा, चौखम्वा संस्कृत सीरीज्ञ आफिस १६३४, अध्याय ९, 
पदवाक्यविवेकः ) । 


११. डॉ० बवी० राघवन्‌ “#दुंव' #[#8दव-छावद्/47 (पृष्ठ १२ ५) पुनव॑सु, 
७ श्रीकृषष्णपुरम्‌ स्ट्रीट, मद्रास १४--१६६३ ) । 


वेद और क्वाव्य भथवा वेद-काध्य १७ 


राजशेखर की पत्नी अवन्तिसुन्दरी का नाम उल्लेखनीय है, जिनकी “विद- 
ग्धभणितिभ्द्धि” को इसी कोटि में लिया जा सकता है, जिसमें वण्य॑वस्तु का 
स्वरूप नियत नहीं रहता, अपितु सदेव परिवरतंनशील रहता है। उदाहरणतः 
एक ही चन्द्र स्तुति करते हुए 'श्रमृतांश' कहा जाता है और निन्‍दा करते 
हुए 'दोबाकर' ।!' यहां भी अ्र्थवाद के समान प्राशस्त्य और निन्‍्दा देखी 
जाती है। नायक और नायिका के संयोग की स्थिति में चन्द्रमा अमृतांशु 
कहलाता हैं और वियोग में दोषाकर। महिमभट्ट के उत्कर्ष और अपक 
का भी संभवतः यही झ्ाशय है, क्योंकि इसे काव्य में सर्देव रहने वाला बताया 
गया है। यदि यह न हो, तो काव्य रुचिकर ही न लगे। इसी के लिए 
कविजन अपनी कविता में अलद्धारों का प्रयोग करते हैं -- 


विनोत्कर्षापकर्षान्यां सए्वदस्‍्तेईर्था न जातुचित्‌ । 
तवर्थभेव कवयोड्लड्भधारानू. पर्युपास्ते ॥ 


इस प्रकार संस्कृत-साहित्य में श्रथेवादात्मक स्थलों में कवित्व को 
स्वीकार किया गया है। ब्राह्मण-पग्रन्थों में ही नहीं अपितु मन्त्रभाग में भी 
अर्थ वादात्मक स्थल पाये जाते हैं। वैसे भी मन्त्रभाग का व्याख्यान होने से 
ब्राह्मणों का कोई श्रलग अस्तित्व तो है नहीं ; अतः ब्राह्मण-प्रन्थों में इस 
काव्यतत्व का पाया जाना वेदमन्त्रों की साहित्यिक परम्परा की ही ओर संकेत 
करता है। कारण यह है कि यदि मल्त्रों में काव्यात्मकता न होती, तो 
अकस्मात्‌ उनका व्याख्यान करते हुए ब्राह्मण-ऋषि इन काव्य-तत्त्वों की 
ओर कैसे संकेत करते। अर्थवादात्मक स्थलों में जेसी वचन-वक्तता देखी 
जाती है, वैसी मन्‍्त्रों में भी देखी जाती है। उषा के लिए दा की पुत्री 
(दुहिता द्विः--ऋ० १.४८.८)+ सूर्य की पत्नी (सूर्यस्थ योषा--ऋ० ७.७५.४) ; 
सूर्य के लिए अग्नि का मुख (अग्नेरनीकमू--ऋ० १०.७.३); समुद्र से उत्पन्न 
मणि (अथवं ० ४.१०.४); प्रकाशमान आयुध, वृषभ, पक्षी तथा स्येन (उक्षा 
संमुद्रों अरुष: सुपणः पूर्वस्यु योनि प्तुराचिवेश--ऋ०५.४७.३) ; अश्रग्ति के लिए 
वृषभ (ऋ० १.४५८-५), अरव (ऋ० १.१५८.३); आकाश का दयेन (ऋ० ७.१५,४) 








१२. विदग्यभणितिम्धिनिवेयं वस्तुनो रूपं न नियतस्वभावमिति अवन्तिसुन्दरी । 
तदाह-वस्तुस्वभावो5त्र कवेरतन्त्रो गुणागुणावुक्तिवशेन काव्ये। 
स्तुवल्निवध्नात्यमृतांशुमिन्दूं निन्‍्दंस्तु दोषाकरमाह धूत: ॥ 
“काव्यमीमांसा, अध्याय ६, बर्थानुशासनम्‌ 
१३. चौखश्वा संस्कृत सीरीज (नं० १२१) मे १६३६ में प्रकाशित व्यक्तिविवेक, 
द्वितीयविमर्श, इलोक १४। 


छ सा, दे 


रद भ्रषर्यनिद--एक साहित्यिक प्रध्यय् 


पर्जन्य के लिए गर्जन करता तथा रेतःसिज्चन करता मदोन्‍्मत्त वृषभ 
(कर्निक्रदद्‌ ब्रपमों जरिदानुः--ऋ० ५-5३-१) आदि कहने में अर्थवाद के समाव 
ही वचन-वक्रता देखी जाती है। ऐसे स्थलों में कोई भी व्यक्ति काव्य 
को स्वीकार किये विना नहीं रह सकता। अतः ब्राह्मणों का श्र्थवाद एक 
ग्रोर जहाँ वेद की साहित्यिक परम्परा की ओर संकेत करता है; वहाँ 
स्वयं मन्त्रगत अर्थवादात्मक स्थल वेद की काव्यात्मकता की पुष्टि किये बिना 
नहीं रहते । इस प्रकार वेद के साहित्यिक अध्ययन का एक प्रकार से श्रौचित्य 
सिद्ध हो जाता है । 


बेदाडुने द्वारा बंद को काव्यात्मकता का प्रकाशन 
सिरुक्त-- 


वेदिक वाहमय को पार कर जब हम वेदाज्भ-साहित्य में प्रवेश करते 
हैं तो हमें कुछ वेदाड्भ वेद की काव्यात्मकता पर प्रकाश डालते हुए दिखाई 
पड़ते है। इन वेदाज्ों में इस दृष्टि से सर्वाधिक महत्त्व यास्काचाये के निरुक्त 
का है, जिन्होंने अनेक सम्प्रदायों का उल्लेख कर” तथा परोक्षक्ृत, प्रत्यक्ष- 
कृत और आध्यात्मिक ऋचाओों का त्रिविध विभाजन कर एवं मत्त्र 
द्रष्टा ऋषियों के उच्चावच अभिप्राय का उल्लेखकर (उच्चावचैरमिप्रायैऋषीणां 
मन्त्रदृष्टयो भवन्ति--निरुकत ७.३) यह सिद्ध कर दिया है कि वेदमन्त्र केवल 
यज्ञादि में विनियोग की वस्तु नहीं श्रपितु उनका कुछ और भी तात्पर्य है 
झौर यह तात्पयं उनकी साहित्यिक महत्ता की श्लोर भों गौणरूप से संकेत 
करता है। यास्क ने अनेक स्थलों पर उपमा और उपमान का उल्लेख 
किया है और इसके साथ ही कुछ मनन्‍्त्रों का श्र्थ बतलाते हुए यह भी कहा 
है कि यहां ऋषि अपने अ्रभिप्राय को आलंकारिक ढंग से व्यक्त करना चाहते 
है; जैसा कि हम इन्द्र और वृत्र के युद्ध के अ्रसंग में देखते हैं, जहां यास्क 
ने ऐतिहासिकों तथा नैरुक्तों के मत को उद्धृत करते हुए यह कहा कि जल 
और ज्योति के मिश्रण से जो वृष्टि होती है, उत्ते श्रालडू।रिक ढंग से युद्ध 
के रूप में वणित किया गया है। इसके अत्तिरिक्त स्थान-स्थान पर उन्होंने 








१४. वाम्बे संस्कृत और प्राकृत सीरीज (नं० ७३) में १६५८ तथा (नं० ८५) में 
१६४२ में प्रकाजित निरुक्त--नैस्कता: (१.१२) ; परिव्राजक्रा: (२.८) ऐतिहासिका: 
(२.६६) याजिका: (५.११); नैदाना: (६.६) तथा आचार्या: (७.२२) । 

१५. उपमार्थीयः (नि० १-४), उपमार्थे (नि० १.४), औपमिकः (३.४) उपमा: 
(नि० ३.५-१३), औवमिकम्‌ (४-८) उपमानस्य (७.३१) । 

१६. तट्कों वृत्रों मेघ इति नैण्कतास्त्वाप्ट्रोब्सूर इत्येतिहासिकां अपां च॑ 
ज्योतिपश्च मिश्नीभावकर्म णो वर्षकर्म जायते तत्रोपमार्थेन युद्धवर्णा भवन्ति (नि० २,१६९ ) | 


वेद घौर काध्य श्रथवा चेद-काव्य रह 


“अपि वोपसार्थ स्थात! कहकर उपर्युक्त आशय को और भी अधिक पुष्ट कर 
दिया है। यही वे पहले व्यक्ति हैं, जिन्होंने वेदमन्त्रों की इस आलऊक्लारिकता 
पर स्पष्ट रूप से सर्वप्रथम प्रकाश डाला और उपमा आदि के स्वरूप को 
बतलाकर उसके सिद्धोपमा, रूपोपमा और कर्मोपमा आदि भेदों पर प्रकाश 
डाला। इतना ही नहीं, उन्होंने उपमा के उदाहरण के रूप में वेदमन्त्रों को भी 
उद्धृत किया। इन्होंने श्रा, नु तथा वत्‌ झ्रादि शब्दों को उपमार्थक माना और 
गार्ग्य आदि आाचायों के मत को उद्धृत करते हुए उपमा के स्वरूप को बतलाते 
हुए कहा--श्रथात: उपभ्ता:। यदेतत्तत्सदुशमभिति गाग्यंस्तदासाँ फर्म । ज्यायसा वा 
ग्रुणेतर प्रस्याततसेव था कनीयांस॑ वाउप्रस्यातं वोपभिमीतेष्यापि फनीयसा ज्यायांसम्‌ । 
(निरुक्‍त ३.१३) 


यास्क ने अपनी निरक्ति-प्रणाली द्वारा एक ही वेदमन्त्र के कई श्रर्थ 
किये और आधिदेविक तथा श्राध्यात्मिक व्याख्या की नींव डाली | परिशिष्ट 
में हम कई एक मनन्‍्त्रों की ऐसी व्याख्या पाते हैं। इसके अतिरिक्त उन्होंने 
(च॒त्वारि शक्वोः---ऋ० ४.५८.३) तथा (च॒त्वारि वाक्परिमिता पुदानि--ऋ० १.१६४.४५) 
आदि की व्याख्या अत्यन्त नवीन ढंग से की; जिससे वेदमन्त्रों में नवीन- 
नवीन तत्त्वों की खोज के लिए लोगों को प्रेरणा मिलती है। वेदमन्त्रों में 
कुछ प्रलंकारशास्त्र के तत्त्वों का उल्लेख कर यास्क ने एक नया मार्ग प्रशस्त 
किया; जिससे हमें वेद का काव्यात्मंक अध्ययन करने में सहायता मिलती है। 
यास्क के द्वारा बताए हुए मार्ग पर चलने से हमें ऐसा प्रतीत होता है कि 
वेदों में अमूल्य साहित्यिक निधि छिपी हुई है, जिसे ढूंढ निकालना वेद के 
विद्यार्थी का पुनीत कर्त्तव्य है 


पाणिनीय व्याक् रण -- 

निरुक्त के पदचात्‌ वेदाजड़ रूप में स्वीकृत पाणिनीय व्याकरण भी 
उपमा, उपमान श्रादि का उल्लेख करता है” यद्यपि यहाँ यह स्पष्ट रूप 
से नहीं कहा गया कि ग्रह उपप्ता आदि वेद में भी है; परन्तु जब पाणिनीय 
सूत्र छन्‍्दोवत्‌ हैं और सूत्रों में स्वयं श्रमेक स्थलों पर छन्द, मन्त्र और आम्नाय 
आ्रादि का प्रयोग हुआ है तो ऐसी दशा में उपमादि का वेदसस्त्रों में भी पाया 
जाना कोई श्राइचर्य की बात नही । पुनः इन छब्दों का सूत्रों में आ्राना यह 
भी द्योतित करता है कि यह परम्परया सम्भवतः बेदिक साहित्य से प्रयुक्त 
होते चले आये हैं; क्योंकि यास्क ने अपने निरुकत में इनका प्रयोग किया 
ही है शोर वेद की ऋचाओं में भी उपमा आदि अलंकार का होना बताया है । 


१७. उपमानाति सामान्‍्नवचनैः: (२.१.५५); तुल्या्थरतुलोपमाभ्याम्‌ (२.३.७२); 
उपमानादाचारे (३.१.१०) ; कत्तेर्युपमाने (३.२.७६); उपमाने कर्ंणि च (३.४.४५) ; 
उपमानाच्च (५.४.१३७) । 


9७ धयबेदेद--एक साहित्यिक प्रध्यपत 


यदि उपभा शोर उपमान शआ्रादि जिस श्राशय को ध्वनित करते हैं, उसमें बहुत 
समय से प्रयुक्त होते न चले आ्राए होते तो पाणिनि उनका सहसा प्रयोग भ्रपने 
सूत्रों में न करते । पाणिनि-सूत्रों के सर्वप्रथम भाष्यकार पत्तञ्जलि ने 
चत्वारि आज्ञा: इस मन्त्र की व्याख्या व्याकरणश्ञास्त्र विषयक की और एक नवीन 
व्याख्या-पद्धति की नींव डाली । यह उसी पद्धति का विकसित रूप है, जो 
थास्क ने प्रचलित की थी। यदि इस प्रकार के मन्त्रों में नवीन-नवीन श्रर्थी 
की उद्भावना हो सकती है; तो बहुत से मन्‍्त्रों का साहित्यिक दृष्टि से भी 
अध्ययन किया जा सकता है । 


श्रतः इस प्रकार कुछ वेदाजड़ भी वेद की काव्यात्मकता की ओर संकेत 
करते हैं, जिनमें वेद के श्रोत्र रूप निरुवत तथा मुख रूप व्याकरण मुख्य हैं । 


भरत घुनि-- 

नाट्यशास्त्र के प्रणेता भरतमुन्ति ने वेदों से ही नाट्य के मूल तत्त्वों 
को लेकर नाट्यवेद की रचना की। उच्होंने ऋग्वेद से पाठ, सामवेद से गान, 
यजुर्वेद से अभिनय और अथर्ववेद से रस को लेकर नाट्यवेद का निर्माण 
किया | इस नाट्यवेद की धारणा से वेद में भी काव्य के विद्यमान रहने का 
रहस्य छिपा हुआ है; क्योंकि नाट्य भी काव्य ही है और कुछ लोगों के 
अनुसार त्तो नाटक काव्यों में सतसे श्रधिक रमणीय है (क्वाव्येषु नाटकं रम्यम्‌)।) 
ताट्य में पाठय-अंश अर्थात्‌ संवाद के ऊपर ही वाचिक अ्रभिनय निर्भर करता 
है; इसीलिए उसे नाट्य का शरीर कहा गया है।" शअ्रतः ऋग्वेद के ऋचा 
पाठ में इसकी मूलभूतता छिपी हुई है । इसी प्रकार सामवेद से गीत को लेना 
भी ओऔचित्य-युक्त प्रतीत होता है; क्योंकि सामवेद में वेदमन्त्रों का गान है; 
तभी जेसिनति ने अपनी पूर्वमीमांसा में ( गोतिपु सामाज्या--ऋ० २.१.३६ ) 
कहकर सामवेद की इस विशेषता पर प्रकाश डाला है और नाट्य में भी 
गीत प्राणस्वरूप है । कहा भी गया है--भगीतं प्राणा: भयोगस्यथ । यजुर्वेद 
जिसमें अध्वर्यू के कर्मो का प्राधान्य है, उसमें यज्ञों की प्रदक्षिणा आदि 
में श्राज्भिक अभिनय तथा 'लोहितोष्णीपा ऋत्विज: प्रचरन्ति' इस श्रुतिवाक्य के 
अनुसार लालपगड़ी धारण किये ऋत्विजों के संचरण में आहार्य भ्रभिनय का 





१८. जगाह पाठ्यम्‌ग्वेदात्सामस्यों गीतमेव च । 

यजुर्वेदादभिनयानू._ रसानाथवेणादपि ॥ 

बेदोपवेदे: सम्बद्धों नाट्यवेदों महात्मना । 

एवं भगवता सुष्टो ब्रह्मणा ललितात्मकः ॥ 
(ओीरियण्टल इन्स्टीट्यूट, बड़ौदा से १६५६ में प्रकाशित नाट्यजशास्त्र १.१७-१८) 
१६. वाचि यत्नस्तु कत्तंज्यों नाट्यस्थैपा तनू: स्मृता । 

अंगनेपथ्यसत्त्वानि दाक्‍्यार्थ व्यञ्जयन्ति हि ॥ (ताद्यशास्त्र १४.२) 


विद प्रौर काव्य धथवा वेद-काध्य २१ 


रहस्य छिपा हुआ्ना प्रतीत होता है। अथर्ववेद में सम्पादित शान्तिक और मारण 
श्रादि कर्मो में तट के समान ही ऋत्विक्‌ के प्रशम और कम्प आदि श्रनुभावों, 
प्रजा के शुभचिन्तन तथा श्ात्र के मारण आदि के द्वारा प्रजा और झन्नु रूप 
ग्रालम्बन विभावों का तथा धृति, प्रमोद श्रादि व्यभिचारी भावों के संयोग 
से रसात्मक आस्वाद की उत्पत्ति हो सकती है! इसी से अथर्ववेद से रसों 
का ग्रहण बताया गया है। इस प्रकार चारों वेदों से मूलतत्त्वों को लेकर 
भरतमूति द्वारा अपने नाट्यवेद का निर्माण करने में किसी प्रकार की भ्रसंगति 
नहीं दिखाई पड़ती । इससे प्रतीत होता है कि भरतमुनि के भी समय में वेद और 
काव्य का पूर्णतः पृथग्भाव नहीं स्थापित था । 


राजशेख२-- 


इस प्रकार इन आपष॑ वचनों से ऐसा प्रतीत होता है कि प्राचीनकाल में 
वेद और काव्य का पूर्णतः पार्थॉक्य नहीं था जेसाकि श्रालंकारिक युग में देखा 
जाता है, जहां दोनों का भिन्‍न भिन्‍न प्रयोजन बताया गया है। लेकिन 
ग्रालंकारिक युग में राजशेखर ऐसे अ्रालंक।रिक हैं जिन्होंने यह संकेत किया 
है कि वेद में भी काव्य हो सकता है। इसका सबसे प्रवल प्रमाण तो यही है कि 
उन्होंने चत्वारि झाद्बगा त्रयों अस्य पादा: (ऋ० ४.५८.३) इस अभन्त्र की व्यास्या 
काव्यपुरुष विषयक की जिसकी व्याख्या यास्‍स्क्राचार्य ने यज्ञदेवपरक तथा 
पतञ्जलि ने व्याकरणश्ञास्त्रविषयक की थी। ऐसा करके उन्होंने एक नवीन 
सार्ग प्रशस्‍्त किया और वेदमन्त्रों में भी काव्यतत्व खोजने की' प्रेरणा 
लोगों को दी। इतना ही नहीं उन्होंने अलंकार को सप्तम अंग' मान कर एक 
प्रकार से वेदाज्ों में सम्मिलित किया श्रौर वेदमन्त्रों के अ्र्थावबोध में 
उसकी उपयोगिता बताई, क्योंकि इसके बिना वेदाथ्थ का ज्ञान ही' नहीं हो 
सकता--शिक्षा कलपो व्याकरणं भिरुष्तं छन्दोविचिति: ज्योतिष लव. षडद्धानि' 
हत्याचार्या:। (उपकारनत्वादलड्ूएर: सप्तममड्भम्‌) दति यायावरीय: । ऋते च॑ तत्स्वरूप- 
परिज्ञानाद्ेदार्थानिदगति: । --(काव्यमीमांसा, द्वितीयाध्याय, शास्त्रनिर्देश ) 


उनके विचारों की मौलिकता का हमें वहां पता चलता है जहां वे 
उपर्युक्त वचनों के प्रामाण्यरूप में द्वा सुपर्णा (ऋ० १.१६४.२०) इस मन्त्र को उद्धृत 
करते हैं। उन्होंने काव्य श्रथवा साहित्य को विद्या माना और उसे चारों 
विद्याओों का निष्यन्द कहा ( पंचमी साहित्यचि्या इति यायावरीय:। सा हि 
चतसुणामपि विद्यानां निष्यन्द)। इतना ही नहीं उनकी साहित्यविद्या सम्पूर्ण 
चतुदंश विद्याओ्ं श्रर्थात्‌ ४वेद ६ वेदाज्भ तथा ४ शास्त्रों का एक मात्र 
ग्रायतन है और वह शास्त्रों का अनुधावन करती है। “तफलविद्यास्थानैकायत्ं 
पञ्चादशं काव्य विद्यास्थानमिति यायावरोष:। गद्च॒पद्चसयत्वात्‌ू कविधमंत्वात्‌ हितो- 
परदेशकत्वाच्य | तद्धि शास्त्राष्यनुधावति' ।  (काव्यमीमांसा, द्वितीयाध्याय, शास्त्रनिरदेश) 


“२२ शयवधेद--एक साहिरियक श्रध्यवन 


इस प्रकार राजशेखर के प्रनुसार वेदशास्त्र श्रादि में भी काव्य हो सकता 
है यह भल्ी भांति स्पष्ट हो जाता है। 


क्षेमेन्द्र-- 
राजशेखर की भांति क्षेमेन््र ने भी एक नवीन ढंग से काव्य का विभाजन 


कर 'शास्त्रकाब्य' को स्वीकार किया है और यह भी कहा है कि कुछ लोग 
शास्त्र सें भी काव्य का प्रयोग करते हैं-- 
शास्त्र दाव्यं शास्त्रकाव्यं फाव्यक्षास्त्र च भेदतः । 
फाव्यं विश्षिष्टदाव्दाथंसाहित्यसदलडकृति ॥ 
शास्त्रकाध्य॑ चतुर्वेग्प्राय॑ सर्वोपवेशफृत्‌ । 
सन्न केचलक्ञास्त्रेषपि फेचित्काब्यं प्रवज्ञते ॥ 
(सुवृत्ततिलक, तृतीयविन्यास २-५) 


ऐसा कह कर उन्होंने वेदादिज्ञास्त्र के साहित्यिक श्रध्ययन के झौचित्य 
की शोर एक प्रकार से संकेत कर दिया है। 


आधुनिक विहानों द्वारा वेद का काव्यात्मक अध्ययन 


इधर वीसवीं शताव्दी में वेदमन्त्रों में बिखरी हुई साहित्यिक निधि 
को देख पादचात्य तथा पौरस्त्य विद्वानों ने वेद का काव्यात्मक अध्ययन करते 
के प्रति अपनी तत्परता दिखलाई। इन विद्वानों में बरगेत, गोण्डा, वेलंकर, 
भण्डारकर, पी० एस० जास्त्री, वेंकटसुव्वय्या, जी० एन० चक्रवर्ती, तथा स्वामी 
विविदिशानन्द आदि हैं, जिहोंवे ऋग्वेद तथा अथवंवेद के कछ काव्यात्मक 
तत्वों का अध्ययन किया और वेद के साहित्यिक अध्ययन की परम्परा 
चलाईं। इन लोगों ने प्रायः अपने को ऋग्वेद ही तक सीमित रखा और 
उसी के विविध काव्यात्मक तत्त्वों की खोज कर उन पर समीक्षात्मक दृष्टि 
डाली । इस दृष्टि से अथर्ववेद का अध्ययन बहुत कम हुआ । अतः: हमें विशेष 
रूप से उसका ही साहित्यिक सूल्याड्ून करना है और यह देखना है फि अथर्ववेद 
ने ऋग्वेद की साहित्यिक परम्पराश्रों को कहां तक श्रागे बढ़ाया है। ऋग्वेद की 
कौन साहित्यक परम्परा है जो पृष्ठभूमि के रूप में झथर्ववेद के ऋषिकवियों 
को भ्राप्त हुई श्लौर उसमें योग देकर उन्होंने उसे श्रागे बढ़ने दिया और बह 
आकर यहां लौकिक संस्कृतकाव्यसाहित्य से मिल गई और इस प्रकार बेदिकी 
काव्यधारा की अविच्छित्त परम्परा स्थापित हुई । 


बेद की साहित्यिक परम्पराएँ 
(उद्धव और विकास) 


भाषा, काव्य का साध्यस-- 

कवि के लिए उसकी कविता का एकमात्र माध्यम भाषा ही है। किसी 
भी देश काल का कवि क्‍यों न हो, वह भाषा के ही साध्यम से अपने भावों को 
काव्य के रूप में व्यक्त करता है। जिस कवि का भाषा पर जितना अधिकार 
होता है, वह उसी के अनुसार भावप्रकाशन करता और अपनी कविता को 
सुन्दर एवं ग्राह्म बनाता है। यह एक ऐसी काव्य-प्रवृत्ति है, जो प्रत्येक 
भाषा के काव्य में देखी जाती हैं। हमारे यहां वेद के मन्त्र-काव्य में भी 
इसी प्रवृत्ति का दर्शन होता है और यही प्रवृत्ति विकत्तित होकर ब्रार्यसाहित्य 
को पार कर संस्कृत-काव्य-साहित्य तक अविच्छिन्त रूप से चली भाई है झौर 
यहाँ आलंकारिकों के चिन्तन और मनन का विषय रही है। वेदवाइमय में हमें 
इसका उद्भव ऋग्वेद में दिखाई पड़ता है और वहां से यह उद्भूत होकर क्रमशः 
विकसित होती हुई श्रथवंवेद होकर से संस्कृतसाहित्य तक चली आई है। इस 
दृष्टि से ऋग्वेद का अ्रध्ययन करने से यह स्पष्ट हो जाता है कि ऋषियों की 
भाषा बलिष्ठ तथा सभी प्रकार के भावों को प्रकट करने में भली भांति समर्थ 
है। इस कथन की प्रामाणिकता “अग्नि सीकि पुरोहित युज्ञस्य देवमृत्विज॑म्‌ । द्वो्ारं 
रतनुधात॑मसू्‌ ॥” इस ऋग्वेद की प्रथम मन्‍्त्र-्सूक्ति द्वारा हो हो जाती है, 
जिसमें हम देखते हैं कि ऋषि कवि ने शब्दाडम्बर से दूर हो अपने अभीष्ट 
भावों का प्रकाशन झ्रित के विभिन्‍न विशेषणों की योजना द्वारा कर दिया है । - 
यहां इस प्रकार की भाषा को देख हमें विश्वास हो जाता है कि ऋषि के 
पास अपने भावों की ग्रविव्यक्ति के लिए एक अनूठी कला है। इसके साथ ही 
साथ यह भी विदित हो जाता है कि इस थुग में वेदभाषा अपने पूर्ण विकास पर 
थी और उसमें भसाव-प्रकाशन का पर्याप्त वल था। ऋषियों ने इस प्रकार की 
भाषा को माध्यम बना अत्यन्त सुन्दर और चित्ताकर्षक रूप में वेदकाव्य को 
हमारे सम्मुख उपस्थित किया है । 


(क) भाषा की श्रुतिसुखदता-- 

प्रत्येक कवि की यही भ्रभिलापा रहती है कि ,उसकी काव्य-भापा सुन्दर 
एवं श्रुति-सुखद हो, ताकि अथ॑ज्ञान के बिना भी कविता की पंक्तियों के श्रवण 
मात्र से श्रोताओं को झ्ानन्दानुभूति हो सके, जेसा कि प्रायः गीत के सुनने से 
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होता है । काव्य की इसी विशेषता की ओर संकेत कर कुन्तक ने अपने वक्रोक्ति- 
जीवित' में कहा है-- 
अ्रपर्यालोचिते5्प्यर्थ बच्घसौन्दयसम्पदा । 
गीतवद्‌ हृदयाह्वादं तद्रियां विदधाति यत्‌ ॥ ((१.१८.३६) 
हमारे वेदिक आरष काव्य की भाषा भी इन्हीं गुणों से विभूषित है। 
विपय और भाव के अनुरूप ऋषियों ने जिस भाषा का प्रयोग किया है, उसका 
सौन्दर्य देखते ही बन पड़ता है। भाषा का यह अमिट सौन्दर्य इन मन्त्र-सुक्तियों 
में उद्भासित होता हुआ दिखाई पड़ता है-- 
१, सनइन्‍्तु त्वा मुन्दिनों वायुव्रिन्दृवः। (कण १.१३४.२) 
२. पिर्बा पिबेदिन्द्र श्र सोम मन्द॑न्तु त्वा मन्दिर: सुतासः। 
... (ऋ० २.११.११) 
३. सत्सखिं सोसु वरुणं मत्लि सिन्ने सत्सीनद्र मिन्‍्दो पदसान विष्णुस्‌ । 
मत्तसि शर्जा मारुते सत्सि देवान्मत्सि महामिन्द्रंसिन्दो मदाय ॥ 
(ऋ० ६.६०.५) 
४. आ सन्दोरिन्द्र हरिभियोद्ि सयूर रोमसि: ॥ (अथर्व० ७.११७.१) 


इस सभी ऋचाओं में भाषा की सुच्दरता दर्शनीय है । प्रथम उद्धरण 
में जिसमें वायु की स्तुति करते हुए यह कहा गया है कि उसे मादक सोम 
मदोन्मत कर दे--भावानुरूप भाषा की श्रुतिसुखदता स्पष्ट है । दूसरे उद्धरण 
में इन्द्र की स्तुति में इसी प्रकार की भाव-योजना और तदनुकूल भाषा की 
श्रुतिमधुरता दर्शनीय है, जहां यह कहा गया है कि-हे वलवन्‌ इन्द्र | सोम 
को पियो। ये अ्रभिषुत सोम तुम्हें मदोन्‍्मत्त कर दें ।” तृतीय उद्धरण तो इस 
ष्टिसे और भी अधिक महत्त्वपूर्ण है; क्योंकि इसमें वरुण, मित्र, इन्द्र 
विष्णु तथा मरुत्‌ आदि देवों को तृप्त करने के लिए पवमान सोम से प्रार्थना 
की गई है। यहां भापा का प्रवाह और उसका श्रुतिसुखद होना भली भांति 
स्पष्ट है। इसी प्रकार श्रृतिसुखद भाषा को काव्य का माध्यम बनाने की 
प्रवृत्ति अथवंवेद की मन्त्र-कविता में भी देखी जाती है; जैसा कि इन्द्रसमा- 
ह्नविपयक अन्तिम उद्धरण से स्पष्ट हो जाता है जहां मयूर रोम के सदृश 
रोम वाले, र्यासवर्ण एवं मदशील अ्रश्वों के द्वारा इन्द्र के आने की कामना 
की गई है.। यह प्रवृत्ति यहीं नहीं रुक जाती, अ्रपितु इसकी श्रविच्छिन्नता 
का दर्शन संस्क्ृत्त में भी होता है । 
(ख) भाषा को शक्तिसत्त-- 
बैदिक मनन्‍्त्रसूक्तियों पर एक समीक्षात्मक दृष्टि डालने से ऋषिकवबियों 





१. कलकत्ना ओरियण्टल सीरीजु नं० ८ में प्रकाशित वक्रोक्तिजीवित, 
सम्पादक--डाँ सुझ्ी लकुमार डे । 
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की सभी प्रकार के भावों को प्रकाशित करने में पूर्णतः समर्थ एवं शक्तिमती 
भाषा का भी दर्शन होता है। जिस प्रकार के भाव (हुए, उनका भली भांति 
बहन करने वाली उसी प्रकार की सामथ्य॑युक्त भापा भी दिखाई पड़ती है । 
इस प्रकार की भाषा का दर्शन कठोर शासन वाले वरुण तथा सर्वाधिक शक्ति- 
सम्पन्न राष्ट्रदेव इन्द्र की स्वुतियों में होता है; जेसा कि हम इन ऋताशं में 
देखते हैं-- 
१, बंसंगेव पूप॒यो शिम्बाता मित्रेव ऋता श॒तरा शातंपन्ता । 
(ऋ० १०.१०६.५) 
२, पुद्नेच चचर जार मरायु क्षद्सेवार्थत्न ततेरीथ डठग्मा। 
ऋभू नापंत्खरमुज़ा खरज्ुवायुने.. पफरत्क्षयद्रयीणाम्‌ ॥ 
(ऋ० १०.१०६.७) 
३. ददिहि महूये वरुणो दिव: कुविवैचोमिस्मैनिरिणा्ित विषम्‌ 
(अथवें० ५.१३.१) 


जहां हम तीनों उद्धरणों में विपय तथा भाव के अनुरूप शक्तिशालिनी 
भाषा का प्रयोग देखते हैं। प्रथम उद्धत ऋचा अश्विन देव विषयक है, 
जिसमें वृषभ के समान सुन्दर गमन वाले, बलिष्ठ अंगों वाले, सुख देने वाले 
तथा मित्रावरुण के समान ऋतद्गष्टा तथा दुःखनाशपूर्वक सुख देने वाले 
श्रश्विन्‌ देवों की स्तुति की गई है । यहां उनके स्वरूप, स्वभाव एवं कर्म के 
अनुरूप ही वलिष्ठ भाषा का प्रयोग है। द्वितीय में अत्यधिक वलवाले, वीर के 
समान स्थित तथा जरा-मरणशील शरीर के तारने वाले अश्विन देवों की 
स्तुति की गई है, जिनका वेगवान्‌ रथ वायु के समान सर्वत्र गमन करता 
है और शत्रुओं का धत शपहत करके प्राप्त कराता है। यहां भी इस प्रकार 
की भाषा से उनकी शक्तिमत्ता ही व्यज्जित होती है। तृतीय उद्धरण 
में युलोक के कवि वरुणदेवता के द्वारा दिये गये उपदेशानुसार उमश्रवचनों से 
विषनिवारण करने की कामना की गई है। यहां भी विषय के अनुरूप भाषा 
का प्रयोग है। अतः ऋग्वेद और अववंवेद दोनों में हम भाषा की इसी 
प्रवृत्ति का दर्शन करते हैं और यही प्रवृत्ति श्रागे चलकर संस्कृतकाब्य 
में भी देखी जाती है। 


(ग) भाषा की प्रवाहमयता-- 

काव्यभापा की एक यह विशेषता है कि उसमें पर्याप्त प्रवाह भी होना 
चाहिए; ताकि श्रोता के ऊपर उसका विश्येष प्रभाव पड़ सके। प्रायः सभी 
कवि भाषा की इस विशेषता की ओर प्रयत्नशील देखे जाते हैं; क्योंकि तभी 
कविता में लयात्मक तथा संगीतामक सौन्दर्य आता है। इस प्रकार की भाषा 
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को काव्य का माध्यम बनाने की प्रवृत्ति का भी दर्शन सर्वप्रथम हमें ऋग्वेद 
की कविता में होता है। उदाहरण के रूप में हम कतिपय मन्तर्सक्तियों को ले 
सकते हैं, जिनकी भाषा का मन्द मन्द-प्रवाह दर्शनीय है-- 
१. सुमित्स॑मित्सुमना बोध्युस्मे शुचाशशचा सुम्॒ति रासि वस्वः । 
आ देंब देवान्‌ युजथांग्र वक्षि सलखा सर्खॉन्त्सुसर्ना यक्ष्यग्ने ॥ 
(ऋ० ३.४.१) 
२. स द॑शतश्रीरतिथिगंदेगृहे वनेंवने शिक्षिये तक्व॒वीरिव। 
जनेजर्न जन्यो नाति मन्यते विश भाक्षेति विश्यो3विशेविशम्‌ ॥ 
(ऋ० १०.६१.२) 
३. सुदक्षो दक्षेः क्रतुनासि सुक्रतुरुग्नें क्रविः कार्व्यंनासि विश्वुवित्‌। 
वसुवेसूनां क्षयसि त्ववेक इद्‌ दावा च॒ चानिं प्रथिवी च॒ पुष्यंतः ॥ 
(ऋ० १०.६१.३) 


इन तीनों अग्निविषयक ऋचाओं में ठीक उसी प्रकार भाषा का प्रवाह 
है; जैसा कि मन्द मन्द गति से प्रवहमान किसी नदी का हो। इस प्रकार 
की भाषा को भी वेद के ऋषि-कवियों ने भ्रपनी कविता का माध्यम बनाया है। 
इसी परम्परा का विकसित रूप हमें अ्रथवेवेद में भी दिखाई पड़ता है; जैसा कि 
निम्नोद्धुत ऋचाश्रों से स्पष्ट है-- 
९. यः प्रांणदः प्राणद्वान्‌ चभूव यस्में छोका घृतर्वन्तः क्षरन्ति | 
ज्योतिष्मतीः प्रदिशो यस्यु सर्व॒स्तिनोंदनेनातिं तराणि म॒त्युस्‌ ॥ 
(अथवे ० ४.३५,५) 
२, स्वादोः स्वादीयः स्वादुनो सजा समदः सुमधु म्धुनामि योघीः ॥ 
(अथर्व ० ५०२.३) 
३. देंबो देवाय गुणते बयोधा विप्रो विप्राय स्त॒ुवते सुमेधाः। 
अर्जीजनो दि. चरुण स्वधावन्नथर्वाण पितर देवबन्घुम्‌ ॥ 
4; (अथर्व ० ५.११.११) 
यहां सर्वत्र विना अर्थज्ञान के भी भाषा की प्रवाहमयता कानों को सुख 
देती है। यह उसी परम्परा का विकसित रूप है, जिसे हम मूलरूप में ऋग्वेद 
की ऋचाओों में देख चुके हैं। भाषा की यह प्रवृत्तियां, कोई भी उत्तम काव्य 
हो, उसमें देखने को मिल जाती हैं। यहां से ये विकसित हो कर संस्कृत काव्य 
साहित्य तक पहुँचती हैं। 


वर्णनात्मक प्रवुत्ति-- 
एक साधारण व्यक्ति और कवि के वचनों में जो श्रन्तर दिखाई पड़ता है, 
यह इसलिए कि कवि श्रपचें भावों को काव्यात्मक भाषा में व्यक्त करता है; जब 
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कि साधारण मनुष्य भ्रपने दैनिक वागृव्यवहार में इस प्रकार की भाषा का 
प्रयोग नहीं करता। ऋग्वेद के ऋषि ने साधारण वाणी और कवि-वाणी 
का पार्थक्य संभवत: (सकतुमिच्र तितडना--ऋ० १०.७१.२) इत्यादि मन्‍्त्रों द्वारा 
सूचित कर दिया है। साधारण बातचीत में न तो कोई चमत्कार ही रहता 
है औरत उसमें कुछ हृद्यता ही पाई जाती है, परन्तु कवि की वाणी कानों 
में पड़ते ही हमें उल्लसित कर देती है और हम अलौकिक आनन्द का अनुभव 
करने लगते हैं। प्रहइन यह होता है कि वह कौन सी शक्ति है, जिसके 
हारा कवि अपने भावों को इस प्रकार से व्यक्त करता है कि उन भावों का 
वहन करने वाली काव्य-रचना सर्वग्राह्मय हो जाती है। इसे हम वर्णनाशक्ति 
कह सकते हैं। इसी के द्वारा कवि अचेतन जड जगत्‌ का भी इतना सुन्दर 
और मनोरम चित्र खींचता है कि हम उसके प्रति सहसा अ्राकृष्ट हो जाते हैं 
ग्रौर हम उस जड-जगत्‌. की वस्तुओं के प्रति भी अपना रागात्मक सम्बन्ध 
स्थापित करने के लिए विवश्ञ हो जाते हैं। इसी वर्णना को काव्य कहा 
है (प्रनुभावविभावानां वर्णना काध्यमुच्यते)' और कवि इसी वर्णना में निपुण होता 
है। वेद के ऋषि भी इसी वर्णनाशक्ति से युक्षत देखे जाते हैं, क्योंकि 
यदि यह शक्ति उनमें न होती, तो वे केवल दर्शनशक्ति के सहारे अपने 
अत्यन्त सुन्दर एवं मनोरम मन्त्रकाव्य की रचना नहीं कर सकते थे । जब तक 
ऋषि में यह शक्ति न हो, तव तक कविता का प्रादुर्भाव हो ही नहीं सकता । 
भट्दतीत ने ठीक ही कहा है-- 
तथा हि दर्शने स्वच्छे निस्येध्प्पादिकघेसुने: । 
नोदिता फचिता लोके पावज्जाता न॑ चर्णना ॥' 


वेद के मन्त्रद्षष्टा ऋषि तथा लौकिक कवि दोनों ने इसी शक्ति के द्वारा 
स्थावरजज्भूमात्मक लोक का बड़ा ही सुन्दर चित्र हमारे सम्मुख उपस्थित 
किया है । 
प्रकृति-बर्णन-- 

प्राकृतिक जगत्‌ का काव्यात्मक वर्णन संस्कृतकविता का एक महत्त्वपूर्ण 
अंग है। शायद ही कोई ऐसा काव्यग्रन्थ हो, जिसमें प्रकृति-वर्णन के प्रति 
उपेक्षा दृष्टि रखी गई हो । कवि की वर्णनाशक्ति का चमत्कार तो इसी 
प्रकृति-वर्णन में ही विशेषरूप से दिखाई पड़ता है। संस्कृत के कवियों ने ही 
नहीं अपितु वेद के ऋषि-कवियों ने भी इसी शक्ति के द्वारा प्राकृतिक जगत्‌ 


२. चौखम्वा संस्कृत सीरीज आफिस (ग्रन्थमाला १२१) से १६३६ में प्रकाशित 
व्यक्तिविवेक पृष्ठ ९६ में उद्धृत । 

३. हेमचन्द्र के काव्यानुशासन पुष्ठ ३१६ में उद्धृत तथा बी० राघवन के ग्रन्थ 
धावोधह ठ# #0म2 स्थाटव्का|ए गण #6 वीवीएदाव हैदर पृष्ठ ४८ में उद्धुत । 
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का वड़ा ही सुन्दर वर्णन अपनी मन्‍्त्रकविता में किया है। उनका प्रकृतिवर्णन 
कहीं कहीं संस्कतकवियों के वर्णन से भी अधिक उत्कृष्ट है; क्योंकि वह 
प्राकृतिक वस्तुओं के अधिक निकट थे। प्रायः वन ही उनके आवासस्थान थे । 
यही कारण है कि इस जगत्‌ का अत्यस्त सुन्दर चित्रण उनकी कृतियों में 
किया गया पाया जाता है| 


प्राकतिक दृश्यों में ऋग्वेद के ऋषि-कवि की दृष्टि में उपा का दृश्य 
सर्वोपरि है। इसका जितना सुन्दर काव्यात्मक वर्णन ऋग्वेद में हुआ है, उत्तना 
संस्क्ृत-साहित्य में कहीं नहीं । उषा के वर्णन में जो कलात्मकता और रसमयता 
है, वह विश्वसाहित्य में अपना एक महत्त्वपूर्ण स्थान रखती हैं। ऋग्वेद के 
लगभग २० सूृक्‍तों में उषा का अत्यन्त हृदयाह्लादक काव्यामक वर्णन हुश्ना 
है, जिसे देख हम ऋग्वेद को कविता का आदि उद्गम मानने के लिए विवश्ञ 
हो जाते हैं श्लौर साथ ही काव्य में वर्णनात्मक प्रवृत्ति का भी उद्भव इसी 
वेद से मानते हैं। यहां हमें उपा के विविध रूपों की फांकी दिखाई पड़ती है। 
ऋषियों ने प्रपनी वर्णता-शक्ति द्वारा उसे विविध रूप देकर काव्यजगत्‌ में 
श्रमर बना दिया है। उपा के विभिन्‍न रूपों में सर्वाधिक सुन्दर स्वरूप, जिसकी 
प्राणप्रतिष्ठा वेद भें हई--उसके रमणीरूप की है। इसी एक रूप में ऋषियों! 
ते अनेक रूपों की क्ांकी देखी है। कहीं वह जौ की दुहिता रूप में (हुष्ठिता 
दिवः--ऋ० १.४८.८) उनके सामने प्रकट होती है तो कहीं ज्योतिर्मयी सुन्दरी 
के रूप में (ज्योतिप्कृणोति सूनरीं-ऋ० १.४८-८५) और कहीं उनका श्रद्धालु 
हृदय उसे सूर्य की जननी रूप में देखता है (विश्राजमान उषसामुपस्थादू"”“**“” 
एप में देव: सबविता--ऋ० ७.६३०३) | कहीं कहीं ऋषियों की राग्रात्मक वृत्तियों ने 
उसे सूर्य की पत्नी रूप में भी देखा है (सूरस्य बोपा--ऋ० ७.७५.५)» जिसका 
सूर्य उसी प्रकार पीछा करता है, जिस प्रकार मनुष्य स्त्री' का (सूर्यी देवीमुष्स 
रोचमानां मर्यों न योपामम्येंति पश्चात--ऋ० १-११५.२) । कभी कभी उपा दो 
की प्रिया रूप में भी दिखाई पडती है (एपो उा णपृव्या ब्युच्छत्ति प्रिया दिव:-- 
ऋण १.४६.१। इस प्रकार ऋषि उषा की प्राकृतिक शोभा को विविध 
प्रकार से वणित करते हैं। उनकी दृष्टि में उषा पुराणी होते हुए भी अभिनव- 
यौवना है। (पुराणी देंवि चुव॒तिः पुरन्धिः---ऋ० ३.६१.१); क्योंकि वह प्रतिदिन 
उदित होती है। उसके (पुनःपुनर्नायंमाना पुराणी---ऋ० १.६२.१०) में “क्षणे क्षणे 
परस्नवतामुपैति तदेव रूप रमणीयताया:” का रहस्य छिपा हुआ है । उपा की इस 
दिव्य रमणीयता ने ऋषियों को नवीन नवीन कल्पनाएँ करने के लिए प्रेरित 
किया । फल यह हुआ कि वेद के कवियों का उपा-वर्णव एक साहित्यक निधि 
के रूप में हमारे सम्मुख विद्यमान है। 


ऋषियों ने उपा का जैसा वर्णन किया है, उसमें उनके कवि-हृदय की 
स्पष्ट छाप है। उन्होंने उसके स्वरूप तथा कार्यो का वर्णव बड़े ही काव्यात्मक 


वेद को साहित्यिक परश्पराए रह 


ढंग से किया है। उन्होंने देखा था कि उषा के उदित होते ही जगत का कार्य- 
व्यापार चलने लगता है। जैसे ही श्रपनी निखिल शोभा के साथ प्राची में 
उदित होती है, वैसे ही सम्पूर्ण जगत्‌ में एक चेतना दौड़ जाती है। पक्षी 
कलरव करते हुए इतस्ततः संचार करने लगते हैं और रात्रिगत अन्धकार में 
निमग्न सभी लोग उस तमोनिवारणकर्त्नी तथा विश्वजीवनदात्री की प्रार्थना 
करने लगते हैं--/है द्यौ-पुत्रि ! तुम प्रतिदिन प्रभूत सौभाग्य को देती तथा 
अन्धकार को नष्ट करती हुई सर्वजन झ्राह्नादकारी प्रकाश से प्रकाशित हो। 
हे सूनरि! तुम्हारे ही कारण विश्व का प्राणन और जीवन होता है; 
क्योंकि तुम्हीं अन्धकार का विनाश करती हो। हे विभावरि ! तुम एक 
विशाल रथ में बेठकर मेरे पास आओो और विचित्र धनयुकत हे उष: देवि ! 
हमारे आह्वान को सुनो । तुम सोमपान करने के लिए श्रन्तरिक्ष लोक से 
सभी देवताश्रों को भी साथ लेती श्राओ और इस प्रकार गोन््रश्व श्रादि से 
युक्त धन-धान्य समृद्धि को मुे दो-- 
उप जा भाहि भाजुना चन्द्रेण दुद्धितर्दिवः। 
आवहंग्ती भूर्यस्मभ्य सौमभग च्युच्छन्ती दिविष्टियु ॥ 
विश्वस्थ॒ द्वि प्राणन॑ जीवन त्वे वि यदुच्छसिं सूनरि । 
सा नो रथेंन बहता विंभावरि श्षुधि चिंत्रामधे हवस ॥ 
विश्वान्देवों आ वहु सोम॑पीतयुष्न्तरिंक्षादुपस्त्वम्‌ | 
सास्मासु धा गोमदरवांवदुक्ध्य पसुपो वाज सुवीयेस्‌ ॥ 
(ऋ० १.४८, ९, १०, १२) 
उपा के काब्यात्मक वर्णन से ऐसा प्रतीत होता है कि ऋषि मानवीय 
विग्रह की जो कुछ सुन्दरता हो सकती हैं, उससे भली भांति परिचित थे। 
इसीलिए उन्होंने श्रनेकानेक मन्त्रों में उस श्रेष्ठ ज्योति (इदं श्रेष्ठ ज्योतिपां ज्योत्ति- 
रागांतु-ऋ० १.११३.१) को एक पुन्दर स्त्री का रूप देकर खड़ा किया है और 
उस सुन्दर स्वरूप की वर्णना की है। उसके रमणी-रूप के प्रति अ्राकृष्ट होकर 
वे कह उठते थे-- “हे उपः देवि ! तुम कमनीय कन्या की भांति अपने शरीर 
को स्पष्ट प्रकाशित करती हुईं अ्भिमतफलप्रदाता सूर्य के निकट जाती 
हो और एक प्रगल्भ युवति को भांति स्मितवदना होकर सूर्य के सम्मुख 
अपने वक्ष को उद्घादित करती हो'-- 


कुन्येव तन्वा3 शाशंदानों एप देवि देवमियक्षमाणस्‌ । 
संस्मयंसाना युव॒तिः पुरस्तांदाविवक्षोसि कृणुबे विभाती ॥ 
ड़ (ऋृ० १.१२३.१०) 
यहां उपा के रमणीरूप की. प्रतिष्ठा कर प्रियतम सूर्य के साथ उसके 
मिलन को कितनी सरसता के साथ दिखलाया गया है, यह देखते ही बन 
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पड़ता है। इसी प्रकार का भाव-साम्य एक अन्य मन्त्र में देखने को मिलता है, 
यहाँ यह कहा गया है कि 'वहु प्रतिदिन नव्य यौवन को धारण करती हुई 
तथा घनान्धकार को अपने तेज से विनष्ठ करती हुई उद्वुद्ध होती है और 
एक लज्जारहित युवति की भांति सूर्य के आगे भ्रागे चलती है तथा सूर्य, यज्ञ, 
अग्नि आदि को प्रज्ञापित करती है-- 
एपा स्या नव्यमायुदधांना गहची तमो ज्योतिषोषा क्षबोधि । 
अर््र॒पएुति युवतिरह॑याणा प्राचिकित॒त्मृय युशमभिम्‌ ॥ 
(ऋ"० ७.८० २) 
वैदिक ऋषि-कवि उषा की नेत्रविलोभनीय दिंव्य शोभा का वर्णन. करते 
हुए थकते ही नहीं । वे उषा सुन्दरी के चरणों पर अपने कोमलतम भावों को 
चढ़ाते हुए कहते हैं- "हे उषः देवि: | तुम मरण-धर्म रहित होकर एवं सुबर्णमय 
रथ पर आारूढ हो प्रियसत्यवाणी का उच्चारण करती हुई प्रकाशित हो। हे 
शोभन जनने चौ-पुत्रि १! तुम, जिसका वसिष्ठ ऐसे ऋषि स्तोत्ोों से संचर्धर 
करते हैं, हमें प्रचुर धन दो तथा हमारा सदा कल्याण करती रहो'-- 
उषों देव्यमर्त्या वि भांहि चन्द्ररथा सुना ईरयन्ती | 
था त्वा वदन्तु सुथमांसो अइवा हिरण्यवर्णा पएथपाज॑सो ये ॥ 
कर हु हु (ऋ० ३.६१,२) 
यां त्वां दिवो दुद्वितवेर्धयन्त्युष: सुजाते मतिमिवेसिष्ठा: । 
सास्मासु धा र॒यिमृष्व॑ चहन्तें यूं पांत स्वुस्तिसिः सदा नः ॥ 
बा के हा (ऋ० ७.७७,६) 
इस प्रकार उषा के काव्यात्मक वर्णन में उसके रमणीरूप की प्रत्तिष्ठा 
की गई है और सूर्य के साथ उसके सुन्दर दाम्पत्य भाव को स्थापित किया गया 
है; क्योंकि वहसूर्य के सम्मुख मुस्कराती हुई अपने रूप को उसी प्रकार 
प्रकाशित करती है, जिस प्रकार ऋतुकालानन्तर एक स्त्री शुश्रवस्त्र धारण कर 
श्रपने पत्ति के पास जाती है (जायेव पत्य डशुती स॒वासा उपा हजलेव नि रिणीते 
अप्स:--ऋ० १.१२४.७) अथवा प्रात्त: काल क्षितिज के रंगमंच पर एक नतंकी 
को भांति प्रकट होकर अपने वक्ष को प्रकाशित करती है (अश्नि पेशासि वर्षते 
नृत्रिवापोर्णुति चक्ष:--ऋ० १.६९.४) वह पुराणी होते हुए भी सुन्दरी युवति है 
(पुराणी देबि झुब॒तिः घुरन्धिः--ऋ० ३.६१.१) | पुराणी इसलिए कि वह सृष्टि के 
श्रादि से इसी प्रकार उदित होती चली श्राई हैं और युवती इसलिए कि वह एक 
तरुणी की भांति सदैव शोभा सम्पत्त दिखाई पड़ती है । उसमें कभी भी वार्घक्य 
के लक्षण नहीं दिखाई पड़ते। ऐसी तरुणी उषा सूर्य के निकट उसी प्रकार 
सुशोभित होती है, जिस प्रकार एक युवति अपने पति के समीप (उपों रुरुचे 
युव॒तिन योपा--ऋ० ७.७७.१) । इस प्रकार उपा के वर्णन में ऋषियों के कवि- 
हृदय की छाप है । इस प्रकार के काव्यात्मक वर्णन में उन्तकी सौन्दर्यानुभूति 
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स्पष्टत: प्रतिभासित होती हुई दिखाई पड़ती है। उषा के प्राकृतिक दृश्य में 
विविध रूपों की क्रांकी इस बात को स्पष्ट कर देती है कि ऋषि उषा के दर्शन 
में इतना तनन्‍्मनस्क थे कि उन्होंने उसके एक रूप में अनेक रूपों का सौन्दर्य 
दर्शन किया । जितनी अधिक काव्यात्मकता इन सक्तों में दिखाई पड़ती है, 
उतनी वेद की मन्त्र-राशि में अन्यत्र कहीं नहीं । इन्हीं सूकतों के काव्य-सौन्दर्य के 
प्रति आक्षृष्ट होकर डॉ० राघवन ने कहा है--'79० ए०त० ए०० ज3 प्रत०७१ & 
ग्राह्रशंध' व ग्रक्षापा6 060०7क:70णाय क्षातं ग्रांगरंहपाल ७9शं॥गा?. 


उषा के साथ ही उससे सम्बद्ध होने के कारण ऋषियों ने सूर्य का भी 
अत्यन्त काव्यात्मक वर्णन किया है। यह वर्णन भी उनकी काव्यकला का 
अनूठा निदर्शन है। सूर्य के प्रातः, मध्याक्ष और सायंकालीन रूपों ने उन्हें 
विधिध कलपनायें करने के लिए प्रेरित किया। सयय॑ की प्राताकालीन शोभा ने 
यदि उन्हें समुद्र से उत्पन्न मणि, पक्षी, हंस भश्रादि के रूप में देखने के लिए 
विवदज्ञ किया तो मध्याह्रकालीन शोभा ने वृषभ आदि के रूप में, जबकि उसकी' 
किरणों में कोमलता के स्थान पर प्रखरता ञ्रा जाती है। उषा के समान 
ही सूर्य की श्रेष्ठ ज्योति जो अन्य ज्योत्तियों की भी ज्योति है, के प्रति आभारी 
होकर उसकी वन्दना करते हुए कहते है-- 
दे श्रेष्ठ ज्योतिपां ज्योतिरुत्तमं विश्वजिद्धन॒जिदुच्यते बुद्त्‌। 
विश्वशआ्ाड्‌ आाजो महि सूर्यो। दुश उरू पत्रथे सह ओजो अच्युतम्‌ ॥ 
(ऋ० १०.१७०.३) 


सप्तरश्मियों वाले सूर्य का सुनहरा रथ ज॑से ही उदयाचल पर दिखाई 
पड़ता होगा, श्राश्रमस्थ ऋषिगण (तच्चक्ष॑देव६तम्‌ --ऋ० ७.६६,१६) के रूप में 
उसकी स्तुति करने लगते होंगे । धीरे-धीरे उसका प्रकाश अनन्त आकाश में 
फैलता है, तो गृह, बन, उपवन, पर्व॑त-शद्ध श्रादि सभी उसके प्रकाश से 
जगमगा उठते है। उसके उदित होते ही पक्षी कलरव करते हुए इतस्तत: 
संचरण करने लगते हैं और सम्पुर्ण स्थावर जंगम जगत्‌ में नवजोवन 
का संचार होता है । वह सभी का प्रकाशक होने से चक्षुस्थानीय है 
और सभी में प्राण का संचार करने से चराचर जगत की आत्मा है 
( सूथं आत्मा जगंतस्तुस्थुषइ्च--ऋ० १.११५:१)। उश्तकी सुन्दरता तथा उप- 
योगिता के प्रति आ्राकृष्ट हो कर ऋषि यह कामना करते है कि वे जीवन 
पर्यन्त उसका नित्य उदित होना देखते रहें । ऐसो कामना करते हुए वे स्तुति 
करते हैं--“हे सूर्य देव ! हम प्रसन्‍त चित्त हो कर तथा सुदर्शन, पुत्रादि से 
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युक्त, रोगरहित एवं अ्रपराधवर्जित होकर सवबंदा तुम्हारा भजन करते रहें 
और है मित्रों के पुजनीय सूर्य | प्रतिदिन उदय का प्राप्त होने वाले तुम्हें हम 
चिरकाल तक जीवित रहकर- देखते रहें। हे विचक्षण सूर्य ! महान्‌ तेज को 
धारण करने :वाले, दीप्तिमानू, सभी द्रष्ठाओं के नेन्नों के लिए सुख 
कर, महान्‌ बलवाले, समुद्र के ऊपर आरोहण करते हुए तुम्हें हम चिरकाल 
तक देखते रहें'--- 


विश्वा् सवा सुमनंतः सुचक्षसः प्र॒जाव॑स्तों अनमीवा अनांगसः । 
उच्चन्ते त्वा मिन्नमद्दो दिविेदिये ज्योग्जीवा: प्रति पह्येम सूये॥ 
महिं ज्योत्र्षिश्वत त्वा विचक्षण भारवन्त चक्षेपेचकछुप मर्यः । 
आरोहस्त बृद्दत: पाजसस्पारें' वर्य ज़ीवाः प्रतिं पश्येम सूथ ॥ 
(ऋ० १०'३७.७-८) 
इस प्रकार ऋग्वेद के ऋषियों ने सूर्य के विविध वर्णन में अपनी 
काव्यकला का परिचय दिया है। इस प्रकार का सूर्य-वर्णन कोई सहृदय व्यक्ति 
ही कर सकता है। उदय से लेकर अस्त तक ऋषि सूर्य की रमणीयता को 
देखते हैं और उसका काव्यात्मक वर्णन करते हैं | सूर्य का यह काव्यात्मक वर्णन 
उषा-वर्णन की भांति वेदकाव्य का समुज्ज्वल अंश है । 


अथवंवेद के कवियों ने भी सूर्य का इसी प्रकार का काव्यात्मक वर्णन 
किया है। कभी उन्हें सूय॑ द्युलोक के पृष्ठभाग में दौड़ता हुआ पक्षी के रूप में 
में दिखाई पड़ता ([द्वस्पुष्ठे धावमान सुपर्णम--अथवे० १३.२.३७) तो कभी 
आकाश के मध्य में ऊपर से निपतित होता हुआ्ना अरुण वर्ण का पक्षीविशेष 
(उच्चा पत्तन्ठमरुणं सुपण मध्ये डिवस्तराणिं आऑजसानम--अथर्व० १३.२.३६) और कभी 
वह आकाश में निर्वातत होता हुआ हंस रूप में दिखलाई पड़ता है (इंसस्यु पत॑ता 
स्व॒गमू--अथर्व ० १३.२.३८)। कभी-कभी अथर्ववेद के ऋषियों ने उसे चुलोक 
में उत्पन्त हुए दिव्य इयेन पक्षी के भी रूप में देखा है जो सहस्रपादों से युक्त 
है. (्येनो नृचक्षा दिव्य: सुंपणः सुदर्खपात--अथर्व ० ७.४१.२) । सूर्य को इन्हीं सुन्दर 
रूपों में ऋषि सदेव देखने की कामना करते हैं। (पश्याँम सवा सबितार यमाहुरजस्त 
ज्योतिः--अथर्वे० १३.२.३६) । अथर्ववेद के ऋषियों को इस प्रकार का सूयये- 
वर्णन करने की प्रेरणा ऋगेद से ही मिलो होगी। ऋग्वेद से प्राप्त वर्णना- 
त्मक प्रवृत्ति को अथर्ववेद के ऋषिकवियों ने आगे बढाया और वही आगे चल 
कर संस्क्षत काव्य-साहित्य में देखने को मिलती है। इस दृष्टि सेः अथव्ववेद 
का महत्व और बढ़ जाता है ; क्योंकि वह ऋग्वेदीय साहित्यिक परम्परा को 
संस्कृत साहित्य तक बढ़ाता है और वस्तुओं के काव्यात्मक वर्णन की परम्परा 
में अ्विच्छित्तता ला देता है । 
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वेद के ऋषियों की वर्णनात्मक प्रवृत्ति का दर्शन हमें ऋग्वेद के अ्रण्यानी' 
यूक्त (ऋ० १०.१४६) में भी होता हैं। इस दृष्टि से वेदबाइमय का यह अनूठा 
सृक्त सिद्ध होता है । इसके वर्णन से ऋषि-कवि की सहृदयता और संवेदनशीलता 
का परिचय हो जाता है। ऋषि अरण्यानी को देवी रूप में देखते है और इसी रूप 
के प्रति सुकोमल भावों को व्यक्त करते हैं | वेद के ऋषियों ने अ्रवेतन ओपषधियों 
आर वनस्पतियों में भी चेतन देव की प्राणप्रतिष्ठा कर अपनी भावाभिव्यक्ति की 
है। (भोष॑ध भाय॑स्वेनम--तै० सं० १.२.१.१) इत्यादि श्रुति-वाक्य उपर्यक्त वचनों 
को प्रमाणित करते हैं। इसी झाशय की पुष्टि भगवान्‌ बादरायण ने 
(अ्रभिमानिध्यपदेशस्तु विशेषातुगतिभ्याम--त्र ० सृ० १.१.५) इस सूत्र द्वारा की है। 
यहां ऋषि अरण्यानी में चेतनदेव की प्रतिष्ठा कर उसके प्रति अपना निकटतम 
सम्बन्ध जोड़ते हुए कहते हैं--'है अरण्यानि | तुम इस निर्जन स्थान में क्‍यों 
रहती हो ? ऐसा तो नहीं कि तुम अपना मार्ग भूल गई हो। अतः तुम अपने 
ग्राम का प्रार्ग क्‍यों नहीं पूछती ? क्या तुम्हें यहां भय भी नहीं लगता ? 
शरंण्यान्यरण्यान्युसी या प्रेव नइयलि। 
कथा ग्राम न एंचछसि न त्वा भीरिष विन्दृती ॥ 
(ऋ० १०१४६. १) 
यहाँ ऋषि उसे चेतनधर्मा मानकर ही प्रश्न पूछते है। इस प्रकार 
की भावाभिव्यक्ति कोई सहृदय व्यक्ति ही कर सकता है। ऋषि श्रागे चलकर 
पुनः उपेक्षा करते हैं--'ऐसा प्रतीत होता हैं कि मानों इस वन में गायें चर रही 
है। यहां के लता-गुल्म आदि एक गृह के रूप में दिखाई पड़ते हैं। सायंकाल 
यह अरण्यानी काष्ठादि के निमित्त आये हुए शकटों का विसर्जन करती हुई 
प्रतीत होती है” -- 
उत गाबइवादन्त्युव वेश्सेव दश्यते। 
उत्तो क्षरण्यानि: साये शंकटीरिव स्जति ॥ 
(ऋ० १०.१४६.३) 
भ्रन्त में कवि अपने सुकुमार भावों को उसे मृगों की मां कहकर व्यक्त 
करता है। “इसमें मुग रहते हैं । श्रतः मृगों की कस्तूरी आदि की सुगन्ध से 
यह सुरभित रहती है। यह खाने योग्य कन्दमूल फलों से युक्त रहती है; कृषकों 
से रहित और मृगों की जतयित्री है” । ऐसी अरण्यानी की स्तुति करते हुए 
ऋषि कहते है-- 
लाज्जनगन्धि सुरर्सि बहूृवन्ताम$-पीवलास । 
प्रा मुगाणों मातरंमरण्यानिमंशेसिषम्‌ ॥ 
(ऋ० १०.१४६,६) 


न, सा, ६ 
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इस प्रकार वेद के कवि ने अ्रण्यानी को बड़े ही काव्यात्मक ढंग से वणित 
किया है। इसमें वह परम्परा छिपी हुई है जो आगे चलकर संस्कृतकाब्य में 
वन-वर्णन के रूप में देखी जाती है। वाण ने अपनी कादम्बरी में विन्ध्याटवी' 
का इसी प्रकार का काव्यात्मक वर्णन किया है तथा अन्य कवियों ने भी कहीं 
वन-वर्णन कहीं व॒क्ष-वर्णन के रूप में इसी परम्परा को सम्वधित किया है। स्वयं 
साहित्य में भी श्रथवंवेद में ऋग्वेद की इसी परम्परा का विकसित रूप देखने 
को मिलता है। यहाँ नाना प्रकार की ओपधियों एवं वनस्पतियों का श्रत्यन्त 
काव्यात्मक वर्णन हुआ है। यहां उन्हें देवी शब्द से सम्बोधित किय। गया | इस 
दृष्टि से अथर्ववेद का एक ओषघधिसूक्त (अथर्व० ४.२०) विशेष रूप से उल्लेखनीय 
है, जिसमें कई स्थलों पर उसे देवी कहा गया है। इसी प्रकार विविध 
वनस्पतियों को भी ऋषियों ने इसी प्रकार वणित किया है। यहां मधुवनस्पति 
(१. ३४), शमि (३. ३०), लाक्षावनस्पति (५. ५), नितत्नी (६. ३६), 
पुश्िनपर्णी (१. १५) आदि के प्रति ऋषियों ने भ्रपने आदर भाव को प्रकट 
करते हुए अत्यन्त काव्यात्मक रूप से वरणित किया है। यहाँ वनस्पतियों में 
प्रश्वत्थ का भी महत्त्वपूर्ण स्थान है । एक सम्पूर्ण सृक्‍त (३. ६) श्रश्व॒त्व ही से 
सम्बद्ध है। अतः अ्रथर्ववेद में ओषधियों श्र वनस्पतियों के इस प्रकार के 
कोव्यात्मक वर्णन को देखकर हम यह कह सकते हैं कि ऋग्वेद की वर्णन-परम्परा 
यहां विकसित होकर झराई और आगे चलकर संस्कृतकाव्य साहित्य से मिल गई । 
डॉ० राधघवन्‌ ने ठीक ही कहा है कि लौकिक संसल्कृत-काव्य जो आगे चलकर 
विकसित हुआ, यह उसी काव्य की परिणत्ति है, जिसकी सृष्टि ऋग्वेद के 
कवियों ने की थी |" 


वेद के प्राकृतिक जगत्‌ के काव्यात्मक वर्णन में नदी-वर्णत का भी 
विशेष महत्त्व है। यह नदी-वर्णंत की परम्परा भी यहां से प्रारम्भ होकर संस्कृत- 
साहित्य तक जाती है। सरस्वती और शुतुद्रो आदि का विशेषरहूप से वर्णन 
हुआ है। वेदों में सरस्वती का जो महत्त्व है, वह संस्क्ृतयुग में गंगा 
अपनाती है । सरस्वती के 'त्रिपवस्थ/ आदि विद्येषण पौराणिक युग में गंगा 
को “त्रिपथगामिनी' बना देते है। ऋग्वेद के ऋषियों ने इत नदियों की स्तुति 
करते हुए अपने श्रद्धायुत भावों को प्रदर्शित किया है। सरस्वती को वे श्रेष्ठ 
माँ और श्रेप्ठ देवी के रूप में देखते हैं और यह प्रार्थना करते हैं-- हे माँ 
सरस्वतो ! तुम हमें घन-समृद्धि दो ; हमारी स्तुतियों को स्वीकार करो | जो 
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वस्तुएं देवताञों को प्रिय है, हम गृत्समद उन वस्तुओों -को तुम्हें भ्रपित 
करते हैं 
सब्बितमे नदीतमे देविंतसे सर॑स्वति | 
अप्रश॒स्ता इंच स्मसि प्रशस्तिमम्ब न सकृधि ॥ 
इमा भर सरस्वति जुषस्व वाजिनीवति । 
या ते मन्म गृत्समदा ऋतावरि प्रिया देवेष जुहृति ॥ 
(ऋ० २.४१.१६/१८) 
इसी प्रकार भ्रन्यत्र अपनी श्रद्धा प्रकट करते हुए कहते हैं--"है सरस्वति ! 
हमें प्रचुर धन दो । हमारी प्रवृद्धि मत करो तथा अपने प्रचुर जल से हमें पीडित 
न करो | तुम हमारे सखिकर्मों को स्वीकार करो तथा हम तुम्हारे द्वारा अरमणीय 
क्षेत्रों को न प्राप्त करें, अपितु सदेव रमणीय क्षेत्रों को ही प्राप्त करें-- 
सर॑स्वस्युसि नो सेषि वस्यो माप स्फरीः पर्ससा मान क्षा घकू । 
जुपत्व नः सुख्या वेश्यां च मा त्वत्क्षत्राण्यरंणानि गन्म ॥ 
(ऋ० ६.६१-१४) 
सरस्वती की भांति सिन्धु भी त्रिस्थानी बताई गई है; परन्तु विशेषता 
यह है कि यह अपनी सात सहायक नदियों से युक्त है और अपने बल से श्रन्य 
सभी नदियों का अतिक्रमण करती है (प्र स्॒त संप्त च्रेधा दि चैक्रमुः प्र सत्वरीणामति 
सिम्घुरोजंसा--ऋ० १०.७५.१) | इससे यह ध्वनित होता है कि यह अन्य नदियों 
की भ्रपेक्षा अधिक बड़ी है। अधिक जल-घोष भी करती है। भ्राकाश से होती 
हुई जल-वृष्टि का जेसा शब्द होता है अथवा वृषभ जैसा शब्द करता है, वैसा 
ही शब्द यह नदी करती है (अअ्रादिव प्र स्तनयन्ति वष्टयः सिन्धर्यदेति व्ृपभो न गेरुबत्‌ 
--ऋ०१०.७५.३) | कहीं कहीं इसकी महत्ता दिखाने के लिए यह कहा गया है कि 
जिस प्रकार पुत्र के पास मातायें शब्द करती हुई दौड़ती हैं; उसी प्रकार 
सहायक नदियां इसकी ओर दौड़ती हैं। यह जल से दोनों तटों को आपूरित 
करती हुई राजा के समान सब के आगे आगे चलती है-- 
अभि सवा सिन्ध्रो शिशुमिन्न मातरों वाश्रा अरधन्ति पर्यलेव श्वेनवः । 
राजेंव युध्वां नयसि ल्वमित्विचों यदांसामर्भम अवतामिन॑क्षसि॥ 
(जऋट्ू० १०.७५.४) 
ऋग्वेद के तृतीय मण्डल में विश्वामित्र तथा विपाट्‌ और छुतुद्री नदियों 
का जो संवाद है, उसमें भी ऋषि की वर्णनात्मक काव्यकला का दर्शन होता 
है। यह सूक्‍त काव्य की दृष्टि से अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। इसमें नदियों के 
अभिमानी देवता की प्रतिष्ठा कर विश्वामित्र के साथ उनका संभापण कराया 
गया है । कहते हैं एक बार विश्वामित्र राजा प्रेजवन के पुरोहित हुए । 
वह अपने पौरोहित्यकर्म से पर्याप्त धन प्राप्त कर विपाद और शुतुद्वी के संगम 
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पर ग्राये। प्रव्य लोगों ने उनका पीछा किया। ऐसी दशा में विश्वामित्र ने 
तदियों को पार करना चाहा; लेकिन उनके अगाध जल को देखकर पार क्ने 
का साहस न हुआ | तब वे वड़ी ही दीनतापूर्वक उनकी स्तुति करने लगे-- 
“हे विपाद्‌ और शुतुद्वी नदियों ! पर्वतों की गोद से निकलकर, जिस प्रकार 
वाजिशाला से बड़वायें शीघ्रता से निकल जाती हैं, श्रथवा गायें अपने 
वत्स से मिलने के लिए दौड़ती हैं, उसी प्रकार तुम सभुद्र से शिलने के लिए 
जा रही हो। हे नदियो ! इन्द्र से प्रेरित होकर उन्हीं की भ्रनुज्ञा से तुम 
समुद्र की ओर उसी प्रकार जा रही हो, जिस प्रकार रथी अपने लक्ष्य 
की श्रोर जाता है। हे विपाट्‌ ! दुग्धस्राव करती हुई माता के समान तुम्हारे 
पास मैं भ्राया हूँ । जिस प्रकार गायें अ्रपने वत्स को प्यार करने के लिए उसके 
पास जाती हैं उसी प्रकार तुम समुद्र से मिलने जा रही हो। तुम मुह॒त्त॑मात्र के 
लिए भेरे वचनों को सुन कर-रुक जावो, अपने वेग को कम करो | हे छुतुद्वि ! 
राजा कुशिक का पुत्र विश्वामित्र मैं अपनी रक्षा हेतु इस स्तुति द्वारा तुम्हारा 
ग्राह्वान करता हुँ-- 

प्र॒ पर्व॑तानामुशती उपस्थादर्वेइब विषिते दासमाने । 

गार्वेव शुले सातरां रिहाणे वि्पादछुतुद्वी पय॑सा जबेते ॥ 

इन्द्रेषिते प्रस॒व॑ सिक्ष॑माणे अच्छा समुद्र र॒ध्येंव याथः। 

पर पर बे 
शच्छा सिन्‍्ध म्रातृतमामयास्‌ विपांश्मुर्दी सुभगांमगन्स। 
व॒त्ससिंव मात्रा सेरिहाणे समान योनिमनु सेचर॑न्ती ॥ 


रमंध्वे से व्चले सोस्याय ऋतावरीरुप मुद्दत्तमेचे: । 


प्रसिच्धुमच्छां बहती म॑नीषावस्युरह्े कुशिकर्य सूनुः ॥ 
(ऋ० ३.३३.१,२,३,५) 
विद्न्नामित्र के इत वचनों को सुनकर नदियाँ कहती हैं कि “मैंने तुम्हारे 
वचनों को सुना | तुम दूरसे इस शकट तथा रथ से आये हो। अतः हम 
तुम्हारे सम्मुख इस प्रकार नम्न होती हैं, जिस प्रकार पुत्र को स्तन पान कराती 
हुई माता नम्र होती हैं श्रथवा कन्या, पिता या भाई के प्रति परिष्वजन हेतु 
नम्र होती है -- 
थ्षा तें कारो शणवामा चचोसि ययाथ्थ दूरादनसा रखेन । 
नि लें नंसे पीप्यानेव योपा सर्यायेव कन्या शइवचे सें॥ 
(ऋ० ३.३३.१०) 
इस प्रकार विश्वासित्र और नदियों के संवाद में उत्कृष्ट कवित्व का 
दर्शन होता है । इस सूकत के इस संवादात्मक वर्णन में नाटकीय तत्त्व विद्यमान 
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हैं, इस दृष्टि से भी इसकी महत्ता सिद्ध हो जाती है। इस प्रकार वैदिक 
ऋषियों ने प्राकृतिक वस्तुओं का अत्यन्त काव्यात्मक वर्णन किया हैं। प्रकृति 
के विभिन्‍न रूपों को उन्होंने भली भांति देखा और उनका सजीव चित्रण अपने 
काव्य में किया। प्राकृतिक वस्तुओं को देखकर ह॑, विस्मय या श्रद्धा के जो 
भाव उनके अन्दर उदित हुए, उनका स्पष्टत: दर्शन हमें उनकी ऋचाओं 
में होता है । इस वर्णन में इतनी सजीवता दिखाई पड़ती है कि मानों प्रकृति का 
वास्तविक रूप ही हमारे सम्मुख उपस्थित हो गया है । 


प्राकृतिक वस्तुओं के काव्यात्मक वर्णन की यह परम्परा यहीं समाप्त 
नहीं हो जाती; अपितु भ्रथवेवेद से होकर संस्कृतयुग तक पहुँचती है। यहां संस्क्ृत- 
साहित्य में प्रकृतिवर्णन तो काव्य का महत्त्वपूर्ण अंग हो जाता है, जिसको काव्य 
से पृथक किया ही नहीं जा सकता । यदि किया भी जाय तो काव्य की सारी 
रसिकता ही चली जाएगी । कवियों की वास्तविक काव्य कला का दर्शन ऐसे 
ही स्थलों पर होता है। भ्रतः यह ऐसी काव्यप्रवृत्ति है जिसकी अविच्छिन्नता का 
दर्शन वैदिक साहित्य और संस्क्ृत-साहित्य दोनों में होता है । 


भाव चित्रण की प्रवृत्ति-- 

कविता कवि के भावों की अ्रभिव्यक्ति है। कोई कवि क्‍यों न हो वह अपने 
हृदगत भावों को बिना व्यक्त किये हुए नहीं रह सकता । उसके भावाक्षिप्त हृदय 
की अभिव्यक्ति ही कविता का रूप धारण कर लेती है । चाहे वैदिक कवि हों या 
लौकिक, सभी ने अपने भावों को काव्यात्मक भाषा में चित्रित किया है। 
प्रतः यह भी एक ऐसी काव्यप्रवृति है, जिसकी अविच्छिन्न परम्परा वेद 
श्रौर लोक दोनों में देखी जाती है। संस्क्ृत-काव्य में जहां रति झ्रादि भाव 
विभावादि से व्यड्ज्जित पाये जाते हैं वहां रसवादियों के अनुसार श्ृज्भारादि 
रसों की निष्पत्ति देखी जाती है; परन्तु वेदकाव्य में भरतमुनिद्वारा निर्दिष्ट 
रसनिरूपण की प्रक्रिया के अनुसार रस की निष्पत्ति नहीं देखो जाती | हां, 
यहाँ यत्र-तत्र कतिपय भावों का सुन्दर चित्रण देखा जाता है । 


१, रतिभाव-- 


भाव-चित्रण की प्रवृत्ति का सर्वश्रथम दर्शन हमें ऋग्वेद की कविता में 
में होता है और वहां से वह विकास को प्राप्त हो अ्रथववेद में दिखाई पड़ती 
है। ऋग्वेद के उपा-सुक्तों में यत्र तत्र इस भाव की झलक देखने को मिलती है, 
यहां ऋषियों ने उपा को एक सुन्दर स्त्री का रूप देकर अपने कल्पनालोक 
में खड़ा किया है। कहीं उन्हें उषा एक सुन्दरी कन्या के रूप में दिखाई 
पड़ती है जो सूर्य के निकट जाती है और मुस्कराती हुईं अपने वक्ष को प्रकाशित 
करती है (ऋ० १.१२३.१०) और कहीं वह यौ की दुहिता र्वेतववसत धारण 
किये हुए भ्रपनी शरीरकान्ति से अन्धकार को मिटाती हुई एक युवती रूप में 
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दिखाई पड़ती है (एपा दिवो दुहिता प्रत्यंदार्शि व्युच्छन्ती युव॒तिः झुकथास:-- ऋ० १. 
११३.७) उषा के इस प्रकार के वर्णन में रतिभाव की भालक स्पष्टतः दिखाई 
पड़ती है। यहां ऋषियों ने उषा को आलम्बन मान अपने मन की रागात्मिका 
वृत्ति का इस प्रकार अभिव्यक्तीकरण किया है। झागे चलकर अथर्ववेद 
में इस भाव का और निखरा हुग्ना रूप दिखाई पड़ता है। यहाँ ऋषियों ने 
इस भाव के अ्रधिष्ठातृदेव की समर अथवा काम के रूप में कल्पता की है। 
इस सम्बन्ध में पष्ठ काण्ड के तीनों समर सूक्त (६.१३०, १३१, १३२) तथा नवें 
काण्ड का द्वितीय सूक्त और १९वें काण्ड का ५९वाँ सृक्त जो कामदेवविपयक है, 
विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं । इस वेद में काम के वाणों का भी उल्लेख हुआत्ना है, 
जिससे काम का पौराणिक स्वरूप हमारे नेत्रों के सम्मुख उपस्थित हो जाता है। 
स्मर॒सूक्तों में का 7मृक्तों की अपेक्षा रतिभाव का अत्यन्त सुन्दर चित्रण हुश्ना है । 
काव्यसमीक्षकों ने छज्भार को संभोग और विप्रलम्भ रूप में द्विविध माना है। 
विप्रलम्भ भी पूर्वराग, मान, प्रवास और करुण इन भेदों से चार प्रकार का 
साना गया है। सौन्‍्दर्यादि गुणों के श्रवण अथवा दर्शन से परस्पर अनुरकक्‍्त 
तायक और नायिका की, समागम से पूर्व स्थिति का नाम “पूवेराग? है। 
इसकी भी भलक ग्रथवंवेद के स्मरसूृक्त में हो जाती हे, जहां यह कहा गया है 
कि देवता लोग काम को इसलिए भेजें ताकि यह कामार्ता स्त्री, मेरा प्रेमी 
सेव मेरा स्मरण करता रहे, इस प्रकार कामना करती हुई सदेव परितप्त 
रहे और मेरा ही ध्यान करती रहे । 
. असो में स्मरतादितिं श्रियो में स्मरतादितिं। 
देवाः श॒ हिंणुत स्मस॒सी मामले शोचतु ॥ 
(अथवं ० ६.१३०.२) 


प्राय: प्रेमिकाशों की यही अभिलाषा रहती है कि उनका प्रेमी तो कामात॑ 
होकर उन्हें सदेव स्मरण करता रहे, लेकिन वे उसका स्मरण न्‌ करें 
अथवा उनका मान्त भंग न होने पावे अपितु वे मत से उसका अहनिश 
चिन्तन करते हुए भी बाह्य रूप में लोगों को यह दिखायें किये तो उस व्यक्ति 
का स्मरण ही नहीं करती । इस भाव का भी चित्रण इस मस्त्रसृक्ति में किया 
गया है-- 
सथा मम॒ स्मसरादखो नासुष्याद क़दाचन। 
देवाः प्रद्धिणुत स्म॒रससो सामनु शोचनु ॥ 
(अथवें ० ६.१३०.३) 
ये सब भाव संस्कृत काव्य में प्रचुररूप में देखने को मिलते हैं। यहां 
इसी स्मरसूकत में रतिभाव के उद्दीयक तत्त्वों का भी वर्णन हुआ है । लोक में 
भी देखा जाता है कि शीतल, मन्द, सुगन्ध पवन, चन्द्रमा, चन्द्रिकास्नात रजनी, 
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चन्दन, अ्रमर आदि रतिभाव के उद्दीपक होते हैं। यहां भी मरुत्‌ , अन्तरिक्ष 
तथा अग्नि आदि को उद्दीपक सान यह कामना की गई है कि ये इस स्त्री को 
उन्मत्त कर दें, ताकि यह हमारा ही चिन्तन करती रहे - 


उनन्‍्मादयत मरुतु उद्ध्तरिक्ष सादय। 
अग्न उन्‍्मादया त्वसलो मामसनु शोचतु ॥ 
(अथदं ० ६.१३०.४) 


इस प्रकार अथरववेद में रतिभाव तथा उस के उद्दीपक तत्त्वों का वर्णन 
हुआ. है। ऋग्वेद मैं जहां इसकी भलक उपषासुकतों में दिखाई पड़ती है, वहां 
इस वेद में उसका अत्यन्त स्वाभाविक विश्लेषण हुआ है। यही भाव संस्कृत- 
काव्य-साहित्य में स्थायिभाव के नाम से पुकारा जाता है श्ौर जब वह 
विभावादि से व्यजञ्यजित होता है तो श्वद्भ।र रस वग चरव॑णा होती है । 


२. उत्साह-- 


संस्कृत के कवियों ने महाकाव्य भ्रथवा नाठक में प्रायः वीर या श्रृद्धार 
रस का ही अ्रंगीरूप में उपनिबन्धन किया है। इससे यह स्पष्ट होता है कि 
इन दोनों रसों के स्थायिभाव उत्साह तथा रति का ही इतर स्थायी भावों 
की अपेक्षा प्राधान्य है। वेदों में भी हम देखते हैं कि कही तो रतिभाव का 
चित्रण है तो कही उत्साह का। रतिभाव के चित्रण की अ्रविच्छिन्न परम्परा 
का दर्शन हम ऋग्वेद और अथर्ववेद दोनों में कर चुके है। इन दोनों वेदों में 
उत्साह का भी भलीभांति चित्रण किया गया पाया जाता है। ऋग्वेद के इन्द्र - 
सूक्‍तों में इस भाव की सुन्दर भलक देखने को मिलती है। इन्द्र श्रार्यों के 
सर्वाधिक शक्तिसम्पन्न राष्ट्रदेव थे, जिनकी संरक्षता में उन्होंने अनायों पर 
विजय प्राप्त की थी। इसीलिए ऋग्वेद के ऋषियों ने लगभग २४५० सुकतों में 
इन्द्र की वीरगाथा वणित की है। संस्क्ृत-काब्य में शायद ही कहीं इतने बड़े 
शक्तिशाली नायक का वर्णन हुआ हो। कोई भी नायक उनके शरीर की 
विशालता में वराबरी नही कर सकता । एक ऋचा में तो यहाँ तक कहा गया है 
कि यदि सेकड़ों पृथिवियां और आकाइह होते, तो भी वे इन्द्र के समान नहीं 
हो सकते थे । उनसे बढ़कर न तो कोई देवता है शलौर न कोई मनुष्य (स॒त्य- 
मित्तन्न त्वावें अन्यो अस्तीर्द देवो न मर्त्यों ज्यादनू--ऋ० ६.३०.४)। वे सम्पूर्ण 
जगत्‌ के एक मात्र राजा तथा उपा, सूर्य एवं चुलोक के उत्पन्त करने वाले 
हैं (राजा भत्रो जर्गतश्चपेणीनां साकं सुर्य जुनयुव्‌ द्यामुधासम--ऋ० ६. ३०. ५) इन्द्र का 
शतक्रतु विशेषण तो उनकी अ्रपरिमित शक्ति को और भी अच्छी तरह व्यक्त 
कर देता है। वे उत्पन्त होते ही अपने सामर्थ्य से सभी देवताओं को अभि- 
भूत कर लेते हैं। उनके शारीरिक वल से द्यावापृरथथिबी दोनों दहल उठते हैं । 
वे श्रपनी आलौकिक शक्ति से चलायमान पृथिवी और पव॑तों को स्थिरकर 

के 
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देते हैं । उन्होंने भ्रन्तरिक्ष को विस्तीर्ण किया और द्युलोक को स्तम्भित किया । 
इतना ही नहीं उनके सामने पृथ्वी और चूलोक दोनों भूक जाते हैं और इनके 
बल से पर्वत भी भयभीत हो उठते हैं । वह सोम पीने वाले हैं और उनके बाहु 
झ्रादि वज्त्र सदृश हैं-- 
यो जात एवं प्रथमो मनस्वान्देवों देवान्क्रतुना पर्यभूषत्‌। 
यस्य॒ झप्माद्रोदंसी अम्य॑मेतां नुग्णस्थ महा स जनास इन्हे: ॥ 
यः पृथिवीं च्यर्थसानाम्॑हयः पदवैतान्प्रकंपितां अरस्णात्‌ । 
यो भुस्तरित्ष विममे वरीयो यो द्यामस्तभ्तात्स ज॑नास इन्द्ढेः ॥ 
दावा चिदस्‍्मे पथिवी नमेते शुप्माच्चिदस्यु पत्ता भयन्ते । 
यः सॉमपा निंचितो वद्धंबाहुयों व्न॑दस्तुः स ज॑नास इन्द: ॥ 
(ऋ० २.१२.१,२, १३) 
इस प्रकार इन्द्र-सूक्तों में इन्द्र की विजय और उनकी शव्तिमत्ता का 
जेसा वर्णन है, उसके पढ़ने से हमारे अन्दर उत्साह का भाव जागृत होता है । 


इसी प्रसंग में ऋग्वेद के दो मन्युसूक्त (१०.८5३,८४) भी विशेष रूप से 
उल्लेखनीय हैं, जिनमें वीर रस के स्थायिभाव उत्साह का स्वरूप दर्शन किया 
जा सकता है । यद्यपि मन्यु ऋ्रेधाभिमानी देव हैं, लेकिन उनकी स्तुति में उत्साह 
भाव का ही निरूपग किया गया है मन्युदेव वज्रवत्‌ सारभूत है तथा सायक के 
समान शत्रुओं का नाश करने वाले है । संग्राम में शारीरिक बल प्रदान करते 
है उन्होंने बलवान्‌ मन्युदेव की सहायता से दासों तथा अन्य छात्रुओं के विनाश 
की कामना की गई है-- 
यस्तें संन्यो5विधद्वत् सायक् सह ओज: पुष्यति विदवमानपक्‌ । 
साद्माम॒ दासमाय त्वयां युजा सहस्कृतेन सहंसा सईरूवता ॥ 
(ऋ० १०.८३.१) 
इस मन्त्र में अनेकशः प्रयुक्त सह शब्द से संभवतः उत्साह भाव का ही 
द्योतन होता है। इसी प्रकार सह्द या उत्साह के भाव की कलक हमें मन्युसूक्त 
के अन्य मन्त्रों में भी होती है; जहां यह कहा गया है--“हे मन्युदेव | तुम 
स्वयम्भू हो, क्रोधचरूप हो, शत्रुओं को अभिभूत करने वाले हो, सभी के द्रष्टा 
और सहनशील हो। ऐसे तुम संग्राम में हमें बल प्रदान करो। हे बज्जवत्‌ 
सारभूत मन्युदेव ! तुम सायक के समान जत्रुओ्रों का अ्रन्त करने वाले हो । 
तुम अभिभव के साथ ही उत्पन्न हुए हो और उत्कृष्ट बल को धारण करते हो । 
बहुतों के द्वारा श्राहुत मन्यो ! संग्राम में तुम हमारे प्रति स्निग्ध हो. 
त्वे दि संन्‍्यो अभिमभृत्योजाः स्वयुस्थूर्मामों अभिमातिपाहः । 
विश्वचर्षणि: सहुरिः सद्दावानस्मास्वोजः एतमासु घेह्दि ॥ 
(ऋ० ६०.८२.४; धक्षयर्व« ४.३२.४) 


वैद फी साहित्यिक परम्पराएँ ४१ 


भ्ाभुत्या सहजा बच्चध सायक्‌ सद्दों विभष्यमिभूत उत्तरम्‌ । 
क्रत्वा नो मन्‍यो स॒ह सेयेंत्रि महाधनस्य पुरुहत संख्जि ॥ 
(ऋ० १०.८३.४ अथवं ० ४.३१.६) 

अथर्ववेद में भी हमें दोनों मन्युसूक्त (४५.३१.३२) दिखाई पड़ते है। यहां 
इन दोनों सूक्तों के आने से उत्साह के भाव की अ्रविच्छिन्तता स्थापित हो जाती 
है । उत्साह आत्मा का वह धर्म है, जिसे आत्मा से पृथक्‌ नहीं किया जा सकता | 
संभवत: इसी आशय की पुष्टि मच्युसुक्तों में आये हुये 'स्वयम्भू” और 'सहजा' 
शब्दों द्वारा की गई है। अथवंबेद में एक और वेचित्र्य देखा जाता है। यहां 
उत्साह के उद्दीपक दुन्दुभिघोष का भी अत्यन्त सुन्दर वर्णन हुआ है। इस प्रसंग 
में भ्रथव॑ वेद के दोनों दुन्दुभिसूक्त (५.२०.२१) उल्लेखनीय है, जहां उत्साह के 
भाव को उद्दीप्त किया गया है। दुन्दुभि के उच्चधोष से छात्रुओं के दिल दहल 
उठते हैं। वह घोष पृथ्वी और ञ्राकाश को व्याप्त करता हुआ दश्ों विश्ञात्रों 
में फेल जाता है। शत्र-सेनायें संत्रस्त और भयभीत होकर इतस्ततः पलायन 
करने लगती हैं, ठीक उसी प्रकार जिस प्रकार म्रग, पुरुषों से; पक्षी, र्येन से 
तथा अजादि, वृक से भयभीत होकर भागते है। दुन्दुभि-धोष को सुनकर 
आने वाले भय से भयभीत हो स्त्रियाँ श्रपने पुत्रो का हाथ पकड़ कर भागती हैं । 
इस प्रकार का दुन्दुभि-वर्णन इन दोनों सूक्तों में हुआ है और इसमें हमें वीर रस 
के उद्दीपन विभाव की सामग्री पर्याप्त रूप में मिल जाती है। संस्कृत वीरकाव्य 
में भी दुन्दुभि का ऐसा ही वर्णन हुआ है । वेणीसंहार नाटक के 'मन्थायस्तार्ण- 
वाम्भ' इस इलोक में उपर्युक्त दुन्दुभि-वर्णन की भ्रविच्छिन्न परम्परा का दर्शन 
होता है । 


३. क्रोध-- 
एक शोर जहाँ बेदिक मच्युसूक्तों में उत्साह-भाव को भलक दिखाई 
पड़ती है, वहाँ दूसरी ओर क्रोध के भी भाव की। वैसे देखा जाय तो मन्यु 
क्रोध का ही अभिमानी देवता है श्रत: उस देव का यत्र तत्र ऐसा वर्णन है जिसमें 
ऋरेध का स्पष्ट श्राभास दिखाई पड़ता है । उदाहरण के रूप में हम इस मन्त्र को 
ले सकते है, जिसमें यह कहा गया है--हे क्रोधाभिमानिन्‌ मन्युदेव | तुम 
ग्रग्नि के समान प्रज्वलित होकर हमारे शत्रुओं को नष्ट कर दो । हे सहनशील ! 
संग्राम में आहत होने पर तुम हमारे सेनानी बन जावो। शत्रुओं को मार कर 
तुम उनका धन हमें दो तथा हमें ऐसी शक्ति प्रदान करो, जिससे हमारे शत्रु 
अभिभूत हो जावें! । 
अग्निरिंव मन्यो त्विपितः संहस्व सेनानीनें: सहुरे हृत एंथि। 
ह॒त्वायु झन्नून्‌ वि भजस्व॒ वेद ओजो मिमानो वि स््॒थों चुदस्व ॥ 
(ऋ० १०,८४,२; अथवं ० ४.३६.२) 
धर, वा, ६ 


८२ प्रथम बेद--एफ साहित्यिक प्रध्यपन 


इसी प्रकार का भाव-साम्य अन्य मन्त्रों में भी देखा जाता है। वहाँ भी 
भन्यु को क्रोधाभिमानी देव के रूप में वणित किया गया हैं। ऋषि उसके 
शत्रुधर्पणकारी स्वरूप का चित्रण करते हुये कहते हैं-- 


आर्भीहि मन्यो तबस॒स्तवीयान्‌ तप॑सा युज्ञा वि जहि छत्रून्‌। 
अमित्र॒द्दा इचरदा दंग्युद्ा चु विद्या इसुन्‍्या भरा स्व नाः 0 
सहेस्व सन्‍यो अभिमा तमरमसे रुजन सणन्‌ प्रमुणन्‌ प्रेष्टि शत्रून्‌ | 
उग्र ते पार्जों नत्वा रुरुते वशी वश नवासा एकज त्वम्‌ ॥ 


(ऋ० १०.८३.३; ८४.३; अथवं० ४.३२.३;३१.३) 


०] 


इस प्रकार ऋग्वेद और अ्थर्ववेद में भ्राये हुये दोनों मन्युसूक्तों में 
क्रोधभाव का चित्रण किया गया है। आगे चलकर संस्कृत काव्य में यही क्रोध 
का भाव विभावादि से व्यडिजित होकर रौद्गरस के रूप में चर्वंणीय होता है । 


४. भय-- 


जिस प्रकार वेद के मच्युसूक्तों में उत्साह और क्रोध के भाव की ऋलक 

दिखाई पड़ती है, उसी प्रकार पजेन्य सूक्त (ऋ० ५ 5८३; अथवं० ४.१५) में भय॑ 
का भाव स्पष्ट परिलक्षित होता है। ऋषिकवि ने प्रकृति के वर्षाकालीन 
भयावह रूप का चित्रण किया है, जिसे देखकर कुछ क्षण के लिए हम भी 
भयभोत हो उठते हैं और भय का भाव हमारे अच्दर उद्वुद्ध हो उठता है। 
तोब़ हवा का चलना, उससे वन के वृक्षों का टूट टूट कर गिरना, आकाश में 
विद्युत्‌ का चमकना, मेघों के निह के समान गजन से पृथ्वी और श्राकाश दोनों 
का व्याप्त हो जाना तथा भ्रजगर के समान स्थूल जलवारा बरसाने वाले विशाल 
मेघों का अन्तरिक्ष में सन्‍्द-मन्द गति से संचरण करना, इत्यादि ऐसे दृश्य है 
जिन्हें देख चाहे जैसा व्यक्ति क्‍यों न हो कुछ क्षण के लिए भयभीत हो ही उठता 
है। ऐसे स्थलों पर हमें प्रकृति का विक्षुब्ध और भग्ावह स्वरूप दिखलाई 
पड़ता हैं। इस भय के भाव को ऋगेद के ऋषि-कवि ने इस प्रकार चित्रित 
किया है-- 

वि वक्षान्‌ दन्‍्त्युत हन्ति रक्षसों चिदर्य बिभायु भुर्वने महावधात्‌ । 

उतानांगा इंपते बृष्ण्यावतो यत्परजेन्य: स्तनयन्‌ हन्ति दुष्कृतः || 

स्थीवर कशयाइवी अभिक्षिपन्नाविदेतान्‌ कंणुत वष्या3 अहई। 

दूरात्‌ सिदस्य स्तुनथा उदीरते यत्पर्जन्यः हृ णुते बष्ये4 नभः॥ .. 

प्र वाता वॉर्मिंत पुतयन्ति विद्युत डदोष॑थीजिंदलि पनद॑ते स्व: । 

इरा विद्वस्मे शुवेनाय जायते यश्पुज॑न्य: प्थ्चिवीं रेतसाव॑ति ॥ 


(ऋ० ५५८३.२,३,४) 


धैक की साहित्यिक परम्पराएँ ४३ 


यहाँ हम प्रथम मन्त्र में देखते हैं कि (विश्व विभायु भुवन महावधाद! कहकर 
भय के भाव को सूचित कर दिया है। इसी प्रकार के भय के भाव का चित्रण 
अथर्ववेद के पजेन्यसूक्त की कतिपय ऋचाशों में किया गया है, जहाँ यह कहा 
गया है--“वायुवेग से दिशायें उत्ततव सा करने हूगें। आकाश में अश्रखण्ड, 
वायु से प्रेरित होकर इतस्ततः संचार करने लगें तथा रेत: सिथ्चन करने 
में समर्थ मदोन्‍्मत्त वृषभ की भाँति मेघ, गर्जन करते तथा जल बरसाते हुये 
पृथ्वी को तृप्त करें। इतना ही नहीं, 'वे अ्रजगर के समान स्थूल जलघाराश्रों 
से पृथ्वी को तृप्त करते हें । वायु के द्वारा प्रच्युत मेघ पृथ्वी पर वृष्टि करें 
तथा प्रत्येक दिशा विद्युत्प्रकाश से चमक उठे और दश्षों दिशाप्रों को व्याप्त 
करती हुई वायु प्रवाहित होने लगे?-- 


॥ | ह, ॥ ८ 
सम्ृित्पत्तन्तु प्रदिशो नभसस्‍्वती:ः समञ्नाण बातजूतानि यन्‍्तु। 
सह ऋषभस्य नद॑तो नभस्वत्तो बाश्रा आप प्थिवीं तपंयस्तु ॥ 
से वॉवन्तु सदान॑व उत्सा क्षजगरा उत | 

फि हि | हक 6। [। 
सरुद्सिः प्रच्युता सघा वर्षन्तु एथ्रिवीमनु ॥ 
आाजामाशां वि द्यॉत्तां वार्ता बान्‍्तु दिशो दिंश:। 
मुरद्भिः प्रच्चुता सेघाः से य॑न्‍्तु एथिवीमनु॥ 

(अथवे ० ४५ १४.१,७,८) 


संस्कृत साहित्य में ऋतुवर्णन की परम्परा में जहां वर्षा का वर्णन हुझा 
है; वहां भी इसी प्रकार का भाव-चित्रण किया गया है| वाल्मीकीय रामायण के 
किष्किन्धा काण्ड के २८ वें सर्ग में जहां वर्षा-बर्णत किया गया है, वहां यत्र तत्र 
भय के भाव की कलक दिखाई पड़ जाती है । वर्षावर्णन के अतिरिक्त भी संस्कृत 
के कवियों ने इस प्रकार का चित्रण किया है और उसे विभावादि से 
व्यज्जित कर भयानक रस का रूप दे दिया है। इस प्रकार इस भाव के चित्रण 
की भी वेद श्रौर लोक में अविच्छिन्न परम्परा देखी जाती है। 


पर, सद-- 

इन उपर्यक्त भावों के निरूषण के साथ साथ कहीं कहीं मद आदि 
भावों का भी चित्रण वेद में वड़ी कुशलता के साथ किया गया है। ऋग्वेद के 
कवि ने एक सूक्त में सोमपान से मदोन्मत्त इन्द्र का इतना स्वाभाविक वर्णन 
किया है कि मालूम पड़ता है कवि नह में चर किसी व्यक्ति का वर्णन कर रहा 
है। इस वर्णन में एक अनूठी कला है जिसका दर्शन कतिपय मन्‍्त्रसूक्तियों 
में होता है। इन्द्र कहते हैं कि मैंने अत्यधिक सोम पी लिया है। अ्रतः जिस 
प्रकार वायु वृक्षों को कँपाती है, उसी ,प्रकार सोम मुझे कँपा रहा है अथवा 
जिस प्रकार शीक्षगामी अभ्रश्व रथ को तीव्रता से ले जाते हैं, उसी प्रकार की 


है धथवेबेद--एशफ साहित्यिक भ्रध्ययन 


तीव्रता यह मेरे शरीर में ला रहा है। ऐसा मालूम पड़ता है कि द्यावापृथिवी 
भी मेरे समान नहीं है | मैं अपनी महिमा से चुलोक तथा पृृथिवी दोनों को 
अशिभूृत करता हूं अथवा पृथ्वी, अन्तरिक्ष तथाइस चूलोक को भी घारण 
करता हूँ। मेरा एक पक्ष द्युलोक में है तो दूसरा पृथिवीलोक में। मैं महान्‌ 
से भी महान्‌ हूँ । इस प्रकार एक मद्यप के मनोभावों का अत्यन्त सफलतापूर्वक 
चित्रण किया गया है । 
प्र वातांदव दोध॑त॒ उमा पीता ज॑यंसत। कुवित्सोमस्यापामितिं ॥ 
उमा पीता अंय्ंसत रथ॒मइवाइबाशवः। कुवित्सोम॒स्थापामितिं॥ 
नदि में रोदसी उभे अन्य पक्ष चन प्रति । कुवित्सोम॒स्यापामिति | 
अभिथ्यां महिना भ्रुंवमभी3 मां पंथियीं मदीम । कुवित्सोम॒स्यापामितिं ॥ 
हन्ताई एथिवीमिमां नि दंघानीह वेह यां। कुवित्सोम॒स्यापामिति ॥| 
दिवि में अन्यः पक्तो$वो जुन्यसचीकृषण्‌ । कुवित्सोमस्पापामित्ति ॥ 
अद्मस्मि मदामदोंड्सिनभ्यसुदीषितः । कुवित्सोमस्थापामितिं ॥ 
(ऋ० १०.११६.२,३,७/५,६, ११५१२) 
इससे अधिक मदोसन्‍्मत्त व्यक्ति का स्वाभाविक वर्णन और क्‍या हो 
सकता है। यहाँ छन्द' भी [विषय के सर्वथा श्रनुरूप है । कुविस्सोम॒स्यापासिर्दि 
इस पाद की प्रत्येक मन्त्र में आवृत्ति मदोस्मत्त व्यक्ति की चित्तवृत्ति की 
स्वाभाविक श्रभिव्यञ्जना कर देती है। इन्द्रवत्र के युद्ध में मदोन्‍्मत्त वृत्र 
का भी कुछ इसी प्रकार का वर्णन है। प्रायः देखा जाता है कि मदयुक्त व्यक्ति 
के लड़ते समय पेर लड़खड़ाते हैं । उसमें पूर्वंवत्त सामर्थ्य भी नहीं रह जाता । 
परिणाम यह होता है कि वह युद्ध के लिए जब शत्रु को ललकारता है, तो 
स्वयमेव सारा जाता है। ठीक यही दक्षा मदोन्‍्मत्त चुत्र की भी होती है। 
वह मदयुक्त होने के कारण अपने को अत्यधिक बलशाली समभ-महावीर इस्ध 
को लड़ने के लिए समाहुत करता है लेकिन उसकी बरावरी नहीं कर पाता । 
अन्ततोगत्वा उन्हीं चदियों के जल में इन्द्र के द्वारा मारे जाने पर गिर पड़ता हैं, 
जिनके जल को अभी तक उसने अवरुद्ध किया था। जिस प्रकार वर्षाकाल में प्रचुर 
जल नदी के कूलों को छिल्तभिन्‍न करके बहने लगता है; उसी प्रकार जल मृत 
वृत्र के शरीर का उल्लंघन करके बहने लगता है । जिस जल को वृत्र ने अ्रपनी 
महिमा से श्रभी तक रोका हुआ था, उसी जल के नीचे आ्ाज वृत्र मरा पड़ा है-- 
अयोद्धव दुर्मद आ द्वि जुद्दे मंद्यावीरं तुविद्ाधसजीपम | 
नातारीदस्यु समूंलिं चधानां से सुजानाः पिपिप इन्द्रशत्रुः ॥ 
न॒दे न सिन्‍नसंमुया शर्याने सनो रुददणा लूति युन्त्यापः। 
याशिचदूबुत्नो महिना पर्यततिप्टत्तासामाहिं। पत्सुतः शीर्व॑भूव ॥ 
(ऋ० १,३२५६,८) 


घेर छी साहित्यिक परम्पशाएँ ४५ 


इस प्रकार वेदों में तत्तत्‌ भावों का निरूपण किया गया है। संस्कृत 
काव्य में जिन भावों का विशदरूप में चित्रण है, उनके मूलरूप का दर्शन हमें 
ऋग्वेद तथा अ्रथवंवेद के मन्त्रकाव्य में हो जाता है और इस प्रकार उनके 
चित्रण की अ्रविच्छिन्नता भी स्थापित हो जाती है। 


संस्थान रचना फी प्रवृत्ति-- 

विचार करने से लौकिक काव्य और वैदिक काव्य के शरीर संस्थान 
में भी पर्याप्त समानता दिखाई पड़ती है। संस्कृत काव्य का शरीर 
शब्दार्थॉभयरूप है तो वेदकाव्य का भी शरीर शब्दार्थभय है । कवि 
काव्य-शरीर की रचना किसी न किसी महान्‌ प्रयोजन को दृष्टि में रख 
कर करता है । संस्कृत के कवियों ने अपने महाकाव्यों अथवा नाटकों का 
निर्माण रसाभिव्यक्ति को दृष्टि में रख कर किया है। क्‍योंकि रस ही उनकी 
(ध्वनिवादियों की) दृष्टि में उत्कृष्ट तत्त्व था, जिसे काव्य की आत्मा के रूप 
में स्वीकार किया गया है। चाहे सर्गबन्ध महाकाव्य हो श्रथवा भ्रंकयुक्‍त नाटक, 
उन सभी सर्गो भौर अंकों को एक सूत्र में बांधने वाला यदि कोई काव्यतत्त्व है 
तो वह रस ही है। वेदों में भी प्रत्येक सुक्त विषय झादि की दृष्टि से पूर्णतः 
स्वतन्त्र है; उसे पूर्वापर सृकतों की श्रपेक्षा नहीं। उस सूकत राशिरूप वेद का 
विभाजन चाहे मण्डलों में हुआ हो या काण्डों में या अध्यायों में श्रथव। प्रपाठकों 
में; उन सब को एक सूत्र में जोड़ने वाला यदि कोई तत्त्व है तो वह धर्म 
और ब्रह्म है। वेद के इसी मुख्य विषय की ओर संकेत करते हये पुरुषार्थानुशासन 
सूत्र में कहा गया है--'धर्मत्रह्मणी वेद॑फवेथें । धर्म-ब्रह्म की सिद्धि के लिए ही 
परमात्मा ने वेदों का प्राकट्य किया । इन्हीं दोनों का विवेचन क्रमश: 
पूर्वभीमांसा और उत्तरमीमांसा करती है। एक में धर्मविचार है तो दूसरे में 
ब्रह्मविचार । इस महान्‌ प्रयोजन को दृष्टि में रख वेद की विविधविपयक 
मन्त्रराशि में एकवाक्यता लाई जा सकती है। इसी प्रकार रसेकदृष्टि होकर 
संस्कृत कवियों ने अपने काव्यों की संस्थानरचना की है। इस प्रकार संस्थान- 
रचना की प्रवृत्ति भी वेद और संस्कृतकाव्य में समानरूप से देखी जाती है। 


इस प्रकार इन विविधकाव्यप्रवृत्तियों का अध्ययन करने से हम इस 
निष्कर्प पर पहुंचते है कि ऋग्वेद इनका आ्रादि उद्गम है। वहीं से ये सब 
काव्यपरम्परायें उद्भूत होकर क्रमशः विकास को प्राप्त होती हुई अ्रथव॑वेद से 
होकर संस्कृतकाव्य तक चली आई हैं । इस दृष्टि से वैदिक और लौकिक काव्य 
के बीच में स्थित होने से अथवा दोनों को एक सूत्र में बाँवने से अ्रथव॑वेद के 
साहित्यिक अ्रध्ययन का विशेष महत्त्व सिद्ध होता है । 


अथवेधेद की शब्दविच्छित्ति 


शब्द विच्छित्ि श्लोर उसका फाव्य में सहत्व-- 

संस्कृत काव्य का दृश्य और श्रव्य के रूप में द्विविध विभाजन किया 
गया है| दृश्यकाव्य के अन्तर्गत रूपकों दी गणना होती है श्रौर श्रव्य के अन्तर्गत 
महाकाव्यादि की | इसे श्रव्यकाव्य इसलिये कहा जाता है, क्योंकि इसका 
बहुत कुछ सम्बन्ध श्रोता के कानों से है। णब्द, जिसका सुप्ठ प्रयोग कवि 
अपनी कविता में करता हैं, उसकी ध्वनि जब श्रोता के कर्ण बिवर में पहुंच 
कर उसे पुलकित कर देती है तो बह सहसा आनन्दोल्लास में कह उठता है कि 
काव्य सुन्दर है, काव्य मधुर है। शब्द, स्वरव्य>जनात्मक ध्वनियों का समुदाय 
मात्र होता है। कुशल कवि के काव्य में उसकी काव्यकला द्वारा इस प्रकार के 
दब्दों का प्रयोग होता है, जिनकी ध्वनि प्रसंगानुसार कठोर या मधुर प्रतीत 
होती है और जो कवि के अ्रभीप्ट भाव की व्यञ्जना भी कर देती है। 
कहीं वह ध्वनि वज्च॒ सी कठोर हो कर अनुरूप भाव को अ्भिव्यक्त करती है तो 
कहीं कुसुम सी कोमल होकर | प्रतिभावान्‌ कवि के काव्य में प्रयुक्त शब्दग्राम 
अपृथक्यत्ननिरवंतित होकर स्वयमेव उदभासित हो उठते हैं। इसी' शब्द- 
विच्छित्ति को अलंकारशास्त्र में वर्णविस्यासवेचित्र्य, ध्वनिसौन्दय, शब्दवक्रता 
तथा गब्दवेखरी आदि नामों से पुक्रारा गया है। इसी की मीमांसा यहां के 
आ्रालंकारिकों ने शब्दालकार, गुण, रीति और वृत्ति आदि के विवेचन- 
विश्लेपण द्वारा की है। क्योंकि इत सव के मूल में, विचार करने से, शब्द- 
विच्छित्ति ही दिखाई पड़ती है। यह शब्दविच्छित्ति संस्कृत साहित्य ही तक 
सीमित नहीं है अपितु किसी भाषा का काव्य क्‍यों न हो यह सभी में पाई जाती 
है; क्योंकि चाहे किसी भी भाषा का कवि हो, वह काव्य रचना करते 
सुष्ठुश्वव्दों का प्रयोग तो करेगा ही और ऐसे छव्दों का प्रयोग करेगा, जिनसे 
तदनुरूप भावाभिव्यञ्जना हो। आइग्लभापा के समालोचकों ने भी ४०णा० 
0क्षएाए (ध्वति-सौन्दर्य) के रूप में इसका विशेष रूप से विश्लेषण किया 
है और इसे ही काव्य-प्रियता का आधार' अथवा काव्य का प्रमुख गुण यहां तक 
कि उत्तमकाव्य का मापदण्ड भी माना है।' इसमें संदेह नहीं कि काव्य 
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दर 


ध्थर्ववेद कौ शब्दविच्छित्ति 


का यह प्रमुख गुण है क्योंकि बिना अथेज्ञान के भी काव्य केस श्रवणमात्र से,हम- 
आनन्दित हो उठते हैं। काव्य के प्रति रुचि उत्पन्न करने के लिए : यह परमा- 
वच्यक है कि उप्तका वाह्यरूप सुन्दर हो ताकि विना अर्थंबोध के भी लोग उसके 
प्रति आकृष्ट हों । बाण ने इसीलिये काव्य को चम्पककूड्मलों की माला के 
समान बताया है (महात्रजश्चम्पककुड्सलेरिंव--फादम्बरीकथामुखम्‌ इलोक ६) । 
माला में जो स्थान पुष्पों का है, वही काव्य-बन्ध में शब्दों का होता है। 
जिस प्रकार मालाकार इस पुष्प को लेना चाहिए क्योंकि यह सुगन्धित है; 
यह ग्राम्य है अतः इसका परित्याग करना चाहिए; यहां इसको संगुम्फित 
करते से माला की शोभा का वर्धन होगा, इत्यादि बातों को ध्यान में रखकर 
अपनी माला की रचना करता है, उसी प्रकार कवि भी हव्द-सौप्ठव को दृष्टि 
में रख कर उसे अपनी कृति में स्थान देता है। भामह ने ठीक ही कहा है-- 

एतद्‌ ग्राह्मय॑ सुरभिकुसुमं प्राम्यमेतन्तिधेयं 

धत्ते शोभा विरचितमिदं स्थानमस्येतदस्प । 

सालाकारो रचयति यथा साधु विज्ञाय मालां 

योज्यं काव्येब्ववहितधिया तद्ददेवा भिधानम्‌ ॥॥ 

(काव्यालंकार १.५६) 
संस्कृत के कवि इस काव्य सौन्दर्य की सृष्टि की ओर विशेष प्रयत्तशील 
रहे हैं। कीथ ने स्वीकार किया है कि संस्कृत के कवि हम पाच्चात्य लोगों 
की अपेक्षा दब्दसंगीत के अधिक पारखी रहे हैं ।। अतः जब काव्य की यह 
प्रमुख विशेषता है तो वेद काव्य का अध्ययन भी इस दृष्टि से करना औचित्यपूर्ण 
ही सिद्ध होता हैं । 
वेदकाव्य में शब्दविच्छित्ति-- 
जो छब्द लोक में हैं, उन्हों का दर्जन वेद-व्राइमय में होता है। अतः 

दब्दविच्छित्ति की जितनी महत्ता लौकिक साहित्य में हो सकती है, उससे किसी' 
भी अंश में कम वेदिकसाहित्य में नहीं। लोक में तो लोगों ने प्रायः रस को 
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है प्रेयवधेद--ऐक साहित्यिक श्रध्ययेन॑ 


काव्य की आत्मा मान तत्परक गुण-अलंकार-रीति के विनिवेशन की व्यवस्था 
दी है। वहाँ काव्य के उत्कृष्ट तत्व रत्त को ही दृष्टि में रखकर कवि शब्दों का 
प्रयोग करता है जो रस के विघातक न सिद्ध हों; लेकिन वेद में विभावादि 
से व्यञ्जित होने वाले रस के श्रभाव में हमें इसी काव्यतत्त्व को महत्ता देना 
समीचीन प्रतीत होता है; क्योंकि वेद के ऋषि-कवियों ने स्थान स्थान पर अपनी 
शब्दप्रियता अथवा ध्वनिप्रियता को दिखलाया है। विचार करने पर शब्द- 
विच्छित्ति बेदिक कविता का प्राणप्रद धर्म प्रतीत होता है। इसी का दर्शन 
ऋग्‌, यजु और साम की कला से निर्मित तीनों वेदीं में होता है और सामगान 
में तो यह अपनी पराकाष्ठा पर पहुंची हुई प्रतीत होती है। लौकिक काव्य 
में इस की कला का अ्रभाव है। चाहे जितना कुशल कवि क्‍यों न हो, वह मन्‍्त्र- 
रचना नहीं कर सकता । मन्त्रकाव्य तो ऋषियों की दिव्य सृष्टि हैं। ऋषियों 
का विश्वास था कि ध्वनियों के इस विशिष्ट विन्यास द्वारा एक विलक्षण 
प्रभावोत्पादकता आती है जो लोक में कहीं देखने को नहीं मिलती । यदि हम 
उन की आनुपूर्वी में किसी प्रकार का परिवर्तन करते हैं तो लोक-दृष्टि से केवल 
उनका माधुर्य और स्वारस्य ही नहीं नष्ट होगा; अपितु प्रत्यक्ष, परोक्ष और 
ग्राध्यात्मिक रूप में ऋचाशों का जो महत्त्व बताया गया है, वही नष्ट हो जायगा | 
इसी लिये वेद में वर्ण-विन्यास-शो भा का विशेष महत्त्व है। इसका दर्शन हमें 
उनके द्वारा की गई त्रिविध देवस्तुतियों में होता है; जो देवता ऋग्वेद के ऋषि 
की दृष्टि में 'एकंसद्‌' के विविध रूप थे । 


देवताओं को प्रसन्‍त करने के लिये यह आवश्यक था कि ऋचा का वाह्य 
रूप सुन्दर हो श्रर्थात्‌ उसमें इक्ष प्रकार के वर्णो का विन्यास हो जो देवताग्रों 
के कर्णविवर में पहुंच कर उन्हें आनन्दित करें, जिससे स्तोता अपने' अ्रभीष्ट 
को प्राप्त कर सकें। जिस प्रकार लोक में शब्द सर्वप्रथम श्रोत्ता को अपनी 
मधुरता से श्राकृष्ट करता है; उसी प्रकार वह देवताओं को भी करेगा; ऐसा 
वैदिक ऋषियों का विश्वास था; क्योंकि उनके देवता भी मनुष्यों के ही समान 
विग्रह और स्वरूप वाले थे। उनके भी मनुष्यों के ही समान हाथ, पैर, मुख, 
कान आदि इन्द्रियां थीं। तभी ऋषि उन्हें समाहुत कर मधु पीने” अ्रथवा अपनी 
स्तुतियों को सुनने के लिये प्रा्थे ता करते थे! । उन्तका यह दृढ़ विश्वास था कि 
लोक में मनुष्यों की भांति उनको मन्त्रकविता का ध्वनि-सौन्दर्य देवताश्रों को 
भी प्रिय लगेगा; इसी कारण संभवत: ऋचा-निर्माण के समय वह शब्दों की 
श्रुति-रंजकता पर विशेष बल देते थे और सदैव यही कामना करते थे कि 
उनकी उत्तरोत्तर ऋचायें पूर्व की अपेक्षा अधिक मधुर और प्रभावशालिनी 








4 «.. 


» _ रे 
४. छं॑ चु बे(चावह पुनुयंते से सध्वप्यृतस । होलेब छद्दसे प्रियल ॥ 


बह (ऋ० १.२५,१७) 
धू, पता जुपत में गिर;॥ (ऋ० १.२५. १८) 


श्रथवंवेद फी शब्दविच्छित्ति ४६ 


हों। उन्हें संस्कृत कवियों की भांति मनुष्यदेह धारी राजाओं आदि को प्रसन्न 
करना नहीं था; अपितु इन्द्र, वरुण आ्रादि ऐसे देवताओं को प्रसन्‍न करना 
था, जो अत्यधिक शक्तिशाली थे तथा जितके आतंक से पृथ्वी और श्राकाश 
दहल उठते थे। ऐसे देवों तथा देवाधिदेवों की स्तुति कर उन्हें श्रपने अभिमुख 
करने के लिए यह आवश्यक थ। कि ऋचा मधुर हो; क्‍योंकि इसकी मधुरता से 
उनका उद्विग्न चित्त उसी प्रकार श्ान्‍्त हो जाता था, जिस प्रकार दूर गमन से 
इलथ अश्व घास-प्रदान आदि के द्वारा प्रसन्‍न और शान्‍्त हो जाता है 
(वि #कछीकार्य ते सनों रथीरइवं न संदिंतम्‌ । ग्रीमिंपरुण सीमदहि ॥ --ऋ० १.२५.३) 
उस सुमधुर वाणी का इतना प्रभाव पड़ता था कि झुस्थानी देवता भी प्रथ्वी 
पर उतर कर स्तोता का अ्रभीष्ट सम्पादन करते थे; क्योंकि वह ऋचा उन्हें 
दर्शनीय लगती थी (रुतोर्स रुद्रायु ब्शीकमू--ऋ० १.२७.१०) यह सब मन्त्र-गत 
वर्णविन्यास का ही प्रभाव था। इसी से ऋचा में सुस्वरता और मधुरता आती 
थी; जिसके लाने के लिए आरार्षमस्तिष्क व्यस्त दिखाई पड़ता है। वे ऋचाको 
सुन्दर बनाने में वहो प्रयत्न करते थे जो एक रथकार रथ बनाने में करता है। 
जब तक उन्हें इस बात का पूर्ण विश्वास नहीं हो जाता था कि उनके द्वारा निमित 
ऋचा सुन्दर और श्रुति-सुखद लगेगी ; तब तक उसे बाह्य जगत्‌ में व्यक्त नही 
करते थे | सं भवतः, इसी अ्रभिप्राय को उन्होंने इस ऋचा द्वारा व्यक्त किया है-- 
मिमीद्दि इलोकंमास्थें पूर्जज्य इव ततनः। गार्थ गायुन्रमुक्थ्यमर्‌ ॥ 
(ऋण० १.२८. १४) 


जिस प्रकार मेघ अपने गंभीर घोष को सबसे पहले अपने में व्यक्त 
कर पुनः बाह्य संसार में वृष्टि को विस्तारित करता है उसी प्रकार वैदिक 
ऋषि भी ऋचा का निर्माण पहले मुख में कर उसकी श्रुति-रञ्जकता आ्रादि की 
परीक्षा कर पुनः बाह्य जगत्‌ में प्रकट करते थे। इस प्रकार ऋचा-निर्माण 
के प्रति ऋषि प्रयत्नशील होकर अपने वेद-काव्य की सृष्टि करते थे। शब्दों 
के उचित विन्यास से वह अपनी क्ृति में प्रभावोत्पादकता ला देते थे। 
वैदिक ऋषि शब्द-संयोजना के जिस रहस्य से श्रवगत थे, उसीको साक्षात्‌ 
शब्दों द्वारा नीलकण्ठ दीक्षित ने इस प्रकार कहा है-- 
यानेव शाब्दानू वयमालपासों यानेव चार्थत्त्‌ पयमुल्लिखाम: । 
तैरेव विन्यासविशेषभव्यं: संमोहयन्ते कचयो जगन्ति ॥ 
(शिवलीलाणंव १.१३) 


ऋग्वेद की मन्त्र-सूक्तियों में शब्दबिच्छित्ति 
ऋषियों की इस वर्ण-विन्यास-शो भा का सर्वप्रथम दर्शन उतके आदि-काव्य 
ऋग्वेद में होता है। यहीं से वेद की साहित्यिक परम्परा प्रारम्भ होती है श्रौर 
अ० सा० ७ 


प्र धथवेंवैद--एक साहित्यिक प्रध्यय॑ने 


अथवंबेद तक पहुंचते पहुंचते अत्यन्त विकसित हो जाती है। बेद की साहित्यिक 
प्रम्पराओ्रों में संभवतः द्ाब्दविच्छित्ति की परम्परा प्रधान है। ऋग्वेद की 
मन्चराशि में यह मानो लिपटी हुई है। इसका एक कारण यह भी है; क्‍योंकि 
वेद गुरुमुख से सुनकर कण्ठस्थ किया जाता था और जब तक उसमें शब्दगत 
पर्याप्त सौन्दर्य न हो, तव तक उसे आसानी से याद नहीं किया सकता था। 
ऋचा में और भी अ्रधिक वाह्मसौन्दययें लाने के लिए श्रागे चलकर मन्त्र-पाठ के 
कुछ नियम बने; जिनका उल्लेख याज्ञवल्क्यीय शिक्षा इस प्रकार करती है-- 


साधुर्य मक्ष रण्यक्तित: पदच्छेदस्तु सुस्वर: । 
घेय॑ लयसमत्वं च पडेते पाठका गुणा: ॥ 


इनके अनुसार पाठक मन्त्रपाठ करते समय उसकी मधुरता, सुस्वरता 
तथा लय समता आदि के ऊपर विशेष ध्यान देता था। मन्‍्त्रों के साथ पड़जादि 
स्वरों का संयोग भी इसी ध्वनि-प्रौन्दर्य का सम्बर्धन करने के लिए किया गया 
था। संस्कृत साहित्य में भी इस प्रकार का ध्वनि-सौन्दर्य लाने के लिए कवियों 
ने विशेष प्रयत्वशीलता दिखाई है। इसीलिए मरतमुनि ने अपने नाट्चशास्त्र में 
शब्दों के मार्दव और लालित्य श्रादि गुणों पर विशेष ध्यान दिया है और 
कहा है कि इन्ही गुणों के द्वारा नाठककार को कृति प्रेक्षकों के द्वारा ग्राह्म 
होती है-- रु 
मृदुललितपदार्थ गूढ्शब्शथथंहीनं बृुधजनसुसयोग्यं बुद्धिमन्‍्तृत्तपोग्पमू । 
बहुरसक्षत्मार्ग सन्धिसन्धानयुक्षतं भवति जगति योग्य नाठऊ प्रेक्षकाणाम्‌ ॥ 
(ताट्यशास्त्र १७,१२३) 


ऋग्वेद के ऋषि-फवियों ने अपने मन्त्र-काव्य में इस प्रकार के वर्णों की 
योजवा की है, जिससे अभीष्ट श्रर्थ की व्यञू्जना हो जाती है। जिस श्रथें 
की प्रतीति श्रोता को कुछ विलम्व से होती है, उसे कवि की वर्णसंघटना 
वहुत पहले ध्वनित कर देती है। कुशल कवि के काव्य में सर्देव श्र्थानुकूल 
इबव्द-योजना देखी जाती है। कालिदास के काव्य में तो इस कला का 
पदे पदे दर्शन होता है। अभिज्ञानशाकुतलम्‌ के भरत वाक्य में 'मम्रापि च॑ 
क्षपपतु नीललोहितः पुत्रभेव॑ परिणतशक्षतिरात्मभ्षु: जहां भगवान्‌ शंकर के द्वारा 
जन्मान्तर के विनाश की कामना की गई है, वहां पुन न्‍्म-विनाश के भाव को 
'च क्षपप्रतु' इस कठोर ध्वनि के द्वारा कितनी उत्तमता के साथ व्यक्त किया गया 
है। ऋग्वेद की भी मन्त्रसूक्तियों में हम इसी प्रकार श्र्थानुकूल वर्णो का सुन्दर 
विन्यास देखते हैं। निम्नोद्धृूत लगभग सभी ऋचाओं में शब्दध्वनि, तदनरूप 
श्रथे की व्यञजना करती हुईं प्रतीत होती है-- छ 

१. अम्मायिनों वन्दिनों सन्दिनां घृषत्‌ । 
(ऋ० ६,५४,.४) 


शधथब बेद की शग्दबिच्छित्ति 3 


२. साद्ध्च मरुतो सध्चो सलेघंसः। 
(ऋ० १-८५.६) 
३. अर्चा शाक्राय॑ शाकिनि शर्चीवते। 
(ऋ० १.५४.२) 
४. महान्ता मित्रावरणा सुन्नाऊा देवादसुरा । 
श्र धर्वानावुतमा घोषतो बुद्दत्‌ ॥ 
(ऋ"० 5.२५.४) 
५. ऋतार्वाना नि पेदतुः साम्राज्याय सुक्रतू । 
घतत्रता . क्षत्रियां क्षत्रमांशतुः ॥ 
ध (ऋ० घ,२५ ८) 


यहां प्रथम उद्धरण में 'न' तथा “न्द' की संयुक्त ध्वनि का सौन्दर्य दर्शनीय है। 

यह ऋचा इन्द्र की स्तुति में कही गई है और इसमें ऐसे शब्दों का प्रयोग किया 
गया है, जिनमें विन्यस्त ध्वनियां श्रपनी मधुरता के लिए प्रसिद्ध हैं। ऐसा प्रतीत 

होता है कि कवि बड़े ही शान्ति पूर्ण ढंग से मन्द भनन्‍द प्रवाह के साथ इन्द्र 

'की स्तुति कर रहा है । उसे किसी प्रकार की आतुरता नहीं; वह तो झान्तचित्त 
होकर अपने राष्ट्रदेव इन्द्र की स्तृति करने बैठा है। यह सब शब्दध्वनि से ही 

प्रकट हो जाता है । द्वितीय उद्धरण मरुद्गणों की स्तुति-विषयक है, जो 
सोमपान से अत्यन्त मदोन्‍्मत्त हैं। यह उन्मत्तता “'ध' वर्ण की शआ्रावत्ति द्वारा 

व्यब्ज्जित हो जाती है, जिसे अर्थ चाहे बिलम्बव से प्रकट करे। इसी प्रकार 

श्रग्मिम ऋचा में इन्द्र की शक्तिमत्ता को सूचना शकार की आवृत्ति द्वारा होती है। 


अन्तिम दोनों मन्त्र मित्रावरुणविषयक हैं। ये देवता अपने कठोर 
शासन तथा ऋत-परिपालन आदि के लिए विख्यात हैं। इन दोनों मन्त्रों में 
ऋकार अथवा रेफ का अन्यवर्णो के साथ संयोग ककंश ध्वनि को उत्पन्न करता 
है, जिससे मित्रावरुण की कठोरता की व्यञ्जना हो जाती है । इस प्रकार हम 
देखते हैं कि ऋषियों का वर्ण-विन्यास विषय और भाव के अनुकूल है। जहां 
जैसा प्रसंग हुआ उसी के अनुकूल ही उनकी कवि-प्रतिभा द्वारा छब्दसंघटना 
हुई है, जिसकी ध्वनि उस विषय को ध्वनित कर देती है। कोई कोई ऋचा तो 
भावानुकूल कोमलता और कठोरता दोनों को एक साथ व्यक्त करती है। 
उदाहरणतः-- 
गायन्ति त्वा गायत्रिणोड्चैन्त्यकैसर्किंण:। 
ब्रह्मणस्वा शसक्रत छद्‌ वेशमिंव येमिरे ॥ 
(ऋ० १.१०.१) 

इस ऋचा के प्रवम पाद में सामगों द्वारा इन्द्र .की स्तृति की चर्चा है, 
जिसमें गकार की आवृत्ति सामगान की गंभीरता और गेयता को व्यक्त करती है। 


श्र हझथतंचेद--एक साहित्यिक भ्रध्ययन 


पुनः द्वितीय पाद में रेफ की ध्वत्ति सामगान की श्रपेक्षा होताओं के मन्च- 
पाठ की कुछ कर्कशता और कठोरता को ध्वनित करती है। तदनन्तर ऋचा के 
ह्वितीयाधे भाग में भी इसी प्रकार का ध्वनि-आ्रौचित्य देखा जाता है। इसमें 
आ्राथवंणों द्वारा शतक्रतु इन्द्र की स्तुति-विधि का उल्लेख है। वह उनकी स्तुति 
उसी दृढ़ता और शक्तिमत्ता के साथ करते हैं जो दृढ़ता श्रौर शक्तिमत्ता वाँस को 
ऊपर उठाने में अपेक्षित रहती है। इन्द्र की शक्तिमत्ता का ध्यान आते ही 
उस भाव को ध्वनित करने के लिए ऋषि का मन दौड़ पड़ता है और वह उसे 
“द्रशमिव येमिर' कहकर व्यक्त कर देता है। इससे उसी प्रकार की भाव-व्य>जना 
होती है, जेसी कालिदास राजा श्रज के शीघ्रतासे उठकर शय्या छोड़ने के 
भाव को तिल्पमष्काँचकार! कह कर व्यक्त करते हैं। ग्रतः हम देखते हैं कि शब्द- 
ध्वनि का अर्थ के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध है। यदि ध्वनि अर्थ को व्यब्ज्जित करने 
में समर्थ न हुई तो कवि में काव्यकला का छास समझा जायगा। अतः उत्तम- 
काव्य में शब्दों की ध्वनि सदैव अ्र्थानुकूल रहती है भ्र्थात्‌ अर्थ के साथ उसका 
घनिष्ठ सम्बन्ध रहता है। झ्राइग्लभाषा के आलोचकों का भी यही मत है-- 


पल इ0प्रात$ 0 एणत३$ 876 50 2086ए 50फरात एफ 388500ण॑ांणा एप 
॥6 प्राध्यगांग्ट ण ए०0705.* 


केवल अर्थ से ही नहीं अपितु उसका सम्बन्ध भाव, मुत्तिमत्ता तथा 
लय आदि से भी होता है” और यह सब अथवेबेद की शब्दविच्छित्ति में भी 
भली भाँति देखा जाता है। 


अथववेद में शब्दावाच्छित्ति की परम्परा 


ऋग्वेद की शब्दविच्छित्ति की परम्परा का दशशन अ्रथवंवेद में भी 
होता है। ऋग्वेद में जहां ऋषियों ने अ्रपनी शब्दशोभा को अग्नि, 
मित्र, वरुण तथा इन्द्र आदि देवताओं की स्तुति में फलकाया; वहां अथर्व॑वेद 
के ऋषियों ने ऋग्वेद से कुछ भिन्‍न देवताओं तथा ओषधियों और वनस्पतियों 
की स्तृति में उसे दिखाया है। उन ओषधियों आदि में तदभिमानी' देवता 
की प्राणप्रतिष्ठा कर ऋषियों ने, उनकी स्तुति में वर्ण-विन्यास की मधुर 
व्वनि द्वारा अपने कोमल स्तिग्ध भावों की अनूठी व्यञजना की है; जैसा कि 
इन मन्त्रों में देखा जाता है-- 
सघुमन्मे निक्रमणे मधुमन्भे पराय्ंणस। 
वाचा वंदासि मधुमद्‌ भूगास मधुसंदशः ॥ 





प्‌ 


६... तंपारए--7#8 4/#छत्टांबांगा ० 22०९०४७,.. (228० 70) 


७... 50प्रात ढरिएं5 ग्राएड 56 आऑपतांत्त ताए जा एैं0३6७ 8850०ंच्रणा 
जा ग्राव्यगरंगढ़, ज्योग 002, बघब३गए धातव परजागर,.. उशंत (?8४० 73) 


झथवबेद की दधध्दविष्छित्ति ४३ 


मधोरस्मि सछुतरों सधुधान्मधुमत्तरः। 
मामित्‌ किल त्व॑ घना: शाखां मधुमतीमिध ॥ 
(अथवे० १.३४.३.४) 
यहां मधवनस्पति की स्तुति में ऋषि ने बड़ी ही कुशलता से विषय और 
भावाभिव्यक्ति के अनुकूल मकार की अनेकशः श्रावृत्ति कर ऋचा में एक 
प्रकार की ध्वनि-माधुरी को निस्यन्दित किया है। हम देखते हैं कि एक ओर 
मधु की मधुरता और दूसरी ओर मकार की आवृत्ति में ध्वनि माधुरी 
का कितना सुन्दर साहचर्य है। मा वर्ण की अपस्क्ृत्‌ प्रावृत्ति से मधुवनस्पति 
की मध्‌रता की स्वाभाविक व्यञ्जना हो जाती है। मधुवनस्पति की मधुरता 
के प्रति कवि इतना श्राकृष्ट हो जाता है कि उसे सत्र मधु ही निसस्‍्थन्दित 
दिखाई पड़ता है और वह स्वयं हो मधुरूप हो जाता है। इस भअ्रवस्था को 
काव्य में काव्यात्मक हर्षोन्माद (2००४० ००७३०४) कहा जा सकता है। इस पर 
पहुंच कर कवि भावों में इस प्रकार डूब जाता है कि उसके मुख से मधुर ध्वनि 
के अतिरिक्त कुछ निकलता ही नहीं । वह स्वयं मधुवनस्पति का वर्णन करता 
हुआ शब्दों की मधुर ध्वनि में डूब ज्ञाता है। इस प्रकार के भावाभिव्यञ्जक 
शब्द कवि के भाव-प्रवण हृदय से ही समुच्छवसित हो सकते हैं । 
इसी प्रकार का ध्वनि-माधुय अ्रथर्ववेद के मधुकशा सूक्त में देखा जाता 
है; जिसके प्रथम दश मस्त्रों में मधुकशा का गोरूप में वर्णन है भोर 
दूसरे दशक में अध्विन्‌ देवों से वर्चेस्‌ की कामना की गई है। जिस प्रकार 
मधूमक्षिकायें सधुस्थान में वाहर से लाकर मधु इकट्ठा करती हैं, उसी प्रकार 
भेरे अन्दर वर्चस्‌, तेज, बल, श्ोज आ्रादि संचित होता रहे; ऐसी कामना करते 
हुए ऋषि कहते हैं -- 
यथा मधु सधुकृतेः सेमरन्ति मथावरधि। 
एवा में अश्विना वर्च आत्मनि प्रियताम्‌ ॥ 
यथा मरक्षा इ्दें मर्ध न्युम्जन्ति सधावधि। 
एवं में झव्विना बर्चस्तेजों बद़मोजईच स्रियताम्‌ ॥ 
ह (अथवे ० ६. १.१६-१७) 
यहां भी मधुवनस्पति सूक्त के समान ही मध्‌ रध्वनि गंजती सुनाई पड़ती 
हैं। वैदिक कवियों ने ही नहीं, अपितु लौकिक कवियों ने भी ऐसे प्रसंगों में 'म' 
वर्ण का विन्यास कर इस प्रकार ध्वनिमाधुरी का रसास्वाद कराया है; जैसा कि 
हम माघ के निम्तइ्लोक में देखते हैं, जहां मधुमास-वर्णन के प्रसंग में 
मधुकराड्डनाशों के मधुर गुझजन का उल्लेख हैं-- 
सधुरया मधुवोधितमाधवी मधुतमृद्धिसमेधितमेधया । 
मधुकराड्भूनया मुहुरस्मदध्यनिभृता निभृताक्षरमुज्जगे ॥ 
(शिशुपालवबध ६-२०) 


५४ श्रयवेद-- एक साहिस्थिक चध्ययण 


यहां यह प्रतीत होता है कि वैदिक कवियों ने जिस वर्ण को माधुयव्य5जक 
माना है, उसी को संस्कृत के कवियों ने भी । यहां हम ऋचा और श्लोक में 
समान ध्वनि-सोन्दर्य देखते हैं। ऐसा होना उचित भी है; क्योंकि वास्तविक 
मधुर ध्वनि तो सभी को मधुर लगेगी । 


हमारे यहां काव्य तथा अन्यत्र पारस्परिक बातचीत में भी सदेव माधुय॑- 
व्यठ्जक वर्ण-ध्वनि का समादर हुआ है। अ्रथर्ववेद में ही कई स्थलों पर इस 
मधुमती वाणी का उल्लेख है ।/ इसका आदर इस लिए हुआ होगा, क्योंकि 
इसका अत्यधिक प्रभाव श्रोता के ऊपर पड़ता है। रामायण तथा महाभारत 
आदि ग्रन्थों में भी यही बात पाते हैं। वहां जहां कहीं किसी के ऊपर विशेष 
प्रभाव डालना हत्ा; वहां श्रतिमधुर स्वर-व्यआजनरूपी मधर वाणी ही को 
अपनाया गया है ।' रामायण में तो हम स्पष्टत: देखते हैं कि लवक्‌श के मुख 
से निकले हुए सुमधुर णब्दों वाले काव्य के श्रवणमांत्र से राम के सभी सभासद 
सस्त्र-मुग्ध हो गये थे और उनके मुख से सहसा यह वाणी निकल पड़ी थी (प्रहो 
गीतस्य माधुर्य इलोकानाञच विशेषत:-- वा० रा० १.४,१७) इन इलोकों का मांधुय्य॑ 
विन्यस्त वर्णो का ध्वनिमाधुर्य है। इसका इतना अमिट प्रभाव लोगों के ऊपर 
पड़ता था कि अतीत की घटनायें भी उनके नेत्रों के सामने प्रत्यक्षवत्‌ प्रतिभासित 
होने लगती थीं (चिर निर्वृत्तिमप्येतत्प्रत्यक्षमव दरशितम--वा० रा० १.४.१८) इसी लिये 
हमारे यहां सदेव प्रसंगानसार मधुर्शव्दों के ऊपर जोर दिया गया है श्लौर यह 
भी माना गया है कि उन्हें श्र्थ के अनुकूल होना चाहिए (उद्ारशब्देमंधुरैः कार्यास्ति 
5र्थचश्ञानुगा:--नाट्यज्ञास्त्र १७.१२०) । इस प्रकार वेद से लेकर आज तक काव्य 
तथा अस्यत्र सम्भाषण सें भी शब्दमाधुर्य का होता आवश्यक माना गया है । 


अ्रथर्ववेद के काव्य में केवल 'म! वर्ण के विन्यास में ध्वनिमाधुरी का 
आस्वाद नहीं होता; अपितु इसके झतिरिक्त उन स्थलों पर जहां 'स' ल' 
तथा “स्व की आवृत्ति है वहां भी इसका आस्वाद होता है। विषय और भाव 
के अनुकूल ऋषियों द्वारा प्रयुक्त शब्दों में यह ध्वनिमाधरी श्रनायास ही श्रा गई 
है। उन्हें इसके लिए विद्येय प्रयास और प्रयत्न नहीं करना पड़ा। जिस समय 





(क) जाया पस्ये मश्नमतीं बार्च बद॒तु शन्तिवाम्‌ । (अथर्वे० ३,३०.,२) 
(ख) बाचा वदामि म्चुमत्‌। (अथववे० १.३४.३) 


है) । 


(क) पराण्डवं प्रत्युवाचेदं स्मयन्मथुरया गिरा। 
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“णीताप्रेंम गोरखपुर से प्रकाशित महाभारत, सभापवे ६.६ 
(ख) उवाच चैन मधुर सान्त्वपुव॑मिदं वचः | --सभापत्व ३८.१ 
(ग) निम्नम्य वाक्य तू जनाद॑नस्य, घर्मा्रयुवतं मधुरं सम॑ च ॥ 
“उद्योगपर्व १.२५ 


धथवं॑वेद की शब्दविच्छित्ति प्र 


वह रम्यगृह का वर्णन करते हुए उसे सभी प्रकार की समृद्धि से परिपूर्ण देखना 
चाहते हैं; वहां उसे (सख्वायः रुदादु ७मुदः- अथर्व ० ७.६०.४) कहकर सकार की 
आवृत्ति द्वारा उसके सखावत्‌ सुखदायी होने के भाव को व्यञ्जित कर देते हैं 
ग्रौर उसको रम्यता भी प्रकट हो जाती है। इसी प्रकार काम के वाण द्वारा स्त्री 
के मन को विद्ध करने के प्रसंग में ःल' वर्ण की आवृत्ति उसको सुकुमारता और 
चञचलता को ध्वनित कर देती है (आधीषर्णा करामयल्यामि५ संक॒ल्पकुंडमछाम्‌-अथवे० 
३.२५.२) | यहां विषय के अनुरूप 'ल' ध्वनि का सौन्दर्य दर्शनीय है। कोमल 
और सुकूमार वर्ण 'ल' का विन्यास किस प्रकार अर्थातुगुण है, यह यहीं देखा 
जाता है। काव्यगत माधुये की व्यञ्जना में नद' यह संयुक्त ध्वनि विशेष महत्त्व 
रखती है। वेदक्रावग्य में यत्र तत्र इसका दर्शन होता है। ऋग्वेर के ऋषि ने 
जहां इन्द्र की प्रशंसा में (मन्दिमिन्द्राय सन्दिनें--ऋ० १.६.२) कहकर ध्वनि-सौन्दर्य 
को भलकाया है, वहां ग्रथवंवेद के ऋषि ने भी इच्द्रस्तुति के प्रसंग में उसी 
प्रकार था सन्दे रिन्‍्द्र दरिपिर्याद्ि सयूररोससि:--अथर्व ० ७.११७.१) कहकर इस ध्वति 
की ओर अपनी अभिरुचि दिखलाई है) इन्द्र का समाह्वान करने के लिए इस 
प्रकार की मधु रध्वनि का औचित्य स्पप्टतः सिद्ध हो जाता है। संस्कृत काव्य 
में भों विबयानुकूल इसी प्रकार का ध्वनि-सौन्दर्य देखा जाता है; जेसा कि हम 
निम्नश्लो+ में देखते हैं जिस में शव रपति की कच्या के स्तनों का वर्णन है जो एक 
शबरयुवक के हस्त-स्पर्श के योग्य हैं-- 
एतन्मन्द्विपक्वतिन्दुकफलइ्यासमोदरापाण्ड्र- 
प्राप्त हन्‍त पुलिन्दसुन्दरकरस्पर्नक्षम॑ लक्ष्यते ॥ * 
इस प्रकार हम देखते हैँ क्रि कतिपय स्थलों पर वैदिक और लौकिक 
काव्य में समान ध्वनि-सौन्दर्य देखा जाता है। वेदकाब्य में जो ध्वनि जिस भाव 
की व्यञ्जना करती हुई दिखाई देती है; लगभग वही संस्कृत काव्य में दिखाई 
पड़ती है। इससे वेद और लोक में सर्वत्र समान ध्वनि-भ्रियता की अविच्छिन्त 
परम्परा स्थापित हो जातो है । 
अथर्व॑वेद के कवि अपनी शब्दयोजना में विशेष कुशल है। उनके काब्य 
में दु:अ्वत्व दोष नही दिखाई पड़ता । वे तो शब्दवमल्य के विशेष प्रेमी हैं । 
उन्हें मन्त्र-निर्माण के समय प्राय: इस बात का ध्यान रहता था कि उसे सुन्दर 
होना है । इस सुन्दरता की ऋलक हमें स्थान स्थान पर होती है । उदाहरणतः:-- 
१. स्वादोः स्वादीय: स्तादुर्ना सजा समदः सु मधु मर्धुनासि योघी: ॥ 
+-अथवें० ५.२.३ 
२. अच्छिन्नु तन्‍्तमनु संतरेस । | 
“अथवं ० ६-१२२. १ 


१०. भण्डारकर ओरियण्टल रिसर्च इन्स्टीट्यूट, पुना से १६५० में प्रकाशित 
काव्यप्रकाश, सप्तम उल्लास, इलोक १४२॥ 








५६ ध्यर्ववेद--एक साहित्यिक प्रष्ययन 


३, तृत॑ तन्तुमन्‍्वेकें तरन्ति। 

अथर्व॑० ६.१२२.२ 
इन मन्त्रों में वर्ण-शोभा अथवा वर्णसंगीत दर्शवीय है। यहां कहीं भी 
समस्त पदावलि नहीं है जो ध्वनि-माधुर्य में किसी प्रकार की बाधा उपस्थित कर 
सके। साथ ही बीच में कोई श्रुति-दुष्ट वर्ण भी नहीं श्राया है, जिसके कारण 
भन्‍्त्र की सुस्वरता के नष्ट होने का भय हो। उन्हें संभवत: इस बात का 
ध्यान था कि श्रुति-सुखद वर्णों के विन्यास के बीच कर्णकदु वर्ण के श्रा जाने से 
उनका भी माधुय तष्ट हो जायगा। आचाये भामह ने जिस श्रुतिसुखद 
और अ्रनतिसमस्त काव्य को मधुर संज्ञा प्रदात की है; वही संज्ञा हम 
ऊपर उद्धृत उद्धरणों को भी दे सकते हैं। वेदकाव्य ही नहीं कोई भी काव्य 
हो उसमें श्रव्यत्व और श्रुतिमाधुर्य का सदेव समादर होगा। आदिकाव्य 
रामायण और वैयासिक महाभारत में इन्हीं काव्यगुणों का होना बताया 
गया है; जिसके कारण इन महुकाव्यों का काव्यजगत्‌ में सर्वाधिक महत्त्व 
है। भरतमुनि ने अपने नाटक के भी सम्बन्ध में यही बात कही है! जो 
श्रव्यकाव्य के विषय में कहनी चाहिए। इस प्रकार लक्ष्य और लक्षणग्रन्थ 
सभी काव्य में ध्वनिसौन्दर्य की महत्ता को ध्वनित करते हैं। आचार्य भामह 
का तो इस सम्बन्ध में यह कहना है कि यदि परम्परानुगत श्रुतिसुखद वर्णो का 
विन्यास किया जाय तो वहु सभी अ्रलंकारों की चारुता का अतिक्रमण कर 

जाता है-- 
क्रमागतं श्रुतिसुख शब्दसथ्यंमुदीरथेत्‌ । 
प्रतिशेते ह्मलंकारमन्य ब्यस्जनचारुता ॥ 
--काव्यालंकार ६.२८ 





११९. श्रव्यं नातिसमस्तार्थ काव्यं मधरमिष्यते । --काव्यालंकार २.३ 
१२. (क) उदारवृत्तार्थपदर्मंन्ोरमस्तत: स रामस्य चकार कीतिमान्‌ । 
रै + नज+ कह यशस्करं काव्यमुदारधीसुनि: । 

०9०००००५०४००००७०७ 0० ४०० ०० 'सममधुरोपनतार्थवाक्यबद्ध मृ । 


रघुवरचरितं मुनिप्रणीत॑ दशशिरसइच वर्ध निशामयध्वम्‌ ॥ 

वाल्मीकीय रामायण, बालकाण्ड २.४२.४३ 

(ख) श्रुत्वा त्विदमुवास्यानं श्राव्यमन्यत्र रोचते । 
“महाभारत, आदिपर्व २.३८४ 

(ग) श्राव्यं श्रुतिसुख चैद पावन शीलवर्धतम्‌ ॥। 
हाभारत, आदिपर्व ६२.४६ 
१३. शब्दानुदारमभ्रान्‌ प्रमदाभिनेयान्‌, नाट्याश्रयान्‌ कृतिषु च प्रयतेत कर्तुम्‌ । 

तैभूषिता बहु'विभान्ति हि काव्यबन्धा:, पद्माकरा विकसिता इब्‌ राजहंस: ॥ 

“चादुयशास्त्र १७,१२६ 


धथव वेद की शब्दविच्छितसि 9७ 


भामह के इस कथन द्वारा काव्य में शब्दविच्छित्ति की क्या महत्ता है, 
यह भली भांति प्रकट हो जाता है। चाहे हम शब्दालंकारों के अनेक भेद-प्रभेद 
मान उनका विश्लेषण करें अथवा छाब्दगुण, रीति श्रथवा शब्द-वक्रता का 
अनुसन्धान करें; विचार करने पर सभी के मूल में शब्दविच्छित्ति ही दिखाई 
पड़ती है । इससे इसका काव्य में महत्त्व स्वयमेव सिद्ध हो जाता है । 


विषय और भाव के अनुरूप कठोर ध्वनि की अभिव्यक्ति 


अथर्ववेद के ऋषिकवियों की मधुर ध्वनि-प्रियता का यह आशय 
नहीं कि उन्होंने विषय और भाव की उपेक्षा कर सर्वत्र इसी प्रकार के वर्ण- 
विन्यास को अभीष्ट माना। उन्होंने स्देव विषय के औचित्य को दृष्टि में 
रखकर शब्द-संघटना की है। जहां उन्होंने देखा कि विषय मधुर ध्वनि के श्रनुकुल 
नहीं, वहां उनका वर्णविन्यास एक दूसरे ही प्रकार का देखा जाता है। आनन्द 
वर्धन ने अलंकारों के विषय में जो बात (रसभावादितात्पर्यभाश्ित्य विनिवेशनस्‌-- 
ध्वन्यालोक २.६) इस रूप में कही है, वही विषय-भाव आदि के अनुरूप शब्दयोजना 
में भी देखी जाती है। जहाँ ऋषियों ने देखा विषय कठोर ध्वनि के अनुरूप है, 
वहां उनकी शब्दयोजना भी तदनुरूप ही हुई है जेसा कि निम्नमन्त्रों में देखते हैं-- 
१. तल्सयिं प्ुजापति्दिवि द्यामिव इंदतु । 
-“अंथवे० ६.६६.३ 
२. दृश्मद््टमठ्हमथों कुरूरुमतहम्‌ । 
अल्मण्ड्न्त्सवन्छलनान्‌ क्रिमीन्‌ वचसा जम्भयामसि ॥ 
-जअथर्व॑० २.३१.२ 
३. वृष्टिक्रे तृष्टवन्दन उद॒सू छिन्धि वृष्टिके । 
यर्था कृतदूद्विष्टासोअ्मुष्से होप्यावते ॥ 
-अथर्ब० ७.११३.१ 
प्रथम उद्धरण में श्रथवंवेद का कवि प्रजापति की स्तुति करता हुआ 
अपने में व्चंस, यश, तथा यज्ञ के सारभूत फल को उसी प्रकार दृढ़ करने 
की कामना करता है, जिस प्रकार बुलोक में देदीप्यमान ज्योतिर्मण्डल दृढ़ 
रहता है। यहां इस दृढ़ता के भाव को 'डिवि द्यामिव इंद्त! इस वाक्य की कठोर- 
ध्वनि द्वारा व्यक्त किया गया है। यदि इस भाव को व्यक्त करने के लिए दूसरे 
शब्दों का प्रयोग किया जाय तो अर्थ की प्रतीति भले हो हो जाय ; परच्तु 


वर्णध्वनि द्वारा भाव की व्यञजना नहीं हो सकती । श्रतः अपने शब्दविनिवेशन में 
ग्रथवेवेद के कवि विशेष सतके दिखलाई पड़ते हैं । 


क्ष० सा० ८ 


ध्र्द ध्रथर्ववेद--एक साहित्यिक श्रष्ययत 


द्वितीय उद्धरण में क्रिमियों के विनाश की सूचना हैं। यहां भी “प्ट' 
अथवा ऋकार की कठोर ध्वनि उस बिनाणथ के भाव को व्यज्जित करती है। 
क्रिमियों के 'अल्गण्ड' इत्यादि नाम भी इसी भाव के व्यण्ज्जक हैं। अन्तिम 
उद्धरण में किसी स्त्री को उसके उपभोक्ता पुरुष से बलातू पृथक्‌ करने की 
इच्छा व्यक्त की गई है। और इस क्रिया के लिए (तृष्टिका' 'तुष्टवन्धता' 
इत्यादि श्रोषध्ियों का प्रयोग बत्ताया गया है जो पिपासा और कुत्सित 
दाह को उत्पन्त करने वाली हैं । उस बवलात्कारपूर्वक पृथवकरण के भाव 
को तथा स्त्री-पुरुष दोनों में विद्वेष उत्पन्न करने के भाव को व्यक्त करने के 
लिए तदनुरूप वर्ण-संघटना है। इसके ग्रतिरिक्त जो देवता अपनी कठोरता 
अथवा शक्तिमत्ता के लिए प्रसिद्ध है; उनकी स्तुति में भी ऐसी शब्दयोजना की 
गई है, जिससे उस कठोरता के भाव की व्यज्जना होती है ) हम देखते हैं, वेदिक 
देवताओं में वरण ग्पने कठोर शासन के लिए प्र॒श्षिद्ध हैं। उनके पास पहुंचने 
में लोगों को साहस नहीं होता; क्योंकि वे लोगों के पाप-पुण्य के द्रष्टा हैं | ऐसे 
देवता के कठोर शासन को तदनुरूप कठो रध्वनि के द्वारा व्यक्त किया गया है-- 
१. अद॑ब्धासर्भाजमानोउद्देव ब्रितो थर्त्ता दाधार त्रीणिं ॥ 

-“अथवं० ५.१.१ ६ 

३२. उत पुन्नः पितर अन्न्ीडे ज्येष्ठ सयविमह्ययन्त्स्वस्तयें । 

दर्शन्नु ता वरुण यास्तें बिष्ठा आवर्भततः कृणवों वर्षूषि ॥ 

+अथर्व० ५.१.८ 

इसी प्रकार कुछ इन्द्र-सक्तों में भी उनकी शक्तिमत्ता को द्योतित करने 
के लिए तदनुरूप दब्द-संबटना की गई है। संस्कृत में भी इन्द्रादि देवताओं का 
कहीं कहीं अत्यन्त ओजोगुणव्यञजक वर्णन हुआ है । माघ ने तो वन्दियों द्वारा 
विष्णु के अवतारभूत कृष्ण की स्तुति में भी ओजस्वी वर्णों का होना बताया है-- 

झ्रोजस्विवर्णोज्वलवत्तशलिनः प्रसादिनोध्नुज्मितगोन्रसंविद- 

इलोफानुपेन्द्ररय पुरः सम भूयसो गुणान्समुद्दिश्य पठस्ति बन्दिनः ॥। 
इस प्रकार शब्दविच्छित्ति का औचित्य जिसका पालन वैदिक ऋषियों 
ते भलीभांति किया है; संस्कृत काव्य में भी देखा जाता है । 


अथवंबेद की अथ्संवादी ध्यनियां 


श्रथवंवेद के कवियों ने एकओर जहां अर्थानसारी वर्णध्वनि की छटा 
देखलाई हैं; वहाँ दूसरी श्रोर उन्होंने ऐसे शब्दों का प्रयोग किया है जो स्वयं 
कम नम कम 22202 7272 27 227 


१४. निर्णयसामर प्रेस, बस्बई से १६४० में प्रकाशित 'शिकशुवालवधम्‌' १२,३४ 


हयधंयेद की दाश्दविच्छित्ति 


एक विशिष्ट ध्वति के प्रतीक हैं। विभिन्‍न प्राकृतिक पदार्थों से उत्पन्न पृथक्‌ - 
पृथक्‌ ध्वनियों को उन्होंने शब्द का मूत्त रूप दिया है और ऐसा.करके अपनी 
ध्वनि-प्रियता का परिचय कराया है। तीबगति से बहती हुई नदियों, चलती-- 
हुई वायु तथा उड़ते हुए पक्षियों को जब देखते थे, तो उनकी सं सं ध्वनि 
से उनका चित्त ग्राकृष्ट हो जाता था। वह ध्वनि उन्हें इतनी प्रिय मालूम 
पड़ती थी कि वह सदेव यही कामना करते थे कि वह श्रुतिसुखद ध्वनि उन्हें 
सर्वेदा विमोहित करती रहे -- 
से से खंवन्तु सिन्ध॑वः से वाताः से पतत्रिण:॥ 
--अथवे ० १.१५-१ 


यहां सं सं ध्वनि के अनुरूप ही शब्द-संघटना है। इसी' प्रकार वर्पा- 
कालीन मेघों की 'गर्गर' ध्वनि भी उन्हें विशेष प्रिय लगती थी। वर्षो ऋतु 
की नेसगिक शोभा के दीच उस ध्वनि का अपना निजी महत्त्व रहता है। उस 
समय वह सभी के ध्यान को वलात्‌ आराक्ृष्ट कर लेती है। श्रथवंवेद के ऋषि 
भी उसके संक्रामक प्रभाव से अपने को दूरन रख सके। फलत:, उन्होंने उसे 
(इबसन्तु गर्गरा अपां वदुणाव नीचीरुप: सुज--अथवे ० ४.१५.१२) इस पर्जन्यसूक्त की 
ऋचा द्वारा व्यक्त किया । यहां यह गर्गरध्वनि उन्हें मेघों के श्वासप्रश्वास रूप में 
दिखाई पड़ती है । बसे तो गर्ग र शब्द का अर्थ घट होता है; क्‍योंकि उससे पानी 
उंडेलते समय जो शब्द होता है, उसी के ग्राधार पर इस अनुकरण मूलक शब्द 
का नामकरण हुआ है और नवीन घट में पानी भरने से जो भाप निकलती है 
वह घट की प्रश्वास-सी प्रतीत होती है; लेकिन यहां घट की क्रियाओं को 
मेघ में घटित कर उसकी ध्वनि को गर्गर नाम दिया गया है। इसी भांति किसी 
वस्तु के गिरने से जो शब्द होता है, उसे भी ऋषियों ने सुना था और उसी 
ध्वनि के साथ अच्रुओं के स्थानभृष्ट होने की अ्रग्ति से कामना भी की थी (वि दो 
धमृत्वोकसः प्र वो घमतु सर्वत्त:---अयर्व ० ३.२.२)। किसी के पतन के भाव को इस 
ध्वनि के अतिरिक्त अत्य किसी प्रकार से वहीं सूचित क्रिय। जा सकता। कभी 
कभी उन्होंने ऐसी ध्वनियाँ भी सुनीं जो आजकल नही सुनी जातीं और जिनसे 
हम पूर्णतः अनभिज्ञ हैं। इस प्रकार की ध्वनियों में “उलुलु' एक ध्वनि है जो 
जयघोप के लिए प्रयुक्त हुई है (एथगूघोपां उलछुलयः केतुमन्त डदीरतास्‌ू--अथर्वे० ३. 
१६.६) यह ध्वनि अत्यन्त वेचित्यपूर्ण है। युद्धक्षेत्र में उठे हुए जयघोषों से 
उनका चित्त इतना उललसित हो उठता था कि उसकी अभिव्यक्ति उन्होंने 
(इतो जयेतो विजयु संजय जय स्वादहा--अथर्व ० ८.८-२४) इत्यादि मन्‍्त्रों द्वारा की है । 
इससे यह भी स्पष्ट होता है कि ऋग्वेद कालीन लोगों द्वारा साम्राज्य-संवर्द्धन 
का प्रारम्भ किया गया कार्य अभी पूरा नहीं हुआ था। अथव॑बेद कालीन 
लोग युद्धप्रेमी थे और विजयोल्लास उनके चित्त को पुलकित कर देता था। इन 
विभिन्त प्रकार की अनुकरण मूलक ध्वनियों से इतना तो स्पष्ट हो ही जाता 


द० पंधरवविेद--एक साहित्यिक अध्यप्न 


है कि अ्रथववेद के कवि ध्वनि-सौन्दर्य के प्रेमी थे; यद्यपि इस प्रकार की कविता 
को उच्चकोटि की कविता नहीं कहा जा सकता क्योंकि यहां वर्ण-विन्यास 
की छटा नहीं केवल अ्रनुकरणात्मक ध्वनि ही देखी जाती है। ऐसे स्थल काव्य 
में बहुत कम पाये जाते हैं। पाइचात्य समालोचकों ने भी इस पर विचार किया 
है और वह भी इस निष्कर्ष पर पहुंचे हैं कि इस प्रकार के काव्य को 
हम उत्तम काव्य की कोटि में नहीं ग्रहण कर सकते । इस ध्वनि के द्वारा किसी 
एक भाव विज्ञेष की केवल व्यञ्जना हो जाती है ॥५ 


संस्क्रत के कवियों ने भी यत्र-तन्न अपने काव्यों में इस प्रकार की ध्वनियों 
का प्रयोग किया है। काव्य में जहाँ नृपुरों का वर्णन हुआ वहाँ कवियों ने 
नूपुरों की ध्वन्ति के अनुरूप “फणभणायमान' शब्द का प्रयोग कर उस ध्वनि 
की सुन्दर भ्रभिव्यञ्जना की है। वाण ने श्रपनी कादम्बरी में इस प्रकार की 
अर्थसंवादी ध्वनियों का भ्रनेकक्ष: प्रयोग किया है। संस्कृत काव्य में इस प्रकार 
की ध्वनियों के प्रयोग में मौलिकता वैदिक कवियों की ही है। उन्होंने ही इस 
परम्परा की नींव डाली जो श्रागें चलकर विकसित हुई । 


अथवेबेद के समान ध्वनि वाले शब्द समुदाय 


अथवंबेद की कविता में वर्णविन्यास की एक और परम्परा का दर्शन 
होता है और वह है कुछ शब्दवर्गों (०००० 87०००७) की समान ध्वनि का श्रवण 
होना । इस परम्परा का भी उद्गम ऋग्वेद है श्ौर वही अथर्ववेद में भी देखी 
जाती है और यहाँ से यह आगे बढ़कर संस्कृत काव्य-साहित्य तक पहुंचती है 
ओर वहाँ इसका विशेष रूप से दर्शन होता है। श्रथवंवेद के कवि ने उपनयन 
के पश्चात्‌ म।णवक के दीर्घायुष्य की कामना करते हुए जहाँ यह कहा है--'आ्राणेन 
प्राणतां प्राणे हेंच भत््‌ सा सथा: (अथवे० ३.३१.६) वहां 'आणेन प्राणतास! इन दो हब्दों 
की समान ध्वनि भ्रपनी विच्छित्ति से हमें आकृष्ट कर लेती है। इसी प्रसंग में 
हम भश्रागे चलकर “डदायुपा समायुपरोदोष॑धीनां रखेंन! (अथर्व० ३.३१.१०) इस मन्त्र 
में भी उसी परम्परा का दर्शत करते हैं। यहां ओषधियों के रस-सेवन से 
चिरकाल तक जीवित रहने तथा मृत्यु का श्रतिक्रमण करने की प्रार्थना की 
गई है। यहाँ भी रस की सुरसता और मधुरता के अनुरूप ही समान ध्वनि-श्रवण 
होता है । कवि ने विषय के औचित्य को ध्यान में रखकर इस प्रकार के समान 


१४. ऊकैए कांड छाए वाधाध्वाणा जता $६ ०ल्लो6त णाद्रााधा0०70१ 8 
70६ एथप्र एणराहणा भाव हंठलढ३ 70 गाद्र॒त७ 67 8०0०9 एणबाए, शुगर गींा 
8 9066 जशां। पड डइप886४ ध6 5७१5९ 89 6 5०फात, 7., $. घसथ5, (4॥९ 


रिंद्राएर ० आाइझाओं 2०८7, (7886 6 ) ४. 96॥ & 8078 7॥6, .0700०, 
ई35 एल्कतत60 495]. 


ध्रथव वैद को हवदथिर्छत्ति ६१ 


ध्वनि वाले शब्दों का व्यवहार किया है। इसी प्रकार निम्नोद्धुत मस्त्रों में भी 
हम समान ध्वनि-भ्रवण की सुन्दरता देखते हैं--- 
१, निरर॑णिं सबिता सांविषत्‌। 


“अथवे ० १,१८२ 
२. सुषदत मृत मुड्या नस्तन्‌भ्यो मर्यस्तोकेम्यस्कृधि ॥ 

+मथवे ० १.२६.४ 
३, मिर्माति सायुं पते पर्योभि: । 

-अथर्व ० ६१.४ 


प्रथम मन्त्र संवितृविषयक है ; जिसमें आतिकरी अ्लक्ष्मी के निःसारण 
की प्रार्थना है और दूसरे में इन्द्र, भग, सविता श्रादि देवों की प्राथना है; 
ताकि वे हमें सुखी रखें, हमारे शरीर को रोग रहित करें और हमारी सस्तानों 
का भी कल्याण करें। प्रथम उद्धरण मधुकशा-विषयक है, जिसमें उसे गोरूप में 
वर्णित करके यह कामना की गई है कि जिस प्रकार गाय वत्स के प्रति द्रवीभूत 
होकर शब्द करती हुई दुग्ध-खाव करती है, उसी प्रकार मधुकशा भी लोगों के 
ऊपर मधु अथवा कल्याण की. श्रभिवृष्टि करे। यहाँ सव्वेत्र 'सबिता सांविषच' 
'सुड॒र्त मुडर्या! 'मिर्माति साथु? पते पर्योभिः” इन समान ध्वनि-वर्गो (झंगाद्वा/ इणयात 
870798) का सौन्दर्य दर्शनीय है। यह वही परम्परा है जिसका दर्शन हम 
ऋग्वेद के इस इन्द्र विषयक मन्त्र में करते हैं--'इन्द्रॉय वृष्णे सुमरवाय मरे सख्ये 
सखायस्त॒न्दें तनामिं:! (ऋ"० १.१६५.११)। इसके अतिरिक्त 'रोच॑न्ते रोचना दिविः 
(ऋ० १.६. १) 'मथावा धावता मधु! (ऋ० ६.११.५) में भी यही परम्परा दिखाई 
पड़ती है | 


वर्ण-विन्यास की यह विशिष्ट परम्परा यहां से बढ़कर आदिकवि के 
काव्य तथा कालिदास, अश्वघोप और श्रीहरप॑ के काव्य-प्रबन्धों में देखी जाती है । 
वाल्मीकि ने/ 'रामो रमयतां वर:” 'रावणों लोफरायण:” (सुन्दरकाण्ड ५०.१), काम 
फाम: शरोरे से यया फाप प्रवतेताम्‌' (सुन्दरकाण्ड २०.६), 'रामार्थयुक्त विरराम रामः' 
(सुन्दरकाण्ड ३६.३१) यहां सर्वत्र ध्वनि-सौदय्य के इसी प्रकार को दिखलाया है । 
इसी प्रकार कालिदास आदि महाकवियों के कावब्यों में भी यत्र तत्र इन समान 
ध्वनि-बर्गों का सौन्दर्य देखा जाता है; जैत्ा कि निम्न उद्धरणों से स्पष्ट है-- 


१. तस्से सभ्याः सभार्याय गोन्ने गुप्ततमेन्द्रिया: । 


श्रहणामहते. घकुसुनयो. नयचक्षुपे ॥ 
-रघुवंशम्‌ १.४५ 





१६. पण्डित पुस्तकालय, काशी से सं० २०१३ में प्रकाशित वाल्मीकीय 
रामायण 


१७. निर्णयसागर प्रेस, बम्बई से सन्‌ १६२४ में प्रकाशित । 


5 ग्रभवंवेद--एक साहित्यिक भ्ष्ययन 


२. निवस्य राजा दपितां दयालुस्तां सौरभेयों सुरभियंशोतिः। 
पयोधरी घृतघतुःससुद्रा जुगोप गोरूपधरामिवोर्वीस ॥॥ 
“रेघुवंशम्‌ २.३ 


है. माधस्वासिनं स्वामिनि दोषतो गाः । 
प्रियं प्रियाहँ प्रियकारिणं तम्र्‌ ॥ 
-- सौन्दरनन्दम्‌ ६-२२ 
४, भहीभहेसस्तमवेक्ष्य स क्षणं शाकुन्तमेकान्तमनोविनोदितम्‌। 
प्रियाधियोगाहिघुरोअपि निर्भर कुतृहलाक्रान्‍्तमना मनागभूत्‌ हॉट 
--नैषघीयचरितम्‌ १,११६ 


इस प्रकार के वर्ण विन्‍्यास को अलंकार में 'श्र॒त्यनुप्रास''* नाम दिया गया 
है और दण्डी ने इसे (रसाभिव्यजझ्जक भी माना है। इसके वीज हमें वेदकाव्य 
में स्पप्टतः देखने को मिल जाते हैं । 


अथववेद की शब्दसम्पत्ति में यमक का आभास 


समान घ्वनि-वर्गो में कहीं कही जिस यमक का आभास दिखाई पड़ता 
है, उसे कुछ मन्त्रों में और स्पष्ट रूप से देखा जा सकता है। ऋषियों के वर्ण- 
विन्यास में यदि कहीं श्रनुप्रास की छटा दिखाई पड़ती है तो कहीं माधुर्यादि 
गुणों और वेदर्भी श्रादि रीतियों की और कहीं यमकालंकार का श्राभास दिखाई 
पड़ता है। सरस काव्य में आलंकारिकों ने यमक का निषेध किया है। दण्डी 
ने भी (तत्तु चैक्ान्समधुरमु--काव्यादर्ण १.६१) कहकर उसके प्रति एक प्रकार से 
उपेक्षाब॒ुद्धि रखी है; परन्तु वेदकाव्य में न तो विभावादि से व्यक्त होने 
वाला रस ही है और न वास्तविक यमक ही। उसका तो यहां आभास 
मात्र दिखाई पड़ता है, जो काव्य की रसिकता में किसी प्रकार का व्यवधान 


१८... निर्णयसागर प्रेस, वम्बई से सन्‌ १६४२ में प्रकाशित । 
१६. यया कयाचिच्छत्या यत्‌ समानमनुभूयते । 





तद्गपा हि पदारुत्ति: सानृप्रासा रसावहा ॥ फेव्यादर्श १.५२ 
मेहरचन्द लक्ष्मणदास--अध्यक्ष, संस्कृत पुस्तकालय, लाहौर, द्वारा १६२५ 
में प्रकाशित । 
तथा + 
उच्चायंत्वाद्यदेकत्र स्थाने तालुरदादिके 
सादूइ्य॑ व्यह्जनर्येव श्रुत्यनुप्रास उच्चते ॥  --साहित्यदर्पण १०.५ 
'मोतीलाल वनारसीदास, वाराणसी द्वारा सन्‌ १६५६ मे प्रकाशित । 


प्रथर्ववेद की दाव्दविच्छित्ति ६ है 


नहीं उपस्थित करता और उसके लयात्मक सौन्दर्य को बढ़ाता ही है; जैसाकि 
हम निम्नसूक्तियों में देखते हैं-- 


१. सर्वान्‌ काम्ान्‌ परयत्यामवन्‌ प्रुभवन्‌ भवन ॥ 
+>अथबे ० ३.२६.२ 
२. अयमा यांत्ययमा प्रस्ताद्‌ विषितस्तुप: ॥ 
हु +जैथव ० ६.६०.१ 
३. निरितो मृत्युं नि्ति निररातिमजामसि ॥ 
है -“र्धवं० १२.२.३ 
४,  अरमन्त्रती रीयते से रभध्च॑ वीरय॑ध्व॑ श्र तरता सखाय: ॥ 
“मैंथवे० १२.२.२६ 
यहां सभी उद्धरणों में यमकालंकार का श्राभास दिखलाई पड़ता है और 
यह मन्त्र के ध्वनि-सौन्दर्य में योग देता प्रतीत होता है। ऐसा मालूम पड़ता है 
कि ऋषि मन्त्र के लयात्मक सौन्दर्य के विशेष पक्षपाती थे। किसी किसी ने 
वर्णभेद होने पर भी श्रुतिसाम्य के कारण यमक माना है और इन वर्णो में 
'डल' “रल' शप' 'नण' का समान माता हैं। यहां चतुर्थ उद्धरण में संरभध्वम्‌ 
तथा वीरयध्वम्‌ में भ और र का भेद होने पर भी एक प्रकार से ध्वनि-श्रवण 
होता है। कद्दीं कहीं विशुद्ध यमक के भी दर्शन हो जाते हैं ; जैसा कि हम इस 
मन्त्र में देखते हैं-- 
अलसालांसि पूर्वा सिलाज्जां टास्युत्तरा । नीलामडलसार्ला ॥ 
-अंथवे० ६.१६,४ 
यहां यद्यपि (अडसाछा सिलाब्जाला तथा नीडगछसारा ये पूत्रे, श्रपर और 
मध्यवर्तिनी शस्यमञ्जरियों के नाम हैं; परन्तु इनमें भी प्रथम और तृतीय में 
यमक की भलक दिखाई पड़ती है। भालंकारिकों के अ्रनुसार यदि प्रथम पाद 
की आवृत्ति तृतीय पाद में हो तो 'संदंश/ नामक यमक होता है। यहां सम्पूर्ण 
पाद की आवृत्ति के स्थान पर कुछ वर्णो की ही आवृत्ति है, अतः इसे 
संदेश का पूर्व रूप कह सकते है । 
वर्ण विन्याप्त की यह वैदिकी विशिष्ट रीति आगे बढ़ती हे और इसका 
दर्शन प्राकृत तथा संस्कृत भाषाओं में भी होता है | संस्क्ृत काव्य में इसे 
'यमक' नाम दिया गया है और आलंकारिकों ने इसके अनेक भेद गिनाये हैं। 
बहां भी इसका प्रयोजन इलोक़ों का लयात्मक सौन्दय बढ़ाना ही प्रतीत होता 
है; जैसा कि निम्न उद्धरणों से प्रकट होता है-- 
१. ततः स सध्यं गतमंशुमन्‍्तं, ज्योत्स्तावितानं सहदुद्ठभन्‍्तम्‌। 
ददर्श धीमान्‌ दिधि भानुमस्तं, ग्रोप्ठे वृ५षं सत्तमिय अ्रमन्तम्‌ ॥ 
-दाल्मीकीय रामायणमृ, सुन्दरकाण्डम्‌ ५.६ 


(डे भ्रथेवंवेद--एक साहित्यिक भ्रध्यपन 
२. दद्यरथः प्रदाशास सहारथो यमवतासघर्ता थ घुरि स्थितः । 
“रघुवंशम्‌ ६.१ 
३.  फिसलये! सलयेरि्र पाणिश्ििः ॥ 
“रवुवंशम्‌ ६.३५ 
४, नवपलाबापलाइवन पुरः, स्फुटपरागपरागत पंकजस ।॥ 


“शिकशुपालवधम्‌ ६.२ 


इन सभी इलोकों में उन्हीं अथर्ववेद के मन्त्रों की वर्णध्वनि अनुरणित 
होती हुई सुनाई पड़ती है और इस प्रकार वर्ण-विन्यास की एक विशिष्ट परम्परा 
का वेद और लोक में समान दर्शन होता है । 


अथवबेद का वर्णसंगीत 


ग्रथवंवेद की शव्द-विच्छित्ति अपनी संगीतात्मकता के लिए प्रसिद्ध है। 
कहीं कही ऋषियों का वर्ण-विन्यास इस प्रकार का है कि उससे संगीत की 
सृष्टि होती हुई प्रतीत होती है । अथवंबेद के ऋषि संगीतप्रेमी थे, इसकी सूचना 
हमें (पर्जन्य सुकृत--४-१५) की चतुर्थ मस्त्र-सूक्ति (गणास्त्वोप गायस्तु मारुताः 
प्जस्य घोषिण: प्रथंक्‌ ) द्वारा हो जाती है, जिसमें पर्जन्य को स्तुति करते हुए यह 
कहा गया है कि गज॑न घोषयुक्त मरुदगण उसका उपगान करें। यह उपगान 
संगीतज्ञों का रागालाप सा प्रतीत होता है जो वे किसी राग के गाने के पूर्व 
करते है और जिसमें वे राग में प्रयुक्त सभी स्व॒रों का आभास करा देते हैं। 
ऋषि-कवियों की यह संगीत-प्रियता उनके विज्षिष्ट प्रकार के वर्ण-विन्यास में 
देखी जाती है । जास्त्रीय संगीत में हम देखते हैं कि किसी राग की सृष्टि विविध 
स्वरों के मेल से होती है। किसी एक ही स्वर के वार बाद गुन-गुनाने से राग 
की सृष्टि नहीं हो सकती । जो बात हम राग के सम्बन्ध में देखते हैं वही 
वर्ण-राग के भी सम्बन्ध में लागू होती है। अथर्ववेद के संगीतमग्रेमी कवियों ने 
इसीलिए एक ही वर्ण की अ्रसकृत्‌ आवृत्ति न कर बीच बीच में दूसरे वर्णो की 
भी आवृत्ति की है और इस प्रकार मस्त्र में वर्ण-संगति की सृष्टि की है; जैसा कि 
हम निम्तोद्धुत मन्त्र में देखते हैं-- 


प्रजापतिजेनयति प्रजा इमा घाता देधातु सुमनस्वमनः । 
संजानानाः संर्मनसः सयोगयों मर्ये पुष्ट पुष्टपाणदधातु ॥ 
--अथर्वे० ७.१६. १ 
यहाँ प्रथमत: 'ज” की आवृत्ति, पुनः 'घ' की तत्पश्चात “ना और अच्त 
में घट” की सब मिल कर एक प्रकार से वर्णसंगीत की सुष्टि करती हैं। इसमें 
कोई ध्वनि मधुर श्रौर कोमल है तो कोई कठोर। राम में भी हम देखते हूँ कि 


अ्रथवेवेद को दब्बधिच्छित्ति ६५ 


शुद्ध और कोमल सभी स्वरों का योग होता है। कोमल स्वर छुद्धस्वरों 
की श्रपेक्षा अधिक मधुर प्रतीत होते है। जिस भांति दोनों प्रकार के स्वर 
मिलकर राग बनाते है; उसी प्रकार दोनों प्रकार की ध्वनियां मिलकर वर्ण- 
संगीत को सृष्टि करतो हैं। कोगल ध्वनियों से संयुक्त होकर कठोर ध्वनि की 
भी कठोरता कम हो जाती है और वह उतती श्रुति-उद्देजक नहीं प्रतीत होती, 
अपितु अपनो विजातीयता के कारण ध्वनि-सौन्दर्य की अ्भिवृद्धि कर देती है। 
भवभूति* ने जो बात लोकोत्तर व्यक्तियों के चित्त के विषय में कही है, वही हम 
अथवेवेद के कवियों के शब्द-विन्यास के विपय में कह सकते है; जन्होंने कोमल 
ग्रौर कठोर ध्वनियों का परस्पर मेलकर उसे एक सुन्दर रूप में हमारे सम्मुख 
प्रस्तुत किया है। जिस प्रकार हथ उन लोकोत्तर व्यक्तियों के चित्त को 
भलीभांति नहीं जाबव सकते; उसी प्रकार हम इन कोमल और कठोर ध्वनियों 
के मेल से मनन में कितने सौन्दर्य का उपजनन होता है; इसको भी निश्चित 
रूप में नहीं बता सकते । उपर्युक्त ऋचा ही की भांति एक दूसरी ऋचा में जो 
ऋग्वेद और अथर्ववेद दोनों मे आई है, हम कोमल और कठोर ध्वनियों के 
योग से वर्ण-संगीत की सृष्टि होते हुए देखते है - 


पुश्चाप्प्रस्तदधरादुवो चरात्‌ कांवे: काव्येन परिंपाह्मग्ते । 
सखा रुखायमजरों जरिग्णे भग्ने मर्ता अमर्त्स्त्वे नः ॥ 
+अथवें० ८ ३.२० 


ऋग्वेद (१०.८5७.२१) में 'उत्तोत्तराए! के स्थान पर केवल 'डद॒क्तात्‌ 
आ्राया है श्रौर शेष भाग समान है। यहां भी प्रथम पाद में 'त' वर्ण की आवृत्ति, 
द्वितीय में 'क' और “' की ; तृतीय में 'स झऔऔर “ज' की तथा चतुर्थ में 
रेफयुक्त 'त' को आवृत्ति वर्णसंगीत को उत्पन्न करती है। इन ध्वनियों में 
कोई श्रुति-सुखद है तो कोई कर्णकटु। दोनों का योग ऋचा को सुन्दरता 
का वर्धत करता है। यदि इन ऋचात्रों का अर्थाववोध न भी हो तो भी वर्ण॑- 
संगीत के श्रवण से हृदय आह्लादित हो उठता है। जिस प्रकार गीत के सुनने 
से हृदयाह्वाद होत। है; उसी प्रकार इस विशिष्ट वर्ण विन्यासयुक्त काव्यवन्ध के 
श्रवण से चित्त पुलकित हो उठता है । 


२०. वज्ञादषि कठोराणि मृदूनि कुसुमादपि । 


लोकोत्त राणां चेतांसि को हि विज्ञातुमहँति ॥ 


केदारनाथ बोस, २८-४ अखिल मिस्ट्रीलिन, कलकत्ता द्वारा १६१३ में प्रकाशित, 
'उत्तररामचरितम्‌' अंक २, इलोक ७। 


० सा० & 


६६ प्रधर्ववेद--एक साहित्यिक प्रध्यय॑न 


वर्ण-संगीत की यह परम्परा आगे बढ़ती हुई दिखाई देती है; क्योंकि 
संस्कृत काव्य साहित्य में भी यत्र तत्र इसका दर्शन होता है। श्री हर्प के नेपधीय- 
चरित में इस काव्य-प्रवृत्ति को सुन्दर छाया दिखलाई पड़ती है-- 
प्रहो भ्रहोभिभहिमा हिंमायमैःप्यभिप्पेदे प्रति तां स्मरादिताम्‌ । 
तपतुपुर्तावव मेदसां मरा विभावरोभिविभ रांवभुविरे ॥४ 


यहाँ भी जहां मकार और भकार आदि की आवृत्ति द्वारा मधुर ध्वनि 
उत्पन्त की गई है; वहाँ रेफ की कठोर ध्वनि भी सुनाई देती है और दोतों 
की ध्वनियां मिलकर श्रुतिसुखद वर्णसंगीत की सृष्टि करतो हैं। संस्कृत में यह 
काव्यप्रचृत्ति भले ही नवीन मालूम पड़े, लेकिन वेद के विद्यार्थी को इसमें 
कोई मौलिकता या नवोनत। नहीं दिखाई पड़ती; क्योंकि वेद की मन्त्रराशि 
में इसका भली भांति दर्शन होता है । संस्कृत में इस प्रकार की वर्ण-योजना का 
नामकरण भी किया गया है। कुन्तक ने इसे (पुर्वावृत्तपरित्यागनृत॒वावतं नोज्ज्वला' 
नामक वर्ण-विन्यास-वक्रता कहा हूँ ; जिसका अर्थ होता है, पूर्व पूर्व वर्णो की 
आवृत्ति को छोड़कर नवीन नवीन वर्णो की श्रावृत्ति द्वारा काव्य में यह 
उज्ज्वलता लाना । कृन्तक ने इस सम्बन्ध में यह भी कहा है कि इसमें वर्ण की 
अत्यन्त दूर तक आवृत्ति नहीं होनी चाहिए और न उसे श्रपेशल श्रर्थात्‌ श्रुतिकटु 
भी होना चाहिए। वेद की वर्ण-विन्यासवक्रता इन दोपों से सर्वथा रहित है। 
इस प्रकार की वर्ण-योजना के विषय में पाश्चात्य आलोचकों ने भी विचार 
किया है। वह भो काव्य में स्व॒र और व्यञ्जनों की ध्वनि के उचित विन्यास 
पर बल देते है। उनका भी कथन है कि जिस प्रकार एक सगीतज्ञ स्वरों को 
परस्पर युक्त करता है ; उसी प्रकार कवि को भी वर्ण-ध्वनि को युक्त करना 
चाहिए; ताकि वह कानों को सुखद प्रतीत हो-- 

प्रफेशा 8. छाधा गरधवा8 90०09 प्रडष09॥ए स्व$ वा गाशयंगए। (0 क्षापक्षा26 6 
एब्येश्राए४. 8$0प्राते$ रण ए०ए७5 ब्रात॑ 00507 क्रा।5 50 (80 69 9]6856 (6 6€ब्ना' 
8गी] ग्रा076 उप 88 8 ए्राप्रश्नएंधा ्ाक्षा2०5 7065 (0 प्रा््‌८७ 8 [एा8, 


अथव॑वेद में एक बझ्थवा दो वर्णो की आवत्ति का ध्वनि-सौन्दर्य 


अ्थवंवेद की मन्त्र-कविता में एक और काव्य-प्रवत्ति का दर्शन होता 
है; श्रौर वह है एक अथवा दो वर्णो की आवृत्ति, जिसमें संस्कृत के श्रनुप्रास की 





२१. तिर्णयसागर प्रेस, वम्बई से १६४२ मे प्रकाशित 'नैपधीयचरितम्‌” १.४१॥। 
२२. नातिनिव॑न्धविहिंता नाप्यपेशलभूपिता । 
पुर्दावृत्त परित्यागनू तनाव नोज्ज्वला ॥| 
कलकत्ता ओरियण्टल सीरीज्ञ नं० ८ मे प्रकाशित 'वक्रोवितजीवितम्‌” २.४० | 
र३े.. ४ $. पिशायं$--२॥8 मेदा#४ ला झाइ05॥ २००००, (९४४8० 3 0). 


झ्थवयेवेद को हस्दविष्छिति द्छ 


छटा दिखाई पड़ती है ञ्रथवा जिसे कुन्तक के शब्दों में वर्णविन्यास-वक्रता का 
एक विशिष्ट प्रकार कहा जा सकता है, जिसके सम्बन्ध में उन्होंने अपने वक्रोक्ति- 
जीवित के द्वितीय उन्मेष की प्रथम कारिका में ही कहा है-- 


एको हो बहुवो वर्णा बध्यसाना: पुन: पुनः । 
स्वल्पान्तरास्त्रिधा घोकक्‍ता वर्ण-विन्यास-चत्तता ।। 


अथर्ववेद में एक वर्ण की आवृत्ति तो प्राय: अनेक मन्त्रों में देखी जाती 
है। उदाहरण के रूप में हम कतिपय मन्द्रों को ले सकते हैं-- 
१. रात्रि राच्निभरिंष्यस्तस्तरेम तन्वा(वयम्‌ | 
ग़स्सी रमप्लवा इव॒न॒तरेयुररॉतिय: ॥ 

--अथवे ० १९.५०.३ 

२ हिमवंतः प्र खंवन्ति सिन्‍्धों समह संगम: ॥ 
--अथर्वे० ६.२४.१ 

३. एकाष्टका तपसा तप्यमाना जजान गले सहिमानसिन्द्रम ॥ 

-अथवे० ३,१०२ 


हां सभी मन्त्रों में प्रायः एक वर्ण की आवृत्ति का ध्वनिसौन्दर्य देखा 
जाता है; हम ग्रालंकारिकों के छेकानुप्रास की चारुता का दर्शन करते हैं। यहां 
यह वर्णावृत्ति अ्रथ॑ के श्रनुकूल ही है| प्रथम उद्धरण में यह कहा गया है कि हम 
अपने शरीर अथवा पुत्रों आदि के साथ प्रत्येक रात्रि को पार करते रहें; लेकित 
हमारे शत्रु उसे न पार कर पायें, जिस प्रकार नौका-रहित व्यक्ति नदी को 
नहीं पार कर पाता। यहां पार करने के भाव को 'त्तरेंम तनन्‍्वा बयम' में 
तकार की शआवृत्ति द्वारा ध्वनित किया गया है। द्वितीय उद्धरण में गंगादि 
नदियों के हिमालय से निकलने तथा समुद्र में मिलने के भाव को 'सिन्धों समह 
संगम: में सकार की आवृत्ति द्वारा ध्वनित किया गया है । वह ध्वनि भी जल- 
प्रद्रवण के भाव के अनुकूल ही है। इसी प्रकार तृतीय उद्धरण में माघक्ृष्णाष्टमी 
जिसे एकाष्टका कहा गया है, उसकी देवता रूप में स्तुति है। उसके द्वारा 
महिमोपेत इन्द्र के उत्पन्न होने के भाव को “महिमान मन्द्रम! इस मधुर ध्वनि 
के द्वारा व्यक्त किया गया है । 


इस प्रकार जहां एक ओर अथर्ववेद के ऋषिकवियों ने एक वर्ण की' 
आवृत्ति द्वारा काव्य बन्ध में चारुता ला दी है, चहां दूसरी ओर दो वर्णो की 
आ्रावृत्ति का भी ध्वनि-सौन्दर्य दर्शनीय है, जेसा कि हम निम्नोद्धृत मन्त्रों में 
देखते हैं-- 
१. समिद्धो अग्नि: सुपुना पुनाति ॥ | 
“>5अथव० १२.२:११ 


द्द हथदे वेद--एफ साहित्यिक शध्ययत् 


७१] 


२. गझ भार सरत्या चिंदस्था ऋत पिपुर्त्यनुत नि पांति॥ 


“जेथर्व ० ६,१०,२३ 
३. इन्द्रवायू उभादिष्ठ सहवेव हवामह ॥ 
“-अथवे० ३.२०.६ 


इन सभी उदाहरणों में अर्थानुसारी द्विवर्णों की आवृत्ति की ध्वनि 
गूंजती हुई सुनाई पड़ती है। प्रथम उद्धरण जो श्रग्तिविषयक है, उसमें प्रदीप्त 
अग्ति के पवित्र करने वाले गुण पर प्रकाश डाला गया है और उसीके अनुसार 
हमें 'सपुर्ना पुनाति' में वर्णों की मधुरध्वनि भी सुनाई देती है। द्वितीय उद्धरण में 
पृथ्वी के द्वारा सूर्य की किरणों के भार वे धारण करने तथा मित्रावरुण के द्वारा 
ऋत का पालन करने और अनुत का विनाश करने का उल्लेख है। यहां भी 
विषय के अनुरूप ही द्विवर्णो की आवृत्ति की कठोरध्वनि सुनाई पड़ती है । इसी 
प्रकाश का ध्वनि-श्रौचित्य हमें श्रन्तिम उदाहरण में इन्द्र और वायु के समाह्वान 
में देखाई देता है। इन सब वर्ण-विन्यास की विधियों से पता चलता है कि 
अ्रथवंवेद के ऋषि विषय श्रौर भाव के अनुक ल शब्दध्वति के विशेष पक्षपाती थे । 
इस प्रकार की छाब्द-संघटना के लिए उन्हें काव्यनिर्माण करते समय पृथक 
यत्न नहीं करना पड़ा; श्रपितु ऋषियों की कवि-प्रतिभा के द्वारा एक ही प्रयत्न में 
काव्य-बन्ध के साथ ही इस प्रकार की वर्ण-विच्छित्ति स्वतः झागई। इसी वर्ण॑- 
विन्यास-विच्छित्ति का कृन्तक ने विविध प्रक्रार से विश्लेषण और विवेचन 
किया है । 


शथदेवबेद के दर्ण-विध्यास में फिसी एक वर्ण की निरतिशय झावत्ति 
किन्‍्हीं किनहीं स्थलों पर अथर्व वेद के ऋषियों का अत्यन्त वर्ण-विस्तार 
देखा जाता है ! कहीं कहीं तो यह काव््यबन्ध का भूषण बन हमारे सामने 
आता है और कहीं इसमें स्पष्टतः दोप परिलक्षित होता है। परन्तु ऐसे स्थज 
बहुत कम हैं। ऋषियों के वर्ण-विन्यास में दोषों की अपेक्षा प्रायः गृण 
अधिक देखे जाते हैं। विषय के औचित्य को ध्यान में रखने से वर्णों की अत्यन्त 
आवृत्ति का दोप भी छिप जाता है; जेसा कि हम कुछ मन्‍्त्रों में देखते हैं-- 
१. दुंई प्रत्वान्‍्जुनप्राजावाब्जातानु वर्षोचसस्कृषि ॥ 
>+>अथर्ब ० ६.१३६.२ 
२, आजो अग्निरजमु ज्योतिराहुरज जी4ता बह्मण देयमाहुः ॥ 
#+जेथवं ० ६,५.७ 
३. आत्रिवर्तिनिऋ कुतो न पुरुषंडमति. | 
-राडि: सम्दद्रग्यद्धिमेसिददितयु: कुर्ल॥ 
- अथवें ० १०.२.१० 


भ्ट 


शथवंयेद की शब्दविच्छित्ति द्है 


यहां प्रथम उद्धरण 'क्िशहंहण” विषयक है; जिसमें ग्रोषधि के द्वारा 
पुराने केशों के दृढीकरण, नये केशों के उत्पादन और उत्पन्त हुए केश्ञों को प्रवृद्ध 
करने की कामना की गई है। यहां भी जकार की अत्यधिक झावृत्ति खटकती' 
नहीं; यद्यपि इसमें एक और कारण हो सकता है और वह है इनके साथ 'न' 
ध्वनि का साहचर्य । द्वितीय उद्धरण ब्रज पञ्चौइन”ः विषयक है, जिसमें यह कहा 
गया है कि अज ही अग्नि है, भ्रज हो को ज्योति कहते हैं और जीवित 
पुरुष को ञझज का दान करना चाहिए। यहां भी जकार की अनेकश: 
आवृत्ति दोपयुक्त नहीं दिलाई पड़ती। तृतीय उद्धरण में पुरुष के माहात्म्य 
का वर्णव है और यह कहा गया है कि मनुष्य में पीड़ा, दरिद्रता, बीमारी और 
कुमति कहां से आती है और साथ ही पूर्णता, समृद्धि, अहीनता, बुद्धि और 
उदय की प्रवृत्ति भी कहाँ से श्राती है। यहां त वर्ण की अतिशय आवृत्ति हुई 
है और रेफ के संयोग से जो कर्ण-कटुना अर'ई है, वह मनुष्य में कष्टदायक 
दारिद्रथ, निर्ति ग्रादि के आने के भाव को ही व्यज्जित करती है। परच्तु 
कहीं इस वर्ण-दिस्तार में कोई गुण नहीं दिखाई पडता; अपित्‌ ऐसा प्रतीत 
होता है कि इसके द्वारा ऋषियों ने शब्दक्रीडा (989 ० ४०7१-) की है; जेसा 
कि (तैडिंडिंकज्वेंलयाबायम टरव ऐल्यीश--अयवं » ६.१६.३) इस मन्त्र में देखा जाता 
है; जिसमें तौविलिका नामक राक्षसी से अगने रोग को दूर करने तथा ऐलव 
संजक नेत्ररोग को दूर करने को प्रायेना को यई। यहां केवल छब्द-चमत्कृति 
मात्र है; इससे विषय आदि की व्यञ्जना नही होती । भामह ने इस प्रकार के 
वर्ण-विन्यास को ग्राम्यानुप्रास की संज्ञा दी है ।* इसी प्रकार को शब्द-चमत्क्ृति 
निम्नोद्युत मन्त्रों में भी देखी जाती है-- 


॒ ॒] ञ. । ० 
छुत्न न ताबुब न घेव त्वमस्ति ताइबंस्‌ । ताइबेनार्स विपय्‌ ॥ 


शा 
॥2 


न ह। . +, ि 
सस्‍्तुब न तस्तुद्द न वेद त्वससि तुस्तुम्म । तस्तुर्देचार॒त शिपस्‌ ॥ 


3 
।2| 


+>अथवबे० प्,१३.९०,११ 
६, आवर्दरत आबर्तः परावनस्त आजत;॥ 

“+अथवे ० ५.३०.१ 
४. क्षावद्यों अनांबयो रसंस्त उम्र आंबयो। 

++थवें ० ६.१६. १ 


यहां सभी मन्‍्त्रों में एक ही शब्द की अनेक्त वार आवृत्ति की गई है; 
जिससे मन्त्र में लयात्मकता तो जा शई है, लेकिन वर्ण-विन्यास की शोभा नहीं 
आरा पाई। इस प्रकार के काव्य को चित्र काव्य की कोटि में लिया जा सकता 





२४. ग्रास्यानुप्रासमन्यन्तु मन्यन्ते सुधिय्रोज्परे। 
सलोलमालालीनालिकुलाकुलयलो बलः ॥ (काव्यालकार २.६) 


छ० हथचंबेव-- एक साहिश्यिक प्रध्ययव 


है और इसे वेद के अवर काव्य के नमूने के रूप में हम दे सकते हैं। इस 
प्रकार हम देखते हैं कि अ्रथर्ववेद के ऋषि-कवियों का वर्ण-विन्यास कुछ 
विशिष्टता लिए हुए है। कहीं-कहीं विषय और भाव के अनुरूप शब्द-योजना 
है तो कहीं-क्हीं इस प्रकार की शब्द-क्रीडा भी दिखाई पड़ती है। जिस ऋषि 
को जैसी वर्णं-विस्यास-योजना प्रिय लगी उसने वैसा ही किया । भिन्‍्तरुचिरहि 
लोक:” इस सिद्धान्त के अनुसार ऋषियों की भी रुचि भिन्‍न-भिन्‍न प्रतीत होती 
है। उन्होंने अपनी अपनी रुचि के अनुसार ही अक्षर-विन्यास किया है। 
दशारदातनय ने ठीक ही कहा है-- 


ता एयाक्षरविन्याप्तासता एवं. पदपंक्‍्तयः ) 
पुंसि पूंसि विशेषेण फ्रापषि कापि सरस्वती ॥ 


अथवेवेद की वर्णये।जना में श्रतिदुष्टता 


ग्रथवंवेद के काव्य में वर्णविन्यास की अनेक रीतियों में जहां विषयानुकूल 
श्रुतिमधुरता और श्रुतिकठोरता देखी जाती है; वहां विषय के पूर्णतः प्रतिकूल 
श्रुतिमधुर ध्वनि के स्थान पर श्रुतिकदु ध्वति का श्रत्रण होता है। श्रुतिदुष्टता 
तो वह काज्य-दोप है, जिसकी ओर प्रायः सभी झ्रालंकारिकों ने संकेत किया 
है। मम्मठ ने तो सप्तम उललापत में जहां दोपों का निरूपण किया है, वहाँ 
पहला दोष 'श्रुतिकटुता' ही माना है। सचमुच यह काठ्प्र का प्रथम दोप 
है, क्योंकि कोमल और मधुर वर्णों के बीच में यदि एक भी श्रुतिकटु ध्वनि श्रा 
जाती है, तो काव्य का सारा मावुर्य चला जाता है। इसी लिए आनन्‍द-वर्धन 
ने कैसा काव्य होना चाहिए, इस सम्बन्ध में कहा है “प्रसन्‍्तगम्भीरपवाः फाव्य- 
बन्धाः सुखावहा: अ्रथवंवेद में सिनीवाली विषयक एक मन्त्र में यह श्रुतिदृष्टता 
स्पष्टत: प्रतीत होती है। अल्पचन्द्रकला से संयुक्त अमावास्या की ,अधिष्ठात्री 
देवी को सिनीवाली कहा गया है। उसकी स्तुति करते हुए कहा है--“हे पृथुजबने 
सिनीवालि ! तुम देवताओं की भगिनों हो । तुम हमारी हविष्‌ को स्वीकार 
करो और हमें पुत्र आदि प्रजा दो -- हि 


हक । 5 पा कप 
सिनीवालि प्ृशुष्ठुके था देवानामसि स्वर्सा । 
जुषस्व॑ हृच्यमाहुते ग्॒जां देंचि दिदिड्रुडि नः॥ 


++अथर्वे ० ७.४६. १ 





२५. “भावप्रकाश (पृष्ठ १२), गायकवाड़ ओरियण्टल सीरीज ४५ मे बड़ौदा से 
सन्‌ १६३० में प्रकाशित । 


२६. निर्णयसागर प्रेस बम्बई से काव्यमाला सीरीज़ नं० २५ में, १६२८ में 
प्रकाशित, ध्वन्यालोक' ३.३६१ 


अ्रषर्ववेष की घाब्दविन्छित्ति ७१ 


यहां सिनीवाली से सन्तान-प्राप्ति की कामना की गई है अतः मधुरशब्दों 
का विन्यास होना चाहिए; न कि पृथुष्टुके तथा 'दिदिदृद्वि' ऐसे कर्ण-कटु शब्दों 
का। यह कर्णकटु ध्वनि विषय के सर्वथा अ्रननुरूप है और मन्त्र के काव्य- 
सौन्दर्य को पूर्णतः नष्ट कर देती है । 
इसी प्रकार की श्रुतिदुष्टता एक अन्य मन्त्र में देखी जाती है; जिसमें पर- 
ब्रह्मस्वरूप सूर्यदेव की स्तुति करते हुए यह कहा गया है कि “परब्रह्मात्मक 
सूर्यदेव उत्पन्न होकर, जन्म लेने वालों के मूल लोक रसातल से लेकर ऊपर 
तक व्याप्त हो जाते हैं। बृहस्पति देवता इस देव के ही प्रसाद से सम्यक्‌ 
दीप्तियुक्त हैं। जिस समय यह दीप्यमान दिन इस द्योतमान सूर्य से उत्पन्न 
होता है उस समय मेधावी ऋत्विक्‌ अपने अपने व्यापार में प्रवृत्त होते है'-- 
स बुध्न्यादौष्टू जनुपोम्यम्रं वृहस्पतिदेवता तस्थ सुम्नाद्‌ । 
अहुयेच्छुऊं ज्योतिंपो जनिष्टार्थ चयमन्तो वि व॑सन्तु विधा: ॥ 
“-अथवे० ४.१.४५ 
यहां 'स बुध्न्यादाष्द्र' में संस्कृत के 'सोध्ध्येष्ट वेदान” की भांति वाक्यगत 
श्रुतिकटु दोष दिखाई पड़ता है। इसी प्रकार तीसरे पाद में यही दोष दिखाई 
पड़ता है। जित प्रकार एक वादक वाद्ययन्त्र बजाते समय अश्ुद्ध स्वर बजा देता 
है, तो संगोत की सारो मधु रता नष्ट हो जाती है, उसी प्रकार कोमलष्वनि 
के बीच कर्णकटु ध्वनि के आ जाने से काव्य की श्रुति-पेशलता के ऊपर गहरा 
आघात पहुंचता है। 
परन्तु अथर्ववेद में इस प्रकार के काव्य-दोष बहुत कम हैं और वे 
एको हि दोषों गुणसन्निपाते निमज्जतोन्दोंः किरणेष्विवाडू:/ इस कालिदास को 
उक्तिके अनुसार गुणों में लीन हो जाते हैं और श्रथव वेद की शब्दविच्छित्ति की 
महत्ता को कम नहीं होने देते । 
श्रथवंवेद के ध्वनि-सौन्दये में श्रस्तिस पाद की श्लावृत्ति 
ग्रथवंवेद की शब्दविच्छित्ति की समीक्षा करते हुए हमें एक और प्रवृत्ति 
का दर्शव होता है, और वह है अन्तिम पाद के दोहराने की प्रवृत्ति । इससे 
मन्त्र का लयात्मक सौन्दये बढ़ जाता है। सबसे पहले तो इस प्रवृत्ति का 
दर्शन हमें ऋग्वेद में होता है, जहां अनेक सूक्तों में ऐसा देखा जाता है। 
उदाहरण के रूप में हम ऋग्वेद के 'श्राग्निमारत सुक्‍्त' को ले सकते हैं, जिसमें 
मेघातिथि ऋषि ने श्रन्तिम पाद की आवृत्ति कर किस प्रकार ऋचा के लयात्मक 
ओ्रौर संगीतात्मक सौन्दर्य का वर्धन किया है-- 
प्रति त्ये चारुमच्च॒ुर॑ गोंपीयाय प्र हूयसे | मरुदसिरग्न जा गहि॥ 
न॒ दि देवो न मत्यों मुहस्तव क्रतु पुरः | मुस्दृभिरग्न भा गद्दि ॥ 


७३२ पंथ वेद--एक साहित्यिक श्रध्ययंन 


/ा 4. 
रुदाभरग्न आा गहि ॥ 
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क रे ८. स्नि | 
ये शुश्ना घोरवर्पसः सुक्षत्रालों रिशादसः। सरुदुर्भिरन्नि भा गद्ठि ॥ 
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ये नाक्याथिं रोचने टियि देवास क्षासते | मुरुद्भिरग्न आ गंहि ॥ 
य ईड्डू्यन्लि प+तान तर: समद्रमंणेव्स्‌ ! स॒रुदुसिरग्न आ गहि॥ 
था ये तन्वर्तित रश्सी भस्त्रि: समुद्रम'जसा । सरदर्सिरग्न भा गंदि ॥ 
अभि त्वा प्र्वर्धीव्ये सजामि सोस्‍्य मछु । मुख्दुसिरग्य भा गंदि ॥ 
ना ० १.१६.१,२.२,४,६ ७,5,६ 
गायत्री छन्द में रचित मच्जयूक्तियों में श्रस्तिम पाद की आवृत्ति और 
भी अधिक सगीतात्मकता ला देती है। वैसे तो गायत्री छन्द ही में श्रन्य छन्दों 
की श्रपेक्षा अधिक लबात्मकता रहती है, दूपरे अन्तिम पाद की आवृत्ति 
तो इसमें और भी अ्रधिक श्रीवृद्धि कर देती है। मरुद्गणों के साव अ्रग्निदेव 
के समाह्यान में इस संगोतात्मकता का औचित्य स्वतःसिद्ध हो जाता है 
क्योंकि देवस्तुति में बिता संगीतमाधुरी के देवताओ्रों के ऊपर विशेष प्रभाव नहीं 
पड़ सकता था; इसीलिए ऋषियों ने देवताओ्रों को आक्षष्ट करने के लिए हे 
इस काव्य प्रवृत्ति को अपनाया है । 


श्रथर्ववेद के कुछ सूबतों में भी जहां देवस्तुति की गई है, हमें इसी प्रवृत्ति 
का दर्शन होता है। निम्नोद्धुत मच्चों मे जहां जलाभिमानिनी देवता की. स्तुति 
की गई है, हमें वहा भी यही पादावृत्ति दिखाई पड़ती है-- 
हिरण्यब्णाः छुचय: पावका यासु जात: रूविता यास्व॒ृपक्‍्निः | 
या अर्सि गस दर स॒तर्णारुदा न आपुः शे स्थोना भंपन्‍्तु ॥ 
यासां राजा वरुणो याति मच्यें सत्यान॒ुते अदपस्युञ्ज्जनांनाम्‌ । 
या अन्नि गस दल्िरि सरर्णास्ता नु आपः हो स्योना भदन्‍्तु ॥ 
या दया दिवि कुण दि भ॒क्ष या अन्तरिक्षे बहुधा भव॑न्ति । 
था अधि गे दल्षिरे सदर्णास्‍्ता न क्षापः आपः श स्पोना भंबन्तु ॥ 
“-अथर्वे० १.३३. १-३ 
संस्कृत साहित्य में इस प्रकार की पादावृत्ति की प्रवृत्ति का कम ही दर्शन 
होता है। इस दृष्टि से वैदिक कवि संस्कृत के कवियों से कहीं आगे है। 
वर्ण-विन्यास की इन सब प्रवृत्तियों के द्वारा उन्होने अपने काव्य को भ्रुतिसुखद 
ओर शब्ाकर्पषक बनाया है। जिस प्रकार एक चित्रकार अपने चित्र को सुन्दर 
बनाने के लिए विविध रंगों को अपनाते हुए यह ध्यान में रखता है कि 
किस स्थान पर कौन से रंग को लगाने से चित्र सुन्दर बनेगा; उसी प्रकार 


धथवंवेद की शब्वविच्छित्ति छदे 


वेद के कवियों ने भी विषय के औचित्य को ध्यान में रखते हुए शब्दों का प्रयोग 
किया है और अपनी मन्‍्त्रकृति को सौन्दर्य प्रदान किया है। आइर्लभाषा के 
एक समीक्षक ने इसीलिए काव्य को छब्दों का एक विशिष्ट प्रयोग माना है ।४ 
इस दृष्टि से अथर्ववेद में शब्दविच्छित्ति का महत्त्व स्वतः सिद्ध हो जाता है । 


वैदिक ऋषियों की शब्दविषयक रहस्यभावना 


वेदकाव्य में शब्दविच्छित्ति की इस महत्तावश ही संभवत: ऋषियों ने 
शब्द के प्रति एक रहस्यमयी भावना रखी है । ऐसा मालूम पड़ता है कि ब्रह्मतत्व 
और दब्दतत्त्व में उनकी दृष्टि से कोई भेद नहीं है। ऋग्वेद के ऋषि ने 
शब्दविषयक अपनी रहस्यमयी भावना को इस प्रकार व्यक्त किया है-- 


८ 
च्‌ः 


च॒त्वारि बाकूपरिंमिदा प॒ुदानि तानिं विदुर्बाहमणा ये म॑नीविण: । 
गुहा त्रीणि नि्विता नेइगंयन्ति तुरी4 वाचो सं॑जुष्या बदब्ति ॥ 
-+#० १.१६४.४५ 
सायणाचर्य ने इसकी अनेक प्रकार से व्याख्या कर इसकी रहस्थात्मकता 
का महत्त्व और बढ़ा दिया है। अ्रवर्ववेद के भी ऋषि ने दब्इविपयक अपने 
रहस्यमय भाव को इसी प्रकार अ्भिव्यक्त किया है-- 


तिस्रो वायो निद्विता अन्तर॒स्सिन | तासामेका वि पंपातानु घोष॑म्‌ ॥ 
--अंथवे ० ७.४३, १ 
बेंदिक ऋषियों की इस रहस्यात्मक भावना के फलस्वरूप ही आगे चल 
कर महावेयाकरण भतंहरि ने वाक्यपदीय में शब्दब्रह्म के सिद्धान्त को स्थिर 
किया ।* वस्तुतः सम्पूर्ण वाइमय तो शब्द ही का विलास मात्र है। दण्डी ने तो 
यहां तक कह दिया है यदि जब्दज्योति इस संसार को दीप्त न करती तो 
इसमें सर्त्र अज्ञानान्धकार ही छाया रहता-- 
इदमन्ध॑ तम्त: क्रत्न॑ जायेत भुवनन्नयम्‌ । 
यदि बब्दाह्वयं ज्योतिरासंसारं न दीप्यते ॥॥ 
(काव्यादर्श १.४) 
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शू्८. अनादिनिधनं ब्रह्म शब्दतत्त्वं यदक्षरम्‌ । 
विवतंतेउर्थ भावेन प्रक्रिगव जगतों यतः॥। 
(वाक्यपदीयम्‌ , काण्ड १, कारिका १ ) 
अ० साू० १० 


अथववेद में छन्दोयोजना 
बेद भें छन्द की महत्ता 


ऋषियों ने वेदवाइमय में छन्‍्द की अत्यधिक महत्ता को द्योतित किया 
हैं। यहाँ इसकी गणता वेदाज़ों में की गई है। पाणिनीय शिक्षा तो इसे वेद- 
पुरुष के पादरूव में स्वीकार करतो है ॥ ऐसा मानने में विशेष औचित्य है, 
क्योंकि जिस प्रकार मनुष्य पादविहोन होकर गतिशील नहीं हो सकता, उसी 
प्रकार वेदमन्त्र भी छत्दरहित होकर अपना प्रभाव नहीं डाल सकता । मनुष्य 
का शरीर पैरों के ऊपर ही ग्राधत है और उधर छुन्द के ऊपर वेदों की 
सम्पूर्ण मन्त्रराशि भी टिकी हुई है। इसकी महत्ता और व्यापकता इससे भी 
स्पष्ट हो जाती है, जब हम देखते हैं कि वेद में कोई भो शब्त्र बिता छन्द के 
नहीं रह सकता । यहां ओम! भी एक छन्द है जिसका नाम है दैवी गायत्री, 
क्योंकि देवी गायत्री में एक ही अ्रक्षर होता है। इस एक अक्षर से लेकर 
१०४ अक्षरों तक ऋषियों ने छन्द का निर्धारण किया है। इसके अनन्तर 
विविध छल्दों के योग से प्रगाथों का निर्माण होता है, जिनकी अक्षर-संख्या 
का एक निश्चित निर्धारण नहीं हो सकता । यद्यपि लोक में भी छन्द की 
महत्ता है और भागह ने तो अपनी अष्टविध काव्यवैखरो में उसे ह्वितीय 
स्थान दिया हैं ,' परन्तु यहां वेद के समान न तो उसकी महत्ता है और न 
व्यापकता ही। यहाँ किसो कवि ने अपने गीतिकाव्य के लिए छल्द की 
आवश्यकता ही नही सम्रकी। इसके ग्रतिरिक्त लौकिक और वैदिक छुन्द का 
एक दूसरे प्रकार से भी वेभिन्‍्य देखा जाता है। लोक में छुन्द कवि-कर्म का 
साधन है; परन्तु वेद के सम्बन्ध में हम इतना ही कहकर मौन नहीं रह सकते । 
यहाँ तो वेद और छन्द एड; रूप है, क्योंक्रि कोई भी मन्त्र बिना छन्द के नहीं 
रह सकता । अतः छंन्द को वेद से किसी प्रकार पृथक्‌ नहीं किया जा सकता। 
अप लक मनन नम 20 76297: 000 2०272: 


१. छन्दः पादी तु वेदस्थ हस्तौ कल्पोइ्थ पठचते । 

ज्योतिषामयन चल्षुनिरुकत श्रोत्रभुच्यते ॥ 

शिक्षा छ्राण तु वेदस्थ मुख व्याकरणं स्मृतम्‌ । 

तस्मात्पाज्ञमधीत्येद ब्रह्मलोके महीयते ॥ (पा० श्षि० ४१.४२) 
२. शब्दच्छन्दोषभिधाना्था इतिहासाश्षया: कथा: । 

लोको युक्ति: कलाश्चेति मन्तव्या काव््यवैखरी 0 (काव्यालंकार १.६) 


एड ध 


अ्रथव वेद में छुत्दोयोजना ७९ 


संभवत: इसीलिए यजुवेंद में श्राये हुए (कार्य छनन्‍्दः--पजु १५.४) की व्याख्या 
करता हुआ्मा शतपथ ब्राह्मण उसे ऋक्‌-यजु-साममयी त्रयी विद्या का पारिभाषिक 
शब्द मानता है ।' शतपथब्राह्मण के इस अभिप्राय को व्यक्त करते हुए ऊपर 
निदिष्ट मन्त्र के भाष्य में महीधर परमात्मा के त्रयीविद्यार्प निखिल कविकर्म को 
छन्द के रूप में ग्रहण करते है (क्ाव्यं, कवे: परमात्मत: इदं काव्यं पेदद्रयीरूप: छून्‍्द:)। 
निस्सन्देह परमात्मा का यह कविक्मे जिसे हम वेदकाव्य कह सकते हैं, 
छन्दोमय है। यही कारण है कि लौकिक काव्य की अपेक्षा वेदकाव्य में छन्द 
का और भी अधिक महत्त्व है। तभी तो वेदिक श्रुतियाँ अनेक प्रकार से 
छनन्‍्द का माहात्म्य-वर्णन करती हैं । एक श्रुति तो प्रजापति का शरीर- 
संस्थान ही छन्दोमय बताती है” और दूसरी भी सभी छनन्‍्दों को प्रजापति के 
अंगरूप में ग्रहण करती है।" यह प्रजापति पुरुषसूक्त का पुरुष है। (पुरुषो हि 
प्रजापतिः--श० ब्रा० ७.४.१.१५); जिससे सभी वेद उत्पन्न हुए हैं, परन्तु श्रुति इस 
जन्यजनकभाव को एक रूप कर देती है, जिसके अनुसार पुरुष प्रजापति 
है और प्रजापति भी छन्द: स्वरूप। कात्यायन का तो यहां तक कहना है कि जो 
व्यक्ति छुन्द, ऋषि तथा देवता आ्रादि के ज्ञान से रहित होकर मन्त्र का अध्ययन- 
अध्यापन तथा यजन-याजन करता है, वह स्थाणृत्व को प्राप्त करता है, गत॑ में 
निपतित होता है, मृत्यु को प्राप्त होता है और पाप का भागी होता है।' इस 
प्रकार वेदवाइमय का सिहावलोकन करने से लोक की अपेक्षा वहां छन्द की 
विशेष महत्ता दिखलाई पड़ती है । 


अथवेबेद में छन्‍्द का महत्त्व 


यद्यपि सभी वेदों में छन्‍्द का अपना महत्त्व है; लेकिन विचार करने 
पर श्रथवंवेद में उपका कुछ अधिक महत्त्व प्रतीत होता है। सर्वप्रथम इसी वेद 
में सातों छन्‍्दों का एक मन्त्र में क्रम से वर्णन हुम्रा है (गायब्यु4प्णिर्गनुब्डुब्‌ 
बहती पृक्तिस्त्रिष्दुव्‌ जगत्ये--अथवं ० १९.२१.१)। यद्यपि यजुर्वेद के २5वें अ्रध्याय 
में अ्रथवंवेद के समान सातों छन्दों का उल्लेख हुआ है, परन्तु वहां इस प्रकार 
एक ही ऋचा में इनका नाम और क्रम नहीं बतलाया गया। ऐसा प्रकट 


३. अच्युतग्रन्थमाला, काशी से सं० १६९७ मे प्रकाशित, 'श० ब्रा० काण्ड ८, 
अध्याय ५, ब्राह्मण २, खण्ड ४। 

४. सुर्वाणि च्छन्दांसि प्रजापति:॥ (श० ब्रा० ६.२-१.३०) 

५. प्रजापतेर्वा एतान्यज्रानि यच्छन्दांसि । आनन्‍्दाश्षम संस्कृत-ग्रन्थावलि, 
ग्रन्थाडू, ३२ में सन्‌ १६३० मे पूना से प्रकाशित, ऐतरेय ब्राह्मण, अध्याय ७, खण्ड ८। 

६. यो हु वा अविदितारपेंय-छन्दो-देवत-त्राह्म णेन मन्त्रेण याजयति वा अध्यापयति 
वा स्थाणु वच्छेति गर्ते वा पात्यते, प्रमीयत्ते वा पापीयान्‌ भवति । (सर्वानुक्रमणी १-१) 


७५ प्रथर्वंवेद--एक साहिह्यिक प्रध्यण्य 


होता है कि भ्रथवंवेद के ऋषि ने केवल इन छन्दों का नामोल्लेख करने हो के लिए 
इस मन्त्र का निर्माण किया है । इन छन्दों की सप्त संख्या का उल्लेख शअनच्यत्र 
दो मन्त्रों (स॒प्त सुपणा: कृवयो नि पेहुः स॒प्तच्छन्दां स्‍्यनुसुप्तदीक्षा:--अथर्व० ८५,६,१७) 
तथा (स॒प्तच्छन्दांसि उतुरुत्राणि--अथर्व० ८.६.१६) में भी हुआ है और गायत्री, 
अनुष्टप, त्रिष्टपू, जगती जो इस वेद के प्रमुख छन्द हैं, उनके विषय में ऋषियों 
ते अपने रहस्यात्मक विचार भी यत्र तत्र व्यक्त किये हैं (अथर्व ० ८.१९.२०)। कहीं 
छन्द को प्रह्मौदन नामक यज्ञ के पक्षरूप में स्वीकार किया गया है (उन्दोंति पत्नी 
मुखमस्य स॒त्य विंप्टारी जातस्तपसोषाधियज्ञ:--झथर्वे ० ४ ३४.१); तो कहीं यह कहा गया 
है कि मरुदगण उसका उसी प्रकार पालन करते हैं, जिस प्रकार माता अपने 
पुत्र का करती है (छन्दोँसि युज्षे ससतः स्वाद मातेव॑ पुत्र पिंप्रुंद युक्ता:--अथवै० ५, 
२६.५) । कहीं छन्द को विराट का पात्र माना गया है (तस्थाः सोसो राजा बृत्स 
खासीत्‌ छन्द॒ः पात्रमू--अथवे० ८० १०.४. १४) इस प्रकार छन्द के विषय में ऋषियों के 
'रहस्यात्मक विचार उसकी महत्ता को चोतित करते हैं | 


छन्द की दृष्टि से अथवंवेद का श्रध्ययन नितान्‍्त महत्त्वपूर्ण है; क्योंकि 
ऋग्वेद और लौकिक संस्क्ृत के बीच छम्दों का क्रमिक विकास हमें इसी वेद 
में देखने को मिलता है। इसमें छन्दों की जो अ्नियमितता (7«8णंशरांध) 
दिखाई पडती है, वह ऋग्वेद में नहीं है। यह अव्यवस्था इस बात की द्योतक 
है कि इस युग में छन्‍्द विकास पर था। ऋग्वेद के दशम मण्डल में छन्दों के 
जिस त्रिकसित स्वरूप की झलक होती है, उसका और निखरा हुआ रूप इस 
वेद में देखने को मिलता है । ऋग्वेद के दशम मण्डल से ही अनुष्टुप्‌ का लौकिक 
अनष्टुप्‌ के निकट होना आरम्भ हो जाता है और यहां पहुँच कर वह उसके 
और भी सन्निकट हो जाता है। इसी प्रकार त्रिष्टुप्‌ पादों में जगती-पादों का 
मिश्रण भी यहां दिखाई पड़ता है। छुन्द की विशुद्धता न रहना ही उसके 
विकास का परिचायक है । यही कारण है कि यहां एक छन्द के अनेक भेद 
प्रभेद दिखाई पड़ते हैं और कुछ नये नाम भी आरा जाते हैं जो ऋग्वेद में पूर्णतः 
अलम्य हैं। अथवंबेद में ऋग्वेदीय साहित्यिक परम्पराशञ्रों के विकास में छन्द 
विकास का भी विशेष महत्त्व है । साहित्य के विकास के साथ ही साथ छुस्द 
का विकास स्वाभाविक ही है और यह विकास उसकी साहित्यिक महत्ता में भौर 
भी अधिक योग दे देता हु । 


वेसे तो लौकिक छल्दों की अपेक्षा वैदिक छन्दों का महत्व है ही, 
क्योंकि वहाँ छन्दों का ऐसा वाहुल्‍य नहीं देखा जाता | एक सर्ग में प्रायः तीन 
से अधिक छन्‍्दों को योजना कम ही पाई जाती है; परन्तु यहां एक एक 
सूक्‍त में अनेक भेद प्रभेद दिखाई पड़ते है। अथर्ववेद जो ऋग्वेदीय छन्दों 
की विकसित अवस्था का परिचायक है, उसमें तो यह भेद-प्रभेद अत्यधिक संख्या 


प्रय्वषेद में छत्दोयोजना ... उन का 
में पाये जाते हैं। इसीलिए ग्रानलड (877०0) ने इ्सूः वेद क्री छन्‍्द की. दृष्टि 
से महत्ता बतलाते हुए कहा है-- 7 2 
ये एड, पीशर्रगरढ, 8 ०णरा०८वाडए 7 90ए6९०॥ 8 राहए००' धातं 
पड 867 शय्वांप्रा6. दे 


ऋग्वेद में सभी छन्दों में त्रिष्युप की संख्या अधिक है ; परन्तु श्रथर्ववेद 
में यह स्थान अनुष्ट्प्‌ ग्रहण करता है। झ्रागे चलकर रामायण और महाभारत 
में हम इसी छन्द का प्रचुर प्रयोग पाते हैं। ऋग्वेदीय अनुष्टप्‌ विकसित होकर 
उपनिपदों में और वहां से वह रामायण तथा महाभारत में आया है। अतः 
छगदों के विकास में अथरव॑वेद मध्य में स्थित होने से अत्यधिक महत्त्वपूर्ण 
है। यही बात त्रिप्ट्प्‌ के भी सम्बन्ध में देखी जाती है । ऋग्वेद में त्रिष्टुप का जो 
विश्युद्ध रूप है, वह यहां विकृत हो जाता है और वह उपनिषदों के त्रिष्टुप्‌ के 
ग्रधिक निकट दिखाई पड़ता है। अथर्ववेद में छन्‍्द के भेदों की अधिकता होना 
उस प्रतिस्पर्धा का फल है, जिसका दिग्दर्शन हमें ऋग्वेद की उस ऋचा में होता 
है, जिसमें मित नूतन ऋचा-निर्माण के प्रति ऋषियों की प्रयत्नशीलता दिखलाई 
गई है। ऋषियों ने उन छन्दों श्रौर उनके भेद-प्रभेदों को लिया, जिनसे उनका 
काव्य अधिक प्रभावोत्पादक हो। यही कारण है कि अथवंवेद में छन्द-वेविध्य 
पाया जाता है । 


प्रथमतः मम्त्रोच्चारण में स्वर पर विशेष ध्यान दिया जाता था, क्योंकि 
एक भी स्वर के दुष्ट हो जाने से महान्‌ प्रत्यवाय की आशंका की जांती थी। 
वेद-स्वाध्याय की यह प्रणाली बहुत दिनों तक चलती रही । परन्तु दूसरी ओर 
मन्त्र-रचना के सम्बन्ध में एक दूसरी प्रतिक्रिया जन्म ले रही थी और बह 
थी छन्द के ऊपर ध्यान देने की। एक में वेद की सुरक्षा का प्रश्न था और 
दूसरी में उसके साहित्यिक विकास का। यह प्रतिक्रिया संभवत: अथर्व॑वेद के 
समय में जोरों पर थी । धीरे-धीरे भाषा से स्वर का लोप हुआ और छन्द 
अपना महत्त्व स्थापित कर लिया | वदिक युग में ही उपनिपदों तक पहुँचते 
पहुँचते स्वर लुप्त होने लगे थे। ग्रागे चलकर लौकिक संस्कृत के युग में स्वरों 
का पूर्णतः लोप हो गया और छुन्द का महत्त्व बढ़ गधा । यह छन्द का महत्त्व- 
वर्धन अथर्ववेद से ही प्रारम्भ हो गधा था, क्योंकि छन्‍्दों की विविधरूपता में 
इसका दर्शन होता है। इसीलिए ऋग्वेद की अपेक्षा श्रथवंवेद के छनन्‍्दों का 
महत्त्व है, जिसमें साहित्यिक विकास का रहस्य छिपा हुआ है । 


अथववबेद में सप्तच्छन्दोयोजना 
गायन्नी-- 
अथर्ववेद की पूर्व उद्धृत ऋचा जिसमें सातों छन्दों का उल्लेख हुआ है, 





७, ?2बौंट औ/2/72९. 


छ्द धथबेदेद--एक साहित्यिक प्रध्ययन 


उसमें गायत्री प्रथम है। वस्तुत: यही प्रथम छनन्‍्द हैं, अतः वेदिकवाइमय में 
इसकी विशेष प्रशंसा की गई है । यास्काचार्य ने इसकी निरुवित (गायत्री गायतेः: 
स्तुतिकर्मण---नि० ७.१२) कह कर की है और एक ब्राह्मण-बचन को उद्धृत 
करके इसकी उत्पत्ति गाते हुए ब्रह्मा के मुख से वताई है (गायतो भुखादुदपतविति 
च घराह्मणमू--नि० ७.१२) | ब्राह्मणग्रन्थों में इस छनन्‍्द की विशेष महिमा 
वर्णित की गई है। ताण्डययक्राह्मण इसे वहीं छन्दों की ज्योति (ज्योति वें गायघ्नी 
छन्दसाम--१३.७.२) कहीं तेज (तेजो वे गायत्री छन्दसाम---१५.१०.७) और कहीं 
उसे अत्यधिक दक्तिज्ञाली (ऐसे वाव च्छच्दर्सां दीय॑वित्तसे यद्‌ गाय्नन्नी च त्रिप्दुप्‌ च-- 
२०.१६.८) मानता है। अथर्ववेद इसकी महत्ता को चरम सीमा पर पहुँचा देता 
है, जहां वह उसे वेदमाता कहकर सम्बोधित करता है भर आयु, प्राण, प्रजा, 
पशु, धन तथा ब्रह.दर्चसू सभी को उसके द्वारा प्राप्त होने वाला मानता है-- 


स्त॒ता मया बरदा चेंदमाता प्रचोंदयन्ता पावमानी दिजानाम । 

शायुः प्राण अ्॒जां पशु कीर्ति द्रविएण यहावर्चसम्‌। 

महां दत्वा वृजत चह्मछोकम ॥ 

“-अथवे० १६.७१.१ 
ग्रथर्ववेद को छोड़कर भ्रन्य किसी वेद में इसे वेदमाता कहकर सम्मानित 

नहीं किया गया है। यद्यपि अथवंबेद में, जिरुमें इस छन्द को इतना सम्मान 
दिया गया है, छन्द-संख्या की दृष्टि से उसे तृत्तीय स्थान प्राप्त है, क्योंकि इस 
में प्रथम स्थान अनुष्टुप्‌ का, द्वितीय त्रिष्टुप का और तृतीय गायत्री का है। 
इन तीनों छलन्‍्दों की कुल संख्या क्रशः १९७६,१५०४ और ६८९ के 
लगभग है ।* ऋग्वेद में त्रिष्टुप के पश्चात्‌ इसी का स्थान है; क्योंकि वहाँ 
त्िष्टूपू छन्‍्दों की संख्या ४२५३ तथा गायत्री की २४६७ है ।” ऋग्वेद का 
प्रारंभ ही गायत्री छन्‍्द से होता है, जिसमें अ्रग्नि देवता की स्तुति है, जिसका 
यह छन्द कहा गया है (अग्न गोयस्यभवत्‌ू--ऋ० १०.१३०,४; गायत्रे वाउअस्नेडछस्दृ:-- 
० ब्रा० १.३.५.४)। इसके अतिरिक्त इस वेद के अनेक प्रारम्भिक सूक्त जो 
अग्नि देवता के हैं, इसी छन्द में है। अतः ऐसा प्रतीत होता है कि ऋग्वेद में 
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श्रथव॑ वेद में छन्दोयोंजना ७६ 


इस छन्‍्द की अपेक्षाकृत श्रधिकता के कारण अ्रथर्ववेद में उसे वेदमाता कहकर 
प्रशंसित किया गया है। यद्यपि अ्रथव॑वेद में इस छुत्द का उत्तना महत्त्व नहीं । 
प्रथम १९ काण्डों में जो दो-चार सूक्‍त अग्निविषयक है, उनका इस वेद में 
मौलिक अस्तित्व नहीं, अपितु वह प्राय: ऋग्वेद से लिए गये है। इससे 
यह स्पष्ट होता है कि छनन्‍्द और देवता का परस्पर सम्बन्ध इस वेद में 
शिथिल होने लगा था। प्रथम १९ काण्डों में प्राण-विषयक केवल एक ही सूक्त 
(अथर्व० २.१५) ऐसा है जो सम्पृर्णत: विशुद्ध गायत्री छन्द में है और जो कांब्य 
की दृष्टि से विशेष महत्त्वपूर्ण है। इक्षमें प्राणों के वियोग से भयभीत व्यक्ति के 
भाव इतना सुन्दरता के साथ व्यक्त किये है, जो संभवत: अन्य छन्द में नही हो 
सकते । तभी ब्रह्मा ऋषि ने अन्य छन्द के रहते हुए इसी छन्द को भावाभिब्यक्ति 
के साधन रूप मे अपनाया है । इस प्रकार का विषय ऋग्वेद में पूर्णतः अप्राप्य 
है; यदि हो भी तो भी' वहां गायत्री छन्द का प्रयोग नहीं देखा जायगा, क्योंकि 
वहां श्रधिकांशत: अग्निविपयक सुकतों में ही गायत्री छन्द का प्रयोग देखा जाता 
हैं । अथर्ववेद में साहित्यिक विकास के साथ साथ छन्द में भी विकास 
ओर, उसके प्रयोग में पर्याप्त स्वातन्त्रय दिखाई पड़ता है। ऐसा प्रतीत होता है 
कि अ्रथवंवेद के ऋषि-कावि सभवत: प्राच्रोत रुढियो का अ्रतिक्रमण कर गये हैं । 
इस वेद की विविध विषयता इसमे प्रमाणभूत है। इसके साथ हो साथ छन्द- 
विषयक स्वातन्त्रय भी इसी ओर संकेत करता है। अथर्ववेद में विकृत छलन्दों 
का आधिक्य होना छन्द्विकास का द्योतक है। इसके श्रतिरिक्त चार स्थानों 
पर प्रतिष्ठा नाम की गायत्री! तथा दो स्थानों पर नागी नामक गायत्री का 
उल्लेख हुआ है, जो ऋग्वेद में कहीं नहीं पाई जाती । इससे स्पष्ट हो जाता है कि 
श्रथवंवेद में ऋग्वेद की अपेक्षा छत्दों का स्वरूप अधिक विकसित है। इस 
सम्बन्ध में एक और उल्लेखनीय वात है और वह यह कि १७वें काण्ड में 
जो केवल एक ही सूक्त का काण्ड है; उसमें एक भो गायत्री छन्द नही । इस 
के श्रतिरिक्त तृतीय तथा चतुदंश काण्ड में केवल १,१ मन्त्र (३.१७,१) तथा 
(१४.२.२६) गायत्री का है । यह कोई आ्राइचयं को बात नहीं । वेद में छुन्द का 
विषय से घनिष्ठ सम्बन्ध है । जहां इस छन्द के उपयुक्त विषय नही, वहां इसका 
प्रयोग नहीं किया गया । यही कारण है कि विषय की अ्रनुकूुलता न होने के 
कारण बहुत स्थलों में इसका व्यवहार नहीं हुआ है । 


अथवंवेद के २० वें काण्ड में गायत्री छुन्द का अत्यधिक प्रयोग हुआ्ना है 
श्रौर वहां अ्रग्निदेवता के स्थान पर इन्द्र को स्तुति इस छन्द में को गई है। लेकिन 
अधिकांश सूक्त ऋग्वेद से लिए गये हैं । ग्रत: ऐसा प्रतीत होता है कि ऋग्वेद 
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६० प्रघय वेद---एक साहिश्यिक श्रध्ययव 


के समय में भी छन्द का देवता के साथ सम्बन्ध शिथिल होने लगा था। यह 
इन्द्र की स्तुतियां प्रायः विजुद्ध गायन्नी छन्द में है; जेसा कि निम्नोद्धुत ऋचाओं 
से स्पष्ट होता है-- 


ने 


गम सा हि ७ 
इन्द्र त्वा वृषभ तय सत 


॥। 


गेम हृवामद्े । स पांहि मध्चों क्न्धंसः ॥ 


गि4ण; पाद्दि वे, स्॒त मधोचोरामि रज्वसे । इन्द्र व्वादोतमिद्‌ यश: ॥ 
अबीवर्तों न जा गहि परावत्तरच दृश्नहन्‌ । इसा हुपरंव नो गिर: ॥ 
--ऋण ३.४०,१-६,८ तथा अथवं ० २०.६.१-६,८ 


यहां कितनी सुन्दरता के साथ इन्द्र की स्तुति गायत्री छन्द में की गई 
है। ऋषि को सभवत: वही सफलत। मिली है जो उसे इन्द्र की स्तुति में त्रिष्ट॒प्‌ 
छनन्‍्द की योजना में मिलती हूं । इससे बेदिक ऋषियों की छन्द-प्रयोग-कुशलता 
हो दिखाई पड़ती है | अ्रथवेवेद में ये सृक्त ऋग्वेद के ही आये है; इस दृष्टि 
से अथर्वेवेद के अपने निजी सूक्त न होने से उनका विशेष महत्त्व नहीं; लेकित 
यह आ।इचय को बात अवश्य है कि जहां प्रथम १९ काण्डों में एक भी इन्द्र-मन्त् 
गायत्री छन्‍्द में नहीं, वहा २० वे काण्ड में अ्रभेक सूक्त गायत्री में है चाहे वे 
ऋग्वेद से ही क्यों न लिए गये हों । 


अधर्ववेद में संभवत: कोई भी अग्निसूक्त जो वस्तुतः: इसी बेद का हो 
गायत्री छन्द में नही मिलेगा । इधर उधर स्फुट रूप से कुछ अग्निविषयक मस्त्र 
अवश्यमेव इस छन्द में देखने को मिलते हैं। यही कारण है कि ऋग्वेद में जहां 
अग्निसूक्तों में इस छन्द का वाहुल्य है; वहां अथर्ववेद में श्रग्ति देवता के 
केवल ३२ गायत्री छन्द पाये जाते है। ऐसा प्रतोत होता है कि ऋग्वेदीयकाल 
में यज्ञों का बाहुलव था, परन्तु आगे चलकर धीरे धीरे आयंजगत्‌ में यज्ञों के 
प्रति उतना आदर नहीं प्रदर्शित किया गया। अथवंवेद तक पहुँचते पहुँचते 
यज्ञों के स्थान पर जादू, टोना तथा क्ृत्या आदि का प्रयोग विशेष रूप से 
होने लगा था। इस काल में ऋग्वेदीय विपयों में परिवतंत करने के 
भाव लोगों में उदित होने लगे थे। इसीलिए संभवत: विषयपरिवतंन के 
साथ साथ छन्द में भी परिवतंत प्रारम्भ हो गया और परिणामतः: ऋग्वेद 
के समय में विषय और छन्द का जो घनिप्ठ सम्बन्ध था, वह आगे चल कर 
शिथिल होने लगा और ऋषियों ने अग्नि के अतिरिक्त अन्य विषयों के वर्णन 
सें भी इस छुन्द को क्षपताया। इस जागृत्ति के फलस्वरूप ही अ्रथर्ववेद के 


ध्थर्दवेद में छनन्‍्दोयोजना पर 


प्राणसूक्‍त ((२.१५) आदि में इस छुन्द का प्रयोग पाया जाता है तथा आझात्म- 
संरक्षण और असुरों के पराभव श्रादि के लिए सोमादि देवों की स्तुति में भी 
इसी छन्द का प्रयोग बड़ी कुशलता से किया गया है-- 


सोमादितिः पथा मित्रा वा यन्त्यद्वुई; । तेना नोअ्चुसा गंद्दि ॥ 


| सोम सा हन्त्यासुरानू रन्धर्यासि नः | तेनां नो अछि बोचत ॥ 


हर अर टा ! 


ते देवा असुराणामोजा स्यद्ृणीष्वम्‌ । तेना नः शर्म यच्छत ॥ 
--अथर्व ० ६.७. १-३ 


यहां अत्यन्त सुन्दर देवस्तुति द्वारा श्रथर्वा ऋषि ने अपने भावों को 
व्यक्त किया है, जिसमें शत्रुविनाश की आकांक्षा छिपी हुई है। इस प्रकार 
का विपय ऋग्वेद की अपेक्षा अथवंवेद के अधिक निकट है; जिसमें गायत्री 
छुन्द का सुन्दर प्रयोग देखा जाता है। इस प्रकार अ्रथर्ववेद में ऋग्वेद की 
अपेक्षा गायत्री छन्द अधिक विकसित अवस्था में है। साहित्यिक विकास के 
साथ साथ इस छन्द को भी विकसित होता नितान्त आ्रावश्यक था । 


उष्णिक्‌ -- 


अथव॑ंवेद में इस छन्‍्द का बहुत कम महत्त्व है, क्योंकि संख्या की दृष्टि से 
सातों छन्दों में इसकी संख्या सवसे कम है। लगभग २०२ उष्णिक्‌ छुन्द 
इस वेद में पाये जाते है और इनमें भी शुद्ध छन्‍्द जिनमें अक्षरों का क्रम 
८,८५,१२ है, केवल ४४ है और शेष विकृत छन्द है; जिनमें श्रक्षरों का क्रम 
निश्चित नहीं । विकृत छन्दों का आधिक्य होना उसके विकास का परिचायक 
है। इस वेद में प्रथम तथा १७ वें काण्ड में एक भी उष्णिक्‌ छन्द नहीं। 
गायत्री की भांति इस छन्द में भी कुछ वेशिष्टथ पाया जाता है झौर 
वह यह कि शंक्‌मती उष्णिक्‌ जिसका इस वेद में तीन स्थलों पर प्रयोग हुश्ा 
है, ऋग्वेद मे कहीं नहीं पाई जाती है। इस छन्‍्द का देवता सविता कहा गया 
है, लेकिन सविता के केवल दो ही उष्णिक्‌ छन्द इसमें पाये जाते है।इस 
से स्पष्ट है कि गायत्री की भांति इस छन्‍त्द का भी देवता के साथ सम्बन्ध 
शिथिल है; परन्तु जहां सविता की स्तृति की गई है, वह स्थल स्तुति-काव्य की 
दृष्टि से हेय नहीं। उसे देख कर यही प्रतीत होता है कि मन्त्रों का स्वरूप 
ऋण्वेदीय है, ज॑ंसाकि निम्न मन्‍्त्रों से स्पष्ट है-- 


तमु ष्डुहि यो अन्तः सिन्धों सनु: स॒त्यस्य चुवानस्‌ । 
अव्वोंध बार्च सशेवम्‌ ॥ 





१३, अथव्वे० ७.१३१.२; (१८-४.८०७; १६९.४४,.४ | 
ल० सा० ६६ हि 


धर प्रथववेद--एक साहिध्पिर अ्रध्ययने 


स॒ र्धा नो देवः स॑चिता साविपटसतानि भूरे । 
उसे सुप्टुती ख॒गातवे ॥ --अथवं० ६.१.२,३ 


यहां दोनों मन्त्र पुर उष्णिक्‌ छन्द में है । यहां ऋषि ने बड़ी ही कुशलता 

से सविता की स्तुति में अपने भाव व्यक्त किये हैं; मानों वह ऋग्वेद का कवि 
हो। अन्यथा इस छन्द में विरचित मन्त्र अथर्ववेद में प्रायः गद्यात्मक रूप 
में देखे जाते हैं। उन गद्यात्मक मन्त्रों के बीच इस प्रकार के स्तुत्यात्मक मल्त्रों 
के श्रा जाने से अथवेवेद का साहित्यिक महत्त्व बढ़ जाता है। इससे भी झ्रधिक 
उल्लेखनीय वात इस छन्द में इन्द्रदेवता की स्तृति है। पहले कहा जा चका 
है कि इस छन्द का इसके देवता के साथ सम्बन्ध शिधिल है। यही कारण 
है कि त्रिष्टुप छन्द में स्तुत्य देव इन्द्र की भी स्तुति इसी में की गई है। 
उदाहरणत:-- 

इन्द्रां. सोमरत्विज: सुनोता व घावत। 

स्तोतु यों बर्च: चाणवुदूवं चसे ॥ 

क्षा ये विशन्तीन्दुतो वयो न वुक्षमन्धस:। 

विरंप्शिनू वि मरघों जहि रक्षस्वित्री: ॥ 

सुनोता सोमुपान्ने सोममिन्द्राय ब॒च्निगें । 

युवा जेतेशानः स॒ पुरुष्टुतः ॥ 

“+अथवें० ६.२. १-३ 


यह सम्पूर्ण सूक्त इन्द्र विषयक है और इसमें प्रयुक्त छनन्‍्द परोष्णिक्‌ 
है। अथवंबेद के कवि ने यहां भी सविता के स्थान पर इन्द्र की स्तुति कर 
अपने भावों को व्यक्त किया है। इस प्रकार इस छन्द के प्रयोग में भी कुछ 
शिष्टय पाया जाता है 


अनुष्दुप्‌-- 

यह छनन्‍्द एक प्रकार से गायत्री का ही विकसित रूप है, क्योंकि इस 
में गायत्री पाद और जुड़ जाता है । इसीलिए यास्काचार्य (श्रतुष्ट्प्‌ पनुष्ट्रीमनातू-- 
निरुक्त ७.१२) इस निरुक्ति के साथ साथ “ग्रायत्रीमेव त्रिपदां सतों घतुर्थेन पादेना- 
नुष्डोसतीति च॒ ब्राह्मणम्‌” इस ब्राह्मण-वचन के द्वारा उसके वास्तविक स्वरूप का 
परिचग्र करा देते हैं। अथवंवेद में इस छनन्‍्द का विशेष महत्त्व है, क्योंकि सभी 
छनन्‍्दों में इसकी संख्या सर्वाधिक है | इस वेद में १९७६ अनुष्ट्प्‌ू छन्द 
पाये जाते हैं, जब कि ऋग्वेद में केवल ८५५॥। संख्या की दृष्टि से ऋग्वेद 
में अनुष्टुप्‌ का चतुर्थ स्थान है। इससे यह पता चलता है कि ऋग्वेद के 
पश्चात्‌ ऋषियों ने अपनी भावाभिव्यक्ति के लिए इसी छुन्द को चना। यही 
कारण है कि अथर्ववेद में इसके प्रति ऋषियों का विशेष पक्षपात देखा जाता 
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है। धीरे धीरे साहित्यिक विकास के साथ साथ यह छुन्द भश्रौर भी अधिक 
ग्राह्य हो जाता है; क्योंकि रामायण और महाभारत काल में इसका इतना 
प्रयोग हुआ, जितना किसी का नहीं। वहां यह वस्तुत: अपनी पूर्ण उन्नति 
श्रौर चरम प्रतिष्ठा पर है। सभी वेदिक छन्‍्दों में यही एक छन्द है जो संस्कृत 
काल में भी इसी नाम से प्रयुक्त हुमा है। अन्यथा वहां दूसरे ही नामों के 
छन्द व्यवहृत हुए देखे जाते हैं। श्रथर्ववेद में इसकी संख्या की अधिकता और 
रामायण तथा महाभारत में इसका चरमोत्कष॑ इस बात की सूचना दे देता 
है कि अ्थवेवेद की साहित्यिक परम्परात्रों के साथ साथ यह छन्द भी विकास 
को प्राप्त हो इस युग में आया । इस सम्बंध में एक और उल्लेखनीय बात्त है 
और वह यह कि जहां गायत्री आदि छन्दों में शुद्ध की अपेक्षा विकृत छन्दों 
की संख्या अधिक है; वहां इसमें शुद्ध छन्दों का संख्या-बाहुलय देखा जाता है । 
इस अनुष्टुप्‌ का स्वरूपदर्शन करने से यह पता चलता है कि ऋग्वेदीय अनुष्ट॒प्‌ 
की अपेक्षा यह लौकिक श्रनुष्टुप्‌ के अधिक निकट है; जैसा कि इन मन्त्रों 
से स्पष्ट है-- 

इये बीरुन्मधुजाता मर्धना त्वा खनामसि | 

मधोरधि प्र्जातासि सा नो मधुमत स्क्ृचि । 

जिह्ाया अंग्र मधु मे जिह्ामूले सधूलकम्‌ । 

ममेदह क्रतावसों मर्म चित्तमुपायसि ॥ 

मर्धुमन्स सिक्रम॑ण॑ मधुमन्से प्रायंणम्र्‌ । 

वाचा वदामि म्धुमद्‌ भयास म्धुखन्दशः ॥॥ 

“अथवे० १.३४. १०३ 
यहां यह अनुष्ट्प्‌ लौकिक अनुष्ट्प्‌ अ्रथवा इलोक सा प्रतीत होता है। 

ऐसे अनुष्टुपों की संख्या अथर्ववेद में अधिक है। यद्यपि ऋग्वेद में भी ऐसे 
अनुष्टुप्‌ यत्र-तत्र पाये जाते हैं, परन्तु वहां इनकी संख्या इतनी भ्रधिक नहीं । 
निम्नोद्धुत इन्द्रयूक्त के सभी अनुष्टुप्‌ संसक्षत-इलोक के समान दिखाई देते हैं-- 


विद्या हि त्वा बरर्पन्तम वार्जेपु हवनश्षतम्‌ । 
वृर्षन्तमस्थ हूमद ऊंति. संदखसातमाम्‌ ॥| 
भा तू न॑ इन्द्र कौशिक मन्दसानः खुते पिच । 
नव्युमायुः श्र सु तिर कुधी संदखस्ारूपिंम्‌ ॥ 
परिं त्वां सिवेणो गिर इमा भर्वन्तु विर्वत: । 
वुद्धायुमनु बुर्दयों जुश्टां भवन्तु जुष्टय:॥ 
जा आ०ण १.१०,१०-१२ 


दें अ्रथवेवेद--एक साहित्यिक प्रध्ययन 


प्रथम मण्डल के होने से इन अनुष्टपों का अ्थर्ववेद के अनुष्ट्पों अ्रथवा 

लौकिक अनुष्टुपों के अधिक निकट होना स्वाभाविक ही है. क्योंकि कुछ विद्वान्‌ 
ऋग्वेद के द्वितीय मण्डल से लेकर सातवें मण्डल तक को ही सर्वप्राचीन मानते 
हैं और प्रथम, भ्राठवें नवें और दशम मण्डल को उनकी अ्रपेक्षा श्र्वाचीन । ऐसा 
प्रतीत होता है कि श्रागे चल कर अनुष्टप्‌ का जो स्वरूप निर्धारित हुआ, उसका 
वनना ऋग्वेद से ही प्रारभ्भ हो गया था और अथवंवेद तक पहुँचेते पहुँचते 
उसका बहुत कुछ स्वरूप-निर्माण हो चुका था। अतः रामायण काल में हम 
उसके एक निद्चित स्वरूप का दर्शन करते हैं। आदिकवि वाल्मीकि 
की वाणी मुख्यतः: इसी छन्द में व्यक्त हुई; क्‍योंकि 'मा निषाद” के रूप 
में जो वागीदवरी प्रकट हुई, वह इसी छन्द में है। वाल्मीकि ने रामकथा 
के वर्णनात्मक इतिवृत्त के लिए संभवतः इसी छन्द को सर्वाधिक उपादेय माना। 
संसकृतकविता के आ्राविरूप का दर्शन हमें वाल्मीकीय रामायण में ही होता 
है और यहीं लौकिक संस्कृतकाव्य के प्रथम छन्द के रूप में अनुष्टुप्‌ का भी 
दशेन होता है। इधर अथवववेद के अ्थर्वा ऋषि ने भी इस वेद का प्रारम्भ 
अथवा अपने मन्त्र-काव्य की रचना प्रथमतः इसी छुन्द में की और इस छल्द 
के प्रति अपना विशेष पक्षपात दिखलाया। प्रारम्भिक मन्त्र, जिनमें वाणी के 
श्रधिष्ठातृ देव की स्तुति है, इसी छन्द में व्यक्त हुए हैं-- 

ये त्रिपप्ता: परियन्ति विश्वां रूपाणि बिश्रतः। 

चाचस्पतिबल्ा तेषां तन्वो। अथय दंधातु से॥ 

पुनराद घाचस्पते देवेन मनसा स॒द्द । 

चस्तोंप्पते नि रसयु सस्युवास्त सर्यिश्ुतम्‌ ॥ 

इंहवासि वि तंनूमे सात्नी इव॒ ज्यरया। 

चाचस्पतिर्नि य॑च्छत मस्येवास्तु म्चि श्रतम्‌ ॥ 

ड़ ““अथवे ० १.१. १-३ 
इस छन्द की सर्वाधिक संख्या इस बात की सूचक है कि यह छत्द अथर्ववेद 

काल में सर्वाधिक आदृत हुआ | अ्रथवंवेद के ऋषियों ने अपनी भावाभिव्यक्ति 
के लिए इसी छत्द को सब से अधिक उपयुक्त समझा । 


रामायण-महाभारत में अनुष्ट्प्‌ अपने परम वेभव पर था; परन्तु आगे 
चलकर छन्दःशास्त्रियों ने इसका लक्षण कर" इसके स्वरूप को सीमित क्र 
दिया । धीरे धीरे इसका महत्त्व कम होने लगा और महाकवियों ने इसके स्थान 
पर अन्य छन्दों को अपनाया । ऋग्वेद के दशम मण्डल और अशथर्ववेद में 


१४. पशथ्चम लघु सर्वेपु सप्तमं द्विचतर्थयो: । 
गुरु पष्ठं च सर्वेपामेतच्छलोकस्य लक्षणम्‌ ॥ 


(क्षेमेन्द्रविरचित 'सुवृत्ततिलकम्‌' १.१४) 
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बहुत कुछ अंशों में लौकिक अनुष्टुप्‌ के समान ही अनुष्टप्‌ के दर्शन होते हैं, जेसा 
कि हम इन्द्रसृक्त के निम्नोद्धुत मन्त्रों में देखते हैं जिनमें शत्र्‌ का विनाश करने 
के लिए इच्ध से प्राथंता की गई है -- 


स्वस्तिदा विशां पतिदन्नदा व्मिधो वजशी। 
ठृपनद्र पुर एुतु न सोसपा अभयहकरः ॥ 
विन॑ इन्द्र मधों जद्दि नीचा य॑च्छ पृतन्युतः । 
अथस गंभया तमो यो आर्स्मा अंभिदासति॥ 
वि रक्षो वि झथों जहि वि वृत्रस्य हनूं रुज। 
वि मन्युर्मिन्द्र वृत्रहन्नुमित्रस्यासिदार्सतः ॥ 
“-अथर्व ० १.२१.१-३ 


इस सूक्‍त के लगभग सभी मन्त्र प्रथम मन्त्र के पाद को छोड़कर संस्क्ृत- 
इलोक से प्रतीत होते हैं। यद्यपि ऋग्वेद के दशम मण्डल के १५२वें युक्त 
में भी यही मन्त्र पाये जाते हैं, लेकिन वहां इनका क्रम भिन्‍न है और कुछ 
पाठ-भेद भी पाया जाता है । दशम मण्डल में पाये जाने से इनका अथर्ववेद 
के साथ निकटतम सम्बन्ध भी स्थिर हो जाता है, क्‍योंकि कुछ विद्वानों की राय 
में ऋश्ेद का दशम' मण्डल अपेक्षाकृत अर्वाचीन है। इस सम्बन्ध सें एक 
उल्लेखनीय वात यह भी है कि दशम मण्डल के अधिक्रांश सूक्‍त अ्रथर्ववेद 
के श्रन्य काण्डों और विशेषरूप से २०वें काण्ड में पाये जाते हैं । 


अथर्ववेद अपनी विविधविषयता के लिए प्रसिद्ध है। इन विविध 
विपयों के वर्णन में मुख्यतः अनुष्टुप्‌ छनन्‍्द को ही ग्रहण किया गया है। संभवतः 
सातों छन्दो में यही एक छुन्द है, जिसमें कोई भी विषय क्‍यों नहो, बड़ी 
सरलता के साथ व्यक्त किया जा सक्रता है। संभवतः इसीलिए रामायण और 
महाभारत में जहाँ विविध विषयों का निरूपण है, मुख्यतः इसी छन्द को 
अपनाया गया है। जिस प्रकार वेद और लोक के कुछ छनन्‍्द किसी विशेष 
परिस्थिति में ही अपनाये जाते हैं, उस प्रकार यह छम्द नहीं। उदाहरणतः 
वेदिक गायत्री और तरिष्टुप्‌ प्रायः अग्ति और इन्द्र की स्तुति में मन्त्र-रचना 
के एक साधन रूप में अपनाये गये हैं और उधर मन्‍्दाक्रान्ता आदि को कालिदास 
जैसे महाकवियों ने मेघदूत जैसे विरहकाव्य के सर्वथा उपयुक्त समझ अपनाया । 
वहां इन छुन्दों के अतिरिक्त अन्य किसी छन्द में इस प्रकार की भावाभिव्यक्ति 
संभवतः अ्सम्भव थी; इसीलिए वैदिक और लौकिक कवियों ने छुन्दविशेष के 
प्रति अपना पक्षपात दिखलाया। परन्तु अथर्ववेद में अनुष्ट्प किसी एक 
विषयविशेप के साथ सम्बद्ध नहीं। विविध विपयों से सम्बद्ध अपने काव्य 
को यहां ऋषियों ने इसी छन्द में रचा है। ऋग्वेदीय अनुष्टुपु और अरथर्ववेद 
के अनुष्ट्प्‌ में वहुत कुछ वेभिन्य भी है। ऋग्वेद में निचुत्‌, भुरिक्‌ तथा 


ध्द्‌ हाथवंवेद--एक साहित्यिक प्रध्यपन 


स्व॒राट, विराट के अतिरिक्त शुद्ध अनुष्टप बहुत कम देखा जाता है, परन्तु 
ग्रथवंवेद में ऐसी बात नहीं। यहां शुद्ध अनुष्टप्‌ छन्‍्दों की संख्या श्रधिक 
है अपेक्षाकृत विकृत अनुष्टुप्‌ छन्दों के। इनमें यजुर्ब्गाह्ी नामक एक अनष्टुप्‌ 
पाया जाता है," जो कहीं अन्यत्र दिखाई नहीं पड़ता। इसमें संभवतः 
याजुपी और बाह्ी का योग है। ब्राह्मी अनुष्टुप्‌ छन्‍्दों की संख्या भी इस 
बेद में अन्य ब्राह्मी छनन्‍्दों की संख्या से कहीं अधिक है। यहां आर्पी अनुष्ट्प्‌ 
(अथर्व० ३ १२.७) भी एक नया छन्द प्रयुक्त हुआ है, जो ऋग्वेद में नहीं 
देखा जाता । 


अ्रथर्ववेद के विधिध विपयों वाले काव्य में इस छन्द का प्रयोग सर्वाधिक 
हुआ है। क्षेत्रियरोगनाश (अथर्व० २.८) शत्रु-विनाशन (अथवे० ३.६) विपनाश 
(अथर्व॑० ४.७) कृष्ठतक्मनाशन (अथर्व० ५.४) कृत्यापरिहरण (अथर्व॑० ५.१४) 
क्रिमिजम्भन (अथवे० ५.२३) प्रीतिसंजनन (अथवे० ६.८६) समर (अथवे० ६.१३०, 
१३१) पाप-मोचन (अथर्व० ११.६) तथा विविध प्रकार की वनस्पतियां, जैसे 
पृश्चिपर्णी (अथर्वे० २.२५) अपामार्ग (बथर्व० ४१८) लाक्षा (अथर्वे० ५.५) 
दूर्वा (अथवे० ६१०६) और इसी प्रकार अनेक विपयों से सम्बद्ध काव्य में 
इस छन्द का प्रयोग हुआ्ना है। प्रायः सभी वेदों में आ्राया हुआ्ना पुरुपसूक्त भी 
इस छन्द में है; इससे इस छन्द का महत्त्व और बढ़ जाता है। इस छुन्द का 
देवता, यद्यपि, सोम वताया गया है, लेकिन सोमविषयक मन्त्र इस छब्द में 
बहुत कम पाये जाते हैं । जहां कहीं सोम की स्तुति भी की गई है, वहां उसके 
साथ अन्य देवता भी आये हैं। रयिसंवर्धनसुक्त (अथर्व० ३.२०) में अग्नि, श्रय॑मा, 
भग, श्रादित्य, विष्णु, सूर्य, बृहस्पति श्रादि देवों के साथ सोम की स्तुति की 
गई है और वहां ऋषि-कवि ने अपने हृद्गतभावों को बड़ी ही उत्तमतापूर्वेक 
व्यक्त किया है। अथर्ववेद की कविता में जितना प्रवाह हम इस छलन्द में रखे 
गये मन्‍्त्रों में देखते हैं, उतना अन्यत्र नहीं। यही कारण है कि विविध विपयों के 
काव्यात्मक वर्णन में यहो छत्द अपनाया गया है। जिस प्रकार रिसंवर्धव- 
सूक्‍त में विविध देवताओं की स्तुति में इसी छुन्द का प्रयोग किया गया है, 
उसी प्रकार पापमोचनसूक्त (अ्रथवं० ११.६) में सोम के साथ अग्नि, इन्द्र, वरुण, 
भग, अंश, विवस्वानू, सविता, त्वष्टा, धाता, अर्य॑मा, सूर्य, चन्द्र गन्धर्व, श्रप्सरा, 
यहां तक कि पृथ्वों अन्तरिक्ष तथा दुलोक के सभी देवों की स्तुति कर पाप से 
मुक्त होने की कामना की गई है-- 


अभि बघंमो वनस्पतीनोषधीरुत वीरुध३। 
इन्द्रे चहस्पति सूर्य ते नों झ्ुल्चन्त्वंईसः ॥ 








१५. अथवं० १५.१.३;: १६.५.१,४५-३० | 


श्रथवंचेद में छन्दोयोजना घ्छ 
ब्रूमो रॉजाने वरुण मिन्न॑ विष्णमथों भगम्‌। 
छंश विव॑स्वन्तं व्रम॒स्‍्ते नो सुल्च॒न्त्वंदसः ॥ 
ब्रूमो देव स॑चितारं धातारमुत पृषण॑स्र । 
त्वष्टारंमग्रिय ब्रृंम॒स्ते नो मुब्च॒न्त्वंइंसः ॥ 
गधर्वाप्सरसों ब्रमो अश्विना बरह्म॑णस्पतिंम । 
अयुमा नाम॒ यो देवस्ते नो सुब्चन्त्व॑ददसः ॥ 
ये देवा दिविषदों अन्तरिक्षसदरच ये । 
पुथिष्यां शक्रा ये श्रितास्ते नो मुन्चन्त्वेहंसः ॥ 
“-अथर्व॑० ११.६.१-४,१२ 
अपने को पाप से मुक्त करने के लिए ऋषि ने भ्रत्यन्त विनम्रता पूर्वक 
इन देवों की स्तुति की है और इस स्तवन कार्य के लिए उसे सर्वंथा उपयुक्त 
छन्द अनुष्टुप्‌ ही प्रतीत हुआ है । 
अथर्ववेद के वनस्पतिसूक्त प्राय: इसी छन्द में पाये जाते हैं। इससे 
सोमदेव के साथ अप्रधान रूप से इस छन्द का सम्बन्ध दृढ़ हो जाता है, क्‍योंकि 
सोम का ओषधियों-वनस्पतियों से घनिष्ठ सम्बन्ध माना गया है । कहीं देवीरूप 
में पृश्निपर्णी वनस्पति की सम्पूर्ण सूक्त में स्तुति है (श नो देवी प्रश्चिषपर्णी-- 
अथवं० २.२५.१) तो कही अश्वत्थ की, जो सभी वनस्पतियों में सर्वश्रेष्ठ है 
( यथाइवत्थ वानस्पत्यानारोहन्‌ कृणषे5र्धरान--अथवं० ३.६.६) और कहीं समृद्धि- 
प्राप्ति (अयवं ० ३.२४) वाजीकरण (अथवं० ४.४) विषनाशन (अथवं० ४.७) केश- 
संवर्धन (अथवं० ६.१३७) श्रादि विषयों में वनस्पतियों की स्तुति की गई है । 
लाक्षावनेस्पति की स्तुति करते हुए ऋषि उसे देवतास्वरूप मान उसका रात्रि 
और नभ से मातृपितृवत्‌ सम्बन्ध स्थापित करते हुए कहते है-- 
रात्री माता नभ॑: प्ितायुमा त॑ पितामहः । 
सिलाची नाम वा अंसि सा देवानामसि स्वसां ॥ 
हिरिण्यवण सुभंगे सूर्यवर्ण वपुष्टम। 
रुत गच्छासि निष्कृते निष्कृतिनाम वा क्षति ॥ 
हिरण्यवर्ण सुभगे झष्मे छोमशवश्षणे | 
अपामंसि स्वरा छाक्षे बातें हात्मा बैभूव ते ॥ 
+-अथर्वे ० ५.५. १,६,७ 
यहां इस लाक्षावनस्पति की स्तुति भी अनुष्टुप्‌ छन्‍्द ही में की गई 
है। जिस प्रकार यहां सुभगे श्रादि विशेषणों के द्वारा ऋषि ने अपने भावप्रवण 
हृदय का परिचय दे दिया है, उसीध्रकार नितत्नी वनस्पति की स्तुति में उसे 


द्चद ध्रयवषेद--- एफ पाहितियक प्रध्ययंन 


देवी ग्रादि कह कर बड़े ही काव्यात्मक ढंग से वणित करने का प्रयत्न किया 
गया है । प्रथम मन्त्र के देखने से ही स्पष्ट हो जाता है कि ऋषि का हृदय 
भावाक्षिप्त है; इसीलिए वह इस प्रकार की स्तुति करते है--- 


देदी देव्यामधिंजाता एथिव्यामस्योषध । 
तां त्वां नितत्नि केशेंभ्यो इंदणाय खनामसि ॥ 
>-अथर्वे० ६.१३६:१ 


इस प्रकार अथवंवेद में इस छन्द की अत्यधिक व्यापकता देखी जाती है। 
सभी दृष्टिकोणों से इस छनन्‍्द का इस बेद में सर्वाधिक महत्त्व प्रतीत होता है। 


ब॒हती-- 
बृहती सातों छन्दों के मध्य में स्थित है। ब्राह्मणग्रन्थ इसे छन्दों वो श्री 
कहते है (थो वें बृहती--फौपोतक्िब्राह्मण २८.७; श्री वें यशइछन्दर्तां बहुती--ऐ० ब्रा० 
अध्याय १ खण्ड ५) । इसके वृहती नाम की सार्थकता को सिद्ध करने के लिए 
यास्क्राचाये इसकी निरुक्ति (बहती परिवहंणात--नि० ७.१२) इस प्रकार करते 
हैं। इसमें तीन गायतन्नी पाद तथा एक जगती पाद रहता है। श्रकस्मात्‌ 
एक पाद में १२ श्रक्षरों के हो जाने से इसका नाम वृढ़ती पड़ा । अथर्ववेद में इस 
छुन्‍्द का विशेष महत्त्व नहीं, क्योंकि संख्या की दृष्टि से लगभग ३३६ मन्त्र 
बुहती छन्द में है । उष्णिक्‌ को छोड़कर देप सभी छन्दों से इसकी संख्या कम 
है; लेकिन कोई भी ऐसा काण्ड नहीं जिसमें यह छनन्‍्द न पाया जाता हो | इस 
सम्बन्ध में एक श्र उल्लेखनीय वात है और वह यह कि इस वेद में पथ्या 
हंवी तामक एक छनन्‍्द पाया जाता है, जो ऋग्वेद में नही पाया जाता। इस 
छन्‍्द का भी अन्य छन्दों की भांति इसके देवता बृहस्पति से कोई घनिष्ठ सम्बन्ध 
नहीं; क्योंकि सम्पूर्ण श्रथर्ववेद में केवल एक बृहती छन्द वृहस्पति देवता का 
पाया जाता है। इसके अतिरिक्त द्यावापृर्थिवी, सचिता, वायु आदि देवताश्रों 
की स्तुति भी इसी छन्द में की गई है और कई विषयों से सम्बद्ध काव्य इसी 
छच्द में किया गया है। ब्रह्मा ऋषि अपने “वीरप्रसूतिसूक्त' (अथर्व० ३.२३) 
में ओषधियों को देवी मात उनका यो तथा पृथिवी से पिता और माता का 
सा सम्बन्ध स्थापित करते हुए इसी छन्द में स्तुति करते हैं-- 


3. ८ श् अं ्‌] 
यासां चौष्पिता एथिवी साता समद्रो सूर्ल बीरुचों च॒भूर्व । 
! थी हे कि 
तास्ता पुत्र॒विद्यायु देंची: प्रावन्त्वोषधयः ॥ 





--अथवे० ३.२३.६ 
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प्र वेद में छन्‍्दोयोजना दहै 


इसी प्रकार 'पाप-मोचनसूक्त” (अथर्ब० ४.२५) में अपने को पाप से 
मृक्त करने के लिए सविता तथा वायु की स्तुति इसी छन्द में की गई है-- 
उप अप्ठा न आशिषों देवयोधधाम॑न्नस्थिरन । 
स्तोमिं देवे स॑वितार च वायु तो नो मुब्चत॒मंहसः ॥ 
“जेथवे० ४.२५.७ 
उपर्युक्त प्रथम मन्त्र की रचना स्कन्‍्धोग्रीवा बृहती में की गई है और 
दूसरे की पथ्या बृहती में । दोनों में देवस्तुति है। इस बेद में पथ्या बृहती का 
प्रयोग प्रायः देवताशओों की स्तुति में किया गया है, क्योंकि एक और मन्त्र में हम 
इन्द्र, पूषा, अदिति, मरुत्‌ , अपांनपात्‌ , सिन्धु, विष्णु, तथा दो: आदि अनेक 
देवों की स्तुति इसी छन्द में पाते हैं-- 
पूर्त न इन्द्रा प्रषणादितिः पान्तु सरु्तः । 
अपॉनपात्‌ सिन्धवः सुप्त पातन पातु नो विष्णुरुव थौ: ॥ 
--अथर्व॑ ० ६.३.१ 
अथर्ववेद के सन्नतिसूक्त (४.३६) में छन्द-बिपयक्र एक और वेचित्य 
पाया जाता है और वह यह कि बृहती और पंक्ति छन्द एक के बाद एक इस 
क्रम से आये हैं। मन्त्र १.३.५.७ में महावृहती छन्द है तो २.४.६.८ में 
संस्तारपंक्ति | एक में उपम्ा की चारुता है तो दूसरे में रूपक की। और 
इस प्रकार पृथिवी, अ्रग्नि, अन्तरिक्ष, वायु, द्यो:, श्रादित्य और दिक्‌, चन्द्रमा 
की इन छन्‍्दों द्वारा स्तुति की गई है-- 
पृ थ्चिव्यामग्न्ये समनमुन्त्स क्षांध्नोत्‌ । 
यर्था प्थिव्यामग्नयं समन॑मन्नेवा महा सनमः से नंमन्‍्तु ॥१॥ 
पुथिवी थेजुस्तस्थां अग्निवेत्स:। सामेडन्निनावृत्सेनेप मु कार्म दुद्वाम्‌। 
णायुः प्रथस अ॒जां पो्ष र॒थि स्वाहा ॥२॥ 
आन्तरिंक्षे बायनें समनमन्त्स अआध्नोत्‌ । 
यथान्तोरेंक्षे घायवे समनमन्‍्नेवा मध्य संनस॒: से न॑मन्तु ॥३॥ 
ओऑन्तरिक्ष धेजुस्तरस्याँ वायुर्वुत्सः | सा में वायुना व॒त्सेनेपमूज कार्म दुद्दाम्‌ । 
जायुः प्रथुसे प्र॒जां पो्ष रयि स्वाहा ॥डा। 
यहां छन्द-परिवर्तत द्वारा ऋचा को आकर्षक वनाने का प्रयत्न किया 
गया है। जहां एक ही छन्द की ग्रावृत्ति से पाठक के चित्त का उद्विग्न होना देखा 
गया है, वहां ऋषियों ने इस प्रकार का छन्दपरिवर्तत किया है। इस भांति 


छू० सा० १२ 
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इस वेद में वृहती छत्द की योजना देखी जाती है। शायद ही कोई ऐसा सृक्त हो 
जो पूर्णतः इस छन्द में हो, अन्यथा इत्तस्ततः बिखरा हुश्रा यह छन्द देखा जाता 
है। ऋग्वेद में तो इस छन्द का महत्त्व बहुत कम है, क्योंकि वहां इसकी 
सातों छन्दों में सबसे कम संख्या अर्थात्‌ १८१ देखी जाती है। उसी प्रकार 
ग्रथर्ववेद में भी कोई विशेष महत्त्व नहीं दिखलाई पड़ता । 
पंक्ति -- 

उण्णिक्‌ और बहती की भांति पंक्ति छन्द का भी अयर्व॑वेद में विशेष 
महत्त्व नही है; यद्यपि इन दोनों छनन्‍्दों से इसकी संख्या अधिक है। यह संख्या 
लगभग ४०१ है, जवकि ऋग्वेद में इसकी संख्या ३१२ है। सातों छन्‍्दों में यही 
एक ऐसा छन्द है जो पांच पादों का है। सभवत्तः इसी लिए इसका नाम पंक्ति 
पड़ा है; जैसा कि यास्‍स्क्रीय निरुक्ति 'पंक्तिः पझचपदा? (७.१२) से सिद्ध हो जाता 
हैं। अ्रथवंवेद के १७ वें काण्ड में इसका पूर्णतः: श्रभाव है । इस वेद में पथ्या, 
अक्षर तथा सतःपंक्ति श्रादि नवीन छन्द आये हैं, जो ऋग्वेद में नहीं 
दिखाई पड़ते । 


बृहती की भांति इस छन्द में भी यत्र तत्र देव-स्तुति की गई मिलती है; 
परन्तु यहां देवता कुछ विचित्र से दिखाई पड़ते है । उदाहरणत:ः यहां रात्रि भी 
एक देवता है, जिसकी स्तुति करते हुए ऋषि-कवि यह कहता है--/हे विभावरि ! 
तुम राजा के समान.हमारे स्तोत्र को स्वोकार करो तथा हमें सदेव सम्पूर्ण धन 
तथा पुत्र-मित्र आदि से युक्त करती रहो। हे रात्रि! तुम झत्रुओं का शमन 
करने में समर्थ हो। अ्रतः जो शत्रु हसारे धघत का अपहरण करना चाहते हैं 
उनके प्राणों को तपाती हुई झ्रावो और इस प्रकार भ्रावो कि चोरों का आाविर्भाव 
न हो सके -- 


स्तोप्तस्प नो विभाषरि रात्रि राजेव जोषसे । 
असम सवंवीरा भवाम सर्वेवेद्सो व्युच्छन्तीरनूषसः ॥ 
शा््या हू नाम॑ दुश्षिषि मस॒ दिप्सन्ति ये धर्ना। 
रान्नीहि तानसुत॒पा य स्तेनो न विद्यते यत्युनुने विद्यतें ॥ 
“-जेथवे ०६१६.४९.६,७ 
ये दोनों मन्त्र ऊमशः आस्तारपंक्ति और पथ्यापंक्ति में हैं और दोनों में 
ऋषि के भावध्रवण हृदय के उद्गार व्यक्त हुए हैं। रात्रि जैसी अमृत वस्तु में 
चेत्तन की प्राणप्रतिष्ठा कर इस प्रकार की स्तुति की गई है। ऐसे स्थलों पर 
वैदिक कविता का रसास्वाद होता है। इस छन्द का प्रयोग प्रायः यथावाचक 


वाली उपमाओं में भी हुआ है । दुन्दुभिसूक्त की प्रसिद्ध दो उपमायें 
(५.२१.४,५) इसी छन्‍्द (पश्यापंक्ति) में हूँ श्रौर षष्ठ काण्ड का अ्रष्ठम: 
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सृक्त तो पूर्णतः इसी छन्द में है जिसमें हमें यथावाचक वाली उपमा का दर्शन 
होता है-- 
यथां वक्ष लिड्ुजा समस्त परिषस्वजे । 
एवा परि प्वजस्व मां यथा माँ क्वामिन्यसो यथा मन्‍्नापंगा असः ॥१॥ 
यथा सुपणेः अपतन पक्षी निदन्ति भूभ्यांस्‌ । 
एवा हि दृम्मि ते सनो यथा मां कामिन्यसो यथा मन्नापंगा असः ॥ रा 
यथेमे द्यावाप्थिवी सुद्चः पर्यात सूर्य: । 
एवा पर्येमि ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा मन्नापंगा भसः ॥३॥ 


यथावाचक वाली उपमा का प्रयोग प्रायः वहां देखा जाता है, जहां ऋषि 
का हृदय भावाक्षिप्त होता है। ऐसे प्रसंगों में ऋषि-कवियों ने प्रायः पथ्यापंक्ति 
का ग्योग किया है । यह हम केवल उ्र्यक्त युक्त में ही नहीं देखते अपितु श्रन्‍्य 
मन्त्रों में भी देखते हैं। उदाहरणतः-- 
यथा बातो वन॒स्पतीन वक्षान्‌ सुरकक्‍त्योजला । 
एवं स॒पत्नानू मे भरगिथ पूर्वान्जातों उतावरान्‌ वरणस्त्वाभि रक्षतु ॥ 
यथा वातइचाग्निइउ व॒क्षान्‌ प्सातो वनस्पतीन। 
एवा स॒पत्नांन में प्लाहि पूवोन्‍्जाताँ उतापरान्‌ वरणस्त्वाभि रक्षतु ॥ 
+अथवें० १०.३.१३, १४ 


इस प्रकार इस छन्दर की योजना अथर्ववेद में देखी जाती है। 


न्रिष्टप्‌ -- 

वेदों में गायत्री, त्रिष्टुप्‌ और जगती इन तीनों छन्दों का विशेष महत्त्व 
है। ब्राह्मणग्रन्थ इन्हीं तीन छुन्दों को अत्यधिक महत्ता वणित करते हैं। वहां 
इनका सम्बन्ध पृथ्वी, श्रन्तरिक्ष और दयौः इन तीनों लोकों से स्थापित किया गया 
है ।” यजुर्वेद में भी कई बार इन तीनों छन्‍्दों का उल्लेख हुआ है और १२ वें 
अध्याय में तो विष्णु के तीनों लोकों के विक्रमण के साथ इन तीनों छन्दों का 








१७, गायत्री चाड्इये प्थिवी । 
श० बा० काण्द ४ अध्याय ३ ब्राह्मण ४ खण्ड € 
अन्त्रिक्षमु वें त्रिष्डपू >छा० ब्रा० १.८.२.१२ 
त्रेष्टुभ छत्दोअ्न्तरिक्षस्थातम्‌ ॥ --गोपथन्नाह्मण पूर्बंभाग १.२६ 
जागत॑ छनन्‍्दो यो: स्थानमू । --गो० क्षा० पूर्वभाग १.२६ 
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सम्बन्ध स्थापित किया गया है।** इन्द्र देवता का छनन्‍्द होने से इसे वीर्य 
और वल कहा गया है (वोय॑ व॑ त्रिष्दुपू--ऐ०. ब्रा० अध्याय ४ खण्ड ४), (बल दे चीय॑ 
चिव्दुपू-कौ० ब्रा० ७.२) | इसी आशय की पुष्टि में ब्राह्मणों में कही इसे इन्द्र का 
वज्च॒[(व्रिष्ट्विस्धस्थ वज्च! --ऐ० ब्रा० अध्याय ६, खण्ड २) तथा कहीं क्षत्र (क्षत्न 
घै ब्रिष्टुएू--ध०व्वा० १.३.५.५) आदि कहा गया है। यही एक छन्द है जिसके देवता 
इन्द्र के साथ ऋग्वेद में घनिष्ठ सम्बन्ध है, क्‍योंकि वहां इसकी संख्या सर्वाधिक 
अर्थात्‌ ४२५३ है। अथर्ववेद में छन्दों में इसका द्वितीय स्थान है। यहां प्रथम 
स्थान अनष्टुप का है और उसके पढचातू इसका। इस वेद में इसकी संख्या 
१५०७ है। अब प्रदन यह होता है कि ऋग्वेद और अथर्ववेद में इसके स्थान 
में इतना परिवर्तन क्‍यों ? ऐसा प्रतीत होता है कि ऋग्वेद के समय में आये- 
लोग साम्राज्य-स्थापन के लिए युद्धरत थे और वे निरन्तर बढ़ रहे थे। उन्होंने 
अपने राष्ट्रदेव इन्द्र की संरक्षकता में बड़े बड़े युद्ध किये और विजयश्री प्राप्त 
की । अतः उस देवता की प्रशंसा और स्तृति करना उनके लिए नितान्त उचित 
था। यही कारण है कि अतिसंख्यक सूकतों में इसी इन्द्रदेव की स्तुति की गई है। 
अथर्व वेद के समय में संभवतः श्रार्यो के साम्राज्य-संस्थापत का कार्य समाप्त 
हो चुका था और गान्ति भी स्थापित हो गई थी। अ्रतः इस काल में इन्द्र की 
वीरगाथा का वर्णन करना भ्रार्यों के लिए अपेक्षित नहीं था। इसलिए इस 
काल में त्रिप्टप का स्थान गौण हो गया । उसके स्थान पर अनुप्ट्पू ने अपना 
8 ग्रहण किया, जिसमें विविध विषयों से सम्बद्ध काव्य की रचना ऋषियों 
वी । 


अथर्ववेद में त्रिष्टुप छन्दों के विक्ृतच्छन्दों की संख्या का कम होता इस 
बात का सूचक है कि इस समय इस छनन्‍्द का विकास लगभग समाप्त प्रायः 
हो गया था। संभवतः इसका पूर्ण विकास ऋग्वेदीय काल में हो चुका था। 
इस वेद में वह और छन्दों के साथ अनायास ही आ गया है। यद्यपि ऋग्वेद 
में मुख्यतः इन्द्र देवता को स्तुति इसी छन्द में की गई है, परन्तु अथर्ववेद में यत्र 
तत्र इस छन्द में इन्द्र का यशोगान किया गया मिलता है। २०वें काण्ड में जिसमें 
अधिकांशतः सूवत ऋग्वेद के हैं, वहां तो अधिकांश इन्द्रसूकत इसी छन्द में देखे 
जाते हैं, परन्तु अन्य काण्डों में ऐसी बात नहीं है । वहां अ्रन्य विपयों के वर्णन में 
भी इसी छन्द को अपनाया गया है । युद्ध से सम्बद्ध दुन्दु भिसूक्त (५.२०) में प्रथम 
मन्त्र को छोड़कर शेप राभी मन्त्र इसी छन्द में हैं। जिन देवताओं में बल-बीयय॑ है 





७] ५ 
१८... विश्णों: क्रमोंडईंसि सपत्नद्या गायुत्रे उन्द5भारोद पृथिवीसन विक्रमस्व । 
के इडम | फ्ि रा ब कु # 
विश्णो: ऋमसोड्स्यभिमातिदा कैप्डुस छन्द॒ड्णारोंहस्तरिश्मन विक्रमस्व । 
विष्ण हट] व ४ गा 
णा; क्रमोअस्यरादीयुतों हन्ता ज्ञागतु छन्‍्दउमारोंह दिद्युमनु विफरमस्व ॥ 


न+य० १२-५जु 
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ग्रथवा जिनमें इसी प्रकार का वर्णन है, वहां इस वेद में भी त्रिष्ट्प्‌ छत्द को ही 
व्यवहृत किया गया है । इसीलिए बहुत से शत्रुनाशन तथा परापमोचन 
(अथवे० 5.२६) आदि सूकतों में मुख्यतः इसी छन्द का प्रयोग हुआ है | इन्द्र के 
अतिरिक्त पूषा, वरुण, मित्र, अग्नि, आदित्य तथा विश्वेदेवा आदि को स्तुति भी 
इसो में को गई है, जेस्ताकि हम घन की तथा बाज्रुग्रों के उपक्षीण होने की 
कामना करने वाले स्तोता की इस देव-प्रार्थना में देखते हैं-- 

अस्मिन्‌ वस॒ वस॑वो धारयुन्त्विन्द्रंः पूषा बरुणो मित्रो अग्नि: । 

इममादित्या उत विश्व च ढेवा उत्तरस्मिन्ज्योतिंषि .घारयन्तु ॥ 

अस्य देंवा प्रदिशि ज्शेतिरिस्त सूर्यें! अम्निरत-वा हिरण्यम्‌ | 

सुपर्ता अस्मदर्धरे भवन्तृच्तम॑ नाक्मधिरोहयेमस्‌ ॥ 

“--अथवे ० १.६,१-२ 

इस प्रकार सम्पूर्ण सूक्त त्रिष्टुप्‌ छन्द में है और उसमें शत्रुओं के नाश 
तथा उस व्यक्ति के स्वर्गाधिरोहण की कामना की गई है. जिसके लिए देवताओं 
की स्तुति की गई है। अथवंवेद में कुछ सूक्त ऐसे भी हैं, जिनमें न तो शत्रु- 
विनाश की कामना है और न इच्ददेवता की स्तुति ही, लेकिन फिर भी इस 
छन्द का प्रयोग किया गया है, जैसा कि हम जलविषयक इस सूृक्त में देखते हैं-- 


हिरिण्यवर्णा: शुचयः पावका याखु ज़ातः संविता यास्व॒प्निः । 

या आरस्नि गर्म दथिरे सुवर्णास्ता न आपः शे स्थोगा भंवन्तु ॥ 

यासां राजा वरुणो याति मध्ये सत्यानुते अवपश्यल्जनानाम्‌ । 

या ऑगिन गर्स दथिरे सुदर्णास्ता न आपः हो स्योना भंवन्तु ॥ 

यासों देवा दिवि कुष्बन्ति भक्ष या अन्तरिक्षे बहुधा भ्वन्तु ॥ 

या आग्नि गर्स द्धिरि सुअर्णास्ता न भापः झञ स्थोना भ॑चन्ति ॥ 

शिवर्न मा चछु॑षा पह्ण्ताप: शिवर्या तन्वोष स्पृश्मत्‌ त्वचे से । 

उतर्च्युतः झर्चयो या: पांवकास्ता न क्षाप्‌ः शे स्पोना भवन्‍्तु ॥ 

--अथर्वे० १.३३ 
यह सम्पूर्ण सूक्त विशुद्ध त्रिष्टुप्‌ छन्द में है। यहां कवि सुवर्ण वर्ण वाले 

जल की सुन्दरता और उसकी कल्याणकारिणी शक्ति के प्रति झाइृप्ठ होकर 
स्तृति कर रहा है और इसके लिए उसने त्रिप्टुप्‌ छन्द की चुना है। इस 
प्रकार के विषय का तिष्ट्प्‌ छन्द में वर्णत अथरवंवेद के सर्वेथा अनुकूल है, क्योंकि 
यहां ऋग्वेद के समान छुन्द और विषय का सम्बन्ध उत्तवा दृढ़ नहीं, अपितु 
शिथिल है । 


६४ धपवंदेद--एक साहित्यिक हच्ययत 


'अथर्षवेद के कुछ अग्निसृक्तों में भी त्रिष्टुप्‌ छनन्‍्द का प्रयोग देखा जाता 
है। इससे भी यह स्पष्ट हो जाता है कि यहां छन्‍्द और देवता का परस्पर 
सम्बन्ध शिथिल है। अग्नि की स्तुति करता हआा कवि उससे अपनी उसी प्रकार 
की रक्षा करता चाहता है जिस प्रकार पिता पुत्र की करता है-- 


०. & ॥ पु 
आयुर्दा क्षस्न जरसे वृणानों घृतप्रतीको घृतपृष्ठो कग्ने | 
घृते पीत्वा मधु चारु गव्य पितिर्व पुत्रानुभिरक्षतादिसम्‌ ॥ 
रा, अथर्व 9 २६ १ रे ड रे 


इसके अतिरिक्त ब्रह्म श्रथवा आत्मा के सम्बन्ध में जो सूक्‍त हैं, वे भी 
प्रायः त्रिष्टप्‌ छन्द में देखे जाते हैं। इस वेद में सभी वेदों की श्रपेक्षा 
दाशनिक विचार अधिक हैं श्ौर इन दार्शनिक विचारों को प्रायः इसी छन्द के 
माध्यम से व्यक्त किया गया है। यद्यपि इन दाशैनिक सूक्तों में सभी मस्त 
त्रिष्टुप्‌ छनन्‍्द में नहीं, परन्तु अधिकांशतः इसी में हैं। अतः अथर्ववेद के 
रहस्यात्मक काव्य से भी इस छन्द का घनिष्ठ सम्बन्ध है। अभी तक जिन 
छनन्‍्दों का विवेचन हुआ है, उनमें इस प्रकार के विषय का विवेचन नहीं था। 
श्रत: इस छनन्‍्द का यही वेशिष्टय हैं कि इसमें आध्यात्मिक भावों को ऋषियों ने 
व्यक्त किया है। ऋषि वेत ब्रह्म ग्रथवा आत्मा के विपय में अपने ग्राध्यात्मिक 
विचारों को किस प्रकार व्यक्त करते हैं, यह इन मन्त्रों में देखने को मिलता है, 
जो त्रिष्टुप्‌ छन्द में कहे गये हैं-- 
चेनस्तत्‌ पदयत्‌ परम गुहा यद्‌ यत्र विश्व भवृत्येकरूपम्‌ । 
इदे प्रद्िनरदुंहज्जायंमाना: स्व॒विंदों अभ्य(नूषत थाः॥ 
प्रतद बोचेटस्टतस्य विद्वान ग॑ंन्धर्वों धाम परम गृहा यत्‌ । 
न्नीणिं पुदानि निद्दिता गुद्दास्यु यस्तानि बेढ स पितृष्पितासंत्‌ ॥ 
-“अथवे ० २.१.१-२ 
इस प्रकार इन्द्र देवता के अतिरिक्त अन्य देवताम्रों की स्तुति तथा 
दाश निक विषयों वाले काव्य में ऋषियों ने त्रिष्टुप्‌ छल्द की योजना की है । 
जगती-- 
यह सातों छन्दों का अन्तिम छन्द है। इसीलिए यास्काचायय इसकी 
निरुक्ति (जगती गततमं छन्द:--निरुक्त ७.१३) कहकर करते हैं। ताण्डय ब्राह्मण 
इसी आ्राशय की पुष्टि के लिए इसे छन्दों का परम पोप मानता है. (जगती व॑ 
न्दर्सा परम पोष॑ पुष्ठा--तां० ब्रा० २१.६१०.६) अथवेवेद में मन्च्र-संख्या (लगभग 
४५८) की दृष्टि से इसका चतुर्थे स्थान है, परन्तु ऋग्वेद के मुख्य छन्दों अर्थात्‌ 
गायत्री, त्रिष्ट्प्‌ और जगती में इसका तृतीय स्थान है। गायत्री और त्रिष्टप्‌ के 


प्रथववैद में छन्‍्दोयोजना 8५ 


श्रतिरिक्त वेदवाइम्मय में जगती छन्द]की विशेष महत्ता बताई गई है। शतपथ- 
व्राह्मण सम्पूर्ण जगत्‌ को इसी छन्द में समाया हुआआ मानता है, इसी लिए इसका 
ताम जगती पड़ा है (तदिदे सब्र जगद॒स्यां तेनेये जगती--काण्ड १ अध्याय ८ ब्राह्मण २ 
उण्ड ११)। शौनक ने ऋक प्रातिशाख्य में जिष्टुप्‌ और जगती ही छन्द की महत्ता 
वर्णित करते हुए कहा है-- 


पर्वाण रूपाणि मनो गतिइ॒व स्पशधिच गन्धाइच रसाइच सर्वे। 
शब्दाइव रूपाणि च स्वमेतत्‌ त्रिष्दुबुजगत्यों समुपेति भक्‍त्या ॥* 


परन्तु अथर्ववेद में जगती छुन्द का उतना महत्त्वपूर्ण स्थान नहीं जितना 
ऋग्वेद में । हां, यह सभी काण्डों में पाया जाता है; परन्तु श्रथवंवेद के काव्य 
के साथ इसका वेसा सम्बन्ध नहों, जितना अनुष्टुप्‌ू आदि छन्दों का। विश्वेदेवा:, 
जिन देवताओं का यह छन्द है, उनके साथ इसका सम्बन्ध पुर्णंत: शिथिल है । 
पहां हम धाता, सविता, इन्द्र, त्वष्टा तथा श्रदिति झ्रादि की स्वुति इसी छन्द 
में की गई देखते हैं-- 
थाता रातिः सवितेदं जुबन्तामिन्द्रस्त्वष्टा प्रति दर्यन्तु से वचः । 
ह्‌वे देवीमदितिं झरपुन्नां सजातानां मध्यसेष्ठा यथासानि | 
-- भथर्व ० ३.८.२ 


इसके अ्रतिरिक्त शाला तथा दन्दुभि, जो इस वेद के मौलिक विषय हैं, 
उनसे भी सम्बद्ध कुछ मन्त्र इस छन्द में पाये जाते है। इस छन्द के माध्यम 
पै उपर्यक्त दोनों विषयों का काव्यात्मक वर्णन ऋषि-कवि ने कितनी कुशलता 
फे साथ किया है, यह निम्नोद्धुत दो मन्त्रों के देखने से स्पष्ट हो जाता है-- 


इद्देव ध्रवा प्रति तिष्ठ शुल्िडश्वावती गोमती सूनुतावती । 
[५। ् [। ॥ शत 9! ॥ 
ऊर्जस्वती घृतवती पयस्व॒त्युच्छूयस्व मह॒ते रूोमगाप ॥ 
“-मेथवे० ३,१२.२ 
तथा-- 
उच्चेघोंबो दुन्दृसि: संत्वनायन्‌ वॉनस्पुत्यः सेभ्देंत उसियसिः । 
वार्च क्षणवानो दमयन्त्सपत्नान्त्सिद इंच जेष्यन्नुसि तस्तनीदि ॥ 
--अथवर्वे० ५.२०.१ 
इसी प्रकार वाजी (अथर्व० ५.६२) काम (अथर्व० ६.२) आदि सूक्‍तों के कुछ 


नत्रों में इस छन्द की सुन्दर योजवा देखी जाती है। राका सूक्त (अथवे० ७.४८) 
की दोनों ऋचायें इसी छन्द में हैं। यह सब विषय अबर्बबेद में पूर्णतः नवीन 





१९. मंगलवदेव झास्त्री द्वारा सम्पादित तथा इण्डियन प्रेस प्रयाग से १६३६ में 
प्रकाशित, 'ऋणग्वेद प्रातिशाद्य' १८८५९ | 


६६ ध्रधर्ववेध--एफ साहित्यिक प्रध्ययंन 


है। झतः अन्य छुन्दों की भांति इसमें भी नवीन विपयों का वर्णन किया 
गया है। अरथर्वा ऋषि रथ में जुते श्रश्व को वायुवेगवाला होने की कामना 
करते हुए कहते हैं-- 
वातरंद्या भव वाजिन्‌ युज्पर्मान इन्द्रस्य याद्दि प्रसवे मनॉजवा: । 
युज्लन्तु ता मुस्तों विस्ववेंद्स भा ते त्वष्टा पत्सु जबे दघात ॥ 
-अथवं० ६.६२.१ 


तथा काम की सर्वतोदिक जयनशीलता को देख वह अत्यन्त नम्नता 
पूर्वक अपने हृदूगतभावों को इसी छन्द में व्यक्त करते हैं-- 
यावती दिंशः अदिशो विषूची यवितीराशा भसिचक्षणा दिवः 
ततस्त्वम॑सि ज्यायाब्‌ विश्वद्दां महांस्तस्मे ते काम नम इत्‌ कृणोमि ॥ 
--अथर्व ० ६.२.२१ 


सम्पूर्णचन्द्रा पौर्णमासी राका कहलाती है। संस्क्ृतकाव्य में इसका वर्णन 
प्रायः उद्दीपत विभाव के रूप में हुआ्ना है; परन्तु यहां उसे देवीरूप में मान उससे 
पुत्र तथा प्रचुर घन की कामना की गई है। अ्रथर्वा ऋषि राका देवीका 
समाह्वात करते हुए कहते है-- 


५ (2 | 
राकाम॒द्दे सुदर्वा सुब्दुदी हुवे शुणोत न; सुभगा बोध॑तु त्मना। 


सु 
| 

सीच्युत्वप: सूच्याच्छिचरमानया ददांतु वीर शतदायमुक्थ्यएम्‌ ॥ 

यास्तें राके सुमतयः सुपेशसो याभिदृदासि दाझुपे व्ूनि। 

तामिनों अद् सुमर्ना उपार्गदि सहस्नापोष॑ सुभगे रराणा॥ 

हु --अथवे ० ७.४५.१,२ 


इस प्रकार अ्रथवंवेद में जगती छन्द का नवीन विषयों वाले काव्य से 
सम्बन्ध है। इसके शुद्ध छन्‍्दों की विकृत छन्दों की अपेक्षा संख्या भ्रधिक है । 
इससे इसका गायत्री आदि की भांति विकास प्रतीत नहीं होता। हां नवीन 
विपयों वाले काव्य से सम्बद्ध होने से इसका महत्त्व निस्सन्देह बढ़ जाता है । 


श्तिजगती -- 

जगती के ऊपर के छन्द 'अतिच्छन्द' कहलाते हैं। इस नाम से ही यह 
प्रतीत होता है कि ये छन्‍्द 'सप्त छन्द' की सीमा के बाहर हैं। अ्रथर्ववेद में 
इन छन्‍्दों का भी विशेष महत्त्व है, क्योंकि कुछ छन्द जैसे कृति, प्रकृति, 
आकृति, विक्ृति और संकृति जो कि इस वेद में पाये जाते हैं, ऋग्वेद में 
नहीं पाये जाते। इसमें कृति के ६१, प्रकृति के ७, आकृति के ६, विक्ृति के 
४ और संकृति का १ मन्त्र पाया जाता है। इनमें कृति को छोड़कर अव्य 


भ्रथवधेद में छन्दोयोजनां 


छन्दों का प्राय: विकृत स्वरूप देखा जाता है, जो छन्द-विकास को*परिश्वायेंक 
है। इस प्रकार अतिच्छन्दों के द्वितीय वर्ग के ये छन्द इस वेद में छनन्‍्द के विकास 
की सूचना देते हैं, क्योंकि यही छन्द विकसित होकर आगे चलकर सं स्‍्क्ृत- 
साहित्य के विविध छन्दों के रूप में देखे जाते हैं। अत्यष्टि को छोड़कर 
अतिच्छन्दों के प्रथम वर्ग के सभी छनन्‍्द ऋग्वेद में अ्रधिक हैं। ऋग्वेद में 
अथवंवेद की अपेक्षा इन छन्दों का कम पाया जाना हमें कुछ सोचने के लिए 
विवश करता है | यहां भी हम उसी निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि ऋग्वेद की 
अपेक्षा अथर्ववेद में छन्द अपने विक्रास पर है, जेसा कि निम्त चार्ट के देखने 
से पता चलता है" -- 
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ग्तिच्छन्दों का देवता वसु” बताया गया है, परच्तु अथर्व॑वेद में एक 
भी छन्‍्द वसु देवता का नहीं मिलता । इसमें भी और छन्‍्दों को भाँति विविध- 
विषयता देखी जाती है | सर्व प्रथम अ्तिजगती छन्द में ही हम देखते हैं कि 
काम, विराट तथा कृत्या विषयक काव्य इसी छन्द में किया गया है। यहां 
ये तीनों विषय एक दूसरे से पूर्णतः भिन्‍त दिखाई पड़ते हैं, परन्तु फिर भी 
इनसे सम्बद्ध काव्य में ग्रतिजगतों छन्‍्द की योजना की गई है। कवि लोग, 
जिसको ओजस्विनी वाणी कहते है, उसे काम की दुहिता बता, उससे अपने 
शत्रुओं के विनाश की कामना करता हुआ्ना अथवंवेद का ऋषि-कवि कहता है-- 


सा ते काम दुहिता थेनुरु्यत यामाहुर्काच कवयों विराज॑म्‌। 
तर्या स॒पत्नान्‌ परिंवृद्धडग्धि ये मस॒ पंथनान्‌ प्राण: पुशचों जीवन चृणक्तु ॥ 
+-अथवे० ६.२.५ 





२०, ऋग्वेद के छुन्दों की सतया सी० वी० वैद्य की 'माछागऊ ० $क्राह्रा।/ 
7धशबाध्कट, ए0. 7, (9. 69) के आधार पर तथा अथर्ववेद के छन्दों की संख्या वैदिक 
यन्त्रालय, अजमेर से संवत्‌ २००१ मे श्रकाहित “अथवंवेदसंहिता” के आधार पर दी 


गई है । 


० सा० १३ 
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गद्यात्मक प्रतीत होते हैं, जबकि सातों छन्द पद्चात्मक, परन्तु फिर भी काव्य 
की दृष्टि से इसमें विरचित मन्त्रसृक्तियां किसी भी दशा में हेय नहीं । 


अगाथ-- 


अतिच्छन्दों के पश्चात्‌ वस्तुतः वैदिक छन्द समाप्त हो जाता है, परल्तु 

फिर भी ऋषियों की छन्दरप्रियता विच्छन्दों के निर्माण में देखी जाती है। कई 

छन्दों के योग से वे एक विचित्र छन्द का निर्माण करते हैं, जिसे प्रगाथ 

नाम दिया गया है। प्रगाथ छनन्‍्द इस बात के परिचायक हैं कि वेदिक ऋषि 

नित नतन ऋचा निर्माण की भांति छन्दनिर्माण के भी प्रेमी थे और उन्होंने 
्रपनी रुचि की ओर संकेत प्रगाथों के निर्माण द्वारा किया है । 


ग्रथव॑वेद में मुख्यतः दो प्रकार के प्रगाथ दिखाई पड़ते हैं-- बाहंत प्रगाथ 
ग्रौर काक॒भ प्रगाथ । ये दोनों प्रगाथ अथर्ववेद के २० वें काण्ड में मिलते हैं। 
बाहेतप्रगाथ बहती और सतोवुहती (८.८.१२.८+ १२.८-१२,८०-७६) के योग से 
बनता है और काकुभ प्रगाथ, ककपू और सतोबृहती (८.१२,८--१२.८.१३५.८८० 
६८) के योग से । इस वेद में बाहँत प्रगाथों की संख्या ३५ और काकुभों की ४ 
है। ये सभी प्रगाथ, केवल एक को छोड़कर (अथर्व० २०,५८.३.४) जो सूर्य 
विषयक है--इन्द्र की स्तुति में हैं। उदाहरण के रूप में हम निम्नोद्धुत प्रगाथ 
को ले सकते है, जिसमें यह कहा गया है--“हे वज्जिन्‌ इन्द्र | सैकड़ों थुलोक, 
सेंकड़ों पृथ्वीलोक, सहस्रों सूर्य तथा श्रष्ट रोदसी तुम्हारे समान नहीं हो सकते। 
हे मघवन्‌ | हमारे गायों वाले ब्रज में अपनी विविध रक्षक शक्तियों से हमारी 
रक्षा कीजिए और अपनी महिमा से बलपूर्वक हमको बढ़ाइए”-- 


यद्द्यार्व इन्द्र ते श॒तं शत भूमीरुत स्यथुः। 
न त्वां वच्निन्त्सदर्ख सूर्या भन॒ न जातमंष्टरोदसी ॥ 
शा पप्राथ महिना वृष्ण्यां बृपन्‌ विश्वां शविष्ठ शावंसा । 
आअस्मा सब सधवन्‌ गोसति चुज बजलिब्चित्राभिरुतिमिं: ॥ 
--अथर्वे० २०.८१, १०२ 
इसी 228 अस्यप्रगाथों में भी हम इन्द्र की स्तुति की गई देखते हैं। 
काकुभ प्रगाथों का द्रष्टा एक ही ऋषि है, और वह है सौभरि। ऐसा प्रतीत 
होता है कि इस ऋषि को यह प्रगाथ वहुत प्रिय है। इसीलिए इसने अपनी 
विच्छन्दप्रियता को इन प्रगाथों के रूप में प्रकट किया । 
छन्द और श्ञन्त्यानुप्रास-- 


हर अथर्ववेद के कुछ छन्दों में अस्त्यानुप्रास की छटा देखी जाती है। इत 
छल्दों में अनुष्टुप्‌ू छनन्‍्दों की संख्या सर्वाधिक है। अनुष्टुप्‌ छन्द में एक तो 
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वैसे ही बड़ी सरलता से भावाभिव्यक्ति होती है और इसके साथ ही इसमें 
निर्मित कविता में पर्याप्त प्रवाह भी देखा जाता है, दूसरे इसमें यदि मस्‍्त्र 
तुकान्त है तो उससे काव्य और अधिक कर्णसयुखद हो जाता है। मनन्‍्त्रों का 
तुकान्त होना कवि की मन:स्थिति का परिचायक है, जब वह तुक अथवा 
अ्न्त्यानुप्रास के बाह्य सौन्दर्य द्वारा अपनी कविता को सुन्दर वनाने में प्रयत्तशील 
देखा जाता है। ऐसे स्थलों में मन्त्र-रचयिता की प्रयत्नशीलता हमें स्पष्टत: 
देखते को मिलती है और ऐसा प्रतीत होता है कि मानो वह सभी प्रकार से 
अपनी कविता को सुन्दर और हृदयग्राह्म बनाना चाहता है। उदाहरणतः 
यह अन्त्यानुप्रासगत वाह्मसौन्दर्य हम इन अनुष्ट्प्‌ छन्दों में देख सकते हैं-- 
एहिं जीव त्रायमाणं पर्व॑तस्यास्यक्ष्यम्‌ । 
विश्वेभिदेचेदत प॑रिधिर्जीवनाय कस्‌ ॥ 
“अथवथे० ४.६ १ 
ये मा क्रोधयन्ति लूपिता हस्तिनें मशका इव। 
तानह मन्‍्ये दुर्दिताल्जने अल्पशयूनित्र ॥ 
-अथवे० ४.३६-६९ 
ज्याधोषा इुन्दुभयोडमि क्रॉशन्तु या दिशः । 
सेना: पराजिता युतीर॒मित्रांणामनीकृशः ॥ 
-“-जथर्व ० ५.२१.६ 
इन तीनों मन्त्रों के मध्य में उद्धृत मन्त्र भुरिमनुष्ट्यू छन्द में है और 
शेष दोनों विशुद्ध भ्रनुष्टुप्‌ छन्द में। यहां यह स्पष्ट है कि वर्णविन्यास झ्रादि 
के द्वारा जब ऋचा में ध्वनि-सौन्दर्य नहीं आ पाया, तब उसकी कुछ न 
कुछ पूर्ति इस अन्‍्त्यानुप्रास द्वारा की गई है। ये तुकान्त मन्त्र केवल अनुष्टुप्‌ 
छन्द में ही नहीं, अपितु अन्यमन्त्रों में भी देखे जाते है। जैसे-- 
समुल्व॑त्तु अदिशो नर्भस्वतीः समुञ्नाणि वात॑जूतानि यन्‍्तु । 
सह ऋष भस्यु नदतो नभ॑स्वतो बाश्ना आप एथियीं तपयस्तु ॥ 
--अथर्व ० ४.१५-१ 
ममाग्ने वर्ची विह॒वेष्वस्तु बय त्वेन्धानास्त॒न्बं5पुपेम । 
मह्त नमन्तां प्रविशइचत॑स्॒स्त्वयाध्यक्षेण परर्तना जयेम ॥ 
--अथवं ० ५.३.१ 
यहां प्रथम मन्त्र विराइजगती छन्द में है और दूसरा त्रिष्टुप्‌ छन्द 
में। प्रथम मन्त्र पज॑न्यविषयक है जिसमें “यच्तु' और तर्पयन्तु” में अन्त्यानुप्रास 
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श्रथवा तृक का सौन्दर्य मन्त्र की सुन्दत्ता को बढ़ा देता है। द्वितीय मन्त्र में 
काव्यप्रवाहु के साथ साथ अग्नि की स्तुति में पुपेम' और “जयेम" में ध्वनि क 
सौन्दर्य दर्शनीय है। यह दूसरा मन्त्र (ऋ० १०.१२८-१) में भी पाया जाता है। 
इससे यह भी स्पष्ट हो जाता हैं कि अन्त्यानुप्रासन्योजना की परम्परा ऋग्वेद 
से हो प्रारम्भ हो गई थी। 


छनन्‍्द और मसन्‍्त्रों का लयात्मक सौन्दर्य -- 
लय, काव्य का एक आवश्यक अंग है। यह केवल काव्य' ही तक सीमित 
नहीं, अ्पित संगीत और नृत्य आदि में भी इसका दर्शन होता है। इसका लोगों 
के ऊपर विलक्षण प्रभाव पड़ता है। युद्ध में दुन्दुभि आदि वाच्यन्त्रों के लयात्मक 
वादन से सैनिकों:में उत्साह उत्पन्न होता था, जिसकी सूचना हमें तत्क्षण 
उनके पैरों में उत्पन्न गति से हो जाती थी। लोगों का तो यहां तक कथन 
है कि अफ्रीका में लयात्मक ढोलवादन द्वारा नीग्रो लोगों की एक बहुत बड़ी 
[स्पा को वश में कर लिया जाता था। संगीत में भी लय का विलक्षण प्रभाव 
श्रोताओं पर पड़ता है। संगीत और नृत्य की भांति काव्य में लय का महत्त्व- 
पूर्ण स्थान है । जिस प्रकार किसी भी काव्यवन्ध की सम्पूर्ण पंक्तियों को काव्य 
नहीं कहा जा सकता, उसी प्रकार यह लयात्मकता भी सम्पूर्ण काव्य में नहीं देखी 
जा सकती । हां, जिन पंक्तियों में इसका अ्रस्तित्व रहता है वे हमें अत्यन्त 
सुन्दर प्रतीत होती हैं। काव्य में शब्द प्राय: प्रधात उपकरण के रूप में स्वीकार 
किया जाता है। कवि शब्दों का इस प्रकार से विन्यास करता है कि उनकी 
ध्वनि हमें श्रुतिमधुर मालूम पड़ती है। इन्हीं शब्दों के विन्‍्यास में कहीं कहीं 
लयात्मक सौन्दयं भी दिखाई पड़ता है। यद्यपि वैदिक छुन्द के लिए यह 
आवश्यक नही कि वह लयात्मक ही हो, क्योंकि वेद में कोई भी काव्ब-पंक्ति 
यों न हो, उसे किसी न किसी छन्द में होना अतिवार्य है। परन्तु यदि किसी 
छत्द में चिमित काव्यपंक्तियाँ लयात्मक हैँ, तो उससे उस छुन्द का महत्त्व 
अवश्य बढ़ जाता है। यह लय हमें उन पंक्तियों में समुद्र की लहरों की 
भाँति आरोह-अवरोह पूर्वक दिखाई पड़तो है। कहीं यह लय ऊपर उठती है तो 
कहीं नीचे गिरतो है। इस प्रकार लय की एक लहर सी वन जाती है। 
अथर्ववेद के अनुष्ट्प्‌ , पंक्ति, त्रिष्टूप्‌ आदि छन्दों में विरखित काव्य में इस 
लयात्मकता को देखते हैं-- 
१. नमस्ते अस्तु चिच्चुतु नमस्ते स्तनयित्नचे । 
नमस्ते आस्त्वश्सने येना दडाशे लस्यसित॥ 
“-अथर्व० १.१३.१ 
२. अयमणण बृहस्पतिमिन्द्र दानांय चोदय। 
वाते विष्णं सरस्वतो सचिताईं च बराजिनव ॥ 
>अथर्ब ० ३.२०.७ 
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३. यथा वातो यथा मनो यथा पत॑न्ति पक्षिण: || 
+-अथर्व० १.११.६ 
४. इन्द्रवायू उभात्रिह सुदवेव हवामद्दे ! 
यथा न॒ः सब इज्जनः संगत्यां सुमचा अस॒ुद्‌ दानकामइच नोशझुव॑त्‌ ॥ 
--भथवें ० ३.२०.६ 
५, भद्वावती गोसतीन उपषासों वीरबंतीः सर्दमुच्छन्तु भद्वा: । 
घते दुह्मना विश्वतः प्रपीता यये पांत स्थ॒ुस्तिनि: सदा नः ॥ 
»“जेथव ० ३.१६.७ 


लगभग इन सभी मन्त्रों में शब्दों का जल-तरंगवत्‌ उतार चढ़ाव देखा 
जाता है। यही मन्त्र का लयात्मक सौन्दर्य है। प्रायः अनुष्टुयू छत्द में इस्तकी 
छटा अधिक दिखलाई पड़ती है, क्योंकि इस छन्द में वेसे ही स्वाभाविक प्रवाह 
रहता है। विद्यतृ्विषयक प्रथम मन्त्र में, जिसमें विद्यत्‌ु की चमक, उसका 
नेत्रों में चक्ाचौथ उत्पन्त करने वाला प्रकाश आदि से चमत्कृत हो कवि स्तुति 
करता है--इस लयात्मकता से उप्तका सौन्दर्य ग्रौर भी बढ़ जाता है। विद्युत 
प्रकाश के अनुरूप ही इस मन्त्र की लय है। संभवतः यह लय उसी को ध्वनित 
कर देती है । दूसरे उदाहरण में अर्य मा, वृहस्पति, इन्द्र, वायु, विष्णु, सरस्वती 
तथा सविता श्रादि की स्तुति है, जिसमें मन्द मन्द प्रवहमान जल की भाँति 
मन्त्र का प्रवाह है। जेसे मन्दगति से बहते हुए जल की मृदुल ऊमियां चित्त को 
लुभा लेती हैं, ठीक उसी प्रकार की लय बरबश्ञ हमें आक्ृष्ट कर लेती है। ये 
दोनों मन्त्र अनुष्टुपू छन्द में हैं। तीसरा और चतुर्थ उद्धरण पथ्यापंक्ति में है। 
चतुर्थ उद्धरण इन्द्र-वायु देवता विषयक है। इन्द्क अ्पनो शक्तिमत्ता के लिए 
प्रसिद्ध है। इसीलिए वायु के साथ होते हुए भी इन्द्र की शक्तिमत्ता के अनुरूप 
ही वेसी लयात्मकता भी देखी जाती है। अ्रन्तिम उद्धरण उषाविपयक है, 
जिसमें गो-अदव, तथा पुतादि से युक्त उषा देवी की अपने कल्याणार्थ प्रार्थना 
की गई है, ताकि वह इस निखिल समृद्धि को स्तोता को दे । यह मन्त्र त्रिष्टुप्‌ 
छन्द में है । त्रिष्टुप्‌ तो वस्तुतः इन्द्र देवता का छन्द है जो अपने शौर्य वीयें 
के लिए प्रसिद्ध है । इसीलिए विपय के अत्यन्त ललित होते हुए भी त्रिष्टुप छन्द 
की महिमा से ऊंची ऊची शब्द तरंगे उठती हुई दिखाई पड़ती हैं | अ्रतः छन्दों के 
साथ मन्‍्त्रों की लय का घनिष्ठ सम्बन्ध है, जैसा कि उपर्युवत उद्धरणों से स्पष्ट 
हो जाता है। अतएव छल्दों के अध्ययन के समय मन्‍्त्रों के लयात्मक सौन्दर्य के 
प्रति उदासीन नहीं रहा जा सकता । 


छन्दों का ऋषियों श्रौर देवताशन्नों से सम्बस्ध--- 
किसी भी भाषा का काव्य हो उसका अध्ययन करते समय उसके रचयिता 
और उसमें वणित विषय पर भी साथ साथ घिचार करना परमावश्यक हो 


१०४ प्रथर्ववेद--एक साहित्यिक अध्ययन 


जाता है। काव्य-निर्माता के स्वभाव श्रादि के श्रनुरूप ही उसको कविता हुआ 
करती है और साथ ही कवि काव्य-रचना के समय विषय के भी झौचित्य को ध्यान 
में रखता है। यदि काव्य छन्दोवद्ध है, तो छन्‍्द के भी साथ कवि और उसके 
वर्ण्य विषय का सम्बन्ध दृढ़ हो जाता है; क्योंकि छन्‍्द को काव्यरचयिता अपनी 
भावाभिव्यक्ति का एक साधन मानता है। कवि को कोई छन्द विश्ञेष प्रिय 
लगता है और वह उस अभीष्द छनन्‍्द में जिस सरलता के साथ अपने विचारों 
को प्रकट कर सकता है, उतनी सरलता के साथ श्रन्य छन्दों में नहीं | ऐसा करते 
समय उसे विषय का भी ध्यात रखना पड़ता है । संभवतः इसीलिए ऋग्वेद के 
ऋषिकवियों को जो सफलता गायत्री छन्द में भ्रग्ति देवता की स्तुत्ति में मिली, 
वह अन्य छन्द में नहीं। अथवा इन्द्र की श्रोजोगरुणव्यअजक सूक्तियों को 
जितनी उत्तमता के साथ त्रिष्टुप्‌ में व्यक्त किया गया, उतनी उत्तमता से श्रन्‍्य 
छन्द में नहीं । इस प्रक।र वेद में छन्द का ऋषि और देवता के साथ परस्पर 
घनिष्ठ सम्बन्ध प्रतीत होता है । 


अथवंवेद में भी ऋषि और देवता के साथ छन्‍्द का अटूट सम्बन्ध दिखाई 
पड़ता है। यहां लगभग १५३ ऋषियों की काव्य-रचता का दर्शन होता 
है ।' इन सभी ऋषियों ने भिन्‍त भिन्‍न विपयों को लेकर अपने काव्य का निर्माण 
किया है श्रथवा विविध देवताओं की स्तुति की है। किसी ऋषि का काव्य 
यदि उत्तम कोटि में आ सकता है, तो किसी का मध्यम में और किसी का अवर 
में । इन ऋषियों ते अपने भावों को काव्यमयी भाषा में व्यक्त करने के लिए 
विविध छन्दों को अपनाया और यथाशक्ति सफलता प्राप्त की । परन्तु 
जो सफलता अथर्वा ऋषि, जिसके नाम से यह वेद विख्यात है--को प्राप्त हुई, 
वह अस्य ऋषियों को नही। इस वेद में सर्वाधिक मन्त्रसंख्या इसी अयर्वा 
ऋषि की है। और प्राय: सभी मुख्य छन्दों में इन्होंने मन्त्र-रचना की है। 
श्रथर्वा के पश्चात्‌ ब्रह्म ऋषि की गणना होतो है, क्योंकि इनके द्वारा विरचित 
मन्त्रों की संख्या श्रथर्वा ऋषि की मन्‍्त्रसख्या से कम है। यही कारण है कि 
इन्हीं के नाम के श्राधार पर इस वेद की ब्रह्मवेद भी कहा जाता है। ब्रह्मा के 
पदचातु 'भृग्वज्धिरा' का नाम आता है। इस ऋषि का भी इस वेद से घनिष्ठ 
सम्बन्ध है; क्योंकि कभी कभी इस वेद को “भृग्वड्िरों वेद” भी कहा जाता है। 
इस ऋषि का इस वेद में तृतीय स्थान है। ये ही तीनों इस वेद के मुख्य ऋषि 
हैं और इनके द्वारा अपनाये गये छुन्दों की संख्या सर्वाधिक है और साथ ही 
छन्दगत विशेषतायें जो अन्य ऋषियों के मन्त्रों में पाई जाती है, उन सबका एक 
साथ दर्शन इन तीनों ऋषियों के छन्‍्दों में हो जाता है। दूसरे शब्दों में हम यह 
भी कह सकते हैं कि इस ऋषिन्रयी के छत्दों का अ्रध्ययन्त ही श्रत्य सभी 





२१, यह ऋषियों की संख्या विश्वेश्वरानन्द वैदिक शोध संस्थान से १६६४ में 
प्रकाशित, 'अथर्ववेद' चतुर्थभाग, खण्ड २ में दी हुई ऋषिसूची के भाधार पर है। 


धथप वयेद में छप्दोपोजनां (०५ 


ऋषियों के छ॒न्‍्दों का अध्ययन स्वयमेव करा देता है। इस वेद का प्रमुख 
छन्द अनुष्टुप्‌ है, जेसे त्रिष्दुप ऋग्वेद का, परन्तु फिर भी ऋग्वेद का 
प्रारम्भ गायत्री छन्‍्द से होता है। यहां इस वेद में ऐसी बात नहीं। 
इसके प्रमुख छनन्‍्द अनुष्टुपू से ही मन्त्ररचना श्रारम्भ होती है। इस प्रथम 
यूक्त का द्रष्टा भी अथर्वा ऋषि है। वाल्मीकि के झ्ादिकाव्य का प्रारंभ भी 
इसी श्रनुष्टुप से होता है। इस दृष्टि से अथर्ववेद के अनुष्टुप्‌ का महत्त्व और 
भी अधिक वढ़ जाता है और साथ ही इससे वेदकाब्य और आदिकाव्य का 
परस्पर घनिष्ठ सम्बन्ध भी स्थापित हो जाता है। अथर्वा ऋषि ने अपनी 
सर्वाधिक मन्त्र-सृक्तियों की रचना इसी छुन्द में की है । ऐसा प्रतीत होता है कि 
यह छन्द इन्हें विशेष प्रिय था, जिस प्रकार श्रादिकवि वाल्मीकि को यह प्रिय 
था। अथर्वा ही नहीं, ब्रह्मा भृग्वज्भिरा ने भी अन्य छन्दों की अपेक्षा इसे ही 
अधिकांशतः: अपनाया है। अ्रतः भ्रथवंवेद का बहुत सा काव्य इसी छन्द में 
लिखा गया है। सातों छन्दों तथा उसके विविध भेद-प्रभेदों के अ्रत्तिरिक्त 
ग्रतिजगती, शक्‍वरी, अतिशक्वरी अष्टि, शअ्रत्यष्टि, धुति, अ्रतिधुति आदि 
अतिच्छुन्दों का भी प्रयोग इव ऋषियों ने किया है। इसलिए सभी ऋषियों 
द्वारा प्रयुक्त छत्दों पर विचार न कर केवल इन प्रमुख ऋषियों के छन्दों 
पर ही विचार कर लेना पर्याप्त हो जाता है। अनुष्टुपू के पश्चात्‌ इन 
ऋषियों ने त्रिष्टुप को अपनाया। इस वेद में इस छुन्द का गौण स्थान है। 
इन प्रमुख ऋषियों ने भी इसे गौण ही स्थान दिया है। अथर्व॑वेद के प्रारम्भिक 
काण्डों के अधिकांशत: सूक्त इन्हीं ऋषियों के पाये जाते हैं । परन्तु जेसे जेसे हम 
आगे बढ़ते हैं, तवीन नवीन ऋषि दृष्टिगोचर होते हैं परन्तु फिर भी १९ काण्डों 
में कोई भी ऐसा नहीं, जिनमें इनमें से कोई ऋषि न झ्राया हो। कोई कोई 
काण्ड तो पूर्णतः इन्हीं में से किसी एक का है। उदाहरणतः त्रयोदश काण्ड के 
सभी सूक्त ब्रह्मा ऋषि के हैं और पजञ्चदशकाण्ड जो ब्रात्यकाण्ड कहलाता है, 
उसकी लिखिल मन्त्रराशि अथर्वा ऋषि की है। इस काण्ड के सभी मन्त्र 
गद्यात्मक हैं, इस दृष्टि से तथा विपय की दृष्टि से इसका विशेष महत्त्व है। 
इस वेशिष्टय के कारण इस सुक्त के द्रष्टा अथर्वा ऋषि का भी महत्त्व 
बढ़ जाता है | सप्तदश काण्ड जो केवल एक ही सूक्त का है, यह भी ब्रह्मा 
ऋषि का है; १८वें काण्ड के सभी सूक्त श्रथर्वा ऋषि के ही हैं; परन्तु जब 
हम २०वें काण्ड में पहुँचते हैं तो हमें कुछ वेचित्रय दिखाई पड़ता है और वह 
यह कि इसमें एक भी मन्त्र इत तीनों ऋषियों का नहीं । इसका कारण यह भी 
हो सकता है कि २०वें काण्ड के अधिकांश सूक्त ऋग्वेद के हैं। इसीलिए कुछ 
विद्वान्‌ २०वें काण्ड को प्रक्षिप्त मानते हैं। 


जेसा कि ऊपर कहा जा चुका है, इसमें प्रयुक्त गायत्री आदि छल्दों का 


ब० सा० हुई 


जे 


१०६ प्थर्थवेद--एक साहित्यिक प्रध्यधन 


ऋग्वेद" तथा ऋग्वेदप्रातिशाख्य के १७वें पटल में निर्दिष्ट देवताओं के साथ 
कोई घनिष्ठ सम्बन्ध नहीं है । ऐसा प्रतीत होता है कि ऋग्वेद में कुछ छन्दों 
का देवताओं के साथ जो घनिष्ठ सम्बन्ध था, वह भी अयथवववेद के समय में 
शिथिल हो गया था। इसीलिए यहां झ्ास्त्र-निर्दिष्ट देवताओं के स्थान पर 
अन्य देवताओं की स्तुति देखी जाती है। यहाँ न तो मुख्यतः गायत्री में 
अग्नि की स्तुति है और न त्रिष्ट॒प्‌ में इन्द्र की, श्रपितु दूसरे देवता इनके 
स्थान पर अपना स्थान ग्रहण करते हैं। ऋग्वेद की अपेक्षा अनेक नये 
देवता यहां दृष्टिगोचर होते हैं| यहां पृथ्वी भी एक देवता है तथा शाला, दुन्दुभि, 
तानाप्रकार की ओषधियाँ श्र वनस्पतियाँ सभी देवताओं के रूप में आती हैं 
आर उनकी विभिन्‍न विभिन्‍न छन्दों में स्तुति को गई है। यह कहना कठिन 
है कि इन नवीन देवताम्ों में किस छन्द का किस देवता से घनिष्ठ सम्बन्ध है। 
ऋषियों ने इस सम्बन्ध में विशेष स्वतन्त्रता अ्रपवाई है । उन्होंने किसी 
भी देवता की स्तृति में अथवा किसी भी विषय के वर्णन में जिस छन्द को चाहा, 
ग्रपना लिया। उसके लिए उन्होंने प्राचीन परम्परा का आश्रय नहीं ग्रहण किया । 
यही कारण है कि ऋग्वेद की श्रपेक्षा इस वेद में छन्दों का अध्ययत्त श्रत्यभिक 
महत्त्वपूर्ण है । 


ग्रथव॑ वेद के गद्यात्मक/्मन्त्रों में छन्‍्दोयोजना--- 

वैदिक छन्दों का क्षेत्र लौकिक छन्दों की अपेक्षा अत्यन्त व्यापक है। यहां 
समस्त ग्रक्षरराशि छुन्दोमय है। लोक में प्राय: देखा जाता है कि छन्द का 
सम्बन्ध केवल पद्म से है, गद्यसाहित्य में उसका कुछ भी स्थान नही। परन्तु अ्थव्ववेद 
के गद्यांशों में भी छन्दोयोजना पाई जाती है। कोई भी वेदमन्त्र, चाहे वह गद्य 
में हो या पद्य में, विना किसी छुन्द के नहीं रह सकता। संस्कृत के कवियों ते 
यद्यपि गद्य में कवित्व को स्वीकार किया है, परन्तु उसमें छन्द की व्यवस्था नहीं 
की । यहां वेद में चाहे गद्य हो या पद्च सर्वत्र छुन्द की योजना की गई है। 
ग्रथर्ववेद के बहुत से सूक्त जो गद्यात्मक हैं, उनमें विभिन्न विभिन्न छन्दों को 
प्रयुक्त किया गया है । ये गद्यात्मक सृक्त और मन्त्र इस प्रकार हैं-- 

काण्ड २ सूक्त ११ तथा १६-२४ तक 

काण्ड ३ सूक्त २६,२७, २९ (मन्त्र ७) 


काण्ड ४ सूक्त ३९ (मन्त्र १-८) 


२२. अग्ने गॉयश्य॑भवत्सयुग्वोष्णिईया सबिता से बंभूव । 
अनुष्दुभा सोम उक्थ्येम॑इस्वान्‌ बृहस्परेंब्रेहती वार्चमावत्‌ ॥ 
व्रिप्मित्रावरुणयोरसिश्रीरिन्द्रस्य ब्रिष्डबिद सागो भहईः । 
विश्वान्देबाग्जग॒त्या बिंवेश तेन चाकू भ्‌॒ ऋषयो मनुव्या: ॥ 

(ऋ१ १०.१३००४-५) 


धथववेद में छत्दोयोगता १०७ 


काण्ड ५ सूक्त ६ (मन्त्र ४-१४) ९,१०,१४ (मस्त्र 5) १६,२१ (मन्त्र 
११ के अन्तिम दो पाद तथा मन्त्र १२) २४, २६ (कुछ भाग), २७ 
(कुछ भाग) तथा सुक्त २८ (मन्त्र ? के श्रन्तिम दो पाद) गद्य में हैं। 

काण्ड ६ सूक्त १०, १६ (मन्त्र ४) ४४ (मन्त्र ३), ४६ (मन्त्र १,२), 
४८, ७९ (मन्त्र ३), परे (मन्त्र ४), ९९ (मन्त्र ३), १२३ (मन्त्र ३, 
४) तथा सूक्त १३६ (मन्त्र २) गद्य में हैं । ' 

काण्ड ७ सृक्त ८१ (मन्त्र ४-५), ८८,८५९ (मन्त्र ४), ९७ (मन्त्र ५-८) 
गद्य में हैं । 

काण्ड ८ सुक्त १ (मन्त्र १४) ८ (मन्त्र २२-२४) तथा सूक्त १० के सभी 
६ पर्याय गद्य में हैं । 


काण्ड ९ सूक्त १ (मन्त्र १४ का प्रथम पाद तथा मन्त्र २१ से २४), २ 
(मन्त्र १३), ३ (मन्त्र २९-३१) तथा सुूक्त ५ (मन्त्र १६,२०-२२, 
२३-३० [कुछ भाग| तथा मन्त्र ३१-३६) तथा सुक्त ६ के प्रथम 
पर्याय के प्रथम २ सन्‍्त्रों को छोड़ कर शिप सभी पर्याय तथा सूक्त ७ 
के सभी मन्त्र गद्य में हैं। 

काण्ड १० सूक्त ५ में गद्य और पद्य दोनों का मिश्रण है। इस सूक्त के 
मन्त्र २२-२४, ४२-४३,४५-५० तथा ७-१४ और ३६-४१ के कुछ 
भागों को छोड़कर दोप सभी मन्त्र गद्य मैं हैं । 

काण्ड ११ सूक्त १ (मन्त्र ३५) तथा सुक्त ३ के प्रथम पर्याय के (मन्त्र 
१९-२२ को छोड़कर) शेष सभी पर्यायों के मन्त्र गद्य में हैं । 

काण्ड १२ सूक्त २ (मन्त्र ४२,४४), ३ (५५-६० के कुछ भाग) तथा सूक्त 
५ के सभी पर्यायों के मन्त्र, कुछ को छोड़ कर शेष सभी गद्य में हैं। 

काण्ड १३ सूक्त ४ के सभी पर्यायों के मन्त्र गद्यपद्यमय हैं । 

काण्ड १४ सम्पूर्ण ब्रात्यकाण्ड गद्य में है। 

काण्ड १६ इस काण्ड के प्रायः सभी मन्त्र कुछ को छोड़कर गद्य हो में हैं । 

काण्ड १७ सूक्त १ (मन्त्र २०-२३) 

काण्ड १८ सूक्त २ (मन्त्र ४५ के प्रथम दो पाद), ३ (२५-२८ के कुछ 
भाग) तथा (मन्त्र २०-३५ के कुछ भाग) तथा (मन्त्र ३६-३७) 
तथा सुूक्त ४ (मन्त्र २७ ६७,६८,७१-८७) गद्य में हैं । 

काण्ड १९ सूक्त ९ (मन्त्र १४) तथा सुक्त १७,१८५,१९,२१,२२ (मन्त्र 
१-२०) सूक्त २३ (मन्त्र १-२९) सूक्त ३१ (मन्त्र १२) ४४ (मल्त्र 
४, ५,) ४५ (मन्त्र ६-१०) ५१,५७ (मन्त्र २,३,४,६) तथा सूक्त 
६०,६९,७० गद्य में हैं । 


११० धदवंदेद--एक साहित्मिक प्रध्ययन 


कारण मानी है (काथ्यशोभ्ाया: कर्त्तारों धर्मा गुणा:--वामन) तथा उन्हें काव्य में 
नियत (पूर्वे नित्या))" बताया है; क्‍योंकि इन के बिना अलच्धार से युक्त होते 
हुए भी काव्य शोभा को प्राप्त नहीं हो सकता--तो भी उस शोभा का अ्रतिशय 
अथवा संवर्धन करने के कारण (तदतिशयहेतवस्त्वलड्धारा:)“ अलड्ुरों की भी 
महत्ता को स्वीकार किया गया है । दण्डी ने तो (काव्य कल्पास्तरस्थायि जायते 
सदलड्कृति--काव्यादशश २.१.१६) कहकर काव्य में सर्वाधिक महत्ता अलड्डार की 
ही ग्योतित की है। प्रायः देखा भी जाता है कि कोई रमणी चाहे कितनी 
ही सुन्दर क्यों न हो, यदि वह अलझ्ूारों से रहित है, तो वह उतनी सुन्दर 
नहीं दिखाई पड़ती, जितनी कि अलड्धारों से युक्त होने पर दिखाई पड़ती है। 
इसीलिए भागह ने कहा है-- 


न फ्ास्तमपि निर्भूष॑ विभाति चनितामुखम्‌ । 
“काव्यालंकार १.१३ 


जिस प्रकार कटक, केयूर भ्रादि से अ्लड्कृत स्त्री हमें श्रत्यधिक सुन्दर 
और चित्ताकर्षक प्रतीत होती है. उसी प्रकार काव्य भी अलड्ारों से युक्त 
होने के कारण और भी अधिक हृदयाह्लवादक मालूम पड़ता है। वामन ने तो 
(सोन्दर्यमलड्भूपर:--का व्यालं का रसूतवृत्ति १,१.२) कह कर अलझ्धार को सौन्दर्य का 
पर्याय बना दिया है । इस सम्बन्ध में एक कवि-उक्ति भी है-- 


युवतेरिव रूपमज्धः काव्य स्वदते शुद्धगुणं तदप्यततीव । 
विहितप्रणयं॑ निरन्तराभिः सदलड्ूारविक्ल्पकल्पनाशि: ॥* 


श्र्थात्‌ जेसे किसी गृणवतती रमणी का रूप अलड्ूरों के धारण से और 
भी सुन्दर मालूम पड़ता है, उसी प्रकार गुणों से युक्त काव्य अलडूारों से युक्त 
हो कर भर भी अधिक सुन्दर हो जाता है । इसीलिए कवि अपने काव्य को और 
अधिक सुन्दर बनाने के लिये अलझड्भारों की योजना करता है। उसे विश्वास 
रहता है कि हमारा काव्य अलड्ारों से अलझझत होकर लोक में अत्यधिक 
ग्राह्म होगा। इस दृष्टि से कवि की तुलना एक चिन्रकार से दी जा सकती 
है, जो अपने चित्र को और भी अधिक श्राकर्षक बनाने के लिए बाह्यरेखाग्रों 
(००॥॥०७) आदि को खींचता हैं तथा और भी अनेक प्रयत्नों द्वारा उसे सर्वाज्भ- 





६. काव्यालडूपरसूत्रवृत्तिःः ( ३.१.१ ) श्री वाणीविलास शास्त्र सीरीज 
नं० ५ मे प्रकाशित, श्रीरज्भम्‌ू १६०६। 


७. वही ३.१.३।॥ 
८. वही ३.१.२। 
६. वही ३.१.२ वृत्तिगतश्लोक । 


धथवंबेद में झलडूगरयोजना १११ 


सुन्दर बनाने का प्रयत्न करता है (यद्यत्साघु न चित्रे स्थात्‌ क्रियते तत्तदन्‍्यथा)' इस 
प्रकार इस मीमांसा द्वारा काव्य में अ्रलद्भारों का क्या महत्त्व है तथा उनका 
क्या स्थान हैं, यह भली भांति स्पष्ट हो जाता है। रुय्यक ने अलंकारसरबव॑स्वम्‌' 
में इस काव्य-मर्म को स्पष्ट करते हुए कहा है कि वस्तुतः प्राचीन आलझ्धारिकों 
की दृष्टि में काव्य में अलद्ूगर ही प्रधानतत्त्व है-- 


तदेवभलड्ू।रा एवं कावध्ये प्रधानमिति प्राच्यानां सतम्‌ ।* 


बेदकाव्य सें श्रलड्भूमरों का सहत्त्व-- 

संस्क्ृतकाव्य में रसवाद की प्रतिष्ठा के पूर्व जो महत्ता अलद्ूारों की 
थी, ठीक वही वेदकाव्य में भी समभनी चाहिए। कारण, यहां विभावादि से 
व्यड्ज्जित होने वाले रस की चर्त्रणा नहीं होती। यत्र-तत्र सूक्तों में किसी 
भावविशेष का ही वर्णन देखा जाता है। अतः वेद-काव्य में श्रलद्धूारों का 
महत्त्व स्वयमेव स्थापित हो जाता है । चाहे वेदकाव्य हो श्रथवा संस्क्ृतकाव्य, 
अलझ्ूारों को उससे पृथक्‌ रखा हो नहीं जा सकता, क्योंकि किसी भी काव्यग्रत्थ 
की इस प्रकार को रचना करना नितान्‍्त असम्भव है, जिसमें एक भी अलइ्ार 
न हो। हमारे परस्पर सम्भाषण में, जिसमें कुछ भी काव्यात्मकता नहीं होती, 
न जाने कौन कौन से अलड्ू।र बिना प्रयास किये ही स्वतः आ जाते है, फिर 
भला कोई काव्य उससे शून्य कंसे रह सकता है? अतः वेदकाव्य में अलझ्धारों 
का अध्ययन करना समीचीन ही है । जिस प्रकार एक कुशल कवि की रचना 
में अलदू।र स्वयं भ्रा जाते है; उनके लिए उसे पृथक्‌ प्रयत्न नहीं करना पड़ता; 
उसी प्रकार वेद के देववृन्द को स्तुति में लीन वदिक ऋषिकवियों की मन्त्र- 
सूक्तियों में अलद्भधार आ्रापाततः आ गये है। उस समय लक्षणग्रन्थों के सर्वथा 
ग्रभाव में ऋषिकवियों की दृष्टि केवल अपने लक्ष्य काव्य ही पर थी। अतः 
अलडूपरों के 'पृथफ्यत्ननिवंतित! होने का कोई प्रश्न ही नहीं उठता, श्रपितु 
जो भो श्रलद्भूार वेद-का व्य में आये हैं, उनका बहुत्त ही सुन्दर और झौचित्यपूर्ण 
विनिवेश देखा जाता है। यद्यपि वेंदिक ऋषि आ।लछ्ूारिकों द्वारा निर्दिष्ट 
किये गये अलड्ूपरों से परिचित नहीं थे, परन्तु अलझ्कार शब्द और उसके कार्य 
सेवे भली भांति परिचित थे। अलझ्धारों का मुख्य कार्य है. किसी की सुन्दरता 
का संवर्धन करना । इस कार्य की ओर संकेत उन्होंने (ज/यिव॒ पत्य उच्चती सुवासा+- 
ऋ० १०.७१,४) इत्यादि ऋचाश्रं में 'सुबासा:' शब्द के प्रयोग द्वारा कर दिया 
है। जिस प्रकार सुन्दर वस्त्राभूषणों से सुसज्जित और अलंकृत स्त्री और भी 


अर 


१०. निर्णयसागर प्रेस, बम्वई से १६५८ में प्रकाशित, 'अभिन्नानशाकुन्तलम्‌ 
६.१४ । 
११. निर्णयसागर प्रेस, बम्बईसे १६३६ में प्रकाशित, 'भलडूगरसबंस्दम 


(पृष्ठ ६) । 


११२ प्रवर्व वेद--एफ साहित्पिक स्रध्ययव 


अधिक शोभायमान प्रतीत होती है तथा पति के चित्त को आह्वादित करती है, 
उसी प्रकार कविता-सुन्दरी भी अलडकृत होने से श्रत्यघिक सुन्दर और हुदय- 
ग्राह्म होती है। ऋग्वेद में अनेक स्थलों पर (श्ररंकृत: --१.२.१; १०-१४.१३ तथा 
१०.११६.१३) आदि का प्रयोग हुआ है । वेदी के चारों ओर कुशास्तरण करने 
में एक प्रकार से उसको सुसज्जित और अलड्धकृत करने का भाव विद्यमान 
है (भर क्ृण्वन्तु वेदिंय--ऋ० १.१७०.४) | इसके विना यज्ञवेदी नग्न रहेगी और 
उसकी नग्नता से यज्ञ के उत्क्रान्त होने का भय है। शतपथत्राह्मण में एक स्थल 
पर कहा गया है कि यज्ञ नग्नता से डरता है और उसे दूर करने के लिए वेदी के 
चारों ओर वहि-परिस्तरण किया जाता है ।/ अलड्ूार शब्द का प्रयोग (श* ब्रा० 
३.५.१.३६ तथा छा० उ० ८.८.४) अ्ादि में भी हुझ्ना है। ईशावास्योपनिपत्‌ में 
जहां हिरण्यमय पात्र से सत्य के मुख को ढका हुआ बताया गया है (हिरण्पयेन पाश्रेण 
सत्यस्पापिहित मुहमू- १५), वहां भी एक प्रकार से अ्र॒लस्कू[र की महत्ता को 
ध्वनित कर दिया गया है; क्योंकि माया जिध् प्रकार ब्रह्म के महत्व को बढ़ा 
देती है, उम्ती प्रकार अलंकार काव्य के । कारण यह, कि अमायि ब्रह्म कुछ 
भी नहीं कर सकता। इस प्रकार वैदिक ऋषि यद्यपि संस्कृतकाव्य के 
अलझ्भारों से परिचित नहीं थे, परन्तु अलंकार शब्द तया उस के कार्य से अच्छी 
तरह परिचित थे । इसका प्रकाशन उन्होंने यत्र-तत्र कतिपय मन्दत्र-सृक्तियों में 
कर दिया है । 
इब्दालड्ूगर तथा श्र्थालडूार-- 

वेदकाव्य में अलड्ूाारों की महत्ता को स्वीकार करने के अश्रवन्तर यह 
प्रघत उठता है कि मुख्यतः अलझ्ूाार कितने प्रकार के होते है और उनकी वेद 
अथवा अथवंवेद में क्या स्थिति है। जबकि काव्य-शरीर शब्दार्थमय है तो कवि को 
उस शरीर का निर्माण करने के लिए शब्द और अर्थ दोनों की परम आवश्यकता 
रहती है (शब्दाथों सत्पाविरिव हयं विद्यानपेक्षते--शिकश्ुपालवधम्‌ २.८६) तथा उसमें 
सोन्दर्यातिशय लाने के लिए अलंकारों की, जो वस्तुत: दो प्रकार के हो सकते 
हैं--शब्दालंकार और श्रथलिकार । कभी कवि शब्द में रमणीयता लाने के लिए 
उत्सुक रहता है तो कभी श्रर्थ में। श्रर्थात्‌ कभी उसका शब्द-चारुता के प्रति 
विशेष पक्षपात रहता है तो कभी श्रर्थ-चारुता के प्रति। कवियों के इस 
काव्य-रहस्य को प्रकाशित करते हुए जिनसेन ने आदिपुराण में कहा है-- 


फेचिदर्थेस्प सीन्‍्दरयंमपरे पदसौष्ठवस्‌ । 
वाचामलंक्षियां हहुस्तदुद्यं नो सतं मतस्‌ | 





परिस्तृणीयुरिति त॒स्मादेतदग्निमभित्तः परिस्तृणन्ति। झ० ज्रा० १.७,३.२५। 
९३. डॉ० वी० राघवनू आदांब5 ४#इगबफबांधर्डव (80, 963, 9, 258) में उद्धृत । 
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यही कारण है कि कोई कवि अपने पदलालित्य के लिए विख्यात रहता 
है तो कोई अर्थंगौरव के लिए। परन्तु इसका आशय यह नहीं कि शब्दा- 
लद्भारों का प्रणयी कवि शअर्थालद्धारों के प्रति उदासीन रहे और अर्थालद्भार- 
प्रेमी शब्दालंकारों के प्रति। किसी भी कविता का काव्य हो, उसमें दोनों 
अलच्धारों की स्थिति देखी जाती है । श्रतः वेदकाव्य में भी इन्हीं दोनों अ्र॒लझ्भारों 
का निरूपण पाया जाता है और दोनों के प्रति समान पक्षपात भी। अथबंवेद 
में भी हमें इन्हीं दो प्रकारों का दर्शन होता है। भ्रत: उन्हीं का विवेचन यहां 
किया जाता है। 


प्रथर्ववेद के शब्दालड्ूप र-- 

शब्द काव्य का प्रधान उपकरण है, क्योंकि अश्रथ तो एक प्रकार से उससे 
सम्पक्त रहता ही है। शब्द का ही सुष्ठ प्रयोग कवि अपने काव्य में करता है। 
सवेप्रथणम उसकी यही दृष्टि रहती है कि उसका काव्य सुन्दर और मधुर 
रहे । अथर्ववेद के ऋषियों ने मधुमती वाणी का उल्लेख (वा्चां वंदासि 
म्धुमतू-अथवं० १. ३४. ३ ) कर संभवतः इस दिशा की ओझोर संकेत कर 
दिया है । कुशल कवि की कृति में विषय और भाव के अनुकूल शब्द-संघटना 
स्वयमेव हो जाती है, उसके लिए उसे पृथक प्रयास नहीं करना पड़ता। 
वेद शौर लोक सर्वत्र शब्द--जो स्वर और व्यञ्जनों का समुदाय मात्र होता 
है-की अपेक्षा होने से संस्कृतकाव्य की भांति वेदकाव्य में भी शब्दालडूूारों 
का महत्त्व स्थापित हो जाता है। काव्य में वर्णावृत्ति आदि में जो चारुता 
दिखाई पड़ती है, उसे ही आलड्ट्ारिकों ने शब्दालड्ूगरों का रूप दिया है। वेद 
की कविता में ध्वनि-सौन्दर्य अथव्रा वर्णविन्यास शोभा प्रचुर मात्रा में विद्यमान 
है, यह हम 'शब्दविच्छित्ति' का विवेचन करते हुए देख चुके है। इसी वर्ण- 
विन्यासविच्छित्ति में शब्दालंकारों की परम्परा अपने मूलरूप में विद्यमान है; 
उसी का अध्ययन हमें ग्रथवेवेद के काव्य में करना है । 
झ्नुप्रास-- 

अथर्ववेद में वर्णावृत्ति तथा पदावृत्ति के साथ-साथ पादावृत्ति भी देखी 
जाती है। यद्यपि संस्कृत काव्यों में भी इन तीनों प्रकारों का दर्शन होता है; 
परन्तु पादावृत्ति बहुत कम पाई जाती है। यह वेदकाव्य की विशेषता है। 
पादावृत्ति से मन्त्र का लयात्मक सौन्दर्य बढ़ जाता है। प्रथम दो श्रावृत्ति-प्रकारों 
में अनुप्रास आदि अलछ्ूारों की मूलभूतता विद्यमान है। वर्णावृत्ति में छेक, 
वृत्यनुप्रास आदि तथा यमक की एवं पदावृत्ति में लाटानुप्रास की चारुता 
देखी जाती है। लादानुप्रास की योजना में कवि को कुछ प्रयत्नशील होना 
पड़ता है; क्‍योंकि उसमें समानाथेक पदों को श्रावृत्ति केवल शअ्रन्वय या 
तात्पयंमात्र के भेद से होती है। इसमें बेसो स्वाभाविकता नहीं पाई जाती ; 


० सा० ९५ 


११४ -पंपर्वधेद--एक साहित्यिक प्रध्ययम 


जेसी छेक तथा वृत्त्यनुप्रास में । इसीलिए अथर्ववेद की कविता में उसका एक 
प्रकार से अभाव है। हाँ, छेकादि अतुप्रासों की सुन्दरता मन्‍्त्रकाव्य में .दर्शनीय 
है, जेसा कि निम्नोद्धत मन्त्रों से स्पप्ट है-- 
2५। 4 ड्ि 
१, विसन्युमिन्द्र छुत्नहन्नमिन्रस्यामिदाखत:। 
+अथवें० १.३१.३; ऋ० १०.१५२-४ 
२. तेनंदनिन्ाति तराणि मृत्युम्‌ । 


“-अथवे ० '४.३५.१ 
३. येनावरन्‌ भूतक्षतोतिसृत्यु । 
यप्तन््रदिन्दन्‌ तसा श्रमेंण ॥ 
--अथवं ० ४.३५.२ 


४. तुतं तन्तुमन्वेके तरन्ति ॥ 
+-अथवे ० ६.१२९.२ 


इन सभी उद्धरणों में वर्णावत्ति की परम्परा देखी जाती है, जिसमें 
अनुप्रास की मूलभूतता छिपी हुई | यह भी देखा जाता है कि यह 
वर्णावृत्ति श्रथवा अनुप्रास भाव और विपय की व्यञ्जना करने में समर्थ है। 
उदाहरणतः प्रथम उद्धरण में शत्रुओं के क्रोध को शान्त करने के लिए इन्द्र की 
प्राथंना की गई है । इन्द्र वैदिक देवताओं में सर्वाधिक शवितशाली हैँ। अ्रत 
वे सहज ही में शत्रु के क्रोध का संहार कर सकते हैं। ऐसे देवाधिदेव इन्द्र की 
स्वुति में तकार से युक्त व्यलूजनों की मधुर ध्वनि सुनाई पड़तो है; जिसे सुन 
वे स्तोता के ऊपर प्रसन्‍त हो उसका अभीष्ट सम्पादन कर सकते हैं। यहाँ व 
की आवृत्ति में अनुधास की छठा दर्शनीय है और यह शअनुप्रास इन्द्रस्तुतिरूपी 
विपय के सर्वथा श्रनुरूप है| इसी प्रकार द्वितीय उदाहरण में झोदन के द्वारा 
मृत्यु को पर करने में नकार और तकार की आवृत्ति है। यहाँ भी विपयानुकूल 
अनुप्रास को सुन्दरता देखी जाती है। तृतीय उद्धरण में तकार और बकार 
की श्रावृत्ति से उत्पन्न ध्वनि संतरण करने के भाव को व्यज्ज्जित कर देती है। 
इसमें ओदन के द्वारा मृत्यु का संत्तरण करना तथा तपस्या और श्रम से उसको 
प्राप्त करता वर्णित है। इसी प्रकार चतुर्थ उद्धरण में जहाँ ऋणी व्यक्ति के 
दरीरपात के श्रनन्तर पुत्र-पौत्र आदि के द्वारा ऋण को पार करने का वर्णन है 
वहाँ भी तकार-नकार की आवृत्ति में अनुप्रास की शोभा दर्शनीय है । 


इस प्रकार वर्णो की प्वृत्ति द्वारा शरुतिमधुर ध्वनि उत्पन्न की गई है । 
जो विपय के ओऔचित्य को बढ़ा देती है । इस प्रकार के वर्ण-विन्यास में वृत्त्यनुप्रास 
का बीजाइकुरण देखा जाता है ; क्‍योंकि यहाँ वर्ण-विन्यास की जो रीति है, उसे 
उपनागरिकावृत्ति कहा जा सकता है भौर इस उपनागरिकादत्ति में वृत्यतुप्नास 
का दर्शन होता है । 
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जिस प्रकार उपनागरिका वृत्ति में वृत्त्यनुप्रास की सुन्दरता देखी जाती 
है; उसी प्रकार परुषावृत्ति में भी। भेद केवल इतना है कि यहाँ श्रुतिसधुर 
घ्वनि के स्थान पर श्रुतिकठोर ध्वनि सुत्ती जाती है; परन्तु यह श्रूतिकठोर 
ध्वनि भी विपय के श्रंनुकूल है। इससे मधुर ध्वनि की भाँति ही विषय की 
ब्यञ्जना हो जाती है;; जेसा कि निम्न मन्‍्त्रों में देखा जाता है-- 


१, मसोणि ते वर्मणा छादयामि । 
-“-अथर्वे० ७.११८५१ 
२. मुप्वे वो मिन्नावरणाइताबदौ सचेतसो मुंहुणो यो नुदेथें ॥ 
“-अथर्व० ४.२६.१ 


ये दोनों उद्धरण वहण तथा मित्रावहण देवता विषयक हैं। ये देव 
अपने कठोर शासन के लिए प्रसिद्ध हैं। अतः उनकी शासन-कठोरता को ध्वनित 
करने के लिए रेफ की श्रावृत्ति द्वारा कठोर ध्वनि उत्पन्न की गई है । कहीं-कहीं 
इन्द्र, जो अत्यधिक सामथ्य॑वान्‌ देवता हैं--की स्तुति में भी इसी प्रकार की 
कठोर ध्वनि सुनी जाती है| ऐसे स्थलों पर परुषावृत्ति और उसमें वृत्त्यनुप्रास 
का दर्शन होता है । 


जिस प्रकार ऊपर उद्धृत मन्त्रों में पारुष्यव्यलजक वणवित्ति में वृत्यनुप्रास 
का दर्शन होता है, उसी प्रकार कोमलावृत्ति के अनुकूल संघटित वर्णो में भी 
वत्त्यनुप्रास' देखा जाता हैं। इसमें ऐसे वर्णो की आ्रावृत्ति वाले शब्दों का संग्रुम्फन 
है, जिनके श्रवणमात्र से श्र प्रतीति हो जाती है । जसे-- 
१, भाशांमाशां विद्योतरता वातां वान्तु दिशो दिशः ॥ 
“>मेथवे ० ४.१५,५ 
२. न भूमि चातो कि चाति नांति पश्यति कइचन । 
-+अथवे० ४,५०२ 
३, एक्ों बहनामसि मन्य इंडिता विश्व विश्व युद्धायु से शिशाथि । 
“--अथवोें ० ४,३१.४ 
यहाँ सबंत्र शब्दों में ऐसे ही वर्गों को श्रावत्ति देखी जाती है, जिनके 
श्रवणमात्र से अर्थ-प्रत्यय हो जाता है। प्रथम मन्त्र प्ज॑न्यसूक्त का है, जिसमें 
शकार तया तकार आदि वर्णो की ब्ावृत्ति में उनकी कोमलता और सुकुमारता 
स्पष्टठत: दिखाई देती है और मन्त्र का अर्थविवोध भी आसानी के साथ हो जाता 
है । इसी प्रकार द्वितीय उदाहरण में भी 'वायु अतिशय रूप में भूमि में न प्रवाहित 
हो' इसके अनुरूप ही तकार की आवृत्ति है और साथ ही मन्त्र के अर्थज्ञान में भी 
किसी प्रकार की बावा नहों उपस्थित होती और न अतिधविलम्ब से उसकी 
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प्रतीति ही होती है । इसी भाँति तृतीय उदाहरण में, जो मन्युविषयक है, पंबश 
विश युद्धाय सं शिक्षाधि' यहाँ शकार की आवृत्ति और साथ ही सरलता से श्र्थ- 
प्रतीति होते देखा जाता है। अतः यहाँ सभी उद्धरणों में कोमलावत्ति में 
वृत्त्यनुप्रास का दर्शन होता है ! 


छेकानुप्रास तो प्रायः सर्वरचनासुलभ होता है, क्योंकि उसमें एकया 
प्रनेक वर्णों की सकृत्‌ आवृत्ति ही अपेक्षित रहती है। श्रतः उसका विशेष रूप 
से विवेचन नहीं किया गया। श्रमेक मन्त्रसृक्तियों में इसकी छठा देखी जाती है। 
उदाहरण के रूप में यहाँ कुछ मनन्‍्त्रों को दिया जाता है, जिनमें से किसी में छेक 
तो किसी में वृच्यनुप्रास का दर्शन होता है । 


१, एपा तें राजन क॒न्याइल्व॒धूर्निधूय्ता यम | 
-सजवें० १.१४.२ 
२, संवस्सरस्य पर्यसा पिपर्मि। 
--कधरव ० १.२५-४ 
३, से दिग्येने दीदिदि रोचनन विश्वा भा भांद्वि प्रदिशुइचतंसः। 
-अैथवे ० २०६९-३१ 
४. एकाष्टका तप॑सा तप्यमाना ज़जान गे महिमानमिन्द्रम्‌ । 
-+जेथवे० ३.१०.१३ 
ससस्‍्य॑ मुस्थुइरचरति राजसूयय स राजा राज्यमनु मन्यतामिदमस्‌ । 
“-भअथरव्वे ० ४.८.१ 


इसी प्रकार प्रथर्ववेद की वर्णसंघटना में छेक तथा वृत्त्यनुप्रास का दर्शन 
होता है। यहाँ कहीं भी ऐसा नहीं प्रतीत होता कि कवि को इस प्रकार का 
वर्णविन्यास करने में विशेष प्रयत्न करना पड़ा है; जैसा कि संस्क्ृतकाव्यों में 
कहीं-कहीं देखा जाता है, जब कि एक वर्ण की अनेक बार आवृत्ति की जाती है। 
विषयवर्णना में तन्‍्मय कवि की लेखनी से इस प्रकार की काव्यपंक्तियाँ स्वतः 
निकल पड़ती हैं, जिनमें वर्णों की आवृत्ति और उस श्रावृत्ति में छेक तथा 
वृत्त्यनुप्रास का सौन्दर्य-दर्शन होता है। श्रनुप्रास के इन दो प्रकारों का दर्शन 
कर हमें ऋषिकवियों की काव्यकुशलता का परिज्ञान हो जाता है; क्योंकि यहाँ 
अलंकृति में किसी भी प्रकार की न तो कमी देखी जाती है और न अ्ननौचित्य 
दोष ही ; अपितु इन अलछ्छारों से अलइकृत मन्त्र-सृक्तियाँ हमें सुन्दर काव्य- 
पंक्तियों के रूप में दिखाई देती हैं । 


अथर्ववेद के मन्त्रकाव्य में एक और अनुप्रास का दर्शन होता है, जिसे 
अन्त्यानुप्रास रा सकते हैं । यहाँ मन्त्र के द्वितीय और चतुर्थ पाद के अन्त में एक 
या अनेक वर्णों की आ्रावृत्ति में समान ध्वनि-श्रवण होता है। इससे मस्त्र में 
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लयात्मक सुन्दरता भ्रा गई है। इसे आकस्मिक भी नहीं कहा जा सकता; 
वंयोंकि अनेक मन्‍्त्रों में यह आवृत्ति की प्रवत्ति देखी जाती है। उदाहरणत:-- 
१. से वो मर्नांसि से ब्रता समाकूतीन॑सामसि। 
अभी ये विश्व॑ता स्थन तान्‌ व॒ः से लंसयामसि ॥ 
+>अथवृं ० ३.८.४५ 
२, वि ते सर्द मदावति शुरमिंव पातयाससि। 
प्र त्वा चरुमिंव येष॑न्त॑ व्चसा स्थापयामसि॥ 
--अथवं ० ४.७.४ 
३. ममाग्ने वर्चो। विह॒वेष्वस्तु व्य त्वन्धांनाम्तन्वंडपुषेम । 
मह्यें नमन्‍्तां प्रदिशुर्चतंखस्त्वयाध्यक्षेण पृतना जयेम ॥ 
-“ंथवें० ५.३. १ 
४. नमस्त रुद्वास्यते नमः प्रतिद्विताये। 
न्मों विसुज्यमानाये नमो निरषतिताय ॥ 
ः | --अथवे० ६.६०.३ 
पां स्तोको अभ्य(पष्तद्‌ रसेंन । 


हम 


५. दिवो नु मां बृहुतो आन्तरे 
समिन्ध्रियेण पथंसाहमंग्न उनन्‍्दोंभियेशेः सुझुतों कृतेन ॥ 
-अथवे ० ६.१२४.१ 


यहाँ सर्वत्र अन्त्यानुप्रास का चमत्कार देखा जाता है। इस प्रकार 
प्रथर्ववेद में जहाँ अ्रनुप्रास के कई भेद-प्रभेद दिखाई पड़ते हैं, वहाँ इस अन्त्यानुप्रास 
का भी विशेष महत्त्वपूर्ण स्थान है । 


घमक-- 

,. अथरव॑बेद की वर्णयोजना में जिस प्रकार श्रनुप्रास की छटा देखी 
जाती है, उसी प्रकार यत्र-तत्र यमक की भी। अनुप्रास के लिए तो एक या 
दो पादों की एक वार अथवा अनेक बार की आवृत्ति अपेक्षित रहती 
है; परन्तु यमक के लिए वर्णसंघात की । इतना ही नहीं यह वर्णसंघात की 
आवत्ति भिन्‍ना्थंक होनी चाहिए; परन्तु उस आवृत्ति में समान ध्वनि- 
श्रवण होना चाहिए। संक्षेपतः समान श्रुति वाले परन्तु भिन्‍नाथक वर्णो 
की आवत्ति ही यमक का वास्तविक स्वरूप है। यह आवृत्ति कई प्रकार की हो 
सकती है--इलोक के चारों पादों में कई प्रकार से, इलोकारद्ध की आवृत्ति तथा 
इलोक की ही झ्रावत्ति । इसी लिए यह अलड्ूगर भी प्रायः छुन्दोवद्ध काव्यवन्ध 
में देखा जाता है। तभी तो आलद्धारिकों ने छन्दोवद्ध रचना में विभिन्‍न 





१४, प्रायरछन्दांसि विषयोज्स्य । रुद्रट, 'काव्यालद्ार! --३-१, (नि साथु 
की टीका सहित) चौखम्वा विद्याभवन, वाराणसी--१ से, १६६६ में प्रकाशित । 
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प्रकार की आवृत्ति को देख इसके 'मुख', संदंश', 'आवृत्ति', गर्भ", 'संदष्ट्क', 
धुच्छ', 'पंक्ति', 'परिवृत्ति', 'युग्मक', समुदूगक' तथा 'महायमक! इत्यादि अनेक 
भेद गिनाये हैं । यत्धपि यह सब भेद-प्रप>च झ्रव्ववेद की कविता में नहीं पाया 
जाता ; परन्तु फिर भी कुछ मन्त्रों में इस अलच्टार की ऋलक स्पष्टत: दिखाई 
पड़ती है। कहीं-कहीं तो इसका आभास सा दिखाई पड़ता है और कहीं इसका 
विशुद्ध रूप भी देखने को मिल जाता है। जहाँ एक आध वर्ण के भिन्‍न होने पर 
भी वर्णसंघात की समान ध्वनि सुनी जाती है, वहाँ इस अलड्ूार का आभास 
कहा जा सकता है, जेसा कि हम “भर्मनन्‍्वती रीयते सेरमध्व वीरयध्च॑ प्रतरसा सखायः 

(बयर्व० १२.२.२६) इस मन्त्र में देखते हैं, जिसे 'शब्दविच्छित्ति' वाले अध्याय 
में भी उद्धृत किया जा चुका है, जिम्तमें 'भ' और “य' वर्णों के परस्पर भिन्‍न 
होने पर भी एक प्रकार से श्रति-साम्य ही देखा जाता है। एक दृष्टि से इसे 
विद्ुद्ध यमकालडूार की कोटि में भी ले सकते हैं ; क्योंकि इसमें तुल्यश्रृति 
ही पर ध्यान दिया जाता है, चाहे एक आध वर्ण भिन्‍न ही क्यों न हो। इसीलिए 
आलड्डूरिकों ने भी आवत्तिगत र, ल; श, प॒ तथा न, ण आदि के परस्पर 
भिन्‍न होने पर भी श्रुतिसाम्य के कारण वहां यमक ही माना है। कहीं कहीं तो 
श्रथवं वेद को कविता में यह भिन्‍नवर्णता भी नहीं दिखाई पड़ती । जेसे-- 


१, सवोनदुन्त तान हतानू गधा: इथेनाः पतन्निणः । 
5 --अथवं ० ११.१०.२४ 
२, अधझंसद: शंसाभ्याँ क्रेणानुक्तरेण च । 
हर --अथथर्व० १२.२०१ 
यहां दोनों मन्त्रों में शुद्ध यमक का दर्शन होता है। ऋषि, वर्णसंगीत के 
प्रेमी थे। इसीलिए उन्होंने कहीं पदावृत्ति कर कहीं वर्णावृत्ति कर इस प्रकार की 
ध्वनि उत्पन्त को है। यमक में वर्गो का समान श्रवण मन्त्र की संगीतात्मकता 
में योग दे देता है। जिस आशय को ऋषियों ने शव्दाथ द्वारा व्यक्त किया है, 
उसी की व्यञ्जना उन्होंने इस विशिष्ट प्रकार के वर्ण-वित्यास द्वारा भी कर दी 
है। इससे यह पता चलता है कि अथर्ववेद के ऋषि-कवि अपने काव्य में 
वर्ण-योजना/में विद्येप कुशल हैं 


ग्रथवंवेद के वर्ण-विन्यास में चित्रालद्भार का पूर्णतः अभाव है। इसका 
कारण भी स्पष्ट है. क्‍योंकि इस श्रलड्भार में अत्यधिक कृत्रिमता देखी 
जाती है और वेदकाव्य में कृत्रिमता बहुत कम पाई जाती है। वैदिक कवियों 
को एक विचित्र प्रकार से वर्ण-विन्यास कर खड़ग अथवा म्रज आदि वनाना 
प्रिय नहीं था और न कोई अच्छा कवि खड्गवन्ध तथा मुरजवन्ध काव्य को 
अच्छे काव्य के अन्दर ले ही सकता हैं। इसका मख्य प्रयोजन तो एक मात्र 
कतूहल उत्पन्त करना होता है। इससे किसी भाव आदि की व्यञ्जना नहीं 
होती । इसी लिए कवियों ने इसका बहुत कम प्रयोग किया है । 
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इस प्रकार अ्रथववेद के कवियों के वर्ण-विन्यास में अनुप्रास आदि झव्दा- 
लड्भारों की छटा देखी जाती है । यह अलझ्ुार वेदकाव्य के शरीर का सौन्दर्य- 


वर्धंन करते हैं । 


-भ्र्थालड्ूूा र -- 
जिस प्रकार शब्दगत चारुता अथवा विच्छित्ति का दर्गन शब्दालड्ारों में 
होता है, उसी प्रकार अ्र्थगत चारुता का त्र्थाक्लारों में । कवि अपनी प्रतिभा 
द्वारा नवीन नवीन भअ्रर्थों की प्रतीति कराता है। जब उत्तका चित्त एक अर्थ 
'से उद्विग्व हो उठता है, तो वह दूसरे चित्ताकपं क़् अर्थ का प्रत्यव कराने के लिए 
प्रयत्नशील होता है। जिम्त प्रकार मनुष्य स्वभावतः नवीनता की ओर अग्रसर 
होता है, उसी प्रकार कवि अ्र्थनावीन्‍्य की ओर । इस अर्थनावीन्य में भी चम- 
त्कृति अथवा हृदयहारिता रहती है, नहीं तो 'पुत्रस्ते जात:', “बन ते दास्यामि' 
इत्यादि वाक्‍्यों में भी काव्य व्यवहार होने लगेगा, जिनमें अर्थ की नृतनता 
स्पष्ट हैं। इसी लिए रुद्रट के काव्यालडूगर के टीकाकार नमिसाधु ने कहा है कि 
जितने हृदयाक्पंक अर्थप्रकार होते हैं, उतने अलडूपर होते हैं। (ततो पावन्तो 
हृदयावज हा प्रयप्रकारास्तावन्तोज्लड्वारा:)* जिस प्रक्तार इन अर्य-प्रकारों की एक 
निश्चित संख्या नहीं हो सकती, उसी प्रकार अर्थालड्भारों की भी। इसी कारण 
से आलझड्भारिकों ने अपनी अपनी प्रतिभा द्वारा इनकी विभिन्‍्त विभिन्‍न संख्या 
बताई है । भरत ने उबमा, रूपक तथा दीपक ये तीन ही बअ्र्थालड्लार बताये 
हैं लेकिन आगे चलकर “ुवल्यानन्द' में अप्पयदीक्षित द्वारा यह संख्या १०० 
से ऊपर कर दी गई। संभवत: इसी कारण से आनन्दवर्धन ने पहले ही कह 
दिया था कि इनकी अ्नन्तसंख्या हो सकती है (अ्लडूपराणामनस्तत्वात्‌ ) और 
इसकी व्याख्या में लोचचकार अभिनवगुप्त ने हेतु दिया, क्योंकि लोगों की 
प्रतिभा भी अनन्त होती है (प्रतिनानन्त्यात् ) । 
लोक और वेद में सर्वत्र हमें नवीन नवोन अ्रयों को प्रतोति होती है । वेद 
के ऋषि भी अपनी नृतन नन्त्र-सूक्तियों द्वारा देवताओं की स्तुति करते देखे 
जाते हैं। इस आशय की पुष्टि के अनेक्त मन्त्र हमें वेद में मिलते हैं, जिनका 
दर्शन हम प्रयम अव्याय में कर चुके है । ऐसे स्थलों में हमें अर्थालद्धारयोजना 
की सूचना मिल जाती है। अतः वेदक.व्य अयवा अयवंवेदकाब्य में अयलिड्वू।रों 
का अध्ययन करना समीचीन ही प्रतीत होता है । इन्हीं अलद्भारों का 
अध्ययन अग्रिम पृष्ठों में किया जाता है । * 
उपसा-- 
अर्थालड्जारों में उपमा अग्रगण्य है और इतका सर्वाधिक महत्त्व भी है, 


१५. 'ाव्यालडडार' जध्याय ११, कारिका ३६ की टीका । 
१६. ध्वन्यालोक' उद्योत २, कारिका १८ की वृत्ति । 


१२० तय्यवेिद--एक साहित्यिक प्रप्ययंत 


क्योंकि और सभी अलद्ूर इसी के प्रपञ्च के अन्दर आ जाते हैं। प्राचीन 
श्रालदू।रिकों में सर्वप्रथम वामन ने प्रतिवस्तु प्रभृति अ्रमेक अलद्धारों को इसी 
का प्रपञअच बताया है (प्रतिवस्तुप्रभृतिरूपसात्र प>चः--काव्यालड्ारसूत्रवत्ति ४.३. १) 
और तदनब्तर ध्वनिवादी शभ्रभिनवगुप्तपादाचार्य ने भी इसी मत की पुष्टि 
करते हुए कहा है. (उपम्राप्रपञ्चइच सर्वोश्लड्धूार इति विद्वद्धि: प्रतिपतस्ेब--मभिनव 
भारती पृष्ठ ३२१)। आगे चलकर अप्पयदीक्षित ने तो स्पष्टत: कह दिया है कि 
जिस प्रकार केवल ब्रह्मज्ञाव से इस चित्र विचित्र जगत्‌ का ज्ञान हो जाता है, 
उसी प्रकार केवल उपमा के ज्ञान से सभी अलझ्ूारों का ज्ञान हो जाता है। यह 
एक नटो की भांति है जो काव्य के रगमंच पर अवतीर्ण होकर अपने विचित्र 
रूपों द्वारा सहृदयों के चित्त को विभोहित करती है-- 


तदिद॑ चित्र पिवव॑ ब्रह्मज्ञादादिवोपमाज्ञानात्‌ । 

झातं भवतोीत्यादो निरूप्पते निखिलभेदत्तहिता सा ॥ 

उपमंका शैलूषी सम्प्राप्ता चित्रभुसिका भेदात्‌। 

रघ्जपति काव्यरद्भी नृत्यन्ती तद्विदां चेतः !। 
“-चित्रमीमांसा 


यही कारण है कि प्रायः आ्रालद्धूा रिकों ने उपमा का ही सर्वप्रथम विवेचन 
किया है श्रौर उसे हो एक प्रकार से प्रधानता दी है। अति प्राचीनकाल से 
इस अ्लझ्भार की मान्यता होती चली आई है। वेदों में स्वयं सादूश्याथ॑ में 
उपमा का प्रयोग हुआ्ना है। वेदिक ऋषियों के उपमा के ज्ञान के विपय में किसी 
प्रकार का संशय नहीं हो सकता । वह उपमा, उपमान तया न, इव, चित, नू, 
वत्‌, यथा और भरा आदि वाचक शब्दों से भी परिचित थे। उपमा शब्द ऋग्वेद 
में कई वार आया है (१.३१.१५; ११३.१५;१२४.२;5.२६.६;६१,१३) । उपमान 
(८.६६.२) का भी एक आाध स्थल पर प्रयोग हुप्रा है। ईदृश (१.१७. १:४.५७. १; 
६४५०५ तथा ६.६०.४५) सदृश (११२३.८:३-३५,३ ) नु (६.२४.३) तथा आरा 
(१०.११.६) आदि वाचक शब्द भो यवास्थान अ्रये हैं। इन सब बातों 
से पता चलता है कि वेदिक ऋषि उपमा से भलीभांति परिचित थे हां, उपमा 


नामक अलझ्कार चाहे उनके मस्तिष्क में न हो, परन्तु इसका जो कार्य है, 
उससे वे सुपरिचित थे । 


वेद तथा रामायंण और महाभारत आ्रादि महाकाव्यों में इस अलडुगर 
का प्रचुर प्रयोग हुआ है। अन्य अलज्ारों की श्रपेक्षा कवि को इस श्रलक्भार 
के द्वारा अपना भाव प्रकाशित करने में विशेष सुविधा रहती है। वह बड़ी ही 


सुग्मता से इसके द्वारा पाठक के सम्मुख दो चित्र उपस्थित कर देता है--एक 
प्राकरणिक और दूसरा श्रप्राकरणिक। प्राकरणिक से अच्छी तरह परिचय 


कराने के लिए वह अश्राकरणिक को भ्रस्तुत कर देता है। कवि ही नहीं, अपितु 
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सभी लोगों का यह स्वभाव रहता है कि वे जितनी सरलता और स्पष्ठता से 
हो सके, अपने भावों को व्यक्त करें । ऐसा करने के लिए वह कभी-कभी उपमा 
का सहारा लेते हैं। हम प्राय: परस्पर बातचीत करते ही किसी की शक्तिमत्ता 
को बताने के लिए कह उठते हैं--वह भीम के समान श्र है! । यहाँ भीम का 
चित्र सामने आते ही हम जो कुछ कहना चाहते हैं, उसकी सुन्दर अभिव्यक्ति 
हो जाती है। यहाँ किसी प्रकार का भाषाडम्बर भी नहीं करना पड़ता। कवि 
भी अपने काव्य को सर्वग्राह्म बनाने के लिए इसी प्रकार के चित्र उपस्थित 
करता है। कोई भी अच्छा काव्य हो, इस प्रकार की आलंकारिक चित्रात्मकता 
से शुन्‍्य नहीं रह सकता ।४ ध्वनिवादी जो कविता का वास्तविक उद्देश्य केवल 
चित्र उपस्थित करना न मान कुछ और ही मानते हैं, वे भी इसे किसी न किसी 
रूप में स्वीकार करते हैं; क्योंकि इसमें अत्यधिक स्वाभाविकता और विपय 
की बोधगम्यता का रहस्य छिपा रहता है । इसीलिए सभी प्राचीन कवियों की 
कृति में यह श्रलद्भार (उपमा) पाया जाता है। वैदिक ऋषि, जिनका काव्य 
संस्कृतकाव्य की अपेक्षा कहीं अधिक स्वाभाविक, अक्लत्रिम और आडबम्बर 
रहित है, उनकी रचना में इस अलड्ूगर की सर्वाधिक छटा देखी जाती है। 
डॉ० राघवन्‌ ने ठीक ही कहा है-- 


झांग्राल 48 ग्रत660 6 6076 0० एढ्तांठए ए0०७$४$,.. 776ए श0०फ् पीली 
६8७॥ 5९56 0 ठकष्थरएकांणा व तक्ष्णंए8 2एा धागो88 वा थोी। 8४०००४ 
0 धरहिन 


फलत: अथवंवेद के भी काव्य में इस भ्रलड्भूगर की सुन्दरता दर्शनीय है, 
जैसा कि निम्न विवेचन से स्पष्ट हो जाता है। 


प्रायः सभी उपमसाश्नरों का श्रौत्री होना-- 


अथवंबेद की उपमाओं के विश्वाल क्षेत्र पर दृष्टि डालने से हमें उनकी 

एक विशेषता दिखाई पड़ती है और वह है उनका प्राय: श्रौती होना । प्रश्न होता 
है, ऐसा क्‍यों ? पूर्व कहा जा चुका है कि वेंदिक ऋषि अपने काव्य में 
स्वाभाविकता तथा अरक्षत्रिमता के पक्षपाती थे । उन्हें जो कुछ कहना हुआ सीधे 
शब्दों में कहा शौर जो भी भाव व्यक्त करने हुए, सर्वेथा आडम्बररहित भाषा 


१७... गिड़णबाए6 वर88श9ए 48 970ण्रात 40 ॥4ए6 ॥5 ए806 थे थो। 8000 
एण्नभाए,. एर्ण, 8४,3,5. एफ परवान मा #2 सकाबढ४2 - ण॒ी ॥९ आवागगब्रएव', 
ग०्पयत्र ० 0ऐचशंज्रांधं १6४०४7०, 8०78५, ४0, 7, 3929. 
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११२ प्रथववेद--एफ साहिश्यिक अ्रष्ययन 


में व्यक्त किये। यही तिद्धान्त उनकी उपमाश्रों में भी कार्यान्वित होते हुए 
देखा जाता है। उचकी उपमाएँ इस प्रकार को हैं, जिनके निर्धारण में किसी 
प्रकार का संशय नहीं हो सकता ; क्योंकि वे प्राय: सभी 'इब' अथवा 'यथा' 
आदि वाचक शब्दों वाली है, जिनके श्रवणमात्र से उपमा का स्वरूप निश्चित 
हो जाता है। श्रुतिकाव्य में इन श्लौती उपमाश्रों का होता भी एक प्रकार की 
विशेषता है। प्राय: इस प्रकार की उपमाओं में प्राकरणिक और शअ्रप्राकरणिक 
दोनों चित्र बड़ी ही सरलता से प्रस्तुत क्रिये जा सकते हैं और साथ ही उपमा 
की स्वाभाविकता में भी किसी प्रकार की कमी नहीं होने पाती । यही कारण 
है कि रामायण और महाभारत ग्रादि महाकाव्यों में भी इन्हीं उपमाश्रों का 
बाहुल्‍य है। बाद के कवियों ने अपनी .बुद्धि का कौशल दिखाने के लिए 
थ्रार्थी तथा उपमा के अनेक भेद-प्रभेदों को अपनी कृतियों में दिखलाया। उपमा 
का जो वास्तविक उद्देश्य हो सकता है, उसकी पूर्ति श्रौती उपमाश्रों से ही हो 
जाती है| अ्रतः वुद्धिबल से वेद की उपमाश्रों में आलझ्धारिकों द्वारा बताये गये 
अनेक भेद-प्रभेदों का दृढ़ना उचित नहीं ; क्योंकि उस दिशा की ओर ऋषि का 
कुछ भी अ्रभिप्राय नहीं । हमें उपमाएँ ही नहीं श्रपितु अन्य अलझ्ूरों का भी 
अध्ययन करते हुए ऋषि के वास्तविक्र मनो5भिप्राय को देखना है श्रौर उसी 
का अध्ययन करना है। यदि हम उपमा के विभिन्‍न भेद-प्रभेदों की खोज वेदिक 
उपमाश्रों में करने लगेंगे तो एक प्रकार से ऋषियों के साथ श्रन्याय करना 
होगा । यद्यपि पी० एस० शास्त्री ने ऋग्वेद के भ्र॒लझ्वारों का अध्ययन करते 
हुए ऐसा करने का प्रयत्त किया है और कहा भी है कि उपमा के, बाद के, सभी 
भेद-प्रभेदों के उदाहरण ऋग्वेद की कविता में पाये जा सकते है । परल्तु ऐसा 
करना समीचीन नहीं प्रतीत होता; क्योंकि ऐसा करने में एक प्रकार से 
अलडूर-शास्त्र को वेद की कविता के ऊपर लादना है; उसकी स्वाभाविक 
सुन्दरता का मूल्याड्ून करना नहीं। इसीलिए यहाँ अथर्ववेद बी उपमाश्रों का 
अध्ययन करते हुए हमे 'लक्षणक-दृष्ट' न होकर उनकी स्वाभाविक चाहता 
की परख करना है और ऋषि-कवि के मस्तिप्क का अध्ययन करना है, जिससे 
ऋषियों के वास्तविक मनो5भिप्राय का प्रकाशन हो और कविता का वस्तुतः 


आस्वाद भी किया जा सके | 
इवब वाचक वाली श्रोौती उपमाएं श्लोर उनकी प्रधानता-- 


ऊपर निर्दिष्ट दोनों प्रकार की श्रौती उपमाश्रों को देखते हुए हम इस 
निष्कर्ष पर पहुंचते हैं कि इस वेद में 'इव' वाचक वाली उपमाओं की प्रधानता 
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है; क्योंकि उनका क्षेत्र विशाल है। इनके उपमान इस स्थावर जंगम जगत के 
विभिन्‍न भागों से लिए गये हैं । श्रतः यह उपमा शअत्यच्त व्यापक रूप में ग्रथव॑वेद 
के काव्य में प्रतिष्ठित है। ऐसा प्रतीत होता है कि यह उपमा अ्थर्वचेद के 
ऋषियों को भी विशेष प्रिय है। तभी-अथर्वा ऋषि प्रारम्भिक सुक्‍त में सर्वप्रथम 
अलकझ्ारों में उपमा का श्रौर उसमें भी इस कोटि की उपमा का ही प्रयोग - 
करते हैं। इसमें अथर्वा ऋषि ने वाचस्पति की स्तुति करते हुए, जो ज्ञान के 
अधिष्ठातृदेव हैं, यह कामना की है कि वे ऐहिक और झामुष्मिक फलों की 
साधनभूत वेदज्ञान की धारणकर्त्री मेधा और ग्रामादिसम्पत्ति दोनों को साधक 
में उसी प्रकार विस्तीर्ण करें जिस प्रकार धनुष्‌ की दोनों कोटियों को प्रत्यअचा 
चढ़ाने पर ताना जाता है-- 
इद्दैवामि वि तने शार्ती इब ज्ययां । 
वाचस्पतिर्नि यघछतु मय्येवास्तु मर्ति श्रतम्‌ ॥ 
-“अथवं० १.१.३ 

इस उपमा का ओऔचित्य दर्शनीय है। इसमें ऋषि, वाचस्पति की एक 
शक्तिशाली धनुर्धर के रूप में भावना कर रहा है। जैसे एक कुशल धानुष्क 
धनुष्‌ में प्रत्यव्चा चढ़ा जब शरसन्धान करता है, तो दोनों धनतृष्‌ कोटियाँ 
बलातू उसकी ओर भुक जाती है, उसी प्रकार वाचस्पति देव भी साधक को 
एक ओर वेदज्ञान और दूसरी ओर ऐहिक समृद्धि प्रदान करेगा, ऐसा अ्रथर्वा 
ऋषि का विश्वास है, तभी उसने बैंदिक देववुन्द में इस कार्य के लिए सर्वाधिक 
उपयुक्त वाणी के अधिपति देवता की स्तुति की है। 


जिस प्रकार इस उपमा में उस समय के परम युद्धोपयोगी धनुष को 
उपमान रूप में ग्रहणकर धनुर्धर की उसके साथ एक क्रियाविशेष को वणित 
किया गया है, उसी प्रकार ऋग्वेद में भी इन दोनों धनुष्कोटियों और धातनुष्क के 
परस्पर सम्बन्ध को उपमा द्वारा बताया गया है । कवि यह कामना करता है कि 
ये दोनों धनुष्कोटियाँ धनुर्धर के प्रति उसी प्रकार का श्राचरण करें, जिस प्रकार 
दो समनस्क स्त्रियाँ श्रपने एक पत्ति के प्रति श्राचरण करती है अ्रथवा जिस 
प्रकार माता पुत्र को गोद में धारण कर उसकी रक्षा करती है, उसी प्रकार 
वे आकष्टा श्रर्थात्‌ खींचने वाले की रक्षा करें और दोनों विसंवा-रहित 
होकर झत्रुओं का विनाश करें-- 
ते आचर॑न्‍्ती समनेब योपा सात्ेव॑ पुत्र विश्दतामुपस्थे । 
अप शर्त्रुन्‌ विध्यतां संविदाने बात्नीं इमे विष्फुरन्ती अमिश्नांन्‌ ॥ 
“-अथवे० ६.७५.४ 


इसी प्रकार की आलक्लारिक कल्पना इसके पूर्वमन्त्र में भी की गई है, 
जहाँ यह कहा गया है कि युद्ध में धनुप्‌ पर चढ़ी प्रत्यञ्चा, धानुष्क के द्वारा 


११४ हाथअंबेब-- एक ताहिस्विक दाध्यपंग 


शरसन्धान करने पर वाण का परिष्वजन करती हुई धनुर्धारी के कानों में मानों 
कुछ कहती है, ठीक उसी प्रकार जिस प्रकार एक स्त्री अपने पति का झ्ालिज्ून 
करती हुई कुछ प्रियकर वाक्य उससे कहती है-- 


घा्ष्यन्तीवेदा गंनीगन्ति कर्ण प्रिय सलाये परिषस्वजाना। 
योपषेव शिड्क्त वित॒ताधि धन्व॒न्ज्या इयं सम॑ने पारय॑न्ती ॥ 
--ऋ० ६.७५.३ 


यहां एक ही मन्त्र में उपमा और उत्प्रेक्षा इन दोनों अलझ्धारों का एक 
साथ दर्शन होता है। श्रथवंवेद श्रौर ऋग्वेद के इस अलझ्ार विधान में अन्तर 
केवल इतना ही है कि प्रथम में धनुष्कोटियों झ्रादि का वर्णन अ्रप्राकरणिक रूप 
में है, लेकिन ऋग्वेद में उनका तथा प्रत्यञ्चा आदि का वर्णन प्राकरणिक हूप . 
में | आगे चलकर उपनिषत्काल में भी इसी परम्परा का दर्शन होता है। वहाँ 
भी ऋषियों ने इसी युद्धोपयोगी धनुष-शर आदि को अपनी कल्पना का आधार 
बना एक रूपक का निर्वाह किया है, जिसका विषय आध्यात्मिक है। ये 
रूपक हमें अथर्ववेद के ही मुण्डकोपनिषत्‌ में देखने को मिलते हैं-- 


धनुगृंहीत्वोपनिषद महास्प्॑ शरं हथुपासानिशितं सम्धयोत । 
प्रायम्य तदभावगतेन चेतसा लक्ष्यं तदेवाक्षरं सोम्य बिद्धि ॥| 
तथा 
प्रणयो धनुः शरो ह्यात्मा त्रह्म तललक्ष्यभुच्यते । 
भ्रप्रभत्तेन वेश्वध्यं शरवसन्मयों भवेत्‌ ॥ 
--+मुं० उ० २.२.३.४ 
प्रथम मन्त्र में उपनिषद्रूपी धनुष के ऊपर उपासना के द्वारा तीक्षण 
किये गये शर के सन्धान द्वारा भगवद्‌ भावानुगत चित्त से अक्षररूपी लक्ष्य 
को वेधन करने की बात कही गई है तो दूसरे मन्त्र में प्रणव को धनुष्‌ मान 
आत्मा को वाण रूप में ग्रहण किया गया है शऔर ब्रह्म की उसका लक्ष्य माचा 
गया है और वड़ी तन्‍्मयता से उसका वेधन करना बताया गया है। अथर्ववेदीय 
उपसमा की भाँति इन रूपकों का भी श्रौचित्य स्वतः सिद्ध हो जाता है। जिस 
प्रकार वहाँ बेदज्ञानादि की प्राप्ति के लिए उपमा को अपनाया गया है, उसी 
प्रकार ब्ह्मप्राप्ति के लिए यहाँ रूपक को | दोनों में कल्पलता का आधार एक 
ही है। इसके अतिरिक्त भ्रथवंवेदीय ऋषियों ने विभिन्न प्रसंगों में इसी धनुप्‌- 


वाण आदि को उपमान रूप में ग्रहण कर उपमाझ्नों की बड़ी औचित्यपूर्ण योजना 
की है, जेसा कि निम्नोद्धृत मन्त्रों में देखा जाता है। 


हि ५७ । रथ हर 
१. भाते योनिं गर्भ एतु पुसान्‌ बाण इवेषुचिस्‌। 


न्‍्-अथवें० ३.२३.२ 
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२, अंग्यास्य अंहणस्पत धनुरिवा तांयया पसः। 


“--भधव ० ४.४५.६ 

३. क्षाहं तनोमि ते पसी भधिज्यामिंव धन्वनि। 
>आअथवे ० ४.४,७ 

४. सान्नासाहस्याद्द म॒न्योरवज्यामिंव धन्वनो वि सुब्चामिरथीं इव। 
“-मअथवे० ५.१३.६ 


यहाँ प्रथम उद्धरण में योनि में गर्भ के आने की उसी प्रकार कल्पता की 
गई है जिस प्रकार वाण निषद्ध में जाता है। द्वितीय में ब्रह्मणस्पति देवता 
की प्रार्थता की गई है कि वह अ्रमुक व्यक्ति के पृंव्यण्जन को वीय॑प्रदान द्वारा 
धनुष्‌ के समान ऊर्धायत करें । तृतीय उद्धरण तो द्वितीय का उत्तर रूप है, 
जिसमें वीयंकामी व्यक्ति के पुंव्यझजन को मसन्‍्त्रप्रभाव से उसी प्रकार वीरय॑युक्‍त 
होना बताया गया है, जिस प्रकार धनुष्‌ के ऊपर प्रत्यअचा को आरोपित 
किया जाता है। चतुर्थ में सात्रासाह आदि सर्पो के क्रोध को उसी प्रकार उतारने 
की कामना है, जिस प्रकार धनुष्‌ से प्रत्यञ्चा को अ्रथवा रथों के जुओं को 
वृषभ-स्कन्ध से उतार देते हैं । 

उपर्युक्त तीनों उपमाएं यौनविषयक हैं। इस प्रकार विषय-वर्णन 
अथर्ववेद के सर्वथा उपयुक्त ही है, क्योंकि कौशिकगृह्यसूत्र में जिन श्रथव॑वेदीय 
विपयों का निरूपण है, उसमें एक है--'स्त्रीकर्माणि! । इसमें इसी प्रकार के 
सत्री-पुरुष के पारस्परिक प्रेमविषयक बातों को चर्चा है। इस विषय से सम्बद्ध 
मन्त्र श्रथवंवेद के प्रथम सात काण्डों में बिखरे पड़े हैं। इसके अ्रतिरिक्त दो 
कामसूक्तों (६.२:१६.५२) में भी यही बात पाई जाती है। उपर्युक्त उपमाश्रों 
में जहाँ उपमेय यौनविषयक और उपमान धनुप्‌ आदि विषयक हैं, किसी किसी 
को वहाँ श्रनौचित्य दोष भी दिखलाई पड़ सकता है, लेकिन वस्तुतः ऐसी वात 
नहीं । उपमा में आऔचित्य का विचार प्रायः उपमेय-उपमान की' दृष्टि से 
होता है। अ्रप्पयदीक्षित ने कहा ही है--हृद्नं साधम्यंमुपमेत्युच्यते ” | प्रस्तुत 
प्रसंग में साधारण धर्म का औचित्य स्पष्ट है । 


संस्कृत साहित्य में भी कवियों ने धनुष्‌-वाण-प्रत्यञ्चा आदि को अपनी 
कल्पना का आधार बनाया है। भास के प्रसिद्ध नाटक पञ्चरात्र में इन्हीं को 
अपना कर एक सुन्दर रूपक की योजना की गई हैं-- 
बाणपुड्डाक्षरर्वाक्येर्ज्प जिल्लापरिवर्तिसि: । 
विकृष्टं खलु पार्थेन न च क्षोत्र प्रयच्छति ।* 





२०, “चित्रमीमांसा' (पृष्ठ ४४), वाणीविहार, वाराणसी-१, १६६५॥। 
२१. 'प्चरात्रम्‌' अंक ३, श्लोक १७, मोतीलाल बवारसीदास, लाहोर से 
संवत्‌ १६६६ मे प्रकाशित । 


१२६ प्रधबवेद-- एक साहित्यिक भ्रध्ययत 


इस प्रकार वेद से लेकर लौकिक संस्कृत तक समान कविकत्पना की 
परम्परा देखी जाती है । 


श्रथरववेद के ऋषियों ने एक श्लोर जहां युद्ध में व्यवहृत किये गये धरुर्बाण 
आ्रादि को उपमान रूप में ग्रहण किया है, वहां दूसरी ओर उन्होंने युद्धादि देख 
तथा उसमें दुन्दुभिधोष को सुनकर तत्सम्बन्धी चित्र-विचित्र कल्पनाएं की हैं 
श्रौर उन्हें उपमा के रूप में प्रकट किया है। दुन्दुभि की ध्वनि उन्हें सिंह के गरजन 
के समान सुनाई देती है (सिंद इंवास्तानीतू-अथवे ५-२०-२) और उसके द्वारा 
विपक्षियों को जीतना सिंह के जीतने की भांति प्रतीत होता है. (सिंह इव जेप्यन्‌। 
अथवं० ५.२०.१) । इन दोनों उपमाशों का औचित्य दर्शनीय है। जिस प्रकार 
घपिह की दहाड़ से सभी वन्य पु भयभीत हो इतस्ततः पलायन करने लगते हैं; 
उसी प्रकार दुन्दुभि-धोष को सुनकर विपक्ष-सेन्‍्य में कोलाहल मच जाता है, श्रौर 
वे अत्यन्त भयभीत होने से मानो एक प्रकार से जीत लिए जाते हैं। दुन्दुभि 
श्रौर सिह दोनों में गजंन है और दोनों में जयनशीलता | भरत: यह धर्मसाम्य 
और उसकी हृद्यता उपमा को औचित्य प्रदान करती है । 
उपसा से मन्त्र का प्रारम्भ -- न 
इव वाचक वाली उपमाशों की जो विशेषताएं देखी जाती हैं, उनमें एक 
विशेषता यह भी है कि कुछ मन्त्रों का प्रारम्भ उपमा ही से हुआ है। यह प्रायः 
ऐसे स्थलों में देखा जाता है जहां ऋषि विशेष भावावेश में अपने 
मनो5भिप्राय को विशेष वलपूर्वक प्रकट करना चाहते हैं । वर्ष्य विषय को शक्ति- 
भत्ता के साथ प्रस्तुत करना ही इन उपमाश्रों का मुख्य प्रयोजन प्रतीत होता है। 
यह विशेषता 'यथा' वाचक वाली उपमाशओं में भी देखी जाती है। वे भी 
प्रायः मन्त्र के आदि से ही प्रारम्भ होती हैं। जब कभी ऋषि-कवि का हृदय किसी 
भाव विशेष से भ्राक्षिप्त हुआ, उस समय उसके मस्तिष्क से सहसा इस प्रकार 
की उपमाएं निकल पड़ी हैं। इनमें प्रायः सर्वप्रथम उपमान आया है। ऐसा 
होने से पहले पाठक के सम्मुख अ्रप्राकरणिक चित्र उपस्थित होता है और 
उससे प्राकरणिक का वोध बड़ी ही सुगमता |से हो जाता है। इस कोटि की कुछ 
उपमाएं ये है-- 
१. पुत्र ईव पितर गच्छ स्वुज इंवाभिष्ठितों दश। 
चुन्धर्मिवावक्रासी गच्छ हृत्वें ऋत्याकृतं पुनः ॥ 
“--अथर्व ० ५.६१४.१० 
२. अग्निर्रिवितु प्रतिकूछमनकूर्ूमिवोदकम। 
सुखी रथ इच वतंतां क॒त्या इंत्याकृते पुन: ॥ 
प ->अथर्व ० ५.१४५१३ 
३. वांत इव चुक्षान्‌ नि ऋणीदि पादयु मा गामरव पुरुंपसुच्छिप एपाम्‌ । 
क॒तृच चिद्वत्थेतः इृत्येध्पजास्त्वार्थ बोधय ॥ 
+जअथवें ० १०.१.१७ 
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४. क्षइर्व हव रजों दुधुवे वि तानू जनान्‌। 


य छ्ाक्षियन्‌ प्थिव्रीं यादजायत ॥ 
-जथव ० १२.६.५७ 
५. घ॒मे इंवासितपंनू दस ह्विपतो नितर्षन्‌ मण। 
हुद: सपत्नानां भिन्‍्द्रीन्् इव विरुजे वलम ॥ 
जेथवे० १६.२८. ३ 
इन सभी उद्धरणों में वर्ण्ण विषय को वलपूर्वक प्रस्तुत्त करने के लिए ही 
उपमान का प्रयोग मन्त्र के आदि में हुआ है । प्रथम उद्धरण विशेष महत्त्वपूर्ण है; 
वयोंकि इसमें प्रथम तीनों पदों के प्रारम्भ में उपमान का प्रयोग हुआ है। ऋषि 
ने'यह इच्छा प्रकट की है कि कृत्या, कृत्याकृत्‌ अर्थात्‌ उसके प्रयोकता के पास उसी 
प्रकार चली जाय, जिस प्रकार पृत्र अपने पिता के पास चला जाता है अथवा 
जिस प्रकार दवने पर सर्प लिपट कर काट लेता है, उसी प्रकार कृत्या, कृत्याकारी 
को डस ले अथवा जैसे बन्चन बोच में टूट जाने पर पुत्र: अपने ही अ्रंग पर 
लगता है, उसी प्रकार छृत्या कृत्याकृत्‌ के ही ऊपर प्रह्मर करे। यहां एक ही 
मन्त्र के तीन पादों में तीन उपमाश्रों का दर्शंन होता है । 
प्रथम उद्धरण की भांति द्वितीय उद्धरण के भी तीनों पादों में उपमाश्रों 
का दर्शन होता है। यहाँ भी विषय क्ृत्या का ही है, जिसमें कृत्या को अग्नि के 
समान प्रयोक्‍ता के प्रति प्रतिकल झाचरण करने के लिए कहा गया है। जिस 
प्रकार जल कूल को ढहाता हुआ प्राप्त होता है, उसी प्रकार वह कत्याकारी को 
प्राप्त हो तथा उसके ऊपर उसी प्रकार घूमे जेसे सुखपूर्वक रथ घूमता है । 


तृतीय उद्धरण भी क्ृत्य॥विषयक है, जिसमें कृत्या से यह प्राथना की गई 
है कि जिस प्रकार वायु वृक्षों को नष्ट कर डालती है, उसी प्रकार वह शन्रुग्रों के 
गो-अब्व तथा पुरुषों झ्रादि को नष्ट कर दे और क्ृत्याकारियों को यहां से हटाकर 
यह बोधित करदे कि तुम सन्‍्तानहीत हो गये हो । इसी का भावसाम्य (झप्तारसन्न 
नो जाह्दि दियो वृक्षमिवाशरनें:--अथर्व० ६.३७.२) तथा (वक्षसिंवाशर्न्या जहि यो अस्मान्‌ 
प्रति दीव्यंति--अथर्व ० ७.१०६.४) इन दो उपमाश्रों में देखा जाता है, जिनमें से 
प्रथम में शाप देने वाले शत्रु के उसी प्रकार संहार की अभिलाषा की गई है, 
जिस प्रकार भअन्तरिक्ष से गिरती हुई अ्रशनि वृक्ष का संहार कर डालती है 
श्र दूसरी में कितव को, जो जीतने के लिए प्रतिकूल द्यूतक्रीडा करता है, 
उसी प्रकार नष्ट होने व।ला बताया गया है, जिस प्रकार अशति वृक्ष को 
नष्ट कर देती है। उपयुक्त कृत्याविषयक तथा इस प्रकार की श्रन्य उपमाश्रों 
को देखकर ही समवतः ओोल्डेनवर्ग ने कहा है कि कभी कभी वैदिक उपमा जादू 
टोना विषयक देखी जाती है ।* 


२२... में, 0तथ्ाएल३, फ्टांडधांण बंध शटव, (288० 55). 


है] 
(कीशा्राए5 का 357्रऑ/९४ मे बबाापदां। सॉशवा[॥2---7ं, 00704, 
पृष्ठ ७३ में उद्धृत ; 7भं१०॥, 8.7, 80॥ 949). 
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चतुर्थ उद्धरण की यह विशेषता है कि उसमें भ्रश्व की एक स्वाभाविक 
क्रिया को सुचित किया गया है, जब वह धूलि लगने पर अपने शरीर को हिला 
कर उसे दूर करता है। यहां यह कामना की गई है कि जिस प्रकार भ्रइव अपने 
शरीर से धूलि को हटा देता है, उसी प्रकार मैं अपनी भूमि से उन परिफ्न्थियों को 
हटा दूं जो हठात्‌ बस गये हैं। अन्तिम उदाहरण पुनः: जादूविषयक है, जिसमें 
दर्भमणि की स्तुति की गई है कि वह शन्नुओं को उसी प्रकार संतप्त करे, जिस 
प्रकार ग्रीष्मकाल लोगों को संत्तप्त करता है तथा जिस प्रकार इन्द्र शत्रुसैन्य को 
छिन्तभिन्‍न कर देता है, उसी प्रकार वह शत्रुओं के हृदयों को छिन्नभिन्‍्न कर दे। 

इस प्रकार इन सभी उपमाश्रों में जो प्रायः जादुटोना-विपयक हैं, उपमा 
मन्त्र के प्रारम्भ में आती है और उनमें भी उपमान सर्वप्रथम | जहां कहीं 
छत्रुओं को नष्ट करना हुआ वहां प्रायः इसो प्रकार की उपमाएं देखी जाती हैं। 
यदि ये उपमाएं मन्त्रारम्भ में नही श्राईं, तो किसी न किसी पाद के प्रारम्भ में 
अवश्य ग्राई हैं । वहां सर्वत्र वलपुर्वंक विषय के प्रत्तिपादन करने का रहस्य छिपा 
हुआ है। 

इस दिशा में ऋग्वेद के कवि अ्यर्ववेद के कवियों से भी आगे हैं। 
उन्होंने कहीं-कहीं एक-एक ऋचा! में चार से पांच तक उपमाग्नों की योजना 
की है। “अश्नातेब पुंस एंति प्रतीची (ऋ० ६.१२४.७) उषाविषयक यह प्रसिद्ध 
ऋचा प्रत्येक पाद में एक एक उपमा रखती है। इस सम्बन्ध में ऋग्वेद का 
अश्विनदेवताविषयक यह सूक्त (२.३६) विश्वेष रूप से उल्लेखनीय है, जिसकी 
१,२,३,४ तथा ६ ऋचाओओं में प्रत्येक चार चार उपमाएं हैं। सातवें मन्त्र में 
यदि तीन ही उपमाएं हैं तो पाँचवें में ५ हैं। इस प्रकार आठ ऋचाग्रों वाले 
इस सृक्त में अन्तिम मन्त्र को छोड़ कर सभी में उपमाश्रों की विपुलता है। 
यहाँ सर्वेत्र ऋषि विशेष भावावेश में अपने विचारों को उपमा की शड्डूला द्वारा 
व्यक्त करता है। उपमा के विनियोजन की यह परम्परा आगे चलकर 
रामायण-महाभारतकाल में भी देखी जाती है। वाल्मीक्रिरामायण में हनुमान्‌ 
अशोकवाटिका में बठी हुई दयनौय सीता को देखकर किस प्रकार अपने दुःखा* 
क्रान्त हृदय को उपमाश्रों के माध्यम से समुच्छवसित करते हैं-- 


तां स्मृतीसिव संदिग्धार्माद्ध निपतितासिव । 
विह॒तासिच च॒ श्रद्धामाशां प्रतिहतासिब ॥ 


सोपसर्गा यथा सिद्धि बुद्धि सकलपासिब। 
प्रभुतेतापवादेन क्रीति निपतितासिन ॥॥ 
दुःखेन बुबुधे सीतां हनृमाननलइकृताम । 

सस्क्ारेण यथा होनां बाचमर्थान्तर गताम ।। 


“जा० रा० सुन्दरकाण्ड १५.३३, २४,३८६ 
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पाद से प्रारम्भ होने बाली उपसाएं--- 

इंव वांचक वाली बहुत सी उपम।एं जहां म्त्र के प्रारम्भ में देखी जाती 
हैं वहां बहुत सी ऐसी भी उपमाएं हैं जो किसी न क्सी पाद के प्रारम्भ में आई 
हैं। यहाँ भी उनका एक ही प्रयोजन परिलक्षित होता है और वह है बलपूर्व॑क 
विषय को प्रस्तुत करना । इस कोटि की कतिपय उपमाएं ये हैं-- 


किक ॥ ० 
१. मातेब पतन्न प्रम॑ना उपस्थें। 


--अथवे० २.२८-१ 
२, मातेबांस्मा अदित शर्स यच्छ | 
--अथके० २.२८.५ 
३. मातेव पुत्र पिंपतेद्द युक्ता: । 
.... -अथर्व० ५.२६.५ 
४. सूतेव पुग्रेभ्यों मड केशेभ्यः शप्ति । 
हे --क्षथर्व ० ६,३०.३ 


४८. इन्द्र इव दस्युनव॑ घूनुप्व एतन्युतः । 
“ जैथर्व ० १६.४६.२ 


प्रथम चारों उद्धरणों में माता और पुत्र के परस्पर सम्बन्ध को दृष्टि में 
रखकर उपमा का निरूपण किया गया है। यहां सवंत्र उपमान प्रारम्भ में 
ही श्राया है। सर्वप्रथम उपसान को रख ऋषि विषय का बोध बड़ी ही 
सुगमता से करा देते हैं। साथ ही प्रसंग को देख उपमान की सार्थकता भी 
उल्लेखनीय है। प्रथमतः ऋषि मित्रदेव की प्रार्थना करते हैं कि वे इस बालक 
की उसी प्रकार रक्षा करें, जिस प्रकार माता पुत्र को गोद में लेकर करती है। 
पुनः श्रग्रिम उद्धरणों में श्रदिति आ्रादि देवों की प्राथंना करते हुए कहा 
गया है “हे देवमाता अदिते ! तू माता के समान इस माणवक को सुखप्रदान 
कर। है मरुद्गण ! जिस प्रकार माता पुत्र का पालन करती है, उसी प्रकार 
इस यज्ञ में तुम छन्दों का पालन करो। हे शमि | तू मेरे केशों का उसी 
प्रकार वर्धत कर, जिस प्रकार माता पुत्रों का करती है ।” अन्तिम उद्धरण जो 
विपय की दृष्टि से इन सबसे पृथक है, उसमें श्रस्तृत मणि के द्वारा शत्रुओं 
को उसी प्रकार नष्ट करने की कामना की गई है, जिस प्रकार इन्द्र दस्युओं को 
नष्ट कर डालते हैं । 

इन उपमाश्रों की परम्परा का भी मूलरूप ऋग्वेद में देखा जाता है । वहाँ 
भी अनेक उपमाएं किसी न किसी पाद के प्रारम्भ में देखी जाती हैं। यह परम्परा 
वेदों ही तक सीमित नहीं है, श्पितु रामायण, महाभारत तथा बाद के संस्कृत 
काव्य और नाठ्य सांहत्य में भी देखी जातो है। जिस प्रकार वेद में अन्य 


हा० सा० (७ 
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श्रलच्ूरों की अपेक्षा उपमा का प्राधान्य है. उसी प्रकार रामायण-महाभारत में 
भी । इन दोनों महाकाव्यों में उपमा का जितना सुन्दर और विशाल रूप देखने 
को मिलता है, उतना बाद के महाकाव्यों में नहीं। इसीलिए वेदिकी उपमाश्रों 
की जो विशेषताएं हो सकती हैं, उनका दर्शन यहां भी किया जा सकता है। ऊपर 
वर्णित विशेषता दोनों महाकाव्यों आदि में अनेक स्थलों पर देखी जाती है। 
उदाहरणत:-- 
१. दायानां शयने शझुबने वेद्याभग्तिशिखासिव ॥ 
२. सहागज हइवारण्ये स्नेहात्परिममश ताम्‌ ॥ 
+वा० रा० अयोध्याकाण्ड ६.५३;१०.२६ 
३, स शोणित समादिग्ध: समरे लक्षम्रणाग्रजः । 
बृष्ट: फुल्ल इवारण्ये सुमहान्‌ू किशुकरद्ृरमः ॥ 
+युद्धकाण्ड १०३.७ 
४. दुर्यंधिनः पार्थेजले पुरा नोरिव मज्जति । 
-“म० भा० विराटपर्व ५३.१६ 
५. किनु बस्घुबिहीनस्य जीवितेत भमसाद्य से । 
लूतपक्षस्प इब में जराजी्ेस्य पक्षिण: । 
स भृत्वा शरणं वीरो धातराष्ट्स्थ साधव । 
भुभो विनिहतः शेते वातभग्न इव द्वुम: ॥ 
ब्रोणेल द्रुपद संखणे पशण साधव परततितण 
महाहिपसिवारण्ये सिहेन महता हतस्‌ ॥॥ 
“स्त्रीपर्वे १.१११२१ ६:२५. १७ 
६. निशधाचरेन्रेणः निश्चाधंचारिणा। 
मुगीव सीता परिभृय नोयते ॥॥ 
--प्रतिमानाठकम्‌, अंक ६ इलोक 


सूक्त के प्रन्‍्त सें आने वाली उपसाएं-- 


ऊपर निर्दिष्ट उपमा के प्रकार में एक और वेचित््य देखा जाता है भौर 
वह यह कि बहुत सी उपमाएं सूक्त के अन्तिम मन्त्र में पाई जाती हैं। किसी 
किसी मन्त्र में तो दो उपमाएं एक साथ आती हैं। जैसे-- 


मामन प्र ते सनों व॒त्स मौरिव घावतु युथा वारिंव घावतु ॥ 
“--अथवे ० ३.१८-६ 


इस प्रकार सूक्त के अन्त में एक या दो उपमाशों का आना इस ओर संकेत 
करता है कि ऋषि वल देकर विषय को सम्ताप्त करता चाहते हैं। ऐसा करते 


झपबंदेद में भ्रलड्ारयोजना १३१ 


से उस कविता का प्रभाव पाठक के मन पर विशेष पड़ता है। संस्कृत के 
कवियों ने संभवत: इसी लिए अपने महाकाव्यों के श्रन्तिम इलोक का छुन्दपरिवर्तंत 
किया है। यद्यपि सूक्त के अन्त में दो दो उपमाओों वाले मन्त्रों की संख्या बहुत 
कम है, लेकिन एक एक उपमा वाले मन्त्र कई सुक्तों के अ्वसान में देखे जाते हैं । 
उदाहरणत:-- 


१. अभि स्वां जरिमाहिंत गामुक्षण॑सित्र्‌ रज्वा । 

+>अथवं० ३-११.८ 
२, टेंवा इवारूते रक्ष॑माणा: साथ प्रांत: सौमनसो वो अस्तु । 

-+अथवे० ३.३०,७ 
३. पजांति गलहां कुल्येदुत् तुन्नेरूं तुन्दाना पत्येंच जाया । 

- अथर्व० ६.२२०३ 
४. एता एंना च्याकर खिके गा विंष्ठिता इच । 

ह --अथर्व ० ७.११५.४ 


3] 


५. सूय इवा भसांहि प्रदिशशचतर्रः । 
“भथर्व० १६.३३.४५ 


यह परम्परा आगे बढ़ती हुई महाभारत आदि में भी देखी जाती है; परच्तु 
वहां अध्याय के अच्त में आई हुई उपमाश्नों की संख्या बहुत कम है। हां, अरव- 
घोष के काव्यों में इनकी संख्या अधिक है। 


ध्वनिसौन्दयंयुक्त उपसाएं -- 
अथवंवेद के ऋषिकवि ध्वनि-सौन्दय्य के प्रेमी थे, यह हम 'शब्दविच्छित्ति' 
वाले अध्याय में देख चुके हैं ॥ उसी ध्वनिसौन्दर्य से युक्त उनकी कुछ उपमाएं 
देखी जाती हैं। ऐसा करने से उपसा में और भी अधिक प्रभावोत्पादकता ग्रा 
गई है। जिस प्रकार ऋषियों का वर्णविन्यास विषय और भाव की व्यञ्ज्जना 
करता हुआ देखा गया है, उसी प्रकार यहां भी यह उपभा की सुन्दरता का 
वर्धन करता हुआ विषयादि को ध्वनित कर देता है। उन उपमाञ्रों को देखने 
से पता चलता है कि ऋषि उपमाों में ध्वनिसौन्दर्य लाने की ओर प्रयत्त- 
शील हैं । इस प्रकार की कुछ उपमाएं ये है-- 
१. ये त्ररयः कालकाब्जा दिवि देंचा ईव श्रिताः | 
-“अंथर्चे० ६ ८०.३९ 
२. यां क़ुल्पर्यन्ति वह तो वधूमिंव विश्वरूपां दस्तकृतां चिक्कित्स्: । 
-अथवें० १०,१.१ 
३. प्राणः प्रज्ञा अनुवस्ते पिता पुत्रमिंव प्रियस्‌ । 
प +>भेथवे ० ११.४.१० 
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कप 


४. सह चारा बर्दिंणस्य से दु्दां ध॒वरेव घैेनुरनपस्फुरन्ती । 
“अथर्ब॑० ११.१.४५४ 


प्रथम उद्धरण में तीन कालकठज नामक असुरों को अपने सत्कर्मो के 
प्रभाव से स्वगंलोक में देवताओं के समान स्थित हुआ बताया गया है। यहाँ 
उपमा में 'दिवि देवा इव श्ित्ता:' में ध्वनि-सौन्दर्य दर्शनीय है। टह्वितीय में एक 
सामाजिक प्रथा के ऊपर उपमा श्राधृत है और वह है विवाह में वधू के श्वसुर 
कुल में जाने की । जिस प्रकार वध्‌ विवाह के पच्चात इवशुरकुल में चली 
जाती है, उसी प्रकार चिकित्सक, विद्वरूपा हाथ से की गई कृत्या ' को अपने 
पास से भेजते हैं । यहाँ 'वहतौ वधमिव' में वकार की आवृत्ति कृत्या के वधू के 
समान जाने के भाव को ध्वनित करती है | तृतीय उद्धरण में प्रजा को श्राच्छादित 
करने के लिए प्राणों की स्तुति है। जिस प्रकार पिता अपने प्रिय पुत्र को वस्त्र 
आदि से श्राच्छादित करता है, उसी प्रकार प्राण भी सम्पूर्ण प्राणियों को व्याप्त 
करके स्थित रहते हैं श्रथात्‌ वही इस निरिल स्थावर जंगम जगत्‌ के स्वामी 
हैं, यही इस उपमा का आ्राशयय है। पिता के पुत्र के प्रति कोमल एवं स्निग्ध 
भावों के अनुरूप ही पिता पृन्नमित्र ग्रियम' की शब्द-ध्वनि है। अन्तिम उद्धरण 
पृथ्वीसूक्त से है, जिसमें यह कामना की गई है कि पृथ्वी गाय की भांति सहस्रो 
धाराओं में दुग्ध-ल्ाव करती रहे अर्थात्‌ समृद्धि प्रदान करती रहे । यहां भी 
थ्रेवव धनुरनंपस्फुरन्ती' में ध्वनिसौन्दर्य दर्शनीय है। इस प्रकार (सर्खायाविव 
सचावहै--अथवे० ६.४२.१ ) तथा ( कुर्कुराबिंव कृजन्ताबुदर्वन्तो दुकांबिव--अथवे० 
७.६५.२) आदि उपमाओं में भी यह ध्वन्ि-सौन्दर्य देखा जाता है। किसी 
किसी यथावाचक वाली उपमा में भी यह ध्वनि-सौन्दर्य दिखाई पड़ता है। जेसे- 


यथा सिम्धुनंदीनां साम्राज्य सुपुवे वर्धा | 
एवा त्वे सुम्रास्येश्रि पत्युरस्त परेत्य ॥ 
--अथवं ० १४.१.४३ 


इस काव्यप्रवृत्ति का दर्शन हमें अथवंवेद के पूर्व ऋग्वेद की भी मस्त्र- 
सूक्तियों में होता है। ऋग्वेद के ऋषि भी ध्वनि-सौन्दर्य के प्रेमी थे और उसे 
उन्होंने उपमाश्रों में भी कलकाया है। (सुरूपकुत्नभूतयें सुदुघामिर्व गोदुद्दें-/ऋ" १५ 
४.१) तथा (बाप्तेत्॑ च॒त्से सुमना दुद्वांना-ऋ० १०.१४६.४) इत्यादि मन्त्रगत उपमाश्रों 
में ध्वनि-सौन्दर्य दर्शनीय है। यह परम्परा यहां से ञ्रागे बढ़ती है और 
रामायण, महाभारत तथा संस्कृतकाव्य में भी देखी जाती है। उदाहरण के 
रूप में हम वाल्मीकीय रामायण के इन दो इलोकों फो ले सकते हैं-- 


सा राक्षसेश्रस्यथ वचो निद्वस्य तद्रावणस्पाध्रियमत्रियार्ता । 
सोता विंतप्नास पथा वनान्ते सिहाभिपनता गजराजकस्या ॥ 
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सा राक्षपोमध्यणता चर भीर्वाम्मिभृशं रादणतजिता तु!" 
कान्तारमध्ये विजने विसुष्ठा बालेव कन्या विललाप सौता व - 
--सुन्दरकाण्ड २८५.१,२ 


विविध विशेषताश्रों से सम्बद्ध उपमाएं-- 


इब बाचक वाली उपमाएं जहाँ अपनी अनेक विशेपताओं के लिए भी 
प्रसिद्ध हैं, वहां वे अपने विषयवेविध्य के लिए भी प्रसिद्ध हैं। उन्हें इस स्थावर 
जंगमात्मक जगत्‌ के विभिन्‍न स्थानों से लिया गया है। अतः इत्त दृष्टि से 
उनकी बड़ी व्यापकता है । इनकी विविधविपयता नीचे दिए हुए कुछ 


उदाहरणों से स्पष्ट है-- 


. ते पी । | 
१, इदे हवियातुधानान नदी फेलमित्रा बहत्‌ । 
-- भैथचे० १.८-१ 
्‌ | 
२, वाकश्रा इंब वेनवः स्पन्दंसाना जज; समुद्रम्र॑जग्मुराप: । 
--अथर्व ० २.५६ 
।6 ५. श्जा 
३०. आअन्‍्यो अन्यसभि हयत बत्स जातमिवाध्न्या। 
-अथवे ० ३.३०.१ 
४, अस्य क्षत्रे श्रियें म॒द्दी व्टिरिंव वधया तृर्णस्‌ । 


-+थवे ० ६.५४. १ 


॒। ॥ ॥ ०) ७ |! 
७५... वात घम इच सप्र्य १४ सामेवान्वत्ु ते मन; । 


श्र 


--अथवं ० ६.८६९०२ 
६. इन्द्रांपोमा पारें वां भूतु विश्वर्त इये स॒तिः क॒क्ष्यारवेंव दाजियाँ । 
--अथरवे ० ८.४.६ 
७. डच्तमो अस्योपधीनामनड्वाब्जगंतामिव व्याप्रः स्वपंदामिव । 
--अथवे ० ८.५.११ 
८. रात्रि राव्रिसरिंप्यन्तु स्तरेम तस्वाउ्वयम्‌ । 
गस्सीरसप्लंचा इव॒न तरेयुररांतयः ॥ 
>-अथवं ० १६.५०.३ 


यहाँ प्रथम उदाहरण में प्रस्तुत विषय हविप्‌ के द्वारा यातुधानों को दूर 
करने का है । इसके श्रौपम्य के लिए कवि अग्रस्तुत रूप में एक विचित्र दृध्य 
उपस्थित करता है। वह है नदो के द्वारा फेन के बहा ले जाने का। प्रभिषप्राय 
यह है कि वर्षाकाल में उमड़ती हुई नदी जिस श्रकार कूलों के काटने से उत्पन्न 
हुए फेन को अपने साथ बहा ले जाती है, उसी प्रकार हविपु भी यातुधानों को 
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भगा दे । यद्यपि यहां उपसेय हविष्‌ और उपमान नदी में लिंगसाम्य नहीं, लेकिन 
फिर भी उपमा की सुन्दरता में किसी प्रकार की कमी नहीं श्राने पाई । 


द्वितीय उद्धरण में गायों की एक स्वाभाविक क्रिया को दृष्टि में रखकर 
उपमा का श्रौचित्य दिखलाया गया है। वृत्र नदियों के जल को अवरुद्ध किये 
था । अतः वह स्वच्छन्दता से नहीं बहने पाती थीं। इन्द्र ने वृत्र का वध किया 
और वह सब वित्ता किसी व्यवधान के कलकल शब्द करती हुई समुद्र की ओर 
प्रवाहित होने लगीं ; ठीक उसी प्रकार जिस प्रकार गायें अपने बछड़ों से मिलने 
की उत्कण्ठा में शब्द करती हुई घर की ओर आती हैं। यहाँ दोनों दृश्यों में 
कितना साम्य है। वृत्र की भाँति गोपालों से गायें भी अवरुद्ध थीं; परन्तु श्रव 
घर की और जाने लगीं। उधर नदियाँ भी तेजी से समुद्र की श्ोर जा रही हैं। 
नदियों को समुद्र से मिलने की उत्कण्ठा है तो गायों को श्रपने वत्सों से। इस 
विवेचन से ऋषियों द्वारा प्रयुक्त उपमान का औचित्य स्पष्ट हो जाता है। 


तृतीय उद्धरण में गाय और सद्योजात वत्स के परस्पर प्रेम को देख उपभा 
का निर्वाह किया गया है और इस प्रेम के समान ही विवाद करने वाले भनुष्यों 
में प्रेम बनाये रखने की कामना की गई है। ऋषि ने यहाँ गाय श्र वत्स के 
पारस्परिक अ्रादर्ण प्रेम के समान ही मानवीय प्रेम का होना बताया है । 


चतुर्थ उदाहरण में इन्द्र की स्तुति करते हुए यह कामना की गई है कि 
वह अभिचार से दबे हुए मनुष्य के बल तथा पुत्र-पौत्र आदि सम्पत्ति को उसी 
प्रकार बढ़ायें जिस प्रकार वृष्टि तृणों को बढ़ाती है। यद्यपि यहाँ वृष्टि श्रौर 
इन्द्र के उपमानोपमेय भाव में लिज्ज-बैपम्य देखा जाता है; लेकिन किसी 
प्रकार का अनौचित्यदोष नहीं है; क्योंकि इस उपमान से इन्द्रदेव द्वारा 
कामनाओं की वृष्टि करना ध्वनित हो जाता है। तृणवृुद्धि श्रौर सम्पत्तिवृद्धि में 
विशेष सामञ्जस्य देख 'वर्धय/ इस क्रियारूपी धर्म की हच्चता भी स्पष्ट हो 
जाती है। 


पञचम उदाहरण में पति-पत्नी में से किसी एक के मन को दूसरे के प्रति 
उसी प्रकार बनाने की आकांक्षा प्रकट की गई है, जिस प्रकार वायु के अनुकूल 
धूम रहता है । पष्ठ उदाहरण में अश्व के कक्षवन्धन की साधनभूत रञ्जु को 
उपमान रूप में ग्रहण कर यह कामना की गई है कि जेसे यह रज्जु बलवान 
अबइवों को बाँध लेती है, उसी प्रकार हमारी स्तुति इन्द्र-सोम इन दोनों देवताश्रों 
को बाँध ले अर्थात्‌ इन्हें हमारी ओर श्राकृप्ट करले । ऋग्वेद में भी स्तुतिविषयक 
एक उपमा है जो इसकी अपेक्षा अधिक चार प्रतीत होती है; जहाँ वरुण 
देवता की स्तुति करता हुआ स्तोता यह कामना करता है कि उसकी. स्तुति 
वरुणदेव के पास उसी प्रकार पहुँचे, जिस प्रकार पक्षी अपने घोंसलों को 
जाते हैं-- 


श्रथववेद में अलड्भारपोजना १३१५ 


परा द्वि से चिम॑न्यव॒ः पतन्ति वस्थ इष्टये । बयो न वस॒तीरुष ॥ 
ज+ऋण १.२५-४ 
यहाँ पक्षी और वसति के साथ स्तुति और वरुण का उपमानोपमेय भाव 
दर्शनीय है। दिन भर इतस्ततः परिभ्रमण करता हुआ श्रान्त कलान्‍्त पक्षी 
अपने नीड ही में सुख पाता है मौर इसीलिए सन्ध्यासमय वह उस ओर दौड़ता 
है। उधर नातनाप्रकार के कष्टों से उत्पीड़ित मनुष्य वरुण के पास अपनी स्तुति 
भेजकर ही सुखी हो सकता है । यहा इस उपमा का वास्तविक तात्पये है । 


सप्तम उद्धरण में चौपायों में भ्रनड्वान्‌ अर्थात्‌ शकट खींचने वाले वृषभ 
को तथा वृक आदि हिसक जीवों में व्याध्न को श्रेष्ठ मान उसी प्रकार मणि के 
उपादानभूत वृक्ष को वनस्पतियों में श्रेष्ठ माता गया है। अन्तिम उद्धरण में रात्रि 
की स्तुति करते हुए यह कहा गया है कि हम अपने पुत्रादि के साथ रात्रियों 
को पार करते रहें ; लेकिन हमारे शत्रु नौकादिसंतरणसाधनहीन होकर बीच 
ही में विनाश को प्राप्त हों । 


इस प्रकार ये सब उपमभायें जगत के विभिन्न स्थानों से ली गई है और 
इनके द्वारा प्रस्तुत और अप्रस्तुत रूप में विशाल और वेचित्र्यपूर्ण जगत्‌ हमारे 
तेत्रों के सामने घूम जाता है। इस प्रकार की विविध उपमाश्नरों से वैदिक 
ऋषिकवियों की व्युत्पत्ति का पता चलता है। 


लिंग श्ौर वचन के भेद वाली उपमाएं-- 

प्रायः उपमालंकार में उपमान और उपमेय पदों में लिड् और वचन 
का साम्य देखा जाता है; परन्तु कहीं-कहीं ऐसा भी पाया जाता है कि दोलों में 
विभिन्‍नता होते हुए भी उपमा के सौन्दर्य में किसी प्रकार की कमी नहीं होती । 
जैसा कि हम अथवंबेद की इन उपमाश्रों में देखते हैं-- 


१. मूततेव पुत्र प्रमना उपस्थें मित्र एन मित्रियांत्‌ पात्वंईंसः ॥ 
पु --अधर्वे० २.२८.६ 
२. प्तव पुत्रान॒भि से स्वजस्व । 
+-जेथवें० १२.३.१२ 
३. **-क्रकुत्सलमिव जामय: । अम्येडन भूस ऊर्गदि ॥ 
--अथर्व ० १८.४.६६ 


प्रथम उद्धरण में यह बताया गया है कि मित्र देवता इस बालक की 
द्रोहजनित पाप से उसी प्रकार रक्षा करें; जिस प्रकार माता प्रमुदित मन 
होकर पुत्र को गोद में लेकर रक्षा करती है। यहाँ माता और मित्रदेव के 
उपमानोपमेयभाव में लिझज्भ की विभिन्‍नता स्पष्ट है, लेकिन उपमा में कोई 
दोष नहीं दिखाई पड़ता । द्वितीय उद्धरण में यहु कामना की गई है कि पृथ्वी 
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प्रोदन का ग्रहण पिता-पुत्र के आलिज्धन के समान करे | यहाँ पिता और पृथ्वी 
के उपमानोपमेयभाव में भी लिज्भ की विपमता स्पष्ट है ; परन्तु उससे उपमा 
के सौन्दर्य में कोई कमी नहीं हुई । इसी प्रकार तृतीय उद्धरण में बचन-वेभित्य 
देखा जाता है, जहाँ यह कहा गया है कि यह श्मशान देश की भूमि मृतक को 
उसी प्रकार ढक ले, जिस प्रकार स्त्रियाँ अपने स्क्रन्ध देश को ढक लेती हैं। 
यहाँ स्पष्ट है कि भूमि एक वचन में है, और 'जामय:” बहुवचन में है ; परल्तु 
फिर भी उपमा में किसी प्रकार की असुन्दरता नहीं आरा पाई। शआर्पकाव्य हो में 
नहीं, श्रपितु आदिकाव्य" तथा संस्कृत के अन्य कवियों की कविता में भी यह 
लिंग और वचन की भिन्‍तता देखी जाती है; लेकिन उससे हृद्यता में किसी 
प्रकार की कमी नहीं हुई | इसी लिए दण्डी ने कहा है-- 


न लिगवचने भिन्‍ने न हीनाधिकतापि वा । 
उपमा दुषणायालं यत्रोहेगो न धीमताम्‌ ॥ 
सत्रीव गच्छति पण्डो5यं वक्‍त्येषा स्त्री पुमानिव'। 
प्राणा इव प्रियोध्यं से विद्या धनमिवाजिता ॥ 
(काव्यादर्श २.४१.५२) 
पथावाचक्ष चाली भ्रौती उपमाएं - 
इव वाचक वाली उपमाओ्रों की भाँति अ्रथवंवेद में यथावाचक वाली 
उपमाश्रों का भी प्रचुर प्रयोग हुआ है ; परन्तु इव वाचक वाली उपमाश्रों की 
अपेक्षा इनका क्षेत्र उतना व्यापक और विश्ञाल नहीं। हाँ, इनमें प्राकरणिक 
और अप्राकरणिक दोवों चित्र अत्यन्त धुन्दरता के साथ चित्रित दिखाई पड़ते 
हैं और साथ ही कवि की भावाभिव्यक्ति अत्यन्त प्रभावपूर्ण प्रतीत होती है। 
यथा"*'एवा उपमा का जसिद्ध उदाहरण तो अथवंबेद का प्राणमूक्त (२.१५) ही 
है; जिसमें प्राणों के वियोग से भयभीत व्यक्ति के भावों का अ्रभिव्यक्त्रीकरण 
किस प्रभावोत्पादकता के साथ किया गया है। इस कोटि की उपमाश्रों में हम 
सर्वत्र देखते हैं कि उपमानवाक्य का प्रारम्भ यथा”! से और उपमेय का 'एवा' 
से है । उदाहरण के रूप में हम झत्रु-ताशक सूकक्‍त के कुछ मन्त्रों को ले सकते हैं-- 
यथाश्वत्थ निरभनोउन्तर्सह॒त्यडणवे | 
एवा वास्त्तर्वान्‌ निर्मेगिब यान द्वेव्सि ये च॒ माम्र्‌ | 








२३. (क) अयोध्या नगरी चासीन्‍्नष्टतारमिदाम्बरम्‌ । 
(वा० रा० अयोध्याकाण्ड ४८.३५) 
(ख) नलिनानि प्रकागन्ते जले तरुणमूर्यवत्‌ । (किष्किन्धा० १.६२) 
(ग) चक्षुपी सम्प्रकाज्षेते चन्द्रसूर्याविवोंदिती ॥। (सुन्दर० १.५६) 
(घ) सागरे मारुताविष्टा नोौरिवासीत्तदा कपि: । (सुन्दर० १.६७) 
(४) सीदामि खलु घोकेन कूल तोयहतं यथा । (युन्दर० २५.१५) 
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यर्थाश्वत्थ वानस्प॒त्यानारोइन्‌. कृणुषेड्घरान्‌ । 
एवा से बान्नोंमृर्धान विष्बंग भिन्ड्ि सद्स्व च ॥ 
--श्रभवें० ३,६.३,६ 


गर्भाधानविषयक सूक्त की इस मन्त्र-सक्ति में भी यही बात देखी 
जाती है-- 


हक 


यथेय॑ एंथिवी म॒द्दी भतानां गर्भमादथे। 


बज 


ऐप 


एवा दंधामि ते गर्भ तस्मे त्वामवस्ते हुवे ॥ 
+अथवे० ५.२५०२ 


विषय को प्रभावोत्पादकता के साथ प्रस्तुत करने में जो कार्य मन्त्र से 
प्रारम्भ होने वाली 'इव” वाचक वाली उपमाश्रों का है, वही इनका भी। 
इनमें तो 'यथा' वाचक से ही मन्त्र का प्रारम्भ हो जाता है। यथा के प्रयोग 
से ऐसा प्रतीत होता हैं कि कवि पहले अप्राकरणिक चित्र को प्रस्तुत कर पुनः 
प्राकरणिक को प्रस्तुत करके उसका सम्यक्‌ बोध श्रासानी से करा देता है। 
इस प्रकार दोनों चित्र बड़ी हो (सुन्दरता श्रौर स्वाभाविकता के साथ हमारे 
सम्मुख उपस्थित हो जाते हैं। प्रो० लुईस्‌ रेनु (.०एांड ४७०४) ने यथावाचक 
वाली उपमाश्रों की विशेषता बतलाते हुए कहा है कि यथा वाचक और भी 
अ्रधिक तुलना को प्रकट करता है और समानता के भाव को बलपूर्बक प्रस्तुत 
करता है' 

यथा 470097 665 ००7एक्यक्यॉं3005 ए05 (6ए०॥099865 ७ वाभंड6  धया 
]8 70007 १/€बुएंएक५ा०8., * 


उपसमा में शक्तिमत्ता-- 


एक ओर जहां यथावाचक बाली उपमाश्रों में विशेष प्रभावोत्पादकता 
का दर्शन होता है, वहां दूसरी झ्लोर शक्तिमत्ता (ण6765४) का भी । यद्यपि 
किसी किसी इववाचक वाली उपमाश्रों में भी इस शक्तिमत्ता का दर्शन होता 
है, लेकिन यथावाचक वाली उपमाशञ्रों में इस की प्रधानता है । पी० एस० शास्त्री 
ने जो धारणा ऋग्वेद की उपमाश्रों के सम्बन्ध में बनाई है," वही हम प्रथर्व॑वेद 





र४, #बकाक्ाद्रा० $क्ाधा० (9388 520) 707086 व, 797 शां"ं8 0'क्रा8ंता6 
80 707 807--४ 50760ए०, ?$, 930, 

२५, 776 गाधा3 राई धाीवाँ जीध्याबए॑लांइ०४ रिएए९त;:ा०ए डा |8 48 
900॥685,.. 4शद्षांह ० #९ खाद्षाबबातवा, 0रशांवों >१९४०द्राली! /#577४77, 20074, 
५०, एज, 947, 
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की इन उपमाश्रों के भी सम्बन्ध में बता सकते हैं । इस धारणा की पुष्टि कुछ 
उपमाओं के विवेचन से हो जाती है। उदाहरणत:-- 
१. यथेद भृस्या वि तृ्ण बातों मथायति। 
एवा मंथ्नामि ते मन: २०० -* ॥ 
+अधथर्वे० २.३०.१ 
२. यथा वात॑श्च्यावयति भूर्या रेणुमन्तरिक्षाच्चाश्रम्‌ | 
एवा सत्सप दुर्भ्त अहासुत्तमर्पायति ॥ 
है +-अथवे० १०.१.१३ 
ये दोनों उपमाएं अपनी शक्तिमत्त। के लिए प्रतिद्ध हैं। प्रथम उद्धरण में 
स्‍त्री के मन को उसी प्रकार सथने की कामना की गई है, जिस प्रकार वात्या 
भूमि के ऊपर तृणों को मथ डालती है । द्वितीय उद्धरण में यह कहा गया है कि 
जैसे वायु भूमि से धूलि श्र अन्तरिक्ष से मेघों को उड़ा ले जाती है, उसी प्रकार 
मेरे सब दुष्कृत्य मन्त्र के प्रभाव से दूर हो जावें। ऋषियों ने प्रकृति के शान्त 
स्वरूप के साथ ही साथ भयावह रूप का भी दर्शन किया था । उसी 
भयोत्पादक रूप का चित्रण यहां किया गया है । इसी प्रकार वायुवेग से वृक्षों के 
गिरने तथा उनकी झाखाओं के छिन्तभिन्‍न होने को देख शत्रुओं तथा विद्वेपियों 
के विनाश की कासता कई उपमाश्रों में की गई है। जिस प्रकार वायु अपने 
साभथ्य॑ से वृक्षों को तोड़ डालती है, उसी प्रकार वरणमणि मेरे छन्रुओरों को 
नष्ट करदे--इस भाव को व्यक्त करती हुई कई उपमाएं देखी जाती हैं-- 


१. यथा वातो वनस्पतीत््‌ वक्षान्‌ भुनक्त्योज॑सा | 
एवा स॒पत्नानू में भग्थि पूतोज्जातों उताप॑रान्‌ वरणस्त्वाभिरक्षत्रु ॥ 
२. यथा वार्त॑इचाग्निइच वुक्षान्‌ प्सातो वनुस्पत्तीन । 
एवा स॒पत्नान्‌ मे प्साहि** न ॥ 
३. यथा बातेन प्रक्षीणा वक्षाः शेर न्‍य[र्पिताः | 
एवा सपत्नांस्त्व॑ सस॒ प्रक्षिणीहि न्‍य (पंच ॥ 
--अथर्व ० १०.३.१३-१५ 


यहां वरणमणि के द्वारा शत्रुओं के नष्ट होने तथा वात्या के द्वारा 
वृक्षों के नथ्ट होने में कितना धर्मंसाम्य है, यह इन उपमाओं में द्रष्टव्य है। 
इसी कोटि की एक उपमा का दर्शन हमें कृत्याविषयक इस मन्त्र में होता है, 
जिसमें कत्या के द्वारा किये गये सम्पूर्ण अमंगल को उसी प्रकार दूर करने की 
कामना की गई है, जिस प्रकार सू्य॑ अन्धकार को दूर कर देता है श्रधवा हाथ 
श्रपने शरीर में लगी हुई धूलि को दूर कर देता है-- 
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यथा सूरयों मुच्यते तमसस्परि रात्रि जद्ोत्यपसरच केतून्‌ । 
एवा हं खर्व दुभूत कन्न कृत्याकृता कृत हस्तीव रजों दुरिति ज॑द्यामि ॥ 
“जथवें० १०.१.३२ 


ऋग्वेद की उपमाओं में सी इसी प्रकार की शक्तिमत्ता का दर्शन होता 

है। एक स्थल पर जहां इन्द्र के अ्रश्वों की ब्येत रूप में कल्पना है (था र्त्या 
मदच्युता हरी इयेने पक्ष वक्षतः--ऋ० ८.३४.६ ) वहां उपभा की शक्तिमत्ता 
दर्शनीय है । श्येन सभी पक्षियों में ग्रत्यधिक शक्तिशाली है और उसके दोनों 
पक्षों में अधिक शक्ति होती है। इसीलिए इन्द्र के अश्वों की उपमा व्येन के 
पक्षों से दी गई है। इस उपमा के वैचित्रय के विषय में बरगेन (8080०) ने 
भी कहा है ।* कहीं कहीं इन्द्र की एक भयानक पशु से तुलना की गई है। और 
यह भयानक पशु और कोई नहीं, पर्वत निवासी सिंह है। ऐसे सिहव॒त्‌ श्र 
और शत्रुओ्ों के लिए ऋर इन्द्र से यह प्राथना की गई है, कि वे चुलोकसे आा 
कर अपने तीक्ष्ण बज्ञ से शत्रुओं के ऊपर प्रह्मर करें तथा संग्राम के लिए उद्यत 
अ्रन्य शन्रुओं को भी नष्ट कर दें-- 

मुगो न भीम: कुंचरो गिरिप्ठाः परावत्‌ आ ज॑गन्था परस्पा:। 

सुकं संशार्य पविमिन्द्र तिग्म॑ वि झत्र॑न्ताजिह वि झूधों नुद्सस्‍्व ॥ 

ह जकऋ० १०,१८०.२ 

इस उपमा में एक और विशेपता देखी जाती है कि जहां अ्रथव॑वेद में ऐसी 

उपमाओं में वाचक शब्द यथा” आ्राया है, वहां ये उपमाएं 'इव! अथवा “न 
वाचक वाली हैं। परन्तु इसका यह आशय नहीं कि अ्रथवंवेद में 'इव” वाचक 
वाली उपमाश्रों में शक्तिमत्ता का अभाव है । बहुत सी उपभाएं, जिनका पीछे 
विवेचन हो चुका है, इस कोटि में ली जा सकती है । एक और उपमा, जिसमें 
पृश्निपर्णी श्रोषधि के सम्बन्ध में कहा गया: है कि अनेक असाध्य और 
भीषण रोगों को उसी प्रकार नष्ट करदे, जिस प्रकार पक्षी के शिर को काट 
कर नष्ट कर दिया जाता है-- 


सर्देसानेय प्रथुमा ईंड्निपण्थ(जायत । 
तयादं दुर्गास्‍्नां शिरों वरचासि शकुर्नेरिव ॥ 
“अँथवं० २२५२ 


इस प्रकार अथर्ववेद की उपमाओं में शक्तिमत्ता का दर्शन होता है। यह 
शक्तिमत्ता यथावाचक वाली तथा इबवाचक वाली दोनों प्रक/र की उपमाशग्रों 


२६... 86 इाद्याह्टआ०5४ ती एणा,34,9 वब8 8 एए0शाए0 लिएणा:? 
(4मादवा 2 ॥॥6 2/व्रा्वंद्रााबा 2#/0ह/वों +ेह॒९ब्राटी ।#8॥/0/९, 00074, ए0, उज्झापं, 
947 में उद्घृत) । 
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में देखी जाती है। हाँ, यथावाच्क बाली उपमाश्रों की संख्या श्रपेक्षाइृत 
अधिक है। ' 
घेचितश्यपूर्ण उपभाएं-- 
अथर्ववेद की कुछ उपमाएं शअत्यन्त वैचित्र्यपूर्ण देखी जाती हैं। इन 
उपमाश्रों में विभिन्‍त जीवों की विचित्र क्रियाओं तथा चेष्टाग्रों आदि पर प्रकाश 
डाला गया है। जिस प्रकार इन्द्रसूक्त के एक मन्त्र, जिसमें यह कहा गया है 
कि हमारे शत्रु उसी प्रकार क्रियाशुन्‍्य हो जावें, जिस प्रकार 'शिरहिछत्न 
सर्प--(अथवं ० ६.६७.२) में वैचित्र्य देखा जाता है, उसी प्रकार एक अन्य उपमा 
में भी एक विचित्र दृश्य हमारे नेत्रों के सम्मुख उपस्थित होता है और वह है 
नकुल के द्वारा सपे के टुकड़े टुकड़े कर डालने का और पुनः उसे जोड़ने का। 
हो सकता है अथव॑ वेद के ऋषियों ने इस घटना को अपनी आंखों से देखा हो, 
तभी उसे एक उपमा द्वारा व्यक्त किया है। वह एक झोषधि की प्रार्थना करते 
हुए कहते हैं कि “हे ओषधे ! स्त्री से पराहइमुख और काम से विच्छिन्न मुझ को 
स्त्री से उसी प्रकार संयुक्त करदो, जिस प्रकार नकुल सर्प को विच्छिस्त करके 
पुनः जोड़ देता है”। 
यथा नकुछो विच्छि॑ संदघात्यहिं पुनः । 
एवा कामस्यु विच्छिन्न से धेंहि वीर्यावत्ति ॥ 
“जअथवे० ६,१३६.५ 


इसी भाँति एक पूर्वे उद्धृत उपमा में, जिसमें कृत्याकारी को हत्या के 
हारा उसी प्रकार डसने वाला बताया गया है, जिस प्रकार सर्प दबने से 
लिपट कर काट लेता है (स्वज इवासिष्ठितो दश--अथवं० ५.१४.१०)--हमें यही 
विचित्रता देखने को मिलती है । इसी प्रकार की कुछ विचित्रताएं हमें गृह- 
प्रथाओं से सम्बद्ध उपमाश्नों में देखने को मिलती हैं, जिन पर अग्रिम अध्याय में 
प्रकाश डाला जायेगा । 


सालोपमा 


पिछले पृष्ठों में विवेचित 'यथा” वाचक वाली उपमाश्रों में हमें ऋषिक्वि 
की जिस प्रवल भावधारा का दर्शन होता है, उसी का दर्शत हमें उन उपमाश्रों 
में होता है, जिनमें एक उपभेय के लिए कई उपमानों का प्रयोग देखा जाता 
है। ऐसी उपमाश्रों को मालोपमा नाम दिया जाता है; क्योंकि इनमें प्रायः 
साधारण धर्म के भिन्‍न होने पर अनेक उपमानों का उपादान किया जाता है। 
जिस समय कवि किसी भावविशेष में डूबा हुआ रहता है, उस समय उसके 
भावों की अभिव्यक्ति प्रायः इसी उपसा के माध्यम से होती हुई देखी जाती है । 
. व्यंविषय को अत्यधिक बोधगम्य बनाने के लिए कवि के मस्तिष्क में उपमानों 
की शदूला घूम जाती है। वाल्मीकीय रामायण में दशरथ से वरहय की 
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याचना करने के निमित्त क्रोधागार में पड़ी हुई केकेयी का आदिकवि ने 
प्रबलभावावेग में जो वर्णन किया है, उसमें इस अलंकार का अत्यन्त स्वाभाविक 
दर्शन होता है-- 

*******'* | स वृद्धस्तरुणीं भायां प्राणेभ्योडपि गरीयसीम ॥ 

सपाप: पापसंकल्पां ददुश घरणीतके । 

लतामिव विनिष्कृत्तां पतितां देवतामिव ॥ 

किन्नरीमिव निधूर्ता च्युतामप्सरलख यथा। 

सालामिव परिश्रष्टा हरिणीसिव संयताम्‌ ॥ 

--भ्योध्या० १०.२३-२५ 
वस्तुतः यह काव्यप्रवृत्ति ऋग्वेद से होती हुई संस्कृत-काव्य त्तक आती 

है। ऋग्वेद में सवितृदेव की स्तुति में ऋषि के भावनाभावित हृदय से एक-एक 
करके उपमान निकलने लगते हैं और ये देवता के प्रति आक्ृष्टचित्त होकर 
कह उठते हैं--“'जिस प्रकार गाएं अपने ग्राम, योद्धा अपने अ्रव्वों, प्रसन्‍तमन 
दुग्ध दुहाने के लिए समुत्सुक शब्द करती हुईं गाएं अपने वत्सों के प्रति 
तथा पत्ति अपनी पत्नी की श्रोर जाता है, उसी प्रकार द्युतोक के धारक तथा 
विश्ववन्द सवितृदेव ! तुम हमारे पास आग्ो -- 


गाव॑ इब॒ आम यूयुघिरिवाइवान्वाश्रेव व॒त्स सुमना दुहाना । 
पतिरिव जायामभि नो न्‍्येतु धर्त्ता द्िवः संविता विदवर्वारः ॥ 
--ऋ० १०.१४६.४ 
यहाँ सबिता की स्तुति में ऋषि के कोमल हृदय से अ्रभिव्यक्त भावों के 
अनुरूप ही उपमानों की शद्धला है। ऋग्वेद के नवम मण्डल में, जो पवमान 
सोमविषयक है, इस प्रकार की मालोपमा श्न्य मण्डलों की अपेक्षा अधिक पाई 


जाती है। प्रस्तरों के बीच दबे हुए सोम से रस किस शीघ्रता से निकलता है, 
इसे कई उपमानों द्वारा बताया गया है-- 


एते सोमांस आशयबो रथां इच॒ प्रवाजिनं: । सगो: स॒ष्टा शहेषत ॥ 
एते वार्ता इवोरवः पजैन्यस्येच वृष्टय: । अग्नेरिव अमा बृूर्था ॥ 
“क० €.२२.१,२ 


अर्थात्‌ श्रध्वर्य के द्वारा अभिषुत सोम उसी शझ्ीघत्रता से निकलता है, 
जिस शीकघ्रता से संग्राम में रथ चलते हैं अ्यवा वेगवान्‌ अश्व दौड़ते हैं, अथवा 
प्रचण्ड वायु प्रवाहित होतो है अथवा पर्जन्य से वृष्टि होतो है या अग्नि से उस 
की ज्वालाएं निकलती हैं । यहां शीघ्रता से निकलने के भाव को कितनी सुन्दरता 
के साथ कई उपमानों द्वारा व्यक्त किया गया है। 


१४२ प्रयवदेद--एक साहिर्यिक प्रध्यभन 


ऋग्वेदीय उपमाश्रों की यह प्रवृत्ति अथर्ववेद में और भी अधिक व्यापक 
रूप में देखी जाती है। यहाँ वर्ण्य॑विषय को महत्ता प्रदात करने अथवा और 
अधिक ग्राह्म बचाने के लिए अनेक उपमानों की योजना की गई है, जैसा कि 
हम वरणमणिविषयक सृक्त में देखते हैं। अथर्वा ऋषि अपने में वरणमणि द्वारा 
कीति, भूति, तेज आदि का आधान करना चाहते हैं । इस झाशय को व्यक्त करने 
के लिए वह किन किन उपमात्नों का ग्रहण करते हैँ, यह हमें निम्नोद्धृत मन्‍्त्रों 
में देखने को मिलता है-- 

यथा सूर्यों क्षतिसाति य्थास्मिन्‌ तेज भादितस्‌ । 

एवा में वरणो सुणिः कीर्ति भृतति निच्छतु तेजसा सा स्मक्षतु यशासा समंनक्तु मा॥ 

यथा यदा: पृशिच्याँ यथाश्मिष्जात्वेंदास । एवं में वरणो सृणि:***'"' | 

यथा यहीः कुन्याएयां यथास्मिद संझ्ते रथे । एवं में वरणो सुणिः'***** ॥ 

यथा यशः सोमपीथे मंशुपके यथा यश: । एवा में बरणो स॒ुणि:"" 

यथा यशॉडग्नहोश्रे वंपदकार यथा चर्शः । एवा सें बरणो मणि:"** “* ॥ 

यथा यश्ञो यज॑मान यथास्मिन यज्ञ शाहितम्‌ । एवा में वरणो मुणि:"**** ॥ 

यथु यश: पंजापतौ वथास्मित्र्‌ परसेप्ठिनि । एवा में वरणो मुणि:"**“* ॥ 

--भथवें० १०,३.१७.१६-२४ 


आालंकारिक इसे अ्रभिन्‍तधर्मा मालोपमा के उदाहरणरूप में ग्रहण करेंगे। 
यहाँ उपमानों की अविदीध छद्जला होने से उपमा का सौन्दर्य कुछ कम होता 
दिखाई देता है। कही कहीं ऋषि इस प्रकार की उपमा में विशेष संयत देखे 
जाते हैं। वे विपय के भ्रनुरूप यथोचित उपमानों का ग्रहण करते हैं और उन्हें 
'अतिनिवंहणेषिता के दोष से बचा लेते हैं। इस प्रकार की उपमा हम नतवम 
काण्ड की इन मन्‍्त्र-सृक्तियों में देखते हैं-- 
यथा मु मधुक्ृतः संभरन्ति सथावधि। 
एवा में अश्विना बचे आर्मनि प्रियताम॥ 
यथा मक्षा इद सर्चु न्युब्नन्ति मशावधि। 
एवा सें अद्विना वचैस्तेजो बहुमोज॑इच धियत्ाम्‌ ॥ 
न-अथर्वे० ६,१.१६,१७ 
अर्थात्‌ जिस प्रकार मथु को करने वाले मधु के ऊपर मधु इकट्ठा 
करते जाते हैं, श्रथवा नक्षिकायें मधु के ऊपर मधु को संचित करती है, उसी 
प्रकार अद्वन्‌ देवता मुझ में वर्चस और तेज तथा बल आ[दि का आधान करें। 
यहाँ घारणत्व साधारण धर्म की पूर्णतः: अभिन्‍नता है और साथ ही अश्विन 
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की स्तुति के अनुरूप ही मालोपमा की योजना भी ; क्योंकि देवता की स्तुति 
में लीन ऋषिकवि के हृदय से इस प्रकार के उपमानों का निकल जाता 
स्वाभाविक ही है। जिस प्रकार यहाँ झ्रभिन्‍नधर्मा मालोपमा का दर्शन होता है 
उसी प्रकार कुछ मन्त्रों में भिन्‍तधर्मा का । इस कोटि की उपमा का दर्शन पूर्व 
उद्धृत कृत्याविषयक (पुत्र हृव पितर गच्छ --अबवं ०५.१४.१०)--इस मन्त्र में होता 
है तथा अग्निविपयक निम्तोद्धुत मन्त्र में मी यह उपमा दिखाई पड़ती है, 
जिसमें श्रग्ति की स्तुति करते हुए यह कहा गया है कि जिस प्रकार तुम 
देवताओं के पास ह॒व्य पहुंचाती हो भ्रववा जिस प्रकार यज्ञ के विभिन्‍न भेदों 
को जानती हुई, उसकी रचना करती हो, उसी प्रकार देवताश्रों के पास हमारी 
शोभनबुद्धि अथवा सुन्दर स्तुति को भो पहुँचाओरो तथा हमको सभी अनर्थो के 
मूलभूत पाप से छड़ाओो-- 

यर्था ह॒व्य॑ वदसि जातवेदो बर्था युज्ञ कल्पर्यसि अजानन्‌ू 

एवा देवे+्यः सुमतिं न का वह स नो सुन्च॒त्वेहसः ॥ 

“-+अंथवे ० ४.२३.२ 


इन दोनों उदाहरणों में यद्यपि मालोपमा उतनी लम्बी नहीं जितनी प्रथम 
उद्धरण में, फिर भी इसकी सुन्दरता में कोई कमी नहीं प्रतीत होती । विभिन्‍न- 
धर्मा मालोपमा होने से समवतः इनकी सुन्दरता बढ़ ही जाती है । जिस प्रकार 
सजातीय और विजातीय पुष्पों की माला का सौन्दर्य केवल सजातीय पुष्पों की 
माला के सौन्दय से श्रधिक होता है ; उप्ती प्रकार इस भिन्‍नधर्मा मालोपमा का 
भी सौन्दय्य अभिन्‍नधर्मा मालोपमा के सौन्दर्य से अधिक है । यही इस उपमा 
की विशेषता है । 


वैदिक उपमाश्नों का वेशिष्ट्य-- 
इस प्रकार अथवंवेद की उपमाओं का अध्ययन करते हुए हम इस निष्कर्ष 
पर पहुँचते हैं कि ये उपमाएं अधिकांशत: 'यथा' और 'इव' वाचकवाली है। 
बड़ी उपमाएं प्राय: यथा से प्रारम्भ होतो हैं और छोटी उपमाश्रों में 'इव' वाचक 
आता है। ये ही दोनों वाचक शब्द उपमा के स्वरूप को भली भाँति स्पष्ट कर 
देते हैं। इसीलिए अ्रथर्ववेद या ऋग्वेद में ही नहीं, अपितु संस्क्ृतसाहित्य में भी 
इन्हीं का अत्यधिक प्रयोग देखा जाता हैं। यद्यपि एक स्थान पर 'वतुप्‌” प्रत्यय 
का भी प्रयोग समानता दिखलाने के लिए हुआ है (अत्व्िवद्‌ वः क्रिमयो द्मि 
कण्वुवज्ज॑मदग्निधत्‌ू--अथवे० २.३२.३); परन्तु यहाँ विशेष चमत्कृति नहीं दिखलाई 
पड़ती । ऋग्वेद में नु (वक्षस्त्र नु तें पुरहूत बया व्य 3तयों रुरुहुरिन्द्र पर्वीः--६-२४.३), 
(मुगो न भीम: कुंचरो गिरिष्ठा:--१०.१८०.२) तथा झा (उद्दीर्य पितरी जार जा 
भगम्‌-- १०-११.६) । इनके अतिरिक्त चित्‌ का भी कहीं-कहीं प्रयोग हुश्ना है । 
परन्तु अ्रथबंवेद में इन वाचक शब्दों का प्रयोग बड़ी कठिनता से दूढने को 
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मिलेगा । वहां तो यथा और इव इन्हीं दो वाचक शब्दों का प्रयोग बाहुलय से 
हुआ है । 


इस उपसभाओं का अध्ययन करते हुए हम यह देखते हैं कि ऋषियों ते 
इनके उपमानों को इस जगत्‌ के विभिन्‍न स्थानों से लिया है। संसार का शायद 
ही कोई ऐसा क्षेत्र हो जहां तक उनकी शआराष॑-कल्पना न पहुँच पाई हो । उनकी 
उपमाझञ्रों की जो विविध-विषयता और व्यापकता है, उसे देखकर ही पी० एस० 
शास्त्री को यह कहना पड़ा था “ऋग्वेद में सम्पूर्ण काव्य-क्षेत्र उपमा से व्याप्त 
है । इस अलऊ्ूार का विषय सामान्यतः वेदकाव्य का विषय है” |" श्री श्ञास्त्री 
का यह कथन अयवंवेद की उपमाशं के भी सम्बन्ध में चरितार्थ होता है । अपने 
उपमानों हारा उन्होंने अपरिचित को परिचित बनाया है; क्‍योंकि उनके द्वारा 
प्रयुक्त उपमान प्रायः वे ही हैं, जिनसे सभी लोग परिचित हैं। उनके उपमान 
संस्कृतकवियों के अमृर्त उपमानों की भांति नहीं है, जिससे प्रस्तुत विषय 
का बोध सरलता से त हो सके । बाण की कादम्बरी में चाण्डालकन्यका के लिए 
प्रयुक्त 'मूच्छासिव मनोहारिणोम्‌', “निद्रामिव लोचनग्राहिणीम्‌' झ्रादि उपमानों 
की भाँति बेंदिक उपमाझों के शायद ही कहीं उपमान मिलें । वैदिक ऋषियों 
ने अपनी उपमाश्रों द्वारा अनेक प्रकार की लौकिक प्रथाश्रों और जीवों की 
विविध चेष्टाओं पर भी प्रकाश डाला है । ऋषि असुन्दर से असुन्दर वस्तुओं को 
इस श्लडू7र-विनियोजन की कला द्वारा सुन्दर और ग्राह्म बना देते हैं | वस्तुतः 
यही एक ऐसा अलझ्ूार है जो कवियों की भावाभिव्यक्ति का एक अच्छा साधन 
है। अन्यया और अलक्कारों के रा किसी भी विषय को इतने अच्छे ढंग से नहीं 
समभाया जा सकता | यह अलद्ूर इतना व्यापक है कि यह केवल विद्वानों 
ही तक सीमित रहने वाला नहीं, अपितु सभी श्रेणी के लोग अपनी देनिक बात- 
चीत में भी इसका प्रयोग करते है । जस्पर्सन ने तो यहां तक कह दिया है कि 
ग्राधुनिक असभ्य लोगों की बातचीत भो उपमा तथा अन्य ग्रालड्ूतरिक प्रयोगों 
से भरी रहती है” । सभी लोगों की स्वाभाविक प्रवृत्ति रहती है. कि वे जो कुछ 
करना चाहते है, उसको इस प्रकार से व्यक्त करें ताकि सुनने वाला उनके श्राशय 
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श८. निर्णयसागर प्रेस, बम्बई से १६४८ में प्रकाशित, 'कादम्बरी” (पृष्ठ २३) 


२६... /॥॥6 5ए०८णी ०णी गराततदा 5ए३888 8$ तीछशा $90४०॥ णी 85 
॥०0पराताए ॥ 5गो65 बाते थी हांगरत$ ण ग8॒प्ाक्वाएड एपा888५.) (0, 3699०78$8॥, 
(ब्राइबाब8० 988० 432)५. केशव गा अका[6 के उच्राओँओं (सॉश5/॥/2,. पृष्ठ 
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को भली भाँति समझ जाय। इस अभिलाषा की पूर्ति उपमा कर देती है। 
इसी लिए प्राचीनकाव्य में अन्य श्रलझ्कारों की अपेक्षा इसका अ्रधिक प्रयोग हुआ्रा 
है। इन्हीं सब विशेषताञ्रों पर प्रकाश डालते हुए पी० एस० शास्त्री ने कहा है 
कि 'परिचयात्मकता, सुन्दरता, समीचीनता तथा चित्रमयता, ये वे विशेषताएं 
हैं जो वेंदिक उपमा पर नियमन करती है-- 

एकथ्ाणाशिा।ए, 98809, 89॥7655 76 फांज0/457॥ हा8 [6 परश्ं। (85 
प्राव। 80ए०7 (6 ५९१०० एएच्ा9.7% 


ग्रथवंवेदीय उपमाश्रों पर भी यही सिद्धान्त भ्रन्वितार्थ होता है । 


रूपक--- 

उपमा के परचात्‌ अथवंवेद में रूपक की गणना होती है । उपमा में जहां 
भेद और अभेद की तुल्यता दिखाई पड़ती है, वहाँ रूपक में उपमेय श्र उपमान 
का अभेद । इसलिए उपमा में उपमेय और उपमानगत दोनों चित्र पृथक्‌-पृथक्‌ 
रूप में हमारे सम्मुख उपस्थित होते हैं; परन्तु रूपक में उपमेव शऔौर उपमान 
के आरोप से केवल एक हो चित्र को प्रधानता रहतो है। इसमें दोनों चित्रों की 
एकरूपता ही दृष्टिगोचर होती हैं; यही रूपक शब्द की इस व्युत्पत्ति 
'रूपयत्येकताि नथतोत रूपकम्‌!' स सिद्ध होता है। उपमा के पश्चात्‌ 
भावाभिव्यक्ति का यही साधन प्रतीत होता है। हमारे परस्पर सम्भाषण मे 
उपमा की भाँति रूपक भी स्वभावतः निकल पड़ता है। अतः: ऐसी दशा में 
प्राचीन से प्राचीन काव्य में इस अलड्धूार का पाया जाना झ्राइचय की बात 
नहीं । यहो कारण हैँ कि अथवं॑वेद क॑ काव्य में भी इसका प्रचुर प्रयोग देखा 
जाता है । 


श्रथर्ववेद में हमें दो प्रकार के रूपक दिखाई पड़ते हैं । एक तो वे, जिनमें 
आरोप को परम्परा बहुत दूर तक चलतो है न्नौर दूधरे वे जा बहुत ही छोटे 
है। इस कोटि के रूपक हमें कुछ देवताञ्ना के विशेषणों (०४४०७) श्रादि मैं 
देखने को मिलते है । इसके आतारक्त अन्यत्र भो इनका दर्शन होता है । परन्तु 
प्रथम कोटि के दोधेरूपक अल्पसख्यक है और वे उन्हीं स्थलों में दिखाई पड़ते है, 
जहाँ काव किसी ' भावविशेष में डूबा हुआ प्रतीत होता है। ऐशी स्थिति में 
आ्रारोपण का प्रवृत्ति अतिदाघ होता है; जैसा कि हम गोसूक्त (अथवे०--६.७) 
में देखते हैं, जहाँ गाय के प्रति निरतिशय श्रद्धा और भक्ति रखने वाला कवि 
उसके वेश्वरूप्य का दर्शन करता है (एतद्ढे विश्वरूप सबंख्य मोझूपस-अथर्व ०--- 
६,७,२५)। यह गाय का विश्वरूप किस प्रकार का है, इसे वह एक दीर्घरूपक 
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द्वारा व्यक्त करता है, जिसमें प्रजापति और परमेप्ठों को उसके दोनों जख्यूड् , इच्ध 
को शिर, अग्नि को ललाठ, राजा सोम को मस्तिष्क, दी को उत्तर हनु, पथिवी 
को अवबर हनु, विद्युत को जिल्ला, मरुत्‌ को दाँत, रेवती को ग्रीवा, कृत्तिका को 
स्कन्व, मित्रावरुण को दोनों अंध्रदेश, त्वप्टा और अंमा को भुजाएं तथा 
महादेव को वाहु कहा गया है-- 
प्रज्ञापतिइव परमेप्ठी च झझते इन्द्रः शिरों अग्निर्लुछाट युमः कृकांटम ॥ 
सोमो राजा मुस्तिष्को चौरुत्तरहनुः एंथिव्यड्घरहनु: ॥ 
विद्यज्जिल्ा मस्तो दर्न्ता रेंदर्ती्रीबाः क्ृत्तिका स्क्त्घा घ्॒सो वह: ॥ 
सित्रश्च॒वरुणइचांसी त्वष्टा चारमा च॑ दोषणी महादेवों वाह ॥ 
-“अथवे० ६.७. १,२,३,७ 


इस प्रकार यह आरोप की प्रवृत्ति गाय के विश्वरूप का दर्श्षन करा देती 
हैँ । यह छूपक लगभग सूक्त के अवसान तक चलता है और गाय के अ्रंग प्रत्यद्ध 
के विंपय में ऋषि की विचित्र कल्पनाएं देखी जातो हैं। गाय के इस वर्णन से 
उसकी महत्ता भी स्थापित हो जाती हैं श्लौर रूपक का भी निर्वाह हो जाता 
है। गाय के प्रति अपरिमित श्रद्धा रखने के कारण ही ब्रह्मा ऋषि ने उसके 
विभिन्‍न अड्डों में विविध देवताओ्रों का दर्शन किया है। इसी प्रकार के दीर्घहूपक 
का दर्शन हमें एक ओदन-सुक्त (अब ०--११-३( १) ) में होता है, जिसमें वृहस्पति 
को ओदन क। झिर, ब्रह्म को मुख, च्यावापृथिवी को श्रोत्र, सूर्य-चन्द्र को नेत्र तथा 
सप्तपियों को प्राणापान कहा गया है-- 
तस्योदनस्य बृहस्पति: शिरो श्रहम सुर॑ध्‌ ॥ 
द्ार्वाइथिवी क्षोत्रें चूर्नाचन्‍्द्रमसावाक्षिंणी सप्ठ ऋषर्यः प्राणापानः ॥| 
“+अथवं० ११.३(१) .१,२ 


यहाँ हम देखते हैं कि अथर्वा ऋषि ने ओदन को एक मानवोय विग्रह 
प्रदान किया हैं और उसे एक विराट्‌ रूप में हमारे सम्मुख उपस्थित किया है। 
यहाँ इस प्रकार के वर्णन से स्पष्ट हैं कि ऋषि ने किसी आध्यात्मिक रहस्य को 
रूपक के मुख से व्यक्त किय। है। इन दोनों रूपकों का विपय एक प्रकार से 
आव्यात्मिक है। अतः अथर्ववेद के रूपक की यह आर एक विशिष्टता है। 
इस प्रकार के रूपकों को देखकर हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि अथवंवेद के 
समय तक वेदभाषा का पर्याप्त साहित्यिक विकास हो चुका था, क्‍योंकि इनके 
विना ऋषि अपने मनोभावों को इस प्रकार आलकझ्कारिक भाषा में नहीं 
व्यक्त कर सकते थे । 


जिस्त प्रकार उपर्युक्त रूपक में ओदन के विभिन्‍न अंगों की कल्पना कर 
उनमें देवत्व का आरोप किया गया है, उसी प्रकार एक और रूपक में उसको 
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सविभ्रह मान इस प्रकार वर्णित किया गया है--/इस ओदन का शिर ब्रह्म 
(रथन्तर साम), पृष्ठ बृहत्साम, उदर वामदेव. पक्ष छन्द तथा मुख सत्य है। इस 
प्रकार यह विस्तीर्ण अवयवों वाला यह सवयज्ञ तप करते हुए ब्रह्म से भी 
ऊपर उत्पन्न हुआ है ।” 

ब्रह्मास्य शीर्ष बहृदंस्य पुष्ठे वामदेब्यमुदरमोदनस्थ | 

उन्दांसि पक्षी मुखंमस्य स॒त्य विंष्टारी जातस्तपसोंडधिं यज्ञ. ॥ 


--अथवे ० ४.३४. १ 


इस रूपक का सम्बन्ध यज्ञ से स्थापित किया गया है। ऋग्वेद में भी यज्ञ- 
प्रक रूपकों का दर्शन होता है। उदाहरण के रूप में हम इस रूपक को ले सकते 
हैं, जिसमें होता आदि चारों ऋत्विजों को इस यज्ञ-कर्म के शुद्ध कहा गया है। 
प्रात:सवनादि इसके तीन पाद हैं, यजमाव और उसकी पत्नी इसके दो शिर हैं, 
गायत्री आदि सप्त छन्द इसके सात हाथ हैं। ऋग्वेदादि तीनों वेदों से यह त्रिधा 
निवद्ध है। कामनाओं की वृष्टि करने के कारण वृषभ है, स्तोत्र-शस्त्रादि शब्दों 
को पुन: पुनः करता है। ऐसा यह प्रौढ़ यज्ञरूप देव मनुष्यों में प्रविष्ट हुश्ना 
श्र्थात्‌ मनुष्य ही इसके अधिकारी हैं-- 


>। हि (५ | 
चत्वारि श्ट्टगा हुयों अस्य॒ पादा ढव शीर्ष स॒प्त हस्तालो भ्रस्य । 
ब्रिधां ब॒द्धो बृंपभो रोरबीति महो देवो मन्‍्या भा विंवेश ॥ 
न्जनें ० है. शप«३ 


यज्ञ को इस रूप में वणित करना ऋषि-कवि की सुन्दर कल्पना है। जिस 
प्रकार उसे यहाँ वृषभ रूप में वाणित किया गया है, उसी प्रकार अन्यत्र कहीं 
नावरूप में तो कही रथरूप में, वणित किया गया है। एक ऋचा में वरुण देवता 
की स्तुति करते हुए यह कामना की गई है कि “जिस यज्ञरूपी नाव के द्वारा हम 
समस्त दुरितों के पार हो जावें, उस तारथिन्नी नाव पर हम आरोहण करें! 
(ययाति विहवा दुरिता तरेंस सुतर्माणमधि नाते रुहेस--ऋ० ८.४२.३) । एक दूसरी 
ऋचा में इन्द्र को प्रार्थंवा करते हुए यह कहा गया है कि जो पापकर्मा लोग हैं, वे 
इस यज्ञरूपी नाव पर आरोहण करने में समर्थ नहीं होते ; अपितु अ्रधोगति को 
प्राप्त होते है (नये शेकुय्रैज्ियां नावमारुहमीमैंव ते न्‍्यविशन्त केप॑य:--ऋ० 
१०.४४.६)। इसी प्रकार यज्ञ को एक रथरूप में वणित करते हुए कहा गया 
है कि यह नवीन यज्ञरूपी रथ प्रात:काल संयोजित होता है, होता आदि चार 
इसके जुएं हैं, मन्द्र, मध्य और उत्कृष्ट वाणी अथवा सवनत्रय इसकी तीन कशाएं 
हैं; गायत्री आदि सप्त छुन्द सात रश्मियाँ है, दशग्रह इसके अरित्र हैं, यह 
स्वर्ग का दाता है और प्रायणीयादि-इष्टियों तथा मननीय स्तुतियों से शब्दनीय 


होता है-- 
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धेनुरूप में दशंच क्या गया है श्रौर सहस्रों धाराश्रों में उससे धन-दोहन की 
कामना की गई है (सदृर्स चारा द्चिणस्य मे दुद्ा भुवेच धनुरनंपर्फुरन्ती-- अथवे० १२. 
१.४५) | ऊपर उद्धृत मन्त्रों में अ्रन्तिम दो उदाहरण तो उनके सौन्दर्य-दर्शन के 
प्रतीक हैं। जिस प्रकार धेनु की शोभा वत्स से होती है, उसी प्रकार दयौ की 
झादित्य से भौर जिस प्रकार कई धेनुओं के बीच वत्स सुशोभित होता है उसी 
प्रकार सभी दिशाओं में एक ही चन्द्र शोभायमान होता है। इन्हीं सब भावों 
के द्योतनार्थ इन रूपकों का निरूपण किया गया है। ग्रतः हम देखते हैं कि 
रूपकों के द्वारा बडी ही मितव्ययता के साथ ऋषि अपने मनोगत भावों को 
व्यक्त करने में समर्थ होते हैं। झ्ौर एक पदार्थ के साथ ही दूसरा भी पदार्थ 
अपने सुन्दर रूप में हमारे सम्मुख उपस्थित होता है। 


श्रथववेद के कुछ रूपकों में समान उपमान भी देखे जाते हैं। उपर्युक्त एक 
रूपक में पञ्चौदन ,अ्रज की कुक्षि को समुद्र बताया गया है तो अच्यत्र 
वरुण की कुक्षि को समुद्र (उत्तो सम॒द्ी वरुगस्य क॒क्षी--अथवं ० --४-१६-३) । इसी 
प्रकार वर्म भी अनेक स्थानों पर उपमान रूप में आता है। एक मन्त्र में ऋषि 
शत्रु से अपनी रक्षा करने के लिए ब्रह्म या मन्त्र को कवच रूप मानते हैं (बह्म 
चर्म मसान्तरम--अथवं ० १,१६.४)। ईस रूपक का औचित्य दर्शनीय है। जिस 
प्रकार वर्म से शरीर की रक्षा होती है, उसी प्रकार मन्त्र-शक्ति से ऋषि बाह्म 
आपत्तियों से अ्रपनी रक्षा की कामना करते हैं। मन्त्र के अमोधवीर्यत्व को 
दृष्टि में रखकर इस प्रकार के रूपक की योजना की गई है। इसी प्रकार ऋषि 
द्यावाप्रथिवी दिन, सूये, इन्द्र, श्रग्ति आदि सभी को वर्म रूप में मान अपनी 
रक्षा की कामना करते हैं-- 


| ल्‍ 
चस में द्यावापथिवी वर्माहवंस सूर्य: । 
वर्म म॒ इन्द्रंस्चार्निदव वर्म घाता दंधातु से ॥ 
-“+अथवे० ८-५.१८ 


इसी भाँति इषु को उपमान रूप में लेकर अग्नि तथा काम श्रादि के साथ 
उनका अभेद स्थापित किया गया हैं । अग्नि को इपु कहने (अग्निरिषंव३--अथवे ० 
३-२६.१) तथा काम को इषु कहने (काम इषब:-- अथर्व- ३.२६ २) में एक प्रकार 
का औचित्य दिखाई पड़ता है, क्योंकि अयरववेद में प्रायः अग्नि के यातुधान- 
विनाश्षक स्वरूप की कल्पना है। अत: इपुरूप में देखना नितान्त ओचित्यपूर्ण 
प्रतीत होता है, क्योंकि वह अपने इस स्वरूप से आसुरी शक्तियों को विनष्ठ कर 
देगी। इसी प्रकार काम को भो इषुरूप में देखने में समीचीनता है, क्योंकि वाणों 
की ही भांति काम मनुष्य के हृदय को बेध देता है। यही कारण है कि ऋषि यहां 
उसके ऊपर इषु को आरोपित करते हैं। आ्रागे चल कर पौराणिक युग में 
इसी प्रकार के रूपकों के श्राधार पर काम को विग्नहवान्‌ बताया गया है जो 
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अपने पुष्पों के धनुष्‌ पर बाणों को चढ़ा कर लोगों के हृदय का भेदन 
कर देता है। 


छोटे-छोटे रूपकों में कुछ देवताओं के विशेषण («फराधा०७) उल्लेखनीय 
हैं । उदाहरणतः अग्नि के 'घुतप्रतोक' “घृतपृष्ठ” तथा “अयोदष्ट' एवं पर्वत 
के सोमपृष्ठ आदि विशेषण छोटे रूपकों के सुन्दर नमूने हैं । इनके द्वारा ऋषि 
शब्दों की मितव्ययता के साथ अपने मनोगत भावों को व्यक्त करने में समर्थ 
होते है | भ्रग्नि का जो कार्य है, उस्ते सीधे शब्दों मेंच कहकर जब हम उसे 
दूत कह कर व्यक्त करते हैं ( अग्निनों दूतः प्र॒त्येतरु ब्रिद्वान -- अथर्व॑० ३.२. १; 
अग्निदृतो अज़िरः संचरापत--अयर्व ० ३.४.३) तो सुनते वाले के अन्दर कुतृहल उत्पन्न 
हो जाता है और साथ ही बहुत कुछ कहने के स्थान पर केवल एक हो शब्द से 
काम भी चल जाता है। वेदिक काल में लोगों की यह घारणा थी कि जो ह॒विष्‌ 
अग्नि में डाली जाती है, उसे भ्रग्नि सीधे देवताग्रों के पास पहुंचा देती है । बह 
सभी देवताओं के पास बिना किसी अवरोध के जा सकती है। अत: वैदिक ऋषि 
देवताश्रों को जो कुछ समपित करना चाहते थे, उसे अग्नि के द्वारा भेजते थे । 
इन्हीं सब कारणो से उसे दूत कहा गया है। इसी प्रकार देवताश्रों का चक्ष॒वत्‌ 
प्रिय होने और मनुष्यों के भी उसी के द्वारा देवजगत्‌ में देखने से उसे 'चक्षु' कहा 
गया है (अस्ने दि प्रथुमों दुबतानां चछुदेंदानौसुत सानुपाणास--अथवे० ४. १४.५) 
इस विवेचन से छोटे छोटे रूपकों का काव्य में क्या महत्त्व है, यह भली भांति 
स्पष्ट हो जाता है । 

इस प्रकार हम देखते है कि अ्यवंवेद के रूपक हमारे सम्मुख छोटे शौर 
बड़े सभी प्रकार के चित्रों को उपस्थित करते है, जिनकी सुन्दरता देख हम 
बेदकाव्य के प्रति सहसा झ्रा#ष्ट हो जाते है । इतका उद्देश्य होता है. विचारों 
सें सुन्दरता की सृष्टि करना और यह सुन्दरता उपमा या रूपक के द्वारा 
उपस्थित चित्रों के द्वारा ही आती है। 


उललेख-- 

जिस प्रकार अभेद और झारोपमूलक रूपकालंकार होता है, उसी प्रकार 
उल्लेख श्रलंकार भी । इसमें निमित्तवतश एक वस्तु का बई प्रकार से उल्लेख 
होता है, इसलिए इसे उल्लेखालकार कहते है । प्रायः देखा जाता है कि एक 
ही पदार्थ का लोग विभिन्‍न मनःस्थिति से विभिन्‍न प्रकार का वर्णन करते हैँ । 
जहां इस प्रकार का वर्णन होता है. वहां उल्लेख अलक्धार कहा जाता है । यद्यवि 
उस वस्तु का इस लोक में वस्तुत: एक हो प्रकार का स्वरूप और स्वभाव है, परन्तु 
कवि के भावनालोक में उसके विविध स्वरूप हो सकते है । कभी कभो कांव स्वय 
किसी एक वस्तु का विभिन्‍न रूपों में दर्शन करता है श्लौर कभी विभिन्‍न कंगेंट के 
लोगों हारा उसका विविध दशंन करवाता है। ऋग्वेद को इस प्रसिद्ध ऋचा 
में (इन्हे सित्रं वरुणम॒स्निमाहुरथों दिव्य: स सुपुर्णो गुरु्मांनू-ऋ० १.१६४.४६) जहां 
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'एक्रं सता! रूपी परमात्म मत्ता का विविध प्रकार से वर्णत किया गया है, वहां 
इस अलझ्ूार की छटा दिखाई पड़ती है। यद्ययि ऋषि को भली-भाँति ज्ञात है 
कि परमात्मा एक है, परन्तु जब जिस रूप में उसे वुलाने की आवश्यकता प्रतीत 
हुई, उन्होंने उठी रूप की स्तृति की । उदाहरण: यदि ऋषियों को शक्ति की 
आवश्यकता हुई अ्रथवा युद्ध में उन्हें विजयी की कामना करनी हुई या 
शत्रुओं का दमत करना हुआ, तो उन्होंने उस परमात्मतत्ता को इन्द्रहूप में 
देखा और उसी रूप में उसकी स्तुति की। पुनः यदि उन्हें पापों से मुक्त 
होने की इच्छा हुई तो उन्होंने सत्यानुत के एकमात्र द्रष्टा वरुण के रूप में 
उस सत' सत्ता का दर्शन किया और स्तुति की। इस प्रकार एक ही 
परमात्मा प्रयोजनवश उन्हें इन्द्र, मित्र, वरुण, अ्रग्ति आदि रूपों में दिखाई 
पड़ने लगाओ्रौर इन विविध खझपों में स्तुति की गई। इस साँति अंदिति जो 
देवमाता है, उसका भी ऋषि विभिन्‍न रूपों में दर्मन करते हैं। कभी उसे 
द्यौह्वप में देखते हैं तो कभों अ्रन्तरिक्ष रूप में और कभी माता, पिता, (ुत्र, 
विश्वेदेवा तथा पञचजन आदि रूप में-- 


2 


८5७७ नी ८3८७६ न्ति ;्ध & रा, 
अदितियारादुतिर॒न्तार श्षुमाइ तिर्माता स॒ पिता स जुत्राः। 
बिदवे देवा लर्दितिः पव्च॒जना अदिविर्ज़ा उ्सर्दितिजनित्वम्‌ ॥ 
+-क््ृ० १.८६.१० ; अबवं ० ७.६.१ 


परमात्मसत्ता की भांति अदिति की भी सत्ता है। जो स्वर्ग प्राप्ति का 
इच्छुक है, उसे अ्रदिति स्वर्ग की प्राप्ति करा देती है। अझतः वह सावक को 
द्योतनणील स्वर्ग के रूप में दिखाई पड़ती है। वह कभी सम्पूर्ण जगतू की 
निर्मात्री होने से माता तथा उत्पादक होने से ,पित्ता भी है, एवं देवमाता होने 
से सभी देवता भी उनमें सन्निविष्ट दिखाई पड़ते हैं। इसालिए उसे विद्वेदेवा 
भी कहा गया है । 


शो 


अदिति की भाँति अथर्वा ऋषि ने मधुकशा का भी इसी प्रकार का वर्णन 
किया हूँ। मधुकशा का यह वर्णन गोरूप में है। उसे आदित्यों की माता, वसुग्रों 
की पुत्री, प्रजाओों की प्राण तथा अमृत की तामि कहा है-- 
पातादित्यानों दुद्डिता वर्धूनां श्राण: अजानामस्तस्य॒ सामिं: । 
हिरिण्यवर्णा मथुक॒शा बढ़ा महान्‌ भरगेशचरति मरत्यछु ॥ 
+-अथर्व ० ६.,१.४ 
ऊपर उद्धृत ऋग्वेदीय ऋचा की भाँति अयथर्ववेद के एक मन्त्र में भी 
ब्रह्मा या आत्मा का उसी प्रकार का वर्णन हुआ है। ब्रह्मा सभी का पालन 


करने वाला होने से पिता, उत्पादक होने से जनित और ज्ञातिजन की भाँति 
हितकारी होने से वन्धु है -- 


प्प्वेबेद में घलडूगरघोजना 
स॒ न; पिता ज॑निता स डुत बस्धुर्धामानि वेद सुवनानि बिखी 4; 
२२5. 
जे हिल . | ४ भ्प् 
यो देवानों नाम॒घ एक एवं ते संप्र॒इने सुवना यनिति खबीं वे 
+जथवं ० २.१.३ 


यहाँ एक ही परमात्मा का यह वर्णन-बैविध्य उल्लेखालड्भार का रूप 
घारण कर लेता है। इसी प्रकार हिरण्यमणि श्ौर तिलकमणि के वर्णन में भी 
उल्लेख अलद्ूर का दर्शन होता है। ऋषि हिरण्यमणि को जलों का तेज, 
सूर्य चन्द्र आदि ज्योतिमेय पदार्थों की ज्योति, श्रोजस्वी इन्द्रादि देवताश्रों 
का ओज, बलवानों का बल तथा वनस्पतियों का वीय॑ मानते हैं-- (अप तेजो 
ज्योत्रिजो वर्ल॑ च्‌ व्नुस्पर्तीनामुत वीयणि---अथवं० १.३५.३) । यहाँ हिरण्यमणि 
की सुन्दरता और उसकी शक्तिमत्ता आदि को दृष्टि में रख कर इस प्रकार का 
वर्णन किया गया है। इसी प्रकार तिलकमणि को, शत्रुओं को शोचनीय दशा 
को प्राप्त कराने से शुक्र, दीप्यमान होने से श्राज, आदित्य के समान छृत्या आदि 
को अभिभूत करने वाली होने से स्व: तथा अग्नि आदि की ज्योति के समान 
असंस्पृश्य होने अथवा शत्रुकृत श्रभिचार श्रादि के द्वारा अ्नाध्षित होने से 
ज्योतिस्वरूप कहा गया है-- 


शुको(सि अ्राजोईसि स्वरिसि ज्योतिरिसि । 
आप्नद्दि श्रेयासमरतिं सम क्रांम ॥ 
“-भथरवं ० २.११.५ 


यहाँ भी हम देखते हैं कि एक मणि की प्रयोजन-भिन्‍्नता से इस प्रकार 
का वर्णन किया गया है। भ्रतः यहाँ भी उल्लेखालद्टार का दशंन होता है। इन 
सभी उदाहरणों में एक प्रकार से प्रस्तुत और अप्रस्तुत का अभेद सा है श्रथवा 
प्रस्तुत के ऊपर अप्रस्तुत का आरोप है। इसोलिए इसे अभेद और झारोपमूलक 
अलदूार कहा जा सकता है। 
उत्मेक्षा-- 

प्रभी तक रूपक तथा उल्लेख जिन दो अ्रलझ्धारों का विवेचन हुआ है, 
वे आरोपगर्भित थे। परल्तु श्रब अ्थर्ववेद के श्रध्यवसाय-गर्भित अलझ्जारों पर 
विचार किया जाता है। इन अध्यवसाय-ग्ित अलदूारों में उद्रेक्षा प्रथम है, 
जिसमें उपमान के द्वारा उपमेय की प्रतीति का निगरण हो जाता है और 
उपसेय की समान-उपमान के साथ एक रूप में सं भावना होने लगती है। रूपक 
ग्रादि में ऐसी बात नहीं होती, वहाँ तो उपमेय के ऊपर उपमान का आरोप 
होता है और दोनों की पृथक्‌ पृथक्‌ सत्ता रहती है परन्तु यहाँ भ्रध्यवसाय के 
कारण कवि प्रस्तुत वस्तु के विपय में यह मान लेता है कि मानो वह श्रप्नस्तुत 
छा० सा० ३० 


१५४ प्रधवंधिद---एक साहित्यिक अ्रंध्ययन 


वस्तु ही है। यही कारण हैं कि इस अलझ्धार के लिए कवि की कल्पना-शक्ति 
की आवश्यकता रहती है। संस्कृतकाव्य में भी जिस किसी कवि की कृति में 
हम उत्प्रेक्षाओं की योजना अधिक पाते है, उस कवि के विषय में हमारी यह 
निर्ज्रान्त धारणा बन जाती है कि उसमें कल्पता-शक्ति अधिक है । परच्तु यह 
कल्पना औचित्य का उल्लंघन नहीं करती, यदि ऐसा हुआञ्ना तो उल्ल्रेक्षा 
अतिशयोक्ति का रूप घारण कर लेती है। अथर्ववेद के कवि शब्ौचित्यपूर्ण 
कहपना करने में श्रन्य लोगों से पोछे नहीं। उनकी कल्पनाओरं में हमें 
उद्परेक्षालंकार का दर्शन होता है; जेंसा कि एक मन्त्रसुक्ति में देखा जाता हैं, 
जिसमें सूर्य और चन्द्र की अन्तरिक्ष में क्रीड़ा करते हुए दो शि्ुओं के रूप में 
कल्पना की गई है--- 


पूर्वापर च॑रतो माययुती शिक्ष फ्ीडन्ती परि यातो5णेवस्‌। 
विश्वान्यों झुवंना विचप्ट ऋत्ृर॒न्यों विद्घज्जायस नये: परे 


+>अथवं ० ७,८१.१ तथा ऋ० १०.८५.१८५ 


जिस प्रकार कीड़ा में एक बालक दूसरे का पीछा करता है, उसी 
प्रकार यहां सूय्य-चन्द्र की क्रीड़ा बताई गई है। सूर्य पहले पूर्व दिशा में उदित 
होकर पश्चिस की ओर चलता है तो चन्द्रमा बाद में उदित होकर उसके पौछे 
पीछे चलता प्रतीत होता है। इस प्राकृतिक दृश्य को देखकर ऋषि ने यह 
कल्पना की मानो अच्तरिक्ष में दो शिक्षु क्रीडा कर रहे हैं। यह कितनी 
ओऔचित्यपूर्ण कल्पना है । इसी प्रकार की कल्पना माघ ने एक साज्ू रूपक में की 
है, जहाँ सूर्य को वालरूप में वणित कर उदयाचल के झज्जरूपी प्राज्जण में 
खेलने वाला बताया है (शिशुपालबध ११.४७) । उपर्युक्त मन्त्र में उपमेयभुत सूर्य 
और चन्द्र की उपमानभूत दो शिक्षुप्रों के रूप में संसावना होने लगती है। ऐसा 
प्रतीत होता है मानो कवि दो शिशुओ्रों का ही वर्णन कर रहा है, क्योंकि उपमानि 
के साथ उपमेय का इतना तादात्म्य है कि इस प्रकार की संभावना 
होता स्वाभाविक ही है। यहाँ स्पष्टत: देखा जाता है कि शिशुरूपी उपमान ने 
सूर्यचच्द्ररूपी उपमेय की प्रतीति को प्रात्मसातु कर लिया है। इसी प्रकार की 
वेचित््यपूर्ण कल्पना हमें प्जेन्यसूक्त के एक मन्त्र में दिखाई पड़ती है, जहाँ वर्षा 
की स्थूल जलधाराश्ों की अजगररूप में कल्पना की गई है-- 


आप बिद्युदुख्न बप से वेउचन्तु सदान॑बु उत्सा अज्गरा उत। 
मरुझि: श्रच्युता सेघाः ग्रार्वन्तु एथिवीमर्नु ॥ 
>-अथर्ब ० ४.१५.६ 
यहाँ उत के प्रयोग से उत्प्रेक्षा का स्वरूप स्पष्टत: भासित हो जाता है । 


अजपपाापपप+++ज-+++-तननतनत.त..09ह08त | ॥ाौाौाौऔीे| 


३१. ऋण्वेद में यह मन्त्र कुछ पाउ-भेद के साथ है। 


भ्रधर्ददेद में भ्रलड्भारपोजना १४४ 


अथर्ववेद के ऋषियों ने सूर्य के विषय में जहाँ चित्र-विचित्र कल्पनाएं की 
हैं, वहाँ इस अलड्ूर की छटा दर्शनीय है । कहीं कहीं तो कई मन्त्रों में उनकी 
समान कल्पता देखी जाती है। सूर्य की सुन्दरता, नभोमण्डल में उसके संचार 
तथा किरणों की चमक दमक को देखकर ऋषियों ने उसे प्राय: पक्षीरूप में देखा 
है, जिसके पक्ष श्रत्यन्त सुन्दर हैं, जो इस लोक का भी पक्षी नहीं अपितु ्युलोक 
का रहने वाला है, जो द्युलोक के मध्य में ऊपर की ओर दौड़ता हुआ दिखाई 
देता है, जो दी के पृष्ठभाग में दौड़ता है तथा जो मनुष्यों का एक मात्र द्रष्टा 
सहस्नों पादों वाला (इ्येन) है। अ्रपत्ती इन कल्पनाओों को उन्होंने इत मन्त्रों 
द्वारा व्यक्त किया है--.. 


१. दिव्य: सुपर्ण: स वीरोब्य(रव्युदर्दिति: पुत्रों भुवनानि विरदा ॥ 
--अथवें० १३,२.६ 
२, डच्चापतंन्तमरुण सुपण मध्य द्वस्त्रणि आाजमानम्‌ ॥ 
“भथ्वे० १३.२-३६ 
३. दिवस्पुष्ठे घावमानं सुपर्णम्‌। 
--अथवे ० १३.२.३७ 
४, इय्रेनो नुचक्षा दिव्य: सुपण; स॒ुद्ृररपाच्छतयॉनिवयोधाः । 
+अथवे० ७,.४१.२ 


यहाँ सबंत्र कल्पना का औचित्य दर्शनीय है। अ्रुणवर्ण, चमकते हुए सूर्य 
को देखकर पश्ी के रूप में कल्पना करना स्वाभाविक ही है। यहाँ सर्वत्र उपभेय 
के समान ही उपमान की योजना और तादात्म्यभाव से उसी की ही' संभावना 
उल्लेखनीय है। सूर्य के सौन्दर्य-दर्शन में लीन कवि यह मान लेता है कि मानों 
वह पक्षी ही है, जो अपनी विचित्र लीलाएं कर रहा है। यद्यपि यहां 'उत्त' 
“इव' आदि किसी भी उत्प्रेक्षासूचक शब्द का प्रयोग नहीं, परन्तु फिर भी 
उत्प्रेक्षा के स्वरूप-निर्धारण में किसी प्रकार की कठिनाई नहीं प्रतीत होती 
गौर न उसके सौन्दय में ही किसी प्रकार की कमी हुई है। इसके अतिरिक्त 
अच्यत्र भी सूर्यंविषयक इसी' प्रकार की कल्पना है । एक मन्त्र में उसकी पक्षी 
के रूप में कल्पना है जो कभी थ्ुलोक में चमकता हुश्ना दिखाई पड़ता है तो कभी 
अन्तरिक्ष में और कभी पृथ्वी में श्रौर कभी कभी जल में प्रतिविम्बित होने से 
जल में--- 
रोच॑से दिवि रोच॑से अन्तरिंक्षे पतंद्व प्थिव्यां रोचंसे रोचले अप्स्व (नव: ॥ 
“>मेथवें० १३.२.३० 
अ्रथवंवेद की भाँति ऋग्वेद में भी आार्षकल्पनाय्रं में यह श्रलद्धार पाया 
जाता है। ऋग्वेद के प्रसिद्ध अरण्यानीसूक्त (१०१४६) में कई मन्‍्त्रों में इस 
अलच्ूार की छटा देखी जाती है। उदाहरणतः-- 
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सरण्यान्यरण्यान्युसी या प्रेव सनइयसि । 

कथा ग्राम न पृच्छसि न त्वा भीरिंव विस्दती ऊँ ॥ 

उत गाय इवादन्त्युत वेइमेच एश्यते | 

उतो करण्यानि: साय शंकटीरिंव सर्जति ॥ 

“+कआ० १०.१४६,१३ 
यहाँ उत्प्रेक्षा का स्वरूप उसी प्रकार स्पष्ट है, जिस प्रकार वह 

(लिम्पतीव तमोडड्भानि वर्षतीवाञू्जनं नभः (मृच्छकटिक-अंक १ इलोक ३४) 
इस इलोक में दिखाई पड़ता है, जिसमें गाढ़ान्धकार का वर्णन किया गया है। 
इस प्रकार वेद में जहां ग्राषकल्पना का चमत्कार है, वहां इस अलझ्भार की 
छटा भी देखने को मिल जाती है । 


झतिशयोधित--- 

उत्प्रेज्ला की भाँति श्रतिशयोक्ति भी अ्रध्यवसायगर्णित प्रलद्धार है। 
प्रच्तर केवल इतना है कि इसमें उपमान के द्वारा उपमेय के. स्वरूप का तिगरण 
हो जाता है, जबकि उत्प्रेक्षा में उसकी प्रतीति का। ऐसा होने से भी उपमेय 
की भिन्‍नरूप से प्रतीति नहीं होती, वर्योंकि उसका तो उपमान के द्वारा पूर्णतः 
निगरण हो जाता है। यद्यपि उत्प्रेक्षा की भाँति इसमें भी कवि-कल्पना 
का विशेष हाथ रहता है, परन्तु यहाँ कल्पना लोक-प्रसिद्धि का श्रतिक्रमण करती 
हुई प्रतीत होती है। यही कारण है कि इस अलज्भूार के द्वारा कही गई बातें हमें 
प्रसम्भव सी प्रतीत होती हैं। पुरुषसूक्त में जब हम सहख्र शिर वाले, सहस्र नेत्र 
वाले तथा सहस्र पैर वाले पुरुष का वर्णन देखते हैं, तो वहां कवि की उक्ति एक 
प्रकार से लोकातीत प्रतीत होती है। और ऐसा होने में वहां अतिशयोक्ति 
ग्रलड्ूधार स्पष्टत: परिलक्षित होने लगता है। इसी प्रकार शअ्रथर्ववेद में जहाँ 
सहस्रश्चज्गों वाले वृषभ का वर्णन है, जो समुद्र से उत्पन्न होता है, वहां भी 
इस अलझद्धार की भलक देखी जाती है-- 

सहर॑श्हों घृपभो यः संमुद्गाददाचरत्‌ । 
तेना सहस्येदना ब्यं नि जनान्त्स्वापयामसि ॥ 
--अथवबं ० ४.५,१ तथा ऋ० ७.५५.७ 

यद्यपि यहाँ वस्तुतः सूर्य का वर्णन है, जिसकी सहख्र किरणें होती हैं शोर 
जो अन्तरिक्ष से निकलता हुआ दिखाई पड़ता है ; परन्तु उपमानभूत वृषभ ने 
उसे इस प्रकार से श्रन्त:निगीर्ण कर लिया है कि उसकी पृथक्‌ रूप से प्रतीति ही 
नहीं होती । यही प्रतीत होता है कि वस्तुतः वृषभ ही का वर्णन है। यहाँ कवि 
की कल्पना प्रस्तुत यूय॑-वर्णन में लोक-प्रसिद्धि को अतिक्रान्त कर गई है । इसलिए 
यह मन्त्र अतिशझ्योक्ति श्रलझ्कार का सुन्दर उदाहरण है। इसी भाँति तक्षक सर्प- 
विपयक एक और मन्त्र में यह अलझ्भार देखा जाता है, जहां उसे दशशिरों तथा 
दशमुखों वाला ब्राह्मण कहा गया है-- 
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ब्राहमुणो जज्षे प्रथमो दशशीपों दुशास्यः । 
। ०. 
प्त सोम प्रथमः पप्री स चंकारार॒स विषम ॥ 
--भैथर्च ० ४.६.१ 


यहाँ भी श्रप्रस्तुत ब्राह्मण ने प्रस्तुत तक्षक को इस प्रकार से आ्रात्मसात्‌ 
कर लिया है कि उसकी भिन्‍नरूप से प्रतीति ही नहीं होती ! 


ग्रथर्ववेद के एक इच्द्रसक्त (४.११) में अनड्वान्‌ (वृषभ) के रूप में 
इन्द्र के वर्णन में भी यह अ्लझ्भार पाया जाता है। यह अनड्वान प्रृथ्वी, 
अन्तरिक्ष, थौ तथा विशाशत्रों ग्रादि को धारण करता है। वह सम्पूर्ण विश्व में 
समाया हुआ है । वह पुण्य का दोग्घा है। सोम इसको आप्यायित करता है। 
प्जन्य उसकी धाराएं हैं और मरुत ऊध, यज्ञ दुग्ध है और दक्षिणा दोह ) सबसे 
प्राइचयेजनक बात तो यह है कि यह सायं, प्रातः और मध्याह्ष दिन में तीन 
बार दुह्य जाता है-- 


अनुड़वान दाधार एथिवीमुत घामनड्वान्‌ दाधारोद॑ पन्तरिक्षम्‌ । 
अनडवात दाधार प्रदिशः पड़ुवॉर॑नड्वान्‌ विश्वे सुवन॒मा विंवेश ॥ 
अनड्ूवान्‌ दुंद् सुकृतस्य छोक ऐने प्याययति पवमानः पुरस्ताव । 
पर्जस्थों धारा मुरुत ऊ्धों अस्य यज्ञ: पयो दाक्षिणा दोहों क्षस्य ॥ 
दुंदे साथे दुद्दे शरातदुद्दे मर्ध्यन्दिन पारिं । 

दोहा ये भंस्य संयन्ति तान्‌ विद्यानुपदस्वतः | 


श्र पथवे ० ४, ९ १ *र्‌ हि १२ 


इस अ्रनड्वान्‌ के वर्णन से ऐसा प्रतीत होता है कि उसने इन्द्र के 
स्वरूप का ही निगरण कर लिया है। साथ ही इस अझनड्वान्‌ का ऐसा वर्णन 
हुआ है, जिसमें कवि की उक्ति लोक-प्रसिद्धि को अतिक्रान्त करती दिखाई 
पड़ती है। यही बात हम कालसूक्त (अबबे० १६.४३) में भी देखते हैं, जिसमें 
काल का अश्वरूप में आतिशय्यपूर्ण वर्णन है। इस अइव के सहसनेत्र हूं जो 
सात रज्जुओं से बंधा हुआ है, जो जरारहित तथा प्रचुरशक्ति वाला है, जिस पर 
विद्वान लोग आरोहण करते हैं और जिसके रथ के चक्र सम्पूर्ण भुवत्त हैं-- 


कालछो भइवों वहति सुप्तरड्सिः सहच्चाक्षो अज़रो भूरिरिवा: । 
तमारोंहन्ति क॒वयें विपुश्चित॒स्तस्य च॒क्रा भुवंदानि विर्वां ॥ 


>>अथधवे० १६.५३-१ 
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यहाँ भी अदव वर्णन इस प्रकार किया गया है कि उसने काल को 
आत्मसात्‌ कर लिया है। यहाँ कल्पना औचित्य की सीमा का उल्लंघन कर गई 
है। इस प्रकार अथर्ववेद में यत्र तत्र इस अ्रलद्भार का दर्शन होता है । 


सम्तासोक्ति-- 

किसी भाषा का काव्य हो उसमें विद्येषणों का महत्त्वपूर्ण स्थान रहता 
है। इनसे विद्देष्य के भ्रथ में श्रौर भी अधिक सुन्दरता भरा जाती है। जहां कहीं 
विशेषण, अर्थ में सौन्दर्यवृद्धि कष्ते हैं, वहाँ काव्यमर्मज्ञों ने कुछ अलंकारों 
का निर्देश किया है । ये अ्रलद्भार विशेषण-विच्छित्तिमूलक हैं, जिन्हें समासोक्ति 
तथा परिकर श्रादि कहा जाता है और जो अथवंवेद के काव्य में पाये जाते 
हैं। कहीं कहीं विशेषण के साम्य श्रथवा उसके इिलिष्ट होने से प्रस्तुत से श्रप्रस्तुत 
की प्रतीति होने लगती है, ऐसे स्थलों पर समासोक्ति अलद्भार होता है। 


अथवंचेद के प्रारम्भिक ट्वितीयसूक्त के एक मन्त्र में इस अलझ्धार का दर्शत 
होता है, जहां वृक्षार्थक धनुप्‌ श्रौर-गो-अ्र्थ वाली प्रत्यञ्चा के परस्पर कार्य 
से स्त्री-पुरुष के परिष्वजन को ध्वनित किया गया है-- 
चुक्ष यद्गावः परिषस्वजाना अंजुस्फुर दारसचन्त्यम्ुम्‌ । 


शरम॒स्मग्यावय दि्युमिन्द्र ॥ 
--अथर्व 0 4 ब्रे के रे 


इस मन्त्र में इन्द्र की स्तुति करते हुए यह कामना की गई है कि धनुदेण्ड 
का झालिज्ध न करती हुई प्रत्यव््चाएं स्फुरण करते हुए तीक्ष्ण हिंसक बाण को 
हम पर लक्ष्य करके छोड़ें, तो हमारी हविप्‌ से प्रसन्न हुए इन्द्र उस बाण को 
हमसे टूर कर दें। यहां घनुष्‌-कोटियों पर प्र॒त्यछ्चा को चढ़ाना प्रस्तुत वर्ष्य 
विपय है, परन्तु “परिषस्वजाना”, इस विशेषण से अप्रस्तुत स्त्री-पुरुप के आलिड्भधन 
की भी प्रतीति होने लगती है। श्रतः यह मन्त्र समासोक्ति का सुन्दर उदाहरण 
है। इसी प्रकार सीतायूक्त (अथर्व० ३.१७) के एक मन्त्र में भी इस अलझ्भार का 
दर्शन होता है, जहां श्लिष्ट “पयस्वती' विद्येषणद्वारा सीता के अन्तवती होने 
के साथ साथ दुग्ध देने वाली गाय की दोहनक्रिया की ओर भी संकेत किया 
गया है-- 
इन्द्रः सीतां नि गृह्वातु चां पृपानि रक्षतु । 
सा नः पय॑स्वती दुह्मामुर्तरामुत्तरां समांघ ॥ 
+अथर्व ० ३. १७-४ 


सीता से स्देव अन्त की प्राप्ति होती है और उधर गाय से दुग्ध की । 
अतः ऋषि सीता से अन्त-प्राप्ति से गाय की दुःघ-दोहन-क्रिपा को व्वनित्त कर 
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देते हैं । इस प्रकार 'पयस्वती' विशेषण द्वारा प्रस्तुत त्र्थ से अप्रस्तुत अर्थ का 
परिस्फुरण हो जाता है । 


इस भाँति तअथरव॑वेद में यत्र तत्र इस अलडू।र का दर्शन होता है । 


परिफर-- 


विशेषण- विच्छित्तिमूल॒क अलझ्भारों में परिकर का भी नामोल्लेख होता 
है। इस अलड्ूार में विशेषण का साभिप्राय प्रयोग देखा जाता है। यहां साभिप्राय 
का आशय है विशेषण के व्यद्भूबार्थ से वाक्यार्थ का परिस्करण होना। वेदिक 
साहित्य में वेसे ही विशेषणों का अत्यधिक महत्त्व है। अत: उस विशेषण- 
विच्छित्ति में इस अल छ्भार का पाया जाना आश्चर्य की बात नहीं । प्रथमकाण्ड 
के एक "श्राप: सुकत” (अथर्व ०--१.३३) में हम इस श्रलझ्धार की छटा देखते हैं, 
जहां विशेषणों की साभिप्रायता दर्शनीय है-- 


हिरण्यवर्णा: झुचय: पावुका यार्स जातः सविता यास्वृप्ति: । 
या अप्नि गर्भ दर्शरि सदर्णास्‍्ता न भाषुः श॑ स्योना सवल्तु ॥ 
““+भथवे० १.३३.१ 


यहाँ 'दिरिण्य वर्णो इस विशेषण से जलों की बाह्मसुन्दरता व्यज्जिजित 
होती है श्नौर 'छुचयः पावका:” आदि से उनके द्वारा सभी को पवित्र करने के भाव 
को व्यञ्जना होती है। तभी सभी प्रकार से वे लोगों के लिए सुखकर हो सकते 
हैं। इस प्रकार यहां विशेषणों के व्यज्भूबार्थ से वाक्यार्थ का उपस्करण होने 
से परिकर अलझ्ूार है। आपः सूक्त' की भाँति एक वनस्पतिसूक्त (३.१८) 
में भी यही वात देखी जाती है। यहां भी विशेषणों की साभिप्रायता दर्शनीय 
है । कोई स्त्री वाणापर्णी वनस्पति के द्वारा अपनी सपत्ती को पति से दूर करना 
चाहती है, ताकि उसका पति उसके अभिमुख रहे । इस सम्बन्ध में वाणापर्णी 
की स्तुति करती हुई वह जिन विशेषणों का प्रयोग करती है, उनसे वाणापर्णी 
के ऐसा करने की क्षमता प्रकट हो जाती_है-- 


4 ७ | पा 


उत्तांनपर्णे सुभंगे देव॑जूत सहृस्वति | 
स॒परत्तो में पर्रा णुद पर्वि में केवर्क कृषि ॥ 
“--अथर्व ३.१५.२ 


यहाँ प्रथम विशेषण द्वारा वाणापर्णी के उन्‍्नतपत्रों वाली होने से 
कठोरता के भाव की व्यञ्जना हो जाती है और उससे सपत्वी को अपने पति 
से दूर करने का सामर्थ्य भी प्रकट हो जाता है। 'सुभगे” विशेषण से गा स्त्री 
के सौभाग्यवर्धन की अभिलाषा की पूर्ति व्यज््जित हो जाती है, क्योंकि ऐसा 
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होने से वह वनस्पति उस स्त्री को भी सौभाग्यवती रख सकतो है। सौभाग्यवत्ती 
का भी यहां श्राशय है सपत्नी के दूरीकरणपुर्वक पति को उसके अनुकूल 
बनाना | इसी भाँति देवजुते! विशेषण उसके सामथ्यं को और भी अ्रधिक 
ध्वनित कर देता है ; क्योंकि इससे यह प्रतीत होता है मानो वह वनस्पति ऐसा 
करते के लिए देवताशों द्वारा प्रेरित की गई है। इस प्रकार इन सभी विश्ञेषणों 
की साथंकता और साभिप्रायता प्रकट हो जाती है । 


ऊपर उद्धृत ऋचाओं की भाँति एक और मन्त्र में रुद्र के विशेषणों की 
साभिप्रायता के कारण इस अ्रलडूगार को सुन्दरता को देखा जाता है। यहाँ इन्द्र 
को स्तुति करते हुए स्तोता यह कामना करता है कि वह 'पाठा' नामक ओषधि 
को प्रतिवादियों का तिरस्कार करने में समर्थ बना दे-- 


रुद्र जरलपभषज़ नीरुशिखण्ड कर्सेकृत्‌ । 
प्राशु प्रतिप्राशो जह्मरसान्‌ कृष्वोषधे ॥ 
--अथर्वे ० २,२७.६ 


यहाँ प्रथम विशेषण के प्रयोग में ही तोता का विश्वास निहित है, क्योंकि 
जिसके स्मरण मात्र से जल (जलाष) ओषधिरूप में परिणत हो जाता है; उसकी 
स्तुति निस्सन्देह पाठा-प्रोषधि में वह सामथ्य॑ उत्पत्त कर देगी, जिससे प्रतिवादी 
अभिभूत हो जाय । अतः यहां इस विशेषण द्वारा पाठा-प्रोषधि को सामर्थ्ययुक्त 
करने का भाव घ्वनित हो जाता है। इसी प्रकार 'नीलशिखण्ड' विशेषण से रुद्र 
का नित्य तारुण्य व्यब्ज्जित होता है श्नौर उससे उनकी शक्तिमत्ता ध्वनित होती 
है। अन्तिम 'कर्मकृत्‌' विशेषण तो अत्यधिक साथक है, क्योंकि इससे इस आशय 
की पुष्टि हो जाती है कि रुद्र जो स्वभावतः अपने उपासकों के दुष्कर्मो को नष्ट 
करने वाले और उनके साधुकर्मो के करने वाले है (एप हथेव साधुकर्म क्ारयति-- 
कौ० ब्रा० ३.५), मेरा इतना काय अवश्य कर देंगे कि पाठा-श्रोपधि सें वह 
शक्ति उत्पन्त हो जाय, ,जिससे प्रतिवादी निरुत्तर हो जाय । रुद्र के लिए यह 
कार्य कोई असंभव नहीं, क्योंकि वह तो सुष्टि, स्थिति, संहार, तिरोभाव तथा 
अनुग्रह आदि पांच प्रकार के कार्य करने में समथे हैं। श्रत: इस विशेषण 
से उनके द्वारा श्रोषधि का प्रतिवादि-तिरस्करण घ्वनित हो जाता है। इस भांति 
रुद्र के सभी विशेषणों की साभिप्रायता स्पष्ट हो जाती है। 


इसी प्रकार तृतीयकाण्ड की एक और मन्त्र-सूक्ति में इस अलझ्धार की 
शोभा देखी जाती है, जहां ऋषियों ने अपने द्वारा दी गई हविष को सहस्र नेत्रों 
वाली, शत अर्थात्‌ अपरिमित सामर्थ्यवाली तथा शत आयुवाली माना है और 


उसे इन्द्र को समपित कर रोगग्रस्त पुरुष को सैंकड़ों वर्षो तक जीवित रखने की 
कामना की है-- 
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सहसखाक्षेण श॒तवीर्येंण शुतायुपा ह॒विषाद्ाषमेनम्‌। 
इन्द्रो यर्थेंन शरदो नयात्यति विदृव॑स्थ दुरितिस्य पारम ॥ 
-अँथवे० ३.११.३ 
इस मन्त्र में सभी विशेषणों का प्रयोग हविष्‌ की शक्तिमत्ता को प्रकट 
करने के लिए हुआ है । इनके द्वारा हृविष्‌ की श्रत्यधिक महत्ता बढ़ा दी गई 
है; क्योंकि सहसख्राक्ष, शतवीर्य, शतायु श्रादि विशेषणों से उसकी अपरिमित 
दर्शन शक्ति, वीयें और दीघेजीवन देने की शक्ति ध्वनित हो जाती है। तभी 
इन्द्र उस हविष्‌ को पाकर मनुष्य को दीघंजीवी कर सकते हैं और उसे सम्पूर्ण 
पाप के पार लगा सकते हैं । इस प्रकार अथर्ववेद के कुछ मन्‍्त्रों में जहां विशेषणों 
में चमत्कृति देखी जाती है, यह भ्रलद्भार देखा जाता है । 


विभावना-- 

जिस प्रकार कुछ अ्रलद्भार विशेषण-विच्छित्ति के ऊपद आधुत हैं, उसी' 
प्रकार कुछ कार्यकारणभाव के ऊपर। इन अलडूगरों में विभावना तथा 
विशेषोक्ति श्रादि हैं। विभावना में कारण के विना भी कार्य की उत्पत्ति देखी 
जाती है भर विश्ेषोक्ति में कारण के रहते हुए भी कार्य की उत्पत्ति नहीं होती । 
इस प्रकार इन दोनों अलछूारों का कार्यकारण-भाव के ऊपर अ्वलम्बित होना 
देखा जाता है। ऋग्वेद के कितव-सूक्त की एक ऋचा (नीचा वर्तन्त उपारि' स्फुसन्त्य- 
हस्तासो दृस्त॑वन्त सहन्त--१०,३४.६) में इस अलझ्धूार का दर्शन होता है ; जहां 
पाँसों को नीचे स्थित रहने वाला बता कर ऊपर की ओर स्फुरण करने वाला 
कहा गया है शौर बिना हाथों के हस्तयुक्त लोगों को अभिभूत करने वाला। 
यहां स्पष्टतः विभावना का दर्शन होता है । ऋग्वेद की श्रथर्ववेद में आई हुई 
(द्वा सुपृर्णा सयुजा सखाय्रा--ऋछ० १.१६४.२०; अथर्व €.६.२०) इस प्रसिद्ध ऋचा 
में भी यह अलझ्ूार पाया जाता है; क्योंकि “तयोर॒न्य; पिप्पंले स्वाइत्त्यनरनन्नस्यो 
अभि चांकशीति' श्रर्थात्‌ उनमें एक तो पिप्पल के स्वादिष्ठ फल खाता है और 
दूसरा बिना खाये हुए भी जीवित रहता है। यहां भक्षणक्रियारूप हेतु के बिना 
भी जीवित रहना फल देखा जाता है। भ्रतः इसे विभावना अ्र॒लंकार के उदाहरण- 
रूप में लिया जा सकता है । 

विशेषोक्ति अश्रलद्भार ऋग्वेद की (डत त्वः पह्युत्न द॑ंदर्श पाच॑मुत त्वः 
ख़ण्वन्न णोत्येनामू--१०.७१०४ ) इस ऋचा में देखा जाता है; क्‍योंकि यहां 
दर्शन तथा श्रवण क्रिया रूपी कारण के होते हुए भी देखना और सुनना 
यह कार्यफल नहीं देखा जाता। अ्रथवेवेद में इस अलड्ूार का एक प्रकार से 
अभाव है। 


स्थभावो क्ति-- 
कवि के अन्दर लोक के विभिन्‍न जीवों के स्वरूपस्वभाव आदि के दर्शन 
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साहित्य देश और काल का दर्पण होता है। जिस थुग का साहित्य 
होता है, उस युग की सामाजिक, राजनेतिक, धामिक तथा सांस्कृतिक श्रादि 
दशाएं किसी त किसी रूप में उसमें प्रतिविम्बित रहती हैं । साहित्य का स्ृष्टा 
मनुष्य होता है, वह भी देश श्रौर काल के साँचे में ढला हुआ रहता है। जिस 
वातावरण में वह रहता है, श्वास-प्रश्वास लेता है, उसका प्रभाव उसके 
मस्तिष्क पर अ्रवाधगति से पड़ता रहता है। मनुष्य जो कुछ सोचता है भ्रथवा 
जिन भावों को वाणी द्वारा व्यक्त करता है, वे सब उस वातावरण से लिप 
रहते हैं। भावों का भाषा में व्यक्तीकरण ही साहित्य है । यह साहित्य समाज 
का जीता जागता चित्र होता है; इसीलिए समाज के अंग प्रत्यड्भा सब उसमें 
स्पष्ठत: प्रतिभासित दिखाई देते हैं । 


अथर्ववेद भी अपने युग का प्रतिबिम्ब है। तत्कालीन ऋषियों की 
चिस्तन-धाराएं, उनके आध्यात्मिक विचार तथा लोक की नाना प्रकार की 
वस्तुश्रों का ज्ञान सव कुछ उसमें प्रतिविम्वित है। उनके काव्य में श्राये हुए 
श्रलद्भार स्थावर-जंगम जगत्‌ के विविध दृश्यों को प्रका में ला देते हैं। नाना 
प्रकार के जीव, पशु-पक्षी श्रादि की विविध चेष्टाओं का सुन्दर चित्रण इन 
अलड्ूारों में देखा जाता है। चराचर जगत्‌ के विभिन्‍न स्थानों से ऋषियों 
ने चित्रों को लेकर उन्हें श्रलद्धारों के माध्यम से उपस्थित किया है। ईग 
अलऊ्ारों की पृष्ठभूमि के रूप में मनुष्य, पशु, पक्षी झ्रादि की स्वाभाविक 
क्रियाएं तथा ओषधि, वनस्पति, नदी, प्व॑त्त आदि सब कुछ वर्णित हैं। उनपर 
विचार करने से अलडूपारों की विविध-विषयता स्पष्ट हो जाती है और साथ 
ही इस लोक का ऋषियों का कितना सृक्ष्मान्वीक्षण है, इसका भी पता चले 
जाता है। जिन जागतिक जीवों की विविध चेष्टाओं का वर्णन इन अलज्धारों 
में हुआ है, उत पर पृथक्‌-पृथक्‌ रूप से विचार इस प्रकार किया जा सकता है-- 


सानववर्ग श्रौर उसक्की विविध सामाजिक प्रथाएं-- 

अथर्ववेद के शाला तथा गृह-सूक्तों के ्रध्ययन से पता चलता हैं कि . 
ऋषियों का गृह के प्राणियों से विशेष सम्बन्ध था। वे परमाथ्थ-दष्ठा थे; 
प्रायः वन उनके वासस्थास थे ; लेकिन गृहस्थ-जीवन के प्रति उनका विदश्येप॑ 
पक्षपात था। घर में माता-पिता का क्या स्थान है, पुत्र के प्रति उनका और 
पुत्र का उनके प्रति क्‍या कत्तंव्य है, समाज में भगिनियों और बन्धुओं का क्‍या 
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स्थान है, इत सब का दर्शन उनके श्रलद्भारों में होता है। प्रथ्वीयूक्त में हम 
देखते हैं कि ऋषियों का पृथ्वी के प्रति विशेष झ्रादरभाव है। उनका यह 
आदरभाव माता-पुत्र के पारस्परिक स्नेहभाव के रूप में व्यक्त होता है (सा नो 
भूमिदिंस॒जतां माता पुत्राय से पर्य: ।--अथर्व० १२.१.१०)। उन्होंने देखा कि पजेन्य 
हमारे लिए बहुत उपयोगी है। यह प्रथ्वी उसी से श्यामायमान है। उसी की 
वृष्टि से नाना प्रकार के प्ु-पक्षी जीवित तथा वनस्पतियाँ हरी भरी रहती 
हैं। वस्तुत: उसका वही कार्य है जो एक पिता का है। इसीलिए ऋषियों ने 
भूमि को माता और पर्जन्य को पिता कहा है--(माता भूमि: पत्नो जुद्दे पृथ्रिब्या: । 
प्नन्य: पिता स ड॑ न पिपर्तु-अथर्व० १२.१-१२) । ऋषियों ने गृहस्थ-जीवन में 
देखा कि पिता पुत्र का पालन करता है। पुत्र का पालन करते से ही पिता 
नाम सार्थक होता है (पालनाध्च पिता स्मृत:)। वह पुत्र की नाना प्रकार की 
श्रापत्तियों से रक्षा करता है । इसी कत्तंव्य की ओर संकेत करते हुए श्रथर्वा 
ऋषि अग्निदेव की स्तुति करते हैं कि वह माणवक की उसी प्रकार रक्षा करें, 
जिस प्रकार पिता अपने पुत्रों की रक्षा करता है (पिते्व पुत्रान॒भि रक्षतादिसस्‌-- 
अथवें० २.१३.१) । एक और मन्त्र में इन्द्र के लिए उपमानरूप में पिता को 
ग्रहण किया गया है और यह प्रार्थना की गई है कि वह हमारी पुकार 
को उसी प्रकार सुनें, जिस प्रकार पिता पूत्र की पुकार को सुनता हैं 
(प्तिय न: दणुद्दि हयमांन:--अथर्व २०.८५.२)। ऋग्वेद के ऋषि ने भी अग्नि 
की स्तुति में पिता-पुत्र के परस्पर इसी सम्बन्ध को व्यक्त किया है, जो इस 


उपमा में देखा जाता है-- स न: पितेव सूनवेअ सूपायनों भव (ऋ० १.१.६) । 


& 


पिता की भाँति माता के भी पुत्र के प्रति वात्सल्य-प्रेम को ऋषियों ने 
श्रपने भ्रलद्भारों में दिखलाया है। माँ अपने पुत्र को अंचल से ढक लेती है ताकि 
किसी की कुदृष्टि से बच्चे का भ्रमंगल न हो जाय। ग्रत: अंचल से ढकने को 
क्रिया के ऊपर वे अपनी उपमा को आाधुत करते हुए, प्रथ्वी से यह प्रार्थना 
करते हैं कि वह मृतक को उसी प्रकार ढक ले जिस प्रकार माता अपने पुत्र को 
अ्रंचल से ढक लेती है (माता पुत्रे यर्था सिचाभ्येडन भूम ऊर्णुद्दि-अथव० १८.२.५० )। 
ऐसा कहने से पृथ्वी की मातृवत्‌ गरिमा ध्वनित हो जाती है और साथ ही 
पुत्र के समान मृतक को आच्छादित करने में अंचलवत्‌ कोमलता की भी 
व्यञ्जना हो जाती है । 


माता, पिता तथा पुत्र के परस्पर सम्बन्ध के अतिरिक्त ऋषियों ने अन्य 
सम्बन्धों के ऊपर भी प्रकाश डाला है। पिता का पत्नी के साथ क्या सम्बन्ध 
रहता है, बधू किस प्रकार रवसुरकुल में अथवा पति सेग्राज्ञा पाकर अपने 
भाइयों के पास जाती है, इत्यादि सामाजिक प्रथाएं उनके अलझ्भारों में 
प्रतिबिम्बित हैं । कहीं-कहीं अतिविचितन्न प्रथाएं उनके अलंकारों में 
प्रतिभासित दिखाई पड़ती हैं। उदाहरणतः मृतक को भूमि द्वारा श्राच्छादित 
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करने के प्रसंग में वे एक विशिष्ट क्रिया का उल्लेख करते हुए कहते हैं कि 
भूमि उसे उसी प्रकार आराच्छादित कर ले, जिस प्रकार पत्नी अपने वस्त्र से 
पति को कर लेती है (ज्ञाया पर्तिमिव वाससाभ्येडन भूम ऊर्णहि--अथर्व १८.२-५१) 
पूर्व उद्धृत उपमा में माता के द्वारा पुत्र को आच्छादित करने में जिस कोमलता 
के भाव को व्यज्जित किया गया है, उसी की अभिव्यक्ति यहाँ भी है। 
कहीं कहीं उनके अ्रलद्धारों की पृष्ठभूमि में और भी विविध भाँति की प्रथाएँ 
देखने को मिलती हैं। उदाहरणतः: एक उपमा में यह कहा गया है कि कृंत्या, 
प्रयोग करने वाले व्यक्ति के पास उसी प्रकार जाय, जिस प्रकार पति से. प्रेरित 
होकर पत्नी अपने बन्धुओं के पास जाती है (जाया पत्या नुत्तेव कुर्तारं बन्ध्हच्छतु- 
अथरवे० १०,१.३) अथवा पीड़क, सूर्यदेव की अनुज्ञा से भूलोक में लोगों को पीड़ा 
देने के लिए उसी प्रक्रार आते हैं, जिस प्रकार पृत्रवध्‌ दवशुर की आज्ञा से 
अपने पति के पास जाती है (ये सूर्यात्यरिसपैम्ति एनवेव इंवशरादर्घि--अथवे० ८ 
६ २४) इससे भी अधिक वेचित्र्यपूर्ण प्रथा हमें एक और उपमा के मूल में 
दिखाई पड़ती है, जिसमें लोहित वर्ण वाली शिराश्रों से स्त्री के अत्यधिक 
रक्तप्रवाह को ग्रोपधि के द्वारा उसी प्रकार स्थिर करने की अभिलापा 
प्रकट की गई है, जिस प्रकार अतृरहित कन्याएं विवाह न होने से अपने पितृ- 
कुल ही में स्थित रहती थीं-- 

आअप्नर्या यश्ति योषितों हिरा छोदितवाससः | 

अजञ्नातर इव जामयुर्तिष्ठन्तु हुतव॑चेसः ॥ 

“-अ्रथवें० १.१७.१ 
इस उपमा के मूल में जो सामाजिक प्रथा है, वह स्मृतिकाल तक इस 

देश में प्रचलित रही । उस समय अतृरहित कन्याग्रों का विवाह कठिवता 
से होता था और वे निस्तेज होकर अपने पिता के ही यहां रहती थीं। स्मृति- 
काल में इसीलिए अज्ञातृका के विवाह का निषेघ किया गया है। गजु ने 
कहा है-- 

यस्यास्तु न भचेद्‌ आता न विज्ञायेत वा पिता । 

नोपयच्छेत तां प्राज्ः पृप्रिकाधर्मशंकया ॥ 

-मनुस्मृति ३.११ 
इस प्रकार अथव॑बेद के ऋषियों ने एक ओर जहां अलझ्ूारों की 

पृष्ठभूमि में गृहस्थ-जीवन से सम्बद्ध अनेक प्रथाओं को प्रकाश में ला दिया 
है; वहां दूसरी ओर उन्होंने एक दूसरे प्रकार के जीवन को प्रकाशित किया 
है। यह जीवन है युद्धक्षेत्र का। उस समय संभवततः सर्वाधिक युद्धोपयोगी 
अस्त्र घनुप्‌ ही था। अतः अनेक उपमाश्रों में धनुष और वाण का उल्लेख 


प्रलड्भूपरों फौ पृष्ठभूमि १६७ 


हुआ है। इन्हीं को उपमान मान कर ऋषियों ने अ्पत्ती उपमाश्रों की 
योजना की है । ऋषियों ने गृहस्थ-जीवन शान्तिपूर्ण तथा युद्धादि के 
भयोत्यादक दृश्यों को देखकर उनके ऊपर अपने शअ्लझ्धारों को आवृत 
किया है। इन विभिन्‍न दृश्यों को देख कोई भी कवि अपने को उससे 
अछता कैसे रह सकता है। अ्रतः ये सब लौकिक दृश्य उनके द्वारा श्रायोजित 
उपमादि शअलझूगरों की पृष्ठभूमि के रूप में स्वयमेव श्रा गए हैं और इस 
प्रकार इस स्थावर-जंगम जगत्‌ का विशाल और भव्य रूप अ्रलड्डारों के 
माध्यम से हमारे नेत्रों के सम्मुख उपस्थित होता है । 


पशु-जीवनच--- 

अथवंवेद के ऋषियों की सूक्ष्मदृष्टि जहां मानव-जगत्‌ का कोना- 
कोना भाँक श्राई है, वहां उन्होंने विविध पशुओं की भी चेष्टाओं का सूक्ष्मा- 
बलोकन किया है | गृहस्थित और वनस्थित दोनों प्रकार के पशुग्रो और 
उनकी विभिन्‍न क्रियाओ्रों से वे भली भांति परिचित थे; श्रतः वे सब उनके 
अलद्ूारों में प्रतिविम्बित दिखाई पड़ती हैं। घरेलू पशुझों मे गाय का सर्वोच्च 
स्थान था। अतः वह तथा उसकी विविध चेष्टाएं उपमादि-प्रलदूारों की 
पृष्ठभूमि के रूप में देखी जाती हैं। उसका अपने वत्स के प्रति कैसा भाव 
रहता है, सन्ध्या समय वत्स से मिलने के लिए ग्रातुर गायें किस प्रकार 
दौड़ती हैं, दुग्ध-दोहन के समय कभी-कर्भी गाय दुग्ध-पात्र में किस प्रकार 
पाद-प्रहार करती है, इत्यादि क्रियाएं हमें उनके अलंकारों में दिखाई पड़ती 
हैं। गाय के साथ-साथ वृषभ की भो स्वाभाविक चेष्ठाओ्रों से वे परिचित 
थे। वृषभों में अनड्वानू सबसे अधिक शक्तिशाली होता हैं, यह उन्हे भली 
भांति मालूम था | तभी उन्होंने इन्द्र का भी इसी रूप में वर्णन कर उसे पृथ्वी, 
अन्तरिक्ष, यो तथा सभी दिशाओ्रों श्रादि का घारण करने वाला बताया है 
(अथवें ० ४.११.१) । दो वृषभों (अनड्वानों) के द्॒ज में प्रवेश करने की क्रिया 
को भी एक उपमा के सूल में रखा है भौर यह कहा है कि इस मनुष्य में प्राणा- 
पान उत्ली प्रकार प्रवेश करें, जिस प्रकार ग्ोष्ठ में दो अ्नड्वान्‌ प्रवेश करते 
हैं (प्र विशते प्रागापानावन्‌ड्वादाविव ब्जम--अथवं० ३.११.५)। एक और उपमा 
में मदोन्‍्मत्त वृषभ को रस्सी से बांधने की क्रिया को प्रकाश में लाया गया है 
(गामक्षण॑मिचर रज्वा--अथर्व ० ३.११.८७) । गाय और वृषभ के अतिरिक्त घरेलू 
पशुओं में श्रश्व का भो स्थान है। कहीं उसके हेषारव का उल्लेख है 
(अश्व॒ः काॉनिक्रदद्‌ यथा--अथर्व ० २.३०.५) तो कहीं उसके बांधने की रज्जु का 
(क्षदव॑मिवा इवासिधान्या--अथव ० ४.३६.६३०) श्ौर कहीं कक्षवन्धन की साधनभूत 
रज्जु का (क॒क्ष्यार्वेंव बाजिना-अथर्व ० ८.४६) । कहीं-कहीं अज का भी अप्राकर- 
णिक रूप में वर्णन है। इस प्रकार अनेक पशुओं और उनकी विविध कत्ियाश्रों 
को अलझ्ारों की पृष्ठभूमि के रूप में दिखल।ये। गया है । 


१६८ धथववेद--एक घाहित्यिक ध्रप्पयम 


घरेलू पशुओं की भाँति सिंह, व्यान्न, हाथी, सालाबूक आदि वन्य 
पशुश्रों की भी क्रियाग्रों को अलद्धारों ढ्वारा दिखलाया गया है। सिंह सभी को 
जीत लेता है ( सिंद्द इव जेप्यनु--अथवं० ५.२०.१); जंगम चतुष्पदों में जेसे 
अनड्वान्‌ श्रेष्ठ है, उसी प्रकार व्यात्र, वृकादि वन्य पशुओं में श्रेष्ठ हैं 
(भनड़्वाजू जगतामिव व्याप्न: इवर्पदासिव-अथर्व० ८.५.११) ; सिंह को देख कर 
इवान पलायन करने लगते हैं (इवान: सिंहमिंव दुष्ट्रवा ते न विन्दन्ते न्‍्यू्चनमू-- 
अथवें ० ४.३६.६) ; हाथी को मशक कुपित कर देते हैं (ह॒स्तिनें मशको हव-- 
अथवे० ४.३६.६); इन्द्र सालावृक (अरण्यहश्वान-सायण) के समान असुरों को 
निरुत्तर कर देता है, इत्यादि वातों को यहाँ अलझ्धारों में देखा जाता है। इस 
प्रकार पशु-जीवन की सुन्दर भांकी भ्रथवंवेदीय अलझ्कारों में देखी जाती है । 


पक्षी क्नीर उनकी विविध चेष्टाएं-- 


पशुओं की भाँति अथर्ववेद के ऋषि-कवियों ने पक्षियों की भी विविध 
चेष्टाओों को अपने श्र॒लच्कारों में प्रकाशित किया है। पक्षियों में हंस अपनी 
सुन्दरता के लिए प्रसिद्ध है; इसीलिए ऋषियों ने प्रायः उसे उपमान रूप में 
ग्रहण किया है और प्रसंगतः उसकी क्रिया्रों श्रादि का वर्णन किया है । दिनभर 
इतस्तत: परिभ्रमण करने के लिए पक्षी प्रातःसमय किस प्रकार अपने नीड से 
निकलता है (सुपर्णो वस॒तेरिंब--अथर्व० ६.5३-१) और वह उड़ते हुए किस 
प्रकार अपने पंख फड़फड़ाता है (अथवे० ६.७.२) इत्यादि दृश्यों को उन्होंने 
देखा था। कपोत से भी वे परिचित थे। वह निअंति का दूत बनकर 
घर में श्राता है (दुतो मि्त्या इदसाजगाम--अथवे० ६.२७.१) इस प्रकार इन 
पक्षियों की विविध स्वाभाविक क्रियाएं अ्रथवंवेदीय अ्रलझ्धारों में प्रतिबिम्बित 
दिखाई पड़ती है । 


श्रोषधि, वनस्पति, नदी, पव॑त, समुद्र श्रादि पृष्ठमुमि के रूप सें--.. 


मनुष्य, पशु, पक्षी आदि के अतिरिक्त नाना प्रकार की ओषधियां, 
वनस्पतियां, नदी, पर्वत श्रादि भी अलझ्छारों की पृष्ठभूमि के रूप में दिखाई 
पड़ते हैं। इसका कारण है वेदिक ऋषियों का प्रकृति की रम्यस्थली में 
पला होना। प्रकृति के विविध दृश्य उनके नेत्रों में समा गए थे। ऋतु- 
परिवर्तन के साथ-साथ प्रकृति में जो परिवत्तंत होता है, उसे भी उन्होंने 
देखा था। ऋतुआ्रों में वर्षाऋतु एक ऐसी ऋतु है, जिसमें वनस्पति जगत्‌ 
में अत्यधिक परिवर्तत और भीषण उथल-पुथल देखी जाती है। वात्यावेग 
से वृक्ष टूट-टूट कर गिरते हैं, उनकी शाखाएं छिन्त-भिन्‍न हो जाती है। 
घास-तृण उसमें पड़कर अ्रमित होने लगते हैं। इन सभो दृश्यों को ऋषियों 
ते देखा था और उन्हें अपने अलझ्भारों में फलकाया है। वृक्षों में श्रश्वत्थवृक्ष 
सर्वश्रेष्ठ है, इसे उन्होंने एक उपमा द्वारा बतलाया है (चर्बाइवत्थ वानस्पुत्यानारोईन 


श्रलड्भपरों की पृष्ठभूमि १६४९ 


कुणपेध्धरानू--अथवे ० ३.६.६) । वाणापर्णी वनस्पति के पत्र किस प्रकार उन्नत 
रहते हैं (उत्तानपण्ण सुभगे--अथवें० ३.१८.२) यह भी उन्होंने देखा था। इन 
सब वातों से यह्‌ स्पष्ट हो जाता है कि ऋषियों का प्राकृतिक जगत्‌ से 
घनिष्ठ सम्बन्ध था। केवल अलझद्धारों के ही विवेचन से और उनमें भी 
उपमालंकार से उनके प्रकृृति-प्रेम का परिचय हो जाता है। पूर्व विवेचित 
उपमाशं से हम इस निष्कर्ष पर पहुंचते हैं कि ऋषियों ने अधिकाँशत: उपमायें 
मानवजगत्‌ , पशुजगत्‌ तथा वनस्पतिजगत्‌ से ली हैं । जे० गोण्डा से 
६, ४. ४०४० के कथन को अनूदित करते हुए जो बात प्राचीन जर्मनों 
की प्राचोन और नवीन उपमाश्नों के विषय में कही है, वही बात अ्रथवंवेदीय 
उपमाओं के भी सम्बन्ध में कही जा सकती है। मानव, पशु और वनस्पति 
जगत्‌ की विविध वस्तुएं उनकी उपमाशओं की पृष्ठभूमि के रूप में चित्रित दिखाई 
पड़ती हैं । 


ओ्रोषधियों और वनस्पतियों के अतिरिक्त नदी, पर्वत आदि भी अलं- 
कारों की पृष्ठभूमि के रूप में दिखाई पड़ते है। नदी की सुन्दरता तो वर्षा- 
ऋतु ही में दिखाई पड़ती है, जब कि वह जल से परिपूर्ण रहती है। उस 
समय नदी अपने दोनों कूलों को काटती हुईं बहती है, और उन कूलों के 
नदी में कटकर गिरने से बहुत सा फेन उत्पन्न होता है, जिसे नदी अपनी 
तेज धार के साथ बहा ले जाती है। इस दृश्य को ऋषियों ने देखा था, 
जैसा कि (नदी फेनमिवा वहत--अथवे० १.८.१) इस उपमा से प्रतीत होता 
है। सबसे अधिक भयावह दृश्य तो वह होगा, जब वर्षा के जल से उमड़ती 
हुई नदी अपने प्रवाह में प्राणियों को वहा ले जाती होगी। इसकी सूचना 
(चु्टे शाप नुदीरिंव-- अथर्व० ३.२४,३) इस उपमा से हो जाती है। लोग इन 
नदियों को नावों के द्वारा पार करते थे, इसे भी उन्होंने देखा था, जेसा कि 
(द्विषों नो विश्वतो मुखाएि नावेब॑ पारय--अथवं० ४.३३-७) इस उपमा से प्रकट 
होता है। कभी-कभी ऐसा भी देखा जाता है कि बन्धन के टूटने से नाव जल- 
प्रवाह के साथ बह जाती है। इस विचित्र दृश्य की ओर भो उन्होंने 
( ते(उघराच्च: प्र प्लंवन्तां छिन्‍्ता नौरिंवु बन्धनावत--अथर्व० ३.६:७ ) इस उपमा 
द्वारा संकेत किया हैं । ये सब नदियां समुद्र में गिरती हैं (समुद्वस्थव जोत्या:-- 
अथर्व० १.३२.३), इसका भी उन्हें ज्ञान था। नाव में छेद हो जाने से किस 


३२. 7. (७. (6ए३7 485 उढ्यावा6१ 9 जाता (6 ाएंगा। 0धएगाशा$, 
द6 0व6 अंजो।68 बाछ ए0णा०णएढत जांशीए मि०ए परा6 ध्यांणव एण]त, ब्रात 
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१७० धथरंवैद--एक साहित्पिश प्रध्यवत 


प्रकार वह जल में डूब जाती है (नाव सिन्नामिवोदकम्‌--अयवे० ४५१६.८ ) 
इस दृश्य को भी ऋषियों ने देखा था। इस प्रकार नदियों में घटित होने 
वाले इन विविध दृद्यों को उन्होंने देखा था। ये सव दृश्य उनके अलडुगरों 
में प्रतिबिम्बित दिखाई पड़ते हैं । 


नदियों के अतिरिक्त पर्वत और समुद्र तक ऋषियों की दृष्टि गई है। 
परत अपनी स्थिरता के लिए प्रसिद्ध है। इसी को दृष्टि में रखकर ऋपियों 
ते इसे उपमान रूप में ग्रहण किया है। म॒द्दादुध्न इतर पर्बतः-- अथर्वे १.१४.१) तथां 
(पर्वेत इयाविचाचछत्‌ू--अथर्व ० ६-८७.२) इत्यादि उपमाश्रों में हम इसे उपमान 
रूप में देखते हैं। समुद्र का भी ज्ञान अथवेवेद के ऋषियों को था। (सुम॒द्स्षों- 
दुघेर्वि--अथवे ० १.३.८), (संम॒द्र इंव संपिबः--अथवं ० ६ १३५ २) तथा [समृद्र इंच 
' संगिर:--अथर्वे० ६.१३५.३) इत्यादि उपमाओ्रों से उनका समुद्र-ज्ञान भी प्रकट 
होता है। इस प्रकार हम देखते हैं कि अ्रथवंवेद के ऋषियों ने इस जगत्‌ के 
विविध रूपों को अ्रपने अलझ्ूारों की पृष्ठभूमि में दिखलाया है। इससे उनके 
जगत्‌ के सूक्ष्मावलोकन का परिचय होता है और साथ ही उनकी प्रतिभा 
और व्युत्पत्ति का भी जिससे उनका काव्य इतना सुन्दर ओर हृदयग्राह्म हुआ 
है। काव्य में उनकी मह॒ंती उपादेयता के कारण ही भागह ने कहा है कि 
इनसे युक्त कविता वेसी ही सुन्दर प्रतीत होती है, जेसी विदग्धमण्डना नारी 
अलऊूारों से अलडकृत होने पर-- 


अनेन वागर्थविदामलइुकता 
विभाति नारोव विदग्ध मण्डना ॥। 


-+काव्यालंकार ३.५८ 


डक फ अत +अण श्र 


अथनेवेद के ऋषि-कवियों का लोक-दशेन 


काव्यतत्त्व-विभशंकों ने प्राय: प्रतिभा, व्युत्पत्ति और अभ्यास को काव्य 
का हेतु माना है। लेकिन इन तीनों में भी उन्होंने प्रधानता प्रतिभा को ही दी 
है । (काव्य तु जायते जातु कस्यचित्पतिभावतः--काव्यालंकार १.४) भामह की इस 
उक्ति में तथा 'नेस्घ्क़ी च॒ प्रतिभा श्रुतं च उहुनिमंलम । श्रमन्दरचासियोंगोउ्स्पाः 
कारण क्ाव्यसम्पद: (काव्यादर्श १.१०३) इस दण्डी की उक्ति में वस्तुतः काव्य 
की श्री-समृद्धि कवि-प्रतिभा ही प्रतीत होती है । ध्वनिवादियों की दृष्टि में तो 
व्यत्पक्ति और अ्रभ्यास की अपेक्षा प्रतिभा ही श्रेष्ठ है। आनन्दवर्धन की इस 
उक्ति से प्रतिभा की ही प्रधानता प्रतीत होती है, जहाँ उन्होंने कहा है कि यदि 
कवि में कवित्व की वीजरूप शक्तिप्रतिभा विद्यमान है, तो उससे वे दोष भी छिप 
जाते हैं, जो व्यत्पत्ति के अ्रश्नाव से काव्य में भ्रा जाते हैं और यदि किसी में प्रतिभा 
नहीं है, केवल व्युत्पत्ति ही है तो उसकी क्वृति में दोष स्पष्टत' अवभासित होनें 
लगते हैं ।' अभिनवगुप्त पादाचार्य ने इसे अपूर्ववरतु निर्माण करने वाली प्रज्ञा 
(भ्रपृवंचस्तुनिमाणक्षमा प्रज्ञा--ध्वन्यालोक-लोचन १.६) कहा है तो मम्मट ने कवित्व 
का वीजरूप संस्कारविशेष, जिसके बिना काव्य का प्रसार हो ही नहीं सकता प्रौर 
हो भी जाय तो वह उपहसनीय होगा ।' जिस प्रकार पृथ्वी की धारिकाशक्ति 
उससे पृथक नहीं, उस्ती प्रकार कवित्व की जननी इस प्रतिभा को भी कविसे 
पृथक्‌ नहीं किया जा सकता। इसी प्रतिभा के वल से कवि की काव्यरचना 
में शब्दार्थसमूह, अलद्ूार, उक्तिमार्ग सभी कुछ उदभासित हो उठते हैं । 
राजशेखर ने कहा है-- 


था शब्दग्राममर्थतार्थ भलड्ूटारतत्त्रमुफ्तिमा्ग सत्यदपि सतथाविध्मधिहृदयं प्रतिभा- 
सयति सा प्रतिभा । -+काव्यमी मांसा, चतुर्थाध्याय 


इस प्रतिभा का उन्मेप व्युत्पत्ति के द्वारा होता है। मम्मट ने स्थावर- 
जंगमात्मक लोकवृत्त के दर्शन, विविधशास्त्रों के अरनुशीलन तथा अन्यकवियों 





१, अच्युत्पत्तिक्ततों दोप: जक्त्या संब्रियते क्वे: 
यसत्वद्व क्तिकृतस्तस्वय. स॑ भटित्यवभासते ॥ 
-- ध्वन्यालोक, ३.६ में प्रिकर इलोफ 
२. जक्ति: कवित्ववीजरूपसंस्का रविज्येप: यां विना काव्य न ॒प्रसरेत्‌ प्रयृतं वा 
उपहसनीय॑ स्यात्‌ । -कराव्यप्रकाश', १.३ की वृत्ति 


९७१ 


१७२ प्रधवंवेद--एक सांहिध्यिक प्रध्यपन 


की काव्यक्षतियों के विमर्शन से जो निपुणता श्रर्थात्‌ वहुज्ञता आती है, उसी को 
व्युत्पत्ति कहा है। बिना व्युत्पत्ति के कवि-प्रतिभा का सम्यक्‌ प्रसार हो ही नहीं 
सकता। श्रतः प्रतिभा के प्रसार के लिए व्युत्पत्ति की परम उपादेयता है। इसी 
आशय की पुष्टि अभिनवगुप्त की उन पंक्तियों के द्वारा हो जाती है, जिनमें 
कहा गया है कि प्रतिभा तो वर्णनीय वस्तु को नवीन नवीन ढंग से प्रस्तुत 
करने की कवि-शक्ति का नाम है श्रौर व्युत्पत्ति है उसकी उपयोगिनी समस्त 
वस्तुओं के पौर्वापर्य का विवेचन-कौदल-- 


एपितः प्रतिभान बर्णनीयवस्तुविषयनूतनोल्‍लेसशालित्वम्‌ । 
घ्यप्पत्तिस्तदुपयोगिसमस्तवस्तुपौर्वापर्यपरा मशेफोशलम्‌ ॥ 
-ध्वन्यालोकलोचन ३.६ 


श्रत: प्रतिभा यदि 'नवनयोस्मेषज्ञालिनी प्रज्ञा' है तो व्युत्पत्ति चराचरजगत्‌ 
के पर्यवेक्षण से प्राप्त हुई बहुज्ञता है। कवि लोक अ्रथवा लोक-जीवन का प्रत्यक्ष 
दर्शन और अनुभव करता है और उसी को अपनी प्रतिभा के बल से नवीन 
नवीन रूप से वणित करता है। तभी कवि की प्रशंसा करते हुए कहा 
गया है-- 
फर्ीनां मानस नौसि तरन्ति प्रतिभाम्भसि | 
यन्न हंसवर्यांसीव भुवनानि चतुद्देश ॥* 


अथर्ववेद कौ मन्त्रसूक्तियों पर जब हम एक समीक्षात्मक दृष्टि डालते हैं 
तो उनके रचयिता कवियों की व्युत्पत्ति का पता चलता है और हम यह देखते 
हैं कि उन्होंने श्रपनी प्रतिभा के वल से इस लोक के विविध जीवों और उनकी 
चेष्टाश्नों को किस प्रकार से व्यक्त किया है| यहाँ हमें उत्तकी मन्त्र-निर्माण-शर्क्ति 
लोकानुभव के आधार पर ही कविता की सृष्टि करती हुई दिखाई पड़ती है। 


यद्यपि इस लोक की एक ही व्यापक सत्ता है; परन्तु फिर भी विभिन्‍त 
देश और काल के कवि अपनी-अपनी दर्शनशक्ति के अनुसार इसी लोक में से 
अपने काव्यलोक की सीमा रच लिया करते हैं। इसी दृष्टि से कवि को 
प्रजापति भी कहा गया है, जिसे जेसा लोक रुचिकर प्रतीत होता है, उसका 
वह उसी प्रकार निर्माण कर लेता है-- 
श्रपारे काव्यतंसारे फविरेव प्रजापतिः | 
यथास्मे रोचते विश्व तथेद॑ परिवतंते ।।* 





३. भोजप्रबन्ध, (११२) से 'सुभाषितरत्नभाण्डागारम्‌! ( निर्णयसागर प्रेस, 
वम्बई, १६४२ में प्रकाशित) में पृष्ठ ३२ में उद्घृत । 


४. “्वन्यालोक', उद्योत ३, कारिका ४२,४३ की वृत्ति का श्लोक । 


प्रधर्वंदेद के ऋषि-शवियों का लोक-इर्शद ७१ * 


कवि अपनी-अ्रपनी रुचि के श्रनुसार अपने काव्यलोक का निर्माण कंरते 
हैं; इसीलिए एक कवि के लोक और दसरे कवि के लोक में कछ समानता के. 
साथ विभिन्‍नता भी दिखाई पड़ती है ! तभी यह कहा जाता है कि शअ्मुक केंचि 
का लोक-वर्णन इस प्रकार का है और दूसरे का उस प्रकार का। इसी 
आधार पर हमें ऋग्वेद के कवियों द्वारा वणित लोक और अधथवंबेद के 
कवियों द्वारा वणित लोक में साम्य के साथ कुछ वैशिष्ट्य भी दिखाई 
पड़ता है। यद्यपि दोनों वेदों के कवियों ने अधिकाँशत: इसी लोक की वस्तुओं 
के स्वरूप-स्वभाव आदि का श्रपतनी-अपनी प्रतिभा के झनसार वर्णन किया 
है; परन्तु फिर भी विविध दर्शन-शक्ति और कवित्व-शक्ति के कारण 
ऋग्वेद की ऋचाश्रों में ग्रवभासित होने वाले लोक की अपेक्षा अथर्ववेद की 
मन्त्र-सूवितयों में प्रतिभासित लोक में कुछ विशिष्टता ही दिखाई पड़ती है । 
ऋग्वेद के कवियों का लोक-दर्शन आध्यात्मिकता के उच्चशिखर पर चढ़कर 
किया गया प्रतीत होता है तो अथवंवेद का लोक-दर्शन मुख्यतः आधिभौतिक 
भूमिका प्र खड़े होकर | दोनों में क्रान्ददशिता है और दोनों के प्रतिपादन 
में कविता ; किन्तु एक में लोक-जीवन यदि आध्यात्मिकता से रड्जजित है 
तो दूसरे में उसका आध्यात्मिक रहस्य विश्वरूपता से अनुप्राणित । अतः ऋग्वेद 
के कवियों का लोक यदि इस प्रकार का है-- 


इन्दें सित्र वरुणमग्निमाहुरथों दिव्य; ससुंपर्णो गरुत्मान्‌ । 
एक सद्वित्रा बहुधा वदन्स्युग्ति युस मातरिस्वानमाहुः ॥ 


“० १-१६४.४६ 
तो अथरवेवेद के कवियों का लोक यह है-- 
ये ब्रिंपष्ता: पंरियन्ति विरर्या रूपाणि विश्रतः । 
वाचस्पत्बंडा तेषों तुन्बोए अद्य दुधातु से ॥ 
-अधर्वे० १.१-१ 


ऋग्वेद के कवि की भावना विश्वरूप से 'एकं सद' की ओर उच्सुख है, 
तो अथवंबेद के ऋषि-कवि की भावना वेश्वरूप्य की झोर झ्राक्ृषष्ट है। लेकिन 
इसका यह गअ्र्य नहीं कि ऋग्वेद में केवल दार्शनिक्रता है, कविता नहीं । 
वस्तुतः दोनों वेदों में दार्शनिक तत्त्व हैं श्लौर कवित्व भी। लेकिन एक में 
विविध देवों एवं देवाधिदेवों में परमात्मतत्त्व की ऋलक स्पष्टतः दिखाई 
पड़ती है, तो दूसरे में इस लोक की वस्तुएं भी अपने वास्तविक रूप में वणित 
देखाई पड़ती है। इस दृष्टि से दोनों वेदों में जो पार्थंक्य है, उसका आ्राभास 
सायणाचारय ने अथव॑वेद की भाष्योपक्रमणिका में इस इलोक द्वारा कर दिया है-- 
व्यास्याय वेदत्रितयमामृण्मिछफलप्रदम ) 
ऐहिक्लामुष्मिकफल चतुर्थ व्याधिक्रीति ॥ 


१ हथयेधेद--एक साहित्यिक प्रध्ययन 


ग्रथर्ववेद की प्रारम्भिक मन्‍्त्र-सूक्ति में ऋषि-कवि का लोक अपने समस्त 
रहस्य के साथ ऋलकता दिखाई पड़ता है। यह लोक ऋग्वेद के ऋषियों के 
लोक की भाँति विविध देवों की केवल क्रीडाभूमि नहीं; अपितु समस्त 
श्राधिभौतिक, श्राधिदैविक और श्राध्यात्मिक दिव्य शक्तियों की कर्मभृमि है। 
अतः श्रथवेवेद का ऋषि वाणी के अ्रधिष्ठातदेव वाचस्पति से उनकी शक्ति 
से श्रपने को शक्तिमान्‌ करने की प्रार्थना करता है । 


ऋगेद के ऋषियों के /लोक-दर्शन श्रौर अधथर्ववेद के ऋषियों के 
लोक-दर्शन का भुख्यतः पार्थक्य यह है कि ऋग्वेद का ऋषि-कवि 
आध्यात्मिक भूमिका पर खड़े होकर अपनी दृष्टि को विश्येपतः झुलोक 
श्रादि की ओर प्रेरित करता है, लेकिन श्रथव॑वेद का कवि इस लोक को 
भूलता नहीं, जिसका वह प्राणी है। वह आधिपौतिक भूमिका पर खड़े 
होकर मुख्यतः यहीं की विविध वस्तुओं के स्वरूप-स्वभाव श्रादि का दर्शन 
करता है और उन्हीं की वर्णना में अपनी काव्य-कला का प्रदर्शन करता है । 
यद्यपि श्रथवेवेदीय लोक-दर्शन में कहीं कहीं श्राप कल्पना ग्राध्यात्मिक विचारों 
से लिपटी हुई भी दिखाई पड़ती है, परच्तु वह कल्पना की उड़ान प्रायः इसी 
लोक की इस्तुश्नों से विशेष रूप से सीमित है। हाँ, कहीं कहीं उनकी दृष्टि 
लोकातिग वस्तुशों का भी दर्शन करने के लिए जाती है, लेकिन इस वेद में वणित 
विपयों के श्रनुसार उनका महत्त्व कम ही है । विशेषत: महत्त्व तो ऐहिक वस्तुओ्रों 
का ही है। वेढिक ऋषियों ने पृथ्वी, अन्तरिक्ष और दयौ, जिन तीन लोक़ों को 
माना है, उसी विभाजन को आधार मान कर प्रत्येक लोक से सम्बद्ध वस्तुओं के 
स्वरूप-वे चित्रय आदि का दर्शन यहाँ किया गया है | जैसा कि पहले कहा जा 
चुका है कि अथर्ववेद के ऋषियों ने अपनी सर्वाधिक दृष्टि इस पृथ्वी पर दौड़ाई 
है श्र उसी के विभिन्‍न जीवों तथा पदार्थों के स्वरूपावलोकन में अपने को 
व्यस्त रखा है। अतः सर्वप्रथम यह पृथ्वीलोक कैसा है, इसी का दर्शन यहाँ 
किया जाता है-- 


पृथ्वी लोक 
प॒थ्वी-- 


ऋग्वेद के ऋषियों ने अपनी उध्वंगामिती दृष्टि द्वारा जहां उषा सुन्दरी 
की शोभा को उसके “दिवोदुहिता?, सूयपत्नी तथा मुस्कराती हुई युवती आदि 
विविध रूपों में देश्ला और अपने कविहृदय को अनेक मन्त्र-सुक्तियों में व्यक्त 
किया, वहाँ अ्रथवंवेद के कबियों ने पृथ्वो के विश्वाल प्राद्भण में खड़े होकर 
स्थावर वस्तुओं और जंगमजीवों का दर्शन किया । उनकी आराप॑ दर्शनशक्ति इस 
लोक का कोना कोना भाँक आई । पृथ्वी के प्रति अपने अत्यधिक अनुराग को 
उन्होंने पृथ्वी युक्त (अथर्व० १२.१) की इन सूक्तियों--पघा नो भूमिविं सेजतां माता 


प्रथवंवेद के ऋषि-दावियों का लौक-दर्शन १७५ 


पुत्नाय से पयः--१२.१.१०) (सात भूवि: पुत्रो अद ए६ंथिव्या:--१२.१.१२)--द्वारा 
किया है और इसी श्रद्धायुत भाव के साथ सूक्त की समाप्ति करते हुए कहा-- 
“है माँ पृथ्वि ! मुझे कल्याणकारिणी प्रतिष्ठा से प्रतिष्ठित कीजिए । हे कवे ! 
मुभो स्वर्ग की प्राप्ति कराइये और लक्ष्मी तथा विशभ्ृति में स्थापित करिये'!-- 
भूमें मातर्नि धेद्दि मा भद्दया सुमंतिप्ठितम्‌ । 
स॒ धिदाना दिवा कैचे श्रियां मां भेहि भूत्याम्‌ ॥ 
“भथर्वे० १२.१.६३ 


इस प्रकार चेतन जीवों अथवा अचेतत वस्तुओं के प्रति वैदिक ऋषि- 
कवियों ने अपना रागात्मक सम्बन्ध स्थापित किया है। विविध देवों के प्रति भी 
उनका इसी प्रकार का सम्बन्ध देखा जाता है। ऐसे स्थलों प्र हमें काव्य का 
आ्रस्वाद होता है श्रौर इसे ही काव्य की प्रमुख विशेषता भी कहां जा सकता है, 
जैसा कि डॉ० ए० सी० बोस ने कहा है-- 

(278 0०07 ॥6 €5छांत्र ध्बां[8 ० ए0०2०7ए 5 प्रात 7 06 600०९ [प्रयात्षा] 
(00०॥९४,४ 


ऋग्वेदीय उपा-सूक्त यद्यपि काव्य की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण हैं, लेकिन उनमें 
उषा के प्रति ऋषिकवियों के बसे मृदुल भाव नहीं, जो हमें पृथ्वीसृक्त में दिखाई 
पड़ते हैं । 

ऋग्वेद में केवल तीनों मन्त्रों का पृथ्वीसृक्त (५.८४) है, जो काव्य की 
दृष्टि से विशेष महत्त्वपूर्ण नहीं है। इससे स्पष्ट हो जाता है कि इस लोक की 
वस्तुओं के साथ ऋग्वेदीय ऋषियों का उतना रागात्मक सम्बन्ध वहीं, जितना 
अथवेवेद के ऋषियों का है। अ्रथर्ववेद के पृथ्वीसृक्‍त के पढ़ने से पता चलता है 
कि पृथ्वी और उसके जीवों का जितना स्वाभाविक वर्णन इस वेद में हुआ हैं, 
उतना श्रव्यत्र किसी वेद में नहीं । यह इस बात का परिचायक है कि अ्रथवंवेद 
के ऋषि इस लोक के प्रति विशेष आ्राकृष्ट थे, तभी उनका वर्णन इतना सजीव 
भ्ौर रोचक हुआ है। इस पृथ्वी पर ऋषियों ने जन्म लिया था और इसी की 
गोद में उन्होंने क्रीड़ा की थी, ऐसी दश्षा में उसके प्रति अपने अनुराग को कंसे 
भुला सकते थे। अतः सर्वत्र उनके काव्य में इसी पृथ्वी के विविध जीवों 
और वस्तुओं का काव्यात्मक वर्णन पाया जाता है। यह श्रथर्ववेद के लोक-दर्शन 
का बे शिष्ट्य है । 


सीता-- 
वराचर जगत्‌ की मां पृथ्वी का वर्णन करते हुए अ्रथर्ववेद का कवि 
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१७६ प्रधंवेद--एक साहित्यिक श्रष्ययतत 


सम्पूर्ण भ्रोषधियों की उत्पत्तिदायिनी सीता (हलरेखा) को भी नहीं भूलता। 
वह भूल भी कंसे सकता है, क्योंकि उसी से अन्नादिक उत्पन्न होते हैं, जिनसे 
उसके प्राणों का धारण और पोषण होता है । -कवि का यदि पृथ्वी के प्रति 
मातृभाव है, तो वह सीता के भी प्रति अपना भ्रादरभाव व्यक्त करता है। 
दोनों के वर्णन में विशेष समानता है। जिस दोहत-क्रिया को पए्थ्वी के साथ युक्त 
करते हुए प्रथ्वीसूक्त के द्रष्टा ऋषि ने (सा नो भूमिरूँरिवारा पयों दुह्ममथों 
उक्षत्‌ु ब्चधा-अथवं० १२. १. & ) तया सससखे धारा द्रबिंगस्य से दुई्वां घुवेव 
घेनुरनंपस्फुरन्वी अथवे० १२.१.४५) यह कह कर अपने श्रद्धाथुत भाव प्रथ्वी के प्रति 
अपित किये, उप्ती प्रकार के भाव सीता के प्रति व्यक्त करता हुआ ऋषिकवि 
कहता है-- 
द्रः सीता नि गृह्वात॒ तां पषाभिरक्षतु । 
सा नः पयरवती दुह्ामुत्तरामु त्तरां समाम्‌ ॥ है 
+अंधव० ३७.१७.,४ 
श्र्थात्‌ इन्द्र देवता सीता का ग्रहण करें और पूषा उसकी रक्षा करें। 

वह लाज्ुलरेखा दुग्घोपलक्षित अ्रभीष्ट फल को प्रतिसंवत्सर प्रदान करती रहे । 
यहाँ कवि सीता में चेतनत्व की प्रतिष्ठा कर उसे संभवतः गोरूप में देख 
रहा है। जिस प्रकार गाय दुग्ध दिया करती है, उसी प्रकार सीता भी 
उत्तरोत्तर वर्षो में अन्नादि दिया करती है, जिससे सभी का पालन-पोपण 
होता है। इतना ही नहीं, कवि सीता के श्रति देवत्वबुद्धि रखता हुआ्ना, उसे 
ग्रपने प्रति अभिमुख करने के लिए वन्दना भी करता है, ताकि वह उसके प्रति 
सुमतस्क और शोभनफलप्रद सिद्ध हो-- 

सीते वन्दांमद्दे त्वार्वची सुभगे भव। 

यर्था नमः सुमना कस यर्था नः सुफूछा झुव: ॥ 

--भअथवे ० ३.१७.८ 
एक जड़ पदार्थ सुमल और सुभग नहीं हो सकता है, लेकिन कवि के 

काव्य-लोक में जड़ और चेतन का लोकवत्‌ पार्थक्य नहीं है। यहां जड़ भी 
चेतन हो सकता है और चेतन जड़ । यह कवियों की दिव्य सृष्टि है, जो प्रक्ृृति 
के नियमों की शअ्रपेक्षा नहीं रखती । इसीलिए मम्मट ने कवि-भारती की प्रशंसा 
करते हुए उसे 'नियतिक्तनियमरहित' बताया है । 


झोषधि-- 

अथवंबेद के ऋषिकवियों ने पृथ्वी तथा सीता के वर्णन के साथ ही साथ 
पृथ्वी की गोद में लहराती हुईं नाना प्रकार की ओषधियों का भी काव्यात्मक 
वर्णत किया है। उनकी लौकिक उपयोगिता को दृष्टि में रख कर उनके प्रति 
कृतज्ञता प्रकट करने के लिए ऋषियों ने उनके प्रति वही भाव रखा है, जो पृथ्वी 
श्रीर सीता के प्रति। उनके वर्णव में कला है श्र वह है काव्य-कला | इसी 


श्रथ्दवेद में ऋषि-फर्वियों का लोक-दर्शव १७७ 


काव्य-कला के द्वारा ऋषि-कवि उन्हें देवीरूप में हमारे सम्मुख उपस्थित करते 
हुए कहते हैं, “है देवि! तुम्हारे द्वारा ही मनुष्य द्युलोक, अल्तरिक्ष और पृथ्वी- 
लोक को देखता है” (दिवमन्तारिक्षमाद्‌ भूमिं सर्व तद्देंवि पश्यति--अथर्व० ४.२०,१) 
तथा "हे देवि ओषधे ! “तुम्हारे द्वारा ही हम सभी प्राणियों को देख सकें” 
(त्वयादं सी मतानि पश्यानि देब्योषधे--अथव॑ ० ४.२०.२)+ ऋग्वेद का कवि भी ओपषधि 
के प्रति इसी भाव से भावित दिखाई पड़ता है, जहां वह कह॒वा है "हे अम्ब 
ग्रोषधे | तुम्हारे स्थान सेंकड़ों श्र्थातू अपरिमित है और तुम्हारे उद्गम भी 
सहसोरों अर्थात्‌ अपरिभित हैं” (शत वॉ अस्त्र धार्मानि सुदखगुत वो रुई:ः--अहु० १०. 
६७.२) इसी प्रकार अ्रश्रिम मन्त्र में भी कवि उनके प्रति आदरभाव प्रकट 
करता हुआ, माता तथा देवी श्रादि शब्दों से सम्बोधित करता है (ओप॑शी।रविं 
मातर॒स्त्वो देदीरूपं श्रुवे--ऋ० १०.६७.४) । कवि की सामान्य मनःस्थिति में 
इस प्रकार के भावों का अभिव्यक्तोकरण नहीं होता । जब वर्ण्व॑वस्तु के प्रति 
उसका असाधारण अनुराग और आकर्षण होता है, तभी उसके हृदय से 
इप्त प्रकार के भावोदगार व्यक्त होते हैं। कवि भावभाराकान्त होकर चेतन 
जीवों की भांति उनके सम्बन्ध को स्थिर करते हुए कहता है कि थ्ुलोक जल- 
वृष्टि के रूप में रेत:सिअचन करने के कारण उनका पिता है और पृथ्वी माँ है 
(यासां थ्ोष्पिता एंशिवी माता--अथवे० ३-२३.६) और कहीं उनमें तदभिमानिनी 
देवता की प्राणप्रतिष्ठा करता हुआ! शुभगे”' आदि सम्वोधन से सम्बोधित 
करता है (उत्तानपर्ण सुभगे दर्वज़ते सहस्वति--अथवं० ३.१५-२)। ओषधियों के 
इस प्रकार के वर्णन और एक आयुर्वेदज्ञ के वर्णन में नितानत पार्थक्य है। एक 
श्रायुवेदश के लिए ओषधियां देवी और सुभगा नहीं हो सकतीं । इस प्रकार 
के भाव तो एक कवि ही व्यक्त कर सकता है । यह उसका श्रपना वस्तु-दर्शन है । 
इस प्रकार के वर्णन यह सिद्ध कर देते हैं कि श्रथर्ववेद के द्रष्टा ऋषि कवि 
पहले हैं और ऋषि बाद को । अथवा ऋषित्व और कवित्व दोनों का सुन्दर 
समन्वय उनके मन्त्र-काब्य में देखने को मिलता है । 


बनरपृति--- 


श्रोषधियों की भांति वनस्पति-जगत्‌ पर भी अथर्ववेद के ऋषियों की 
कवित्वमयी' दृष्टि है। श्रीषधियों तथा वनस्पतियों के प्राकृतिक सौन्दर्य आदि 
के प्रति आक्ृष्ट हो कर ऋषियों ने अपने भावुक हृदय से तदनुरूप भाव- 
व्यञ्जना की है। वर्षा ऋतु में जब पृथ्वी पर अंकुरित श्रोपधियां तीक्षणश्वज्ध 
सो दिखाई पड़ती होंगी ( 0 ओपषधघय: । व्यरंबन्तु दुरित तींक्ष्णशज्ञ यछ-- अथवे० ८ 
७-६) और वनस्पति जगत्‌ में भी एक नवीन चेतना सी छा जाती होगी, तो 
वहु दृश्य सचमुच बड़ा सुहावना लगता होगा। उसी समय वर्षा के जल से 


ध० सा २३ 


१७५ श्रधर्ववेद-- एक सांहित्यिक अध्ययन 


वर्धमान बृहत्पर्णो वाली क्षमी को देख कर कवि उसके प्रति मातृभाव स्थापित 
करता हुआ कहता है-- 


6 कप श। ] 
बुहत्पछाशे सुभगे वर्षवद्ध ऋतांबरि। 
| जी) 3१ 
मातेव पुत्रेस्या रूड केशभ्यः शमि॥ 
“+अथर्व ० ६.३०.३ 


यहां उपमा द्वारा ऋषि शमी के प्रति वही सम्बन्ध स्थापित करते हैं, जो 
उन्होंने पृथ्वी, सीता तथा ओपधि आ्रादि के साथ किया है । ओोषधि की भांति 
इसे भी उन्होंने सुभगा कहा है और ऐसा कहकर उसमें चेतनत्व की प्रत्तिष्ठा 
की है। यहां चेतनत्व का आरोप करते हुए भी ऋषिकवि अंपने अस्तित्व को 
उससे पृथक्‌ ही रखता है; परन्तु कहों कहीं वह उसकी उपयोगिता अ्रथवा 
सुन्दरतावश इतना तनन्‍्मनस्क हो जाता है कि वह स्वयं अपने को उसमें समाहित 
कर देता है। ऐसी तन्मनस्कता हम मधु वनस्पति (अथवे० १.३४) के वर्णन में पाते हैं। 
प्रथमावस्था में ऋषि उसी के समान अपने को बनाना चाहते हैं, जिनके जिद्नाग्र 
तथा जिद्धामूल में मधु हो ताकि वे मधुमयी वाणी बोलें श्रीय सभी की दृष्टि में 
मधुमत्‌ दर्शनीय हो (ज़िह्ाया बग्ने म३ मे जिह्वामूले मुधूलकम , दाचा वंद्यसि मर्धसद्‌ 
भूयास मधुसन्दृश:--अथवे ० १.३४.२,३) । इस प्रकार की कामना करते करते 
ऋषि-कवि तद्गपता को प्राप्त हो जाता है और उसे ऐसा भान होता है कि जिस 
मधुवनस्पति का वह सेवन कर रहा था, वह उससे भी अधिक मधुमान्‌ हो गया 
है और वह वनस्पति उसका उसी प्रकार सेवन करने लगी है, जिस प्रकार 
मधुयुक्त शाखा का लोग सेवन करते हैं-- 


सधोरस्मि मर्छुतरो मुद्ुशान्मशुमत्तरः । 
मामित्‌ किल॒ त्वे बना: शाखां म्छसत्तीमिव ॥ 
- अथवे० १.३४.४ 


यहां कवि की वर्णवस्तु के प्रति तन्‍्मयता की वही अवस्था है, जो एक 
ब्रह्म-जिज्ञासु को अपने ज्ञेयतत्व के विषय में रहती है। जिस प्रकार उसे अपने 
में और ज्ञेय में कोई अन्तर नहीं प्रतीत होता, उसी प्रकार कवि को अपने और 
व्य॑पदार्थ में कोई अन्तर नही दिखाई पड़ता । वह मधुवनस्पति के प्रति मानों 
तद्रपता को प्राप्त हो गया है । यहां किसी उपमान आदि के बिना मधुवनस्पति 
का सुन्दर वर्णन हुश्ना है। मधुवनस्पति के ही समान अ्रथर्ववेद के कवि ने 
पुश्निपर्णी का भी वर्णन किया है। लेकिन यहां उसने उपमा का सहारा लेकर 
यह कामना प्रकट की है कि पृश्नपर्णी कुष्ठादि रोगों के कारणभूत पापों को 
नष्ट कर दे, जिस प्रकार अग्नि, वन-वृक्षादि को नष्ठ कर देती है 
(तांस्‍्त्वे देँवि शद्टिनपण्येग्निरिवानुददन्निदि--अथर्वं ० २.२५.४) । यहां अग्नि उपमान 


का औचित्य दर्शनीय है । 


श्रथव॑वेद में शषि-कवियों का लोफ-दर्शन १७६ 


ऋग्वेद तथा अ्रथव॑वेद दोनों में वनस्पति के सम्बन्ध में ऋषियों के 
समान भाव व्यक्त हुए हैं । इस सम्बन्ध में ऋग्वेद का श्ररण्यानीसुक्त 
(१०.१४६) विशेष रूप से उल्लेखनीय है, जिसमें उसे जड़ होते हुए भी चेतन 
पशुओं की माँ कहा गया है (मृगाणों मातरंस--ऋ० १०.१४६.६) । इस प्रकार को 
भावधारा प्रवाहित होते हुए अथवंवेद तक आई और यहां के कवियों ने उसे 
आगे बढ़ाया। संस्कृत-साहित्य में भी यह धारा अ्रप्रतिहत गति, से प्रवह- 
मान देखी जाती है। प्रायः कवियों ने प्राकृतिक जगत्‌ का वर्णन करते हुए जड़ 
वृक्षादि में भी चेतनत्व की प्रतिष्ठा की है। आदिकाब्य रामायण में 
वाल्मीकि ने सीताहरण के समय राम का संभाषण पंचवटी के विविध वक्षों से 
करवाया है-- 


प्रपि कच्चित्वया दृष्टा सा कदस्वन्निया प्रिया। 
फदम्ब यदि जानीषे शंस सीतां शुभाननाम्‌ ॥ 
श्रथवाजुन शंस त्वं प्रिया ताम्जुनप्रियाम । 
जनकस्य सुता भोरुयंदि जीवति वा न बा॥ 


प्शोक शोकापनुद झोकोपहतचेतसम्‌ । 
त्वन्नामान कुरु क्षिप्न॑ प्रियासन्दर्शनेन माम्‌ ॥ 


यदि ताल त्वया दृष्ठा पक्‍्वतालफलस्तनी । 
कथयस्व वरारोहां कारुष्यं यदि ते मयि॥ 


ग्रहो त्व॑ कणिकाराद्य सुपुष्पे: शोभसे भूशम्‌ । 
कणिकारप्रिया साध्वी शंस दृष्ठा प्रिया यदि॥ 
“+वा० रा० अरण्यकाण्ड, सर्ग ६०, इलोक १२,१४, १७, १८,२० 


अ्रभिनान-शाकुन्तलम्‌ में तो कालिदास ने शकुन्तला के पतिगृह जाने के 
समय सम्पूर्ण वतस्थली को शोकसागर में निमज्जित करा दिया है। यहाँ 
लताएं अपने पीले पत्तों को ग्रिराकर मानों अ्रश्रुपात करती हुई दिखाई पड़ती 
हैं (अपसूतपाण्ड्पत्ना भुब्चन्त्यभ्रणीव लता: | भवभूति ने उत्तररामचरितम्‌ में जो 
वनदेवता (वासन्ती) की कल्पना की है, उसके भी पीछे यही परम्परा दिखाई 
पड़ती है । इस प्रकार वैदिक ऋषियों ने जो भाव वनस्पति श्रादि के प्रति 
व्यक्त किये हैं, उतकी धारावाहिकता का दर्शन होता है। यह धारा झ्ाज भी 
कुछ सारूप्य और वेरूप्य के साय प्रवहमान है। वस्तुत:ः लौकिक कवि बेदिक 
कवियों के ऋणो हैं, जिन्हें उन्होंने प्रकृति-दर्शन की एक विधि सिद्धाई है। उन्हीं 





६. निर्णयस्तागर प्रेस, वम्बई से १६५८ में प्रकाशित अभिज्ञान-शाकुन्तलम्‌', 
अंश ४, इलोक ११।॥ 


१८० हापथंदेद--एक साहित्यिक प्रध्यपत 


के दिखाये हुए मार्ग का अनुसरण कर संस्कृत-कवियों ने भ्रपने काव्य को प्रकृति- 
वर्णन से समृद्ध किया है और यह प्रकृति-वर्णन लोक-वर्णण का एक महत्त्वपूर्ण 
झंग हो गया है। कवि की भावुकता श्रथवा सहृदयता ने जड़ जगत्‌ को इस 
चेतनरूप में हमारे सम्मुख उपस्थित किया है, जो हमारे ही समान सुख में 
सुखी और दुःख में दुःखी है। यह कवियों के लोक-दर्शन की भ्रलौकिकता है। 


छाप: (जल)--- 

श्रथवंवेद के कवियों ने जल के प्रति भी अपनी काव्यात्मक दृष्टि रखी 
है। यह जल भी ओषधि एवं वनस्पति की भाँति उन्हें देवी रूप में दिखाई देता 
है (अपो देवीरूपहये--अथर्व ० १,४.३)। यहाँ जल के लिए देवी शब्द का प्रयोग 
बहुत ही साथंक है; क्योंकि इससे जल के द्योतनादिगुण का भी प्रकाशन हो 
जाता है और अ्रथव॑वेदीय ऋषियों की वर्ण-प्रियवा का भी परिचय हो जाता 
है। वह जल की स्वाभाविक आशा तथा उसके हिरण्यवर्ण को देख मुग्ध हो 
जाते हैं और यह कामना करते हैं कि वे उनके लिए सुखप्रद हों-- 


हिरण्यवर्णा: शुर्चयः पादकाः 0०७० ७००७ ००७ । 
* “** सुवर्णास्ता न आापुः शे स्योचा भवन्तु ॥ 
--अथर्व ० १.३३०१ 


अथवंवेद के ऋषियों की यह सौन्दर्यानुभूति उनके लोक-दर्शन को श्र भी 

ग्रधिक सजीव वना देती है । वह जल की नेसगिक-सुन्दरता आदि के प्रति मुग्ध 
होकर और उसमें प्रभिमानिनी देवता की प्रतिष्ठा कर उसके शरीर झादि की 
भी कल्पना करने लगते हैं, क्योंकि सुन्दरता का आकार के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध 
है। ऋषि जल के उस स्वरूप की कल्पना करते हैं, जिसके नेत्र शिव हैं श्रोर 
शरीर सी शिव है । वे उन कल्याणकारी नेत्रों से श्रपने को देखने तथा शरीर 
से अपनी त्वचा को स्पर्श करने की वगमना करते हुए कहते हैं-- 

शिदेज सा चक्षुंधा पश्यताप. शझिवयां तन्वोष॑ स्पुशतु त्वच में । 

घृतर्च्युतः शुचयो या: पाइक्वास्ता न क्षापः शे स्योना भमंवग्तु ॥ 

“-भथवें० १.३३.४ 


कवि वस्तु के वाह्य और अन्त: सौन्दर्य के प्रति आक्ृष्ट होकर इस 
प्रकार के भाव ऋचा के माध्यम से व्यक्त करता है। जल का सौन्दर्य-दर्शन 
करते-करते कवि इतना तन्मय हो जाता हैं कि भावातिरेक में वह उनको 
विश्वहववान्‌ रूप में हमारे सम्मुख खड़ा कर देता है। जल का यह वैदिक वर्णन 
संस्कृत साहित्य में सरोवर-वर्णन का स्थान ग्रहण करता है। वाल्मीकि का 
पम्पासरवर्णन तथा वाण का कादम्वरी में अच्छोदसर-वर्णव काव्य की दुष्टि 
से इस दिशा में सुन्दर निदर्शन हैं । ह॒ 


धरथवंतेद में ऋषि-कवियों फा लोक-एर्शेन १८९ 


गोौ-- 


पृथ्वीलोक की अचेतन वस्तुओं के साथ-साथ अथर्ववेद के ऋषि-कवि 
चेतन जीवों का भी काव्यात्मक वर्णन करते हैं। उनके कावब्य-लोक में चेतन 
भर भ्रचेतत का लोकवत्‌ पार्थक्य नहीं; क्योंकि कभी चेतन अचेतन रूप में 
श्रौर भ्रचेतन चेतनरूप में दिखाई पड़ता है। जिस प्रकार कवि का अचेतन 
वस्तुओं से सम्बन्ध है; उससे भी अधिक उसका चेतन जगत्‌ से सम्बन्ध है। 
स्वयं एक चेतन प्राणी होने के कारण ऋषियों का चेतन जीवों के साथ यह 
सम्बन्ध होना स्वाभाविक ही है। पृथ्वी पर के नाना प्रकार के पशु-पक्षियों 
को उन्होंने देखा श्लौर उनकी विविध चेष्टाओं ग्रादि का अपने मस्त्रों में वर्णन 
किया। इल्हें बिना कविता का विषय बनाग्रे उनकी प्रतिभा का प्रस्फुरण हो 
ही नहीं सकता था ; इसीलिए विविध चेतन जीवों को कवि-कर्म का विषय 
बना ऋषियों ने अपने विविध भावों को व्यक्त किया है। 


सजीव प्राणियों में अ्रथवेवेद में: गाय का महत्त्वपूर्ण स्थान है। सभी 
पशुओं में इसे सर्वश्रेष्ठ मावा गया है। इसीलिए अथर्ववेद के अनेक सुकतों 
में इसका वर्णन है और इसकी श्रेष्ठता दिखाने के लिए हो इसके लिए 'मातः 
तथा 'देवि” ग्रादि सम्बोधनों का प्रयोग हुआ है। इसके प्रति ऋषियों के 
आदरभाव की व्यझजना उस समय हो जाती है, जहाँ वे पृथ्वी तथा उषा 
आदि को भी धेनुरूप में देखते हैं।" यहां तक कि वे गाय में ही विश्वरूप 
का दर्शन कर लेते हैं (एतह्ढे विश्वरूंप स्वरूप गोरुपम्‌ अथवे० ६,७,२५) | 


ऋग्वेद में गाय के प्रति पविन्न भावों की फभलक वहाँ दिखाई पड़ती है, 
जहाँ ऋषि और [उसकी ऋक्‌-स्तुतियों की उपमा धेनु और ह॒विष्रूप दुग्ध 
से दी गई है (ऋ० १.८५७.११)। उषा तो उन्हें धेनुरूप में दिखाई ही पडती 
है। (प६० ५.१.१)। अववेबेद का कवि तो इससे भी अधिक ओऔचित्यपूर्ण 
कल्पना करता है, जहां वह गाय के ऊध (एठ0«) को पज॑न्य रूप में तथा 
स्तनों को विद्युत्‌ रूप में देखता है (ऊर्धस्ते भद्वे पृजेस्यों विश्वर्तस्ते सतना वगे-- 
अथवें० १०.१०.७) । यहाँ कवि रूपक के द्वारा ऊब और परजज॑न्य तथा स्तन 
और विद्युत्‌ में अभेद-दर्शन करता है। उपमा की श्रपेक्षा रूपक को अपनाना 
कवि की वर्ष्य विषय के प्रति तादात्म्यापत्ति का सूचक है। जिस प्रकार पर्जन्य 
से एक बार जल-वृष्टि हो जाने पर भी पुनः वृष्टि के लिए कुछ न कुछ जल 


ज+--++-++-+ 








॥ 


७. (क) संद्ख धारा दृविंगस्य से दुद्ठां श्रवेव बेचुरनपस्फुरन्ती ॥ 
(अथर्दे० १२.१-४५) 
(ख) पुथिची बेचुस्तस्यां अग्निवस्स:। .. (स्थवं० ४.३६,२) 


(ग) घैनुमिवायुतीमुपासंस्‌ । (ऋ० ५.१.१) 


१८९ ग्रधवधेव-- एक साहित्यिक प्रध्ययम 


शेष ही रहता है, उसी प्रकार एक बार दुग्ध दे देने पर भी गाय के ऊध में 
पुन: दुग्धस्राव के लिए शक्ति बनी ही रहती है। श्रतः इस रूपक में औचित्य 
का निर्वाह किया गया है। इसी प्रकार का श्ौचित्य-दर्शन स्तन भौर विद्युत्‌ 
के रूपक में होता है। जिस प्रकार काले श्रथवा वच्न॒वर्ण के मेघों के बीच 
चमकती विद्यत्‌ दिखाई पड़ती है; उसी प्रकार गाय के ऊध में ईषत 
लालिमायुकत स्तन दिखाई पड़ते हैं। जिस प्रकार विद्युत का चमकना भावी 
वर्षा का सूचक है; उसी प्रकार विद्युत्‌ रूप में स्तनों को देखने से यह 
अ्रभिव्यवत्त हो जाता है कि गाय अधिक दूध देने वाली है। ऋषि इस बोक 
की वस्तुओं की भौतिक उपयोगिता को भूले नहीं हैं। गाय से उन्हें दुग्ध 
मिलता था, जो यज्ञादि में हृविष्‌ रूप में उपयोगी सिद्ध होता था। उसका पत्र 
वृषभ होकर कृपि-कार्ये में उपयोगी होता था। इन्हीं सब कारणों से उन्होंने 
अनेक वस्तुओं में गो रूप का दर्शन किया है। उसके इस भौतिक रूप में उन्हें 
दिव्यता भी दिखाई पड़ती है ; क्योंकि वह ज्योतियों का धारण भी करती है 
(स॒द्दा ज्योत्ीपि विश्वती--अथवं॑० १०.१०.१५)। ऋषि उसके इस दिंव्यरूप के 
प्रति श्राकृष्ट होकर उसकी बन्दना करने लगते हैं (हृपायाध्वे ते नम:-- 
भथवं० १०.१०.१)। इस अवस्था पर पहुँच कर सर्वत्र कवि को उसी दिव्य की 
भांकी दिखाई पड़ती है । 


वृषभ-- 


अथवंवेद के ऋषिकवि गाय की भाँति वृषभ तथा उसकी चेष्टाश्रों 
और स्वभाव आदि से भी परिचित थे। ऐसा होना स्वाभाविक ही था, क्योंकि 
इन पशुओ्नों को तो वे नित्य ही देखते थे। इसीलिए उन्होंने इनको प्रायः 
उपमान रूप में ग्रहण किया है। अधिकांश वैदिक देवता वृषभ कहे गए हैं, 
एक तो शक्ति की दृष्टि से और दूसरे कामनाप्रों की पूरति करने के कारण से 
(कामानां वर्षिवा), क्योंकि वे यजमान की सभो इच्छाओं की पूर्ति करने वाले हैं। 
इन्द्र सभी देवताओं में श्रश्चक शक्तिशाली है, इसलिए ऋग्वेद और श्रथर्ववेद 
दोनों में अनेक स्थलों में उसे वृषभ कहा गया है। (यर्श्चरषणि प्रो वृष भ:ः-- अथवे० 
४.२४, ३); (वृषभ एंपि हर्व्य:--अथर्वे० ६.६८.३); (अभि स्त्री वृषभा--अथवे० २०. 
२२.१) । आ्रादि अनेक मन्त्रों में इन्द्र को वृषभ कहा गया है। अथर्वेवेद के 
ऋषियों ने उसकी दक्तिमत्ता तथा दूसरे पशुओं को अभिभूत करने वाले उसके 
स्वाभाविक दर्प (सासहान ईव ऋषु॒भ:--अयवं० ३.६.४) रूपी धर्म को दुष्ट में 
रखकर इच्द्र श्रादि देवताश्ं को इस रूप में देखा है। ऋतुमती गाय के ऊपर 
रंभाते हुए वृषभ्ष को देखकर दूसरे वृषभ में जो स्पर्धा का भाव जागृत होता 
है (भमिकरदन्‍्तुपो वौशितामिंब--अथवं० ५.२०.२) उसे उन्होंने दुन्दुभि-घोप 
सुनकर दोनों पक्षों के सेनिकों में उत्पन्न हुए देखा है। साधारण वृषभ की 
अपेक्षा गाड़ी खींचने वाला अनड्वान संसवतः अधिक शक्तिशाली होता है। 


ध्थर्ववेद में ऋषि-कवियों का लोक-दर्शन श्धरै 


प्रथवंवेद के ऋषि इन्द्र को उस अनड्वान्‌ रूप में भी देखते हैं। (अन्‌इवानि्द्र:-- 
अथवं० ४.११.२)। वैदिक कवि घृषभ के वाह्मसौन्दर्य श्रांदि को न देख केवल 
उसके शक्तिमत्त्व धर्म को ही देखकर ऐसा कहते हैं। इस प्रकार वृपभ का 
प्रायः उपमान रूप में अथवंवेद में वर्णन हुआ है । 


धरव-- 

गाय और वृषभ के पश्चात्‌ अश्व की गणना होती है, क्योंकि अ्रश्व 
की उस समय युद्ध आदि में परम उपयोगिता थी। आरयों को उस समय अपना 
साम्राज्य-संवर्धत करता था; अतः उसके लिए उन्होंने श्रइव को श्रत्यन्त 
उपयोगी माना। अ्रश्व की उपयोगितावश उन्होंने अनेक वस्तुझश्रों में इसी के 
दर्शन किये । अग्नि सांग्रामिक भ्रश्व की भांति शक्‍क्तिशालो और श्रभीष्ट- 
प्रापक है (ऋनन्‍द॒दश्यो गविष्टिपु--ऋ० १.३६.5) । वह अछ्व के समान हर्षयुक्त 
होकर संग्राम में शत्रुओं को पराभूत करतो है (वाजों न जीतो विश्ों वि तारीत्‌ू-- 
ऋण० १.६९.३); इस प्रकार की कल्पना ऋग्वेद के ऋषियों ने की है । ऋग्वेद 
का नवाँ मण्डल तो श्रद्वविषयक कल्पनाओं से भरा पड़ा है। अ्रश्व अ्रपनी 
द्रतगामिता के लिए प्रसिद्ध हैं। इस गुण को दृष्टि में रखकर संस्कृत के 
कवियों ने उसका वर्णन किया है। श्रथवंवेद के ऋषि-कवि ने तो उसे वायु- 
वेग वाला और उससे भी बढ़कर मनोवेग वाला बताया है (वातरद्दा भव 
वाजिन्‌ युम्प्रमात इन्द्रस्थ याद्दि प्रसुवे सनॉजवा:--अथर्व० ६.६२.१) | यह ऋषियों 
का अश्वविषयक श्रतिशयोक्तिपूर्ण वर्णण है। ऋग्वेद के ऋषियों ने उसकी 
द्रतगति के ही कारण संभवतः सूर्य को रश्मियों को सात भअशवों के रूप में 
कल्पना की है (स॒प्त त्व। हरितो रथे वहन्ति देव सूये--अथर्व ० १.५०.८) भर 
श्रथवं॑ वेद के ऋषि ने इस संख्या को सी तक पहुँचा दिया है (4 ते, वद॑न्ति हरितो . 
वर्दिंष्ठा: शुतमरर्वाप-- अथवे ० १३,२.६)। वेदिक ऋषियों ने इस प्रकार विविध रूपों 
में श्ररव का दर्शन किया है । 
प्रन्य पशु-- 

उपर्युक्त पशुओं के अतिरिक्त श्रथवंवेद में सिंह, व्यात्र, हस्ती, वृक, 
गज, गदभ अआ्रादि का भो वर्णन हुआ्ला है। ऋषियों ने इनकी विविध चे८्टाश्रों 
तथा क्रिया-कलापों पर प्रकाश डाला है; परन्तु यह ,सब प्रायः अ्रप्राकरणिक 
रूप में । संभवत: प्रस्तुत विषय के रूप में इनके स्वभाव-वैचित्रय आदि पद 
विचार करना उन्होने उचित न समझा हो । इसीलिए उन्होंने मुख्यतः 
अचेतन वस्तुओं के साथ इनको उपमान रूप में लगा दिया है, ताकि उन 
वस्तुओं के वर्णन को इन चेतन जीवों के वर्णन द्वारा अधिक सजीव बना 
सकें झौर वर्णन में काव्यात्मकता लाई जा सके। वहाँ हमें सिह की जयन- 
शीलता, हस्ती की मदोन्‍्मत्तता, व्यात्न तथा वृक की हिंसकवृत्ति तथा 
गर्दभी के पाद प्रहार आदि का दशंन होता है, जिसमें स्वभावोक्ति का बीज 


श्दो श्रथर्घधिद---एफ पाहित्यिफ शझष्यधन 


छिपा हुआ है । इन पशुत्रों को हेय सम कर हम उपेक्षाभरी -दृष्टिः से नहीं 
देख सकते । इनका भी अथवंवेद के लोक-दर्शन में अपना विशिष्ट स्थान है। 
ये सब पशु लौकिक संस्कृत काव्य /में भी यथा स्थान वरणित देखे जाते हैं। “सिह 
तथा हस्ती तो संस्कृतकाव्य में अत्यन्त महत्त्वपूर्ण स्थान: प्राप्त करते हैं। यहां 
सिंह अपने विक्रमत्व गुण के लिए प्रसिद्ध हैं और राजाग्रों के साथ प्रायः उपमात 
रूप में आता है। 'नपशादूर्ल: राजसपिह: इत्यादि शब्द इस कथन में प्रमाण- 
भूत हैं। हस्तो की मन्द-मन्द गति से नायिकाओं की गति की उपमा दी गई है। 
परन्तु अयव॑धेद में प्रायः ऐसी बातों का श्रभाव है। यहां तो उनका स्वभाव-चित्रण 
आदि अभिप्रेत है। इसका कारण भी स्पष्ट है, क्योंकि बेंदिक कवि प्रकृति 
जगत्‌ में रहते थे और प्राकृतिक जीवों के स्वरूप-स्वभाव आदि के सुक्ष्मद्रष्ठा 
थे। इसीलिए उनके काव्य में स्‍्वाभाविकता अधिक दिखाई पड़ती है। 


प्ण्ड्क 

श्रथर्ववेद के चेतन जीवों के वर्णन में मण्डूक का भी विशिष्ट -स्थान' है। 
ऋग्वेद में भी इसका वर्णत हुआ है । ऋग्वेद के सातवें मण्डल का १०३ सूक्त 
ही मण्डूकसृक्त के नाम से विख्यात है, जिसमें मण्डकों की स्वाभाविक क्रिया 
का वर्णन है। वर्षा ऋतु में जब कि सम्पूर्ण प्रकृति-जगत में हरोतिमा छा 
जाती है, उस समय सरोवर के किनारे बेठे हुए विचित्र वर्णाकंति के मण्ड्कों 
की ककंश ध्वनि अत्यन्त श्राकर्ष क प्रतीत होती है । प्रकृति की नैसगिक छंदा 
का सदा अवलोकन करने वले ऋषियों ते इन मण्ड्कों की ककंश ध्वनि को भी 
सुता था और उनके रंग-विरगे रूपों को भी देखा था। उसके साथ ही भ्रपने 
आश्चमों में वर्षाकाल में प्रारम्भ होने वाले ब्रह्मचारियों के वेदपाठ को भी 
उन्होंने सुना था और दोनों में उन्हें बहुत कुछ समानता भी दिखाई पड़ी थी। 
इधर एक वर्ष पश्चात्‌ मण्डूक इस ऋतु के आने पर अपना कर्कश शब्द करते 
है और उधर ब्रह्मचारी भी इसी ऋतु में अपना बेदपाठ प्रारंभ करते.हैं। 
इन सब समानताश्रों को देखकर वेद के कवि ने अपने भावों को इस प्रकार 
व्यक्त किया - 


सुंव॒त्सरं शशयाना ब्राह्मणा भदचारिण: | 

वाच पुजन्यजिन्वितां प्र मण्डका चादिषु: ॥ 
++कऋ० ७.१०३.१ तथा क्षथवें ० ४.१५.१३ 
वेदाध्ययनकाल में शिष्य शक्तिमान शिक्षक की वाणी का अनुवदन 
रता हैं और उधर वर्षाकाल में एक मण्ड्क भी दसरे के कर्कश शब्द का 
अवुकरण करता है । इन दोनों दृश्यों को ऋषियों ने देखा और उसे (वर्देबासत्यो 
जुन्यस्य॒ वार्च चाक्तस्येव वर्दति शिक्षमाण:' (ऋ० ७.१०३.५) इस ऋचा के. द्वारा 
व्यक्त किया। बैदिक ऋषि ने यहाँ एक भर दृश्य देखा। सरोबर के चारों 


प्रथव्चेद में ऋषि-फवियों दा लौफ-द् न श्व५ 


श्रोर बैठे हुए मण्ड्कों को देख और उनके ककंश शब्द को सुनकर उन्हें अ्रतिरात्र 
नामक सोमयाग का स्मरण हो आया, जहाँ ह्ाह्मण सोमपात्र के चारों श्रोर बैठ 
कर इसी प्रकार मन्त्रोच्चारण करते हैं (आञ्णासों अतिरुत्र न सोमे सरो न पृणममिततो 
वदन्त:--4६० ७.१०३.७) । कुछ लोग यहाँ ब्रह्मचारी और मण्डक के उपमानो- 
परम्ेयभाव में अ्रवौचित्य का दर्शन करते हैं। उनका कहना है कि ब्राह्मणों का 
उपहास करने के लिए इस सूक्त की रचना की गई है। उन्हें इसमें हास्यरस 
सामग्री प्राप्त होती है; परन्तु वस्तुतः ऐसी बात नहीं है। ब्राह्मणों का 
उपहास करता ऋषि का अभिपष्राय नहीं, क्‍योंकि अन्यत्र कहीं ऐसा नहीं देखा 
जाता। ऋषियों ने समसामयिक्क दोनों दृश्यों को एक ही सा देख दोनों 
को एक साथ प्रस्तुत करने में कोई अनौचित्य नहीं देखा। अनौचित्य तो हमें 
उस समय दिखाई पड़ता है जब हम मण्ड्कों को बड़ी हेय दृष्टि से देखते 
हैं। ऋषि को दृष्टि में वे तुच्छ जोव नहीं । यदि ऐसा होता तो संभवत: के 
मण्डूकसूक्त की रचता ही न करते । दूसरे ब्राह्मण और मण्ड्क में समानता 
दिखाना उन्हें भ्रभीष्ट नहीं ; भ्रपितु दो दृश्यों को एक साथ देख उन्हें प्रस्तुत 
करना प्रभीष्ट है । 
अथवंबेद का कवि सरोवर में मण्ड्कों की प्लवन-त्रीड़ा को देख कहता 
है--/हे मण्डूकि | तू प्रसन्‍त होकर शब्द कर, क्योंकि तेरे ही घोष से वृष्टि 
होती है। वृष्टिजल से पूर्ण सरोवर में तू अपने चारों पैरों को फैलाकर 
स्वच्छुन्द रूप से प्लवन कर--- 
उपभ्रबंद मण्डूकि वषेसा बंद तादुरि। 
मध्य हृदस्य प्लवस्व विगद्य चतुरः पदः ॥ 
“-अथर्व० ४.१५५१४ 
आ्रागे चलकर संस्कृत काल में वर्षा वर्णन का मण्डूक-वर्णव मानो अंगभूत 
हो गया । इसके पीछे यही वेदिकी परम्परा दिखाई पड़ती हैं। आदिकवि 
वाल्मीकि ने रामायण के वर्षा-वर्णन में तो उपयुक्त वैदिक मन्त्र का मानों 
अनुवदन सा कर दिया है, जहां वे यह कहते हैं--- 
स्वनंधंनानां प्लवगाः प्रबुद्धा विहाय निद्रां चिरस॒स्नियद्धास्‌ । 
झनेदरूपाकृतिवर्णनावा नवास्वुधारासिहता वदन्ति ॥॥ 
““किप्किन्धाकाण्ड २८.३८ 
इस प्रकार ऋषियों के लोक-दर्शन की महत्ता देखी जाती है। जिस 
विषय को उन्होंने श्रपनाया अथवा जिस चेतन प्राणी या अचेतन पदाथे का 
उन्होंने वर्णन किया, वह काव्य-जगत्‌ में सदा के लिए अमर हो गया। इस 
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ध्घद भ्रथवंवेद--एक्क साहिस्यिक्त भ्रष्यधन 


लोक की तुच्छ से तुच्छ वस्तु पर उनकी तीक्षण दृष्टि थी और उसे उन्होंने 
अपनी प्रतिभा के योग से काव्य-संसार में महान्‌ वना दिया। यही तो कवि 
के लोक-दर्शन का वेशिष्ट्य है, जहाँ तुच्छ वस्तु भी महान दिखाई पड़ती है । 


पक्षी-- 

अथर्ववेद के कवियों ने चेतन-जगत्‌ के पर्यवेक्षण में नाना प्रकार के पक्षियों 
का भी स्मरण रखा है, तथा उनकी स्वाभाविक क्रियाश्रों का वर्णन किया है । 
प्रात.काल अपने-अपने घोंसलों से निकलते हुए पक्षियों को देख कर (सुपर्णों बसुते- 
रिंव--अथवे ० ६.८३.१) | तथा उसी समय सूर्योदय को देख सूर्य को भी 
सुन्दर पंखों वाले ब्येत पक्षी के रूप में देखने लगते हैं जो सहस्नों पाद बाला 
है (श्युनो नुचक्षर्सा दिव्यः सुप॒णः सहख्रपाव---अथवं ० ७,४१-२)। ऋग्वेदीय कवियों ने 
भी सूर्य का लगभग इसी रूप में दर्शन किया है (अंरुषः सुंपर्ण:--ऋ० ५-४७,३) । 
सूर्थ के श्वेत वर्ण को देख ऋषि-कवि उसे हंस रूप में देखते हैं, जिसके 
सहस्रों दिनों तक नियमित रहने वाले उत्तरायण और दक्षिणायन रूपी दो 
पंख हैं (स॒हस्राह्ृ॑थ विय॑तावस्यथ पक्षों दरेंहसस्यु पत॑त: स्व॒गेमू--अथर्व० १३.३.१४)। 
ये सब कल्पनाएं उनकी सौन्‍्दर्यानुभूति की परिचायक हैं। इससे यह सिद्ध 
हो जाता है कि अथर्व वेद के ऋषि-कवि केवल मन्त्र-द्रष्टा ही नहीं, श्रपितु लोक 
के सौन्दर्य॑-द्रष्टा भी हैं । 


ऋग्वेद के ऋषियों ने भी प्रायः पक्षि-जगत्‌ का अवलोकन इसी प्रकार 
किया है। शुन्: छोप की स्तुतियां वरुण देवता के पास उसी श्रक,र जाती हैं, जिस 
प्रकार पक्षी श्रपने घोसलों को जाते हैं (वो न वसुतोरुप--ऋ० १.२५.४)। इन्द्र ने 
९९ नदियों को एक भयाकुल द्येन की भाँति पार किया (नर्व च्‌ यन्न॑ध॒तिं चु खवन्तीः 
इयेनो न भीवो झतरो रजोलि--ऋ० १.३२.१४) । अशिवन्‌ देव भी इयेन की भांति 
हैं, जो अपने अभ्रदवों से उसी प्रकार आते हैं, जिस प्रक्नार र्येत अपने पंखों से 
(विभिः इयेनेव दीयतस्‌--ऋ० ५.७४.६) | इस प्रकार ऋग्वेद में भी पक्षियों का 
वर्णन हुआ है । 


थ्रागे चलकर संस्कृतकाव्य में भी प्राकरणिक या पश्रप्राकरणिक रूप 
में पक्षियों का वर्णन हुआ है। परन्तु उनके दर्शन में कुछ सारूप्य है और, 
कुछ वेरूप्य भी। यहां हंस अपनो सुन्दरता के लिए प्रसिद्ध है और अपनी 
मन्दगति के लिए भी, जिसको गति को चुराने वाली नायिकाएं कहो गई हैं। 
शुक, जिसका अथरववेद में संभवतः एक ही सूकत में उल्लेख हुआ है, संस्क्ृत- 
साहित्य में महत्त्वपूर्ण स्थान प्राप्त करता है। राजभवनों में इसका प्रायः 
निवास रहता है और कभी-कभी तो यह कथाएं भी सुनाते हुए देखा जाता 
है, जेसा कि हम कादम्वरी में देखते हैं। पारावत, जो यहाँ निर्कत्ति का दूत 
है (दूतो निऋंत्या इदमाजगास--अथर्वे० ६-२७.१ ), संस्कृत-साहित्य में राज- 


श्रयव॑वेद में ऋषि-कवियों कां लोक-बर्शन १८७ 


प्रासादों में वलभी-सेवन करता हुभ्रा दिखाई देता है। पिक, मयूर, सारिका 
ग्रादि, जिनका संस्कृत काव्य में विशिष्ट स्थान है, यहां कुछ भी महत्त्व 
नहीं रखते। इस प्रकार अथर्ववेद का लोक-दर्शन, संस्कृतकवियों के लोक- 
दर्शंत से कुछ सारूप्य और बेरूप्य के साथ विद्यमान है। 


इस प्रकार अथवंबेद के कवियों ने प्रथ्वी-लोक के नाना प्रकार के 
जीवों का दर्शन किया और उन्हें अपने काव्य का विषय बनाया। उनके 
वर्णन में स्वाभाविकता की छाप है। कहीं उन्होंने उनका सौन्दर्य-दर्शन 
किया तो कहीं उनकी स्वाभाविक चेष्ठाओ्रों का। उन्होंने साधारण वस्तुओं 
को भी हृदयग्राही रूप में वणित कर अपने काव्य-लोक में प्रतिष्ठित किया 
है। यह सब उनकी प्रतिभा और व्युत्पत्ति के योग का फल है। ऐसा करके 
उन्होंने राजशेखर की इस उक्ति को चरितार्थ कर दिया है-- 


प्रतिभाव्युत्पत्ती मिथः समवेते श्रेयस्पो । 


अर्न्तरिक्षकोक 


पर्जन्य-- 

पृथ्वी-लोक की नाना प्रकार की वस्तुओ्रों का अवलोकन कर श्रथर्ववेद 
के ऋषियों ने अपनी दृष्टि ऊपर दौड़ाई और उन्होंने देखा कि अन्तरिक्षलोक 
में विशेष चहुल-पहल मची हुई है। नभो-मण्डल में वायु-प्रेरित मेघ इतस्ततः 
संचार कर रहे हैं। उनकी गर्गर ध्वनि से समस्त वातावरण मुखरित हो रहा 
है तथा सम्पूर्ण दिशाएं विद्युत्वकाश से झालोकित हैं। इधर पृथ्वी पर उसकी 
प्रतिक्रिया दूसरे ही रूप में दिखाई पड़ती है। मेघ-गर्जत को सुनकर कहीं 
कहीं मण्ड्क अपना कर्कश शब्द कर रहे हैं, तो कहीं नाना प्रकार की' 
श्रोषधियां अंकुरित हो कर पृथ्वी को इयामायमान कर रही हैं। प्रकृति के 
इस चित्र विचित्र रूप को देखकर आर्ष-कल्पना का व्यापार प्रारम्भ होता 
है। जब कवि का हृदय किसी वस्तु के प्रति विशेषरूप से आ्राकृष्ट होता है, तब 
उसकी कल्पना उस वस्तु के नवीन-नवीन रूपों को लोगों के सम्मुख उपस्थित 
करती है; फिर भी उसके हृदय को सस्तोष नहीं होता। यही बात हम 
प्जन्य-दर्शन में देखते हैं। यहां कवि आकाश में मन्द-मन्द गति से संचरण 
करते हुए तथा कभी जल-वृष्टि करते हुए मेघ के प्रति इतना श्राह्ृष्ट हैं 
कि वह उसे सेचन-समर्थ वृषभ की भाँति दिखाई, पड़ता है, जो कामोद्रेक के 
कारण गाय को देखकर नाद करने लगता है (महऋपभस्य नद॑तो नभस्वतो 
वाश्ना लार्प: एथिवीं तंर्पयन्तु--अधवं ० ४.१५.१) जल से भरे हुए होने के कारण 
भैषों में उन्मत्तता आना स्वाभाविक ही है श्रौर साथ ही उस समय वृषभ 
की भाँति उनका गम्भीर घोष भी होता है। इसीलिए कवि ने उसे वृषभ 


रैंषप ध्थरववेद--एक साहित्यिक श्रध्ययन 


रूप में देखा है। इस दर्शन में कितना औ्चित्य है, यह हम स्वयं जान सकते 
हैं। मेघ और वृषभ के गजन-साम्य तथा जलवरषण और रेत:सेचन इत 
समान क्रियाओं के कारण यह झ्चित्य सिद्ध हो जाता है। पुनः ऋषि-कवि 
एक दूसरा चित्र उपस्थित करता है; जो अत्यन्त विचित्र है। आकाश पे 
मेघ जब स्थल जलधाराशों में वृष्टि करते हैं, तो वे जलधाराएं उसे अ्रजगर 
रूप में दिखलाई पडती हैं (स वॉड्वन्त सुदानंब॒ उत्सां क्षजगरा उत-अथवें० ४.१४ 
७) । इससे वर्षा की भीषणता भी व्यव्य्जित हो जाती है। कवि की कल्पना 
इस चित्र पर भी वडी देर तक नहीं ठहरती। जब वह देखता है कि मेघ 
श्ाकाश में द्रतगति से संचार करते हैं. तो वही मेघ जो उसे अभी वृषभ रूप में 
दिखाई पड रहे थे, श्र्व रूप में दिखाई पडने लगते हैं (प्र प्यायतां वृष्णो भव्व॑स्थ 
रेत:ः--अथवे ० ४, १५,११) । श्रष्व भी अपनी द्रतगति के लिए प्रसिद्ध है प्रौर 
वैदिक ऋषियों ने श्रपनी मन्त्रसूकितियों में श्रदव के प्रायः इसी गुण पर प्रकाश 
डाला है। इसी को दृष्टि में रख मेघ को श्रव्वरूप में देखा गया है। यहां 
उपमा आदि अलंकार का सहारा लिए बिना ऋषि-कवि ने विविध चित्रीं 
को उपस्थित किया है। यहां हम यह भी देखते हैं कि कवि ने प्राकरणिक 
अचेतन वस्तु के वर्णन में चेतत जीवों को लिया है, जिससे वर्णन और प्राकर्पक 
सिद्ध हुआ है। कवि का लोक तो एक विचित्र लोक है। इसे न तो 
वस्तत' पृथ्वी, अ्न्तरिक्ष, और दूलोक में विभाजित किया जा सकता है और 
न चेतन-अचेतन के रूप में । कभी हम देखते हैं प्रथ्वीलोक की वस्तुएं 
श्रप्नाकरणिक रूप में श्रन्तरिक्षत्षोक अथवा झुलोक में दिखाई पड़ती हैं तथ्य 
प्रचेतन जगत्‌ चेतन जगत के रूप में । कवि के काव्य-लोक को किसी सीमा में 
नहीं बांधा जा सकता। वह तो निस्सीम है और विष्णू के तृतीय पाद 
की भांति वहां तक व्याप्त है, जहां साधारण मनुष्य की बुद्धि भी नहीं 
पहुँच सकती । 


जलवृष्टि के पूर्व मेघों के साथ एक दूसरा दृश्य दिखाई पड़ता है। वायु 
जो भावी वृष्टि की सूचना देती है, सं सं ध्वनि से चलती हुई ऐसी प्रतीत 
हीती है कि मात्तों पर्जव्य का उपयान करती है । किसी गान के पूर्व उसके स्वरों 
का आालाप अथवा आरोह-अवरोह का ठीक करना उपगान कहलाता है। 
यह शत्द भालविकाग्निमित्रम्‌ के द्वितीय अंक में! भी आता है, जहाँ यह कहा 
गया | है “मालविका छपगान कृत्ण वतुष्पदवस्तु गायत्ि?। मरुद्गण पज्जेन्य-घोप 
के पूर्व उपगान करते हैं (गर्णाहस्बोर्ष गायन्तु सारुता: पर्जन्प घोषिणः प्ृथंकू--अथर्वे० 
४.१५.४) । इससे अ्रथवंवेदीय ऋषियों का संग्रीतज्ञान भी स्पष्ट होता है। 
एक ओर जहां उनकी मन्ध्र-रचना शब्द-माधुरी' का ग्रास्वाद कराती है, वहां 
दूसरी ओर संगीत साधुरी का भो। इसी संगीत-प्रियता का दिगदर्शन उपर्युक्त 
मन्त्र द्वारा कराया गया है" हे 


धथवदंबेद में ऋषि-करवियों क्षा लौदा- दर्शन श्र 


विशृत्‌-- 

पर्जन्य के साथ उनके वीच में चमकने वाली विद्युत्‌ की भी छूटा दर्शनीय 
रहती है। तिस्सस्देह कृष्णवर्ण के मेत्रों के वीच उसकी चंचल क्रीड़ा ऋषियों 
के मन को मोहित कर लेती होगी। इसलिए वह पर्जन्य की भाँति उसे भी 
विविध रूपों में देखते हैं। उसकी भयावह चमक से संभवतः कुछ भयभीत 
होकर वह उसकी देवीरूप में प्राथंता करने लगते है। (वस्यें ते नमों भस्त देवि 
“भ्रथवे० १.१३.४) और पुनः उसके वाण रूप का स्मरण करने लगते हैं, जिसे 
देवताओं ने असुरों के ऊपर फेंकने के लिए बनाया था (वां स्वां देवा जसजन्त विरव 
दर कृष्वाना असनाय धृष्णुम--अथर्व० १.१३.४)। विद्युत्‌ की तीक्षणता के कारण 
उसे इषुरूप में देखना स्वाभाविक्र ही है। यहो कल्पना उस समय वास्तवि- 
कता का रूप धारण कर लेती है, जब हम उसे इन्द्र के वच्र के रूप में देखते 
हैं, जिससे वृत्रासुर का वध हुआ । संस्कृतसाहित्य में वर्षा ऋतु के वर्णन 
के साथ इसका अभिन्‍न सम्बन्ध है। वाल्मीकि ने अपने वर्षा-वर्णन में 
विद्युत्‌ को हेमवर्ण की कशा बना दिया है, जिससे ताडित होने पर आकाश 
वेदना से मेघों के गर्जन रूप में ग्रात्तनाद कर रहा है। अ्रथवा नील मेघों के 
बीच में चमकती हुई विद्युत्‌ ऐसी प्रतीत होती है; मानो रावण के अंक में 
छटपटाती वैदेही हो विक्रमोव॑शीयम्‌ में पुरुषा आकाश में संचरणशील 
मैधों के बीच में चमकती हुई विद्युत्‌ को देखकर यह कहता है कि कसौटी 
पर वनी हुई सोने की रेखा के समान जो चमक रही है, वह विद्युत्‌ है, मेरी 
प्रिया उर्वशी नहीं (क्रफनिकषस्निग्धा विद्युत प्रिया सम नोवंशी)"। इस प्रकार 
संस्क्षत के कवियों ने उस परम्परा को श्रागे बढ़ाया, जो वेद से चली आ रही' 
थी। इससे हम यह अनुमान लगा सकते हैं कि वेदिक कवियों की संस्कृत के 
कवियों को कितती अनूठी देन हैं। इसोलिए कुछ लोगों की यह धारणा 
है कि कुछ को छोड़कर प्राय: सभी संस्क्ृतग्रन्थों पर वैदिक विचारों की' 
छाप है ॥९ 


८. कशाभिरिव हैमीशिविद्युदृभिरधिताडितम्‌ । 
अन्तःस्तनितनिर्धोष॑ सवेदसमिवाम्बरम ॥ 
नीलमेघाश्रिता विद्युत्स्फुरन्ती प्रतिभाति मे । 
स्फुरन्ती रावणस्थाइके वेदेहीव तपस्विनी ॥ 
+-करिष्किन्धाकाण्ड २८५.११,१२ 
६. बाम्बे संस्कृत सीरीज नं० १६ में सन्‌ १८८६ में प्रकाशित विक्रमोब॑शीयम्‌' 
अंक ४, श्लोक १। 
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१६० घयदें वेद-- एक साहित्यिक ध्रध्ययम 
चुलोक 


अन्तरिक्ष को पारकर अथवंवेदीय ऋषियों की दृष्टि द्युलोक तक पहुँची 
और वहां सूर्य, चन्द्र ग्रादि को विविध रूपों में देख चेतन प्राणियों की भावना 
करने लगे। इस लोक की वस्तुओ्रों के प्रति उनका सातिशय अनुराग दुलोक 
की वस्तुओं में भी इन्हीं का स्वरूप दर्शन करने के लिए विवश कर देता है । 
यही कारण है कि सूर्य और चन्द्र उन्हें दो कीड़ा करते हुए बालकों के रूप में 
दिखाई देते हैं। जिस प्रकार खेल में एक बालक दूसरे का पीछा करता है, 
उसी प्रकार ग्राकाश में यह भी एक दूसरे का पीछा करते हुए प्रतीत होते हैं-- 


पूर्वापर चरतो माययेती शिवा क्रीडन्तौ परियातो5णेवम्‌ । 
- अथवे० ७,.८१.१ तथा ऋ० १०.८५,१५ 


पश्चिम में सूर्य का प्रस्त होना श्रौर उधर पूर्व में चन्द्र का उदय होना 
श्रथवा चन्द्रमा का पश्चिम में अस्त होना और प्राची में सूर्य का उदित होना 
इस कल्पना को सार्थक बना देता है। श्रन्‍्तरिक्ष में दोनों का चलना ही एक 
प्रकार की बालत्नीड़ा है। इनकी चाल भी बड़ी मायायुवत है। सूर्य श्रौर 
चन्द्र की सुन्दरता को दृष्टि में रख ऋषियों ने संभवतः ऐसी कल्पना की होगी । 
हो सकता है इसी प्रकार की कल्पना के श्राधार पर आगे चलकर संस्क्ृत- 
काल में मुख का सौन्दर्य वणित करने के लिए चन्द्र को उपमान बनाया गया 
होगा और “चन्द्र इब मुख सुन्दरम' इस उपमा का जन्म हुआ होगा । 


उपर्युक्त आर्षकल्पना को संस्कृत के कवि भी अपनाते हुए देखे जाते 
हैं। वैदिक कवि की भांति माघ भी सूर्य को एक बालक के रूप में देखते हैं, 
जो उदयाचल के शज्भ रूपी आंगन में खेलता हुआ, प्रफुलल कमलमुखों से 
हँसती हुई पद्चिनियों के देखते-देखते अपने कोमल किरण-करों को फैलाकर 
पक्षियों के कलरव के व्याज से पुक्नारती हुई अ्रपनी द्यौ रूपी माता की गोद में जा 
गिरता है-- 


उदयशिश्वरिष्यंगप्राज़ूणेष्बेव रिज्धान्‌ 

सफमलमुखहासं चीक्षित: पद्चिनोभि:! 
विततमुयुकराप्र; छब्दयन्त्या वयोधिः 

परिपतति दिवो5डछ हेलया वालसूर्यः 


आच्च्वक्च्कच्कफ्लजज-----..़़़़ज | 
४0०080६. -- ४५. एक्रक्माताब जाणयाबा बात छ्ायव्रपत जम, 8प्रछाक्यनाएव 58:07, 


(5व्राडता। उजाशव्राप्ाट (९४8० 85) 


११. 'विशुपालवधन्‌' , ११.४७। 


धथदबेव में ऋषि-कवियों का लोक-दर्शन १६१ 


बेदिक कवि जिस वस्तु के प्रति आक्षष्ट होते हैं, वे उसके एक ही रूप 
की कल्पना कर झान्त नहीं हो जाते, अ्रपितु उसका विविध रूपों में दर्शन करते 
हैं। वही सूर्य कभी हंस रूप में दिखाई पड़ता है, तो कभी इयेन रूप में 
गौर कभी समुद्र से उत्पन्त हुई मणि-रूप में। मणि भी चमकती है और 
उधर श्राकाश में सूर्य भी । इसी लिए सूर्य को मणि रूप में देखा गया है। यह 
सब वर्णन ऋषियों की सौन्‍्दर्यानुभूति का परिचायक है। 


ऋग्वेदीय और अथवंवेदोय ऋषियों का प्राय: इसी भांति का सूर्य- 
दर्शन है । कहीं-कहीं उनकी फल्पनाएं बड़ी हो सुन्दर होती है। एक मन्त्र में 
उन्होंने सूर्य की किरणों की प्रज्ञापक पताकाओं के रूप में कल्पना की है। 
इससे यह प्रतीत होता है कि सूर्य का राजा रूप उनके मस्तिष्क में होगा। 
जब किसी राजा की सवारी मिकलतो है, तो उसका मार्ग विविध रंग की 
पताकाओं से सुसज्जित हो जाता है। यहाँ रथारूढ़ सूर्य के मार्ग को उसकी 
किरणें, जो पताकाम्रों की भांति है, सजाती है-- 


उदुत्य जातवेदृ्ध देव बंद्दन्ति क्ेवव: । दुश विश्वाय सूर्य म्‌ ॥ 


-भथवे० १३,२१६; २०.४७. १३ तथा ऋ० १.५०.१ 


सूर्य की सुन्दर किरणें तीनों लोकों को व्याप्त कर लेती हैं। सर्वत्र 
उसकी कान्ति छा जाती है। अरथर्ववेदीय ऋषि सूर्य की इस दिव्य कान्ति के 
प्रति मुग्ध होकर कहते हैं-- 


“हे सूर्यदेव | तुम दी, अ्रन्तरिक्ष और पृथिवी तीनों लोकों में चमकते 
हो और जल में भी चमकते हो। तुम अपनो कान्ति से दोनों समुद्रों को व्याप्त 
कर लेते हो । तुम स्वर्ग के जेता महनीय देव हो'-- 

रोचले दिवि रोचते अन्तरिश्त पर्तन् एथिव्यां रोचसे अप्स्व१नत:। 

उभा समुद्री रुच्या व्या(पिथ देवो देवासि महिषः स्व॒जित्‌ ॥ 

“+भअथवे० १३.२.३० 
उपर्युक्त सूर्य के नाना प्रकार के वर्णन में ऋषि-कवियों की कल्पना और 

वर्ण-प्रियता (४2४०४ भाव ०००७) दोनों का दर्शन होता है। कविता में दोनों 
की नितान्त अपेक्षा है। श्रनेक स्थलों पर मन्त्रों में इत दोनों का दर्शन होता है। 
वर्ण तो कविता में अपना महत्त्वपूर्ण स्थान रखता है; क्योंकि वह प्रायः 
सौन्दर्य विषयक धारणा का प्रतीक होता है जो सौन्दर्य कवियों को विमोहित 
कर लेता है। पी० एस० शास्त्री ने कहा है-- 


एण०ण 8 6. गत चवंठ्यांगबांपम8. एंगड 7 छणश७स्‍० ०. 05छ6059४07 


श्ह्श प्रणयंवेद--एफ साहित्यिक श्रध्ययन 


॥ध्छाक्शागरह बव0 8ज0गीजाए 6 एणारूका णी ऐद्वाए पी ०7065 
06 9088. 


एक शोर सूर्य के सौन्दर्य को उद्भासित करने के लिए ऋषियों ने उपर्यक्त 
कल्पनाएं की हैं, वहाँ दूसरी ओर उप्तकी दक्तिमत्ता को प्रकट करने के लिए 
उसे सहस्र शड्धों वाले वृपभ के रूप में देखा है, जो समुद्र श्र्थात्‌ अन्तरिक्ष में 
प्रकट होता है (स॒इस्नख्शही दपसों यः संमुद्रादुदाचंध--अथर्व० ४.५.१ तथा ऋ० ७, 
४.७)। यहां उसकी किरणें केतु रूप में नहीं, अपितु शज्भ रूप में हैं जिनसे, 
आसुरी शक्तिप्रों का विनाश होता है । इस प्रकार यहां एक दूसरा ही चित्र हमारे 
सम्मुख उपस्थित होता है, जितमें हम सीन्दर्य के स्थान पर शक्तिमत्ता को 
देखते हैं । ' 


चनद्र-- 
सूर्य की भांति चद्र का दर्शत भी ऋषियों ने विविध प्रकार से किया है। 
संस्कृत काव्य में सूपे की अपेक्षा चन्द्रमा का अत्यन्त महत्त्वपूर्ण स्थान है। 
शुद्भजाररस के साथ तो इसका घनिष्ठ सम्बन्ध है, क्योंकि वहां वह उद्दीपन 
विभाव के रूप में ञ्राता है। चन्द्रवर्णव :संस्कृतकाब्य का एक महत्त्वपूर्ण अ्रंग 
है। वैदिक ऋषियों ने भी इसकी उपेक्षा नहीं को। यद्यपि यहाँ शद्भार रस के 
उद्दीपन विभाव के रूप में इसका वर्णन नहीं; फिर भी ऋषि उसके सौन्दयं से 
भली भाँति परिचित थे। इसीलिए उन्होंने उसके तितनूतन रूप को देखकर 
तथा उसके प्रति मुग्ध होकर अपने भावों को इस प्रकार व्यक्त किया है-- 
“हें चन्द्रदेव ! तुम शुचलपक्ष दो प्रतिपदा आाढि त्तिथियों में एक एक कला की 
बृद्धि से प्रतिदित नवीन नवीन उत्पन्न होते रहते हो । तुम तिथियों के प्रज्ञापक 
और रात्रियों के अग्मणी हो | श्रर्थात्‌ शुक्‍्लपक्ष में पर्चिस दिशा की शोर दिखाई 
पड़ते हो भर रात्रि के अवसान के पहले अवसान को प्राप्त हो जाते हो। तुम 
देवताओं के लिए हविध्‌ का विधान करते हो और हमारो श्रायु का संवर्धन 
करते हो'-- 
नवों नदो भवसि जायसानो5्हा क्रेत॒ठघसमिष्य्रस्‌ । 
भागं देवेभ्यो विदधास्यायन्‌ प्र चनद्रमस्तिर्से दीधमार्थुः॥ 
“-जेथवं० ७.८ १-२; तथा ऋ० १०,८५.१६ 


(क्षणे क्षणे यस्तवतामुपेति तदेव रूपं रसणीयताया: --शिश्वुपालबध ४,१७) इस 
सूक्ति के आधार पर चन्द्र का नितनृतनपत्त उसकी रमणीयता को सिद्ध 
कर देता है। संस्कृत के कवि प्राय: चन्द्र के आह्वादकत्व घर्म को दृष्टि में 


निज जत++++ 





अं + तत्व 


१२... छां8पा6४ 06 89४६७ 9 ाहए०१४७, जऋ खत, 3947, (445 ० 
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श्रयवंचेद में ऋषि-कवियों का लोक-्दर्श न १६३ 


रख चन्द्र-विषयक उपमा तथा रूपक का प्रयोग करते आये हैं। अथर्ववेद के 
कवि चन्द्र को शिशुरूप में देख जहां उपर्युक्त धर्म की प्रतीति कराते हैं, वहाँ 
दूसरी ओर उसके अन्य धर्मों पर प्रकाश डालते हैं, जो अन्यत्र नहीं पाये जाते । 
ये धर्म हैं--तपस्‌ , हरस्‌, श्रचिष्‌, शोचिष्‌ तथा तेजस्‌, जिनसे शत्रुओं का 
विनाश होता है। ऋषि प्रार्थता करते हैं-- 


चन्द्र यत्ते तपुस्तेन ते प्रति तप यो3स्मान्‌ द्वेष्टि य॑ बर्य दविष्मः । 
चन्द्र यत्ते हर॒स्तेन ते प्रति हर यो3स्मान्‌ द्वेष्टि ये ब्य ट्विष्मः॥ 
चन्द्र यक्तेडर्चिस्तेन त॑ प्रत्यच योउस्मान्‌ द्वेष्टि ये बये हिंष्मः। 
चल्द यत्तें शोचिस्तेन त॑ प्रति शोच यो3स्मान्‌ द्वेष्टि ये ब॒यं हिप्सः। 
चन्द्र यत्ते तेज़स्तेन तमतेजस कृण योअस्मान्‌ द्वेष्टि ये ब॒यं द्िष्मः ॥ 
“-अधथर्त॑० २.२२. १०५ 
चन्द्र के ये धर्म उसके सौन्दर्य के द्योतक नहीं, श्रपितु उसके उम्र तेज के 
परिचायक हैं, जिनसे शत्रुओं का विनाश हो सकता है। लोक में भी एक ही 
चन्द्र किसी को सुखकारी तथा किसी को दुःखदाई प्रतीत होता है। संयोग 
में वही आह्वादकारी है और वियोग में विरहिणियों के शरीर को दग्ध करने 
वाला ; इसीलिए उनकी भर्त्सना का वह मूल विषय होता है। इस प्रकार 


चन्द्रमा के विपरीत धर्मो को दृष्टि में रखकर कवियों ने उसे अपने काव्य में 
बाणित किया है । 


अथर्ववेदीय कवियों ने कहीं चन्द्र को अत्यन्त विचिन्न रूप में देखा है । 
एक स्थल पर वह उसे श्वान रूप में देखते हैं, जो श्राकाश में चलता है शौर 
सभी भूतों को प्रकाशित करता है-- 
आन्तरिक्षेण पतति विश्वांसताब॒चार्कशत्‌ । 
शुनों दिव्यस्यु यन्महस्तेनां ते हविर्षा विधिस ॥ ॥॒ 
“अथव० ६,८०६१ 
यह अत्यन्त विचित्र चन्द्र-दर्शन है। वेतानश्रौतसूत्र और कोशिकसूत्र 
कोई भी इस प्रयोग की सार्थंकता पर प्रकाश नहीं डालते। जो कुछ हो, 
यह तो निश्चित है कि यहाँ चन्द्रमा की सुन्दरता दिखाना कवि को अभिभप्रेत 
नहीं, अपितु अन्य किसी प्रयोजनवश कवि ने चन्द्र का इस रूप में 
दर्शन किया है। 


लोकातिग वस्तुओं का स्वरूप-दशेन 
प्रथवंवेद के ऋषि-कवियों ने अपने लोकानुभव के झाधार पर लोकातिग 
ह० सा० २५ 


१६४ पथवचेब--एफ साहित्यिक प्रध्ययन 


वस्तओों के भी स्वरूप, स्वश्ञाव तथा वेचित्र्य श्रादि का दर्शन किया है 
लोकातिग वस्तुश्नों में हम ब्रात्य तथा विराद आदि को ले सकते हैं । 
दोनों वस्तुएं श्रथर्ववेद की अपनी हैं। किसी अन्य वेद में इसका चर्णन 
नहीं हुआ है । अथवर्ववेद के ऋषियों ने ब्रात्य का वर्णन सम्पूर्ण एक 
काण्ड ( १५वाँ ) में किया हैं और इसके जितने व्यापक स्वरूप का 
चित्रण किया है, उतना शायद ऋग्वेद के विधवपुरुष का भी नहीं। बिता 
किसी अलंकार की सहायता के ऋषि ने ब्रात्य का इतना व्यापक रूप 
खड़ा किया है, जिस ब्रात्य का अनुगमत वृहत्‌-रथन्तर साम तथा श्रादित्य 
आर विश्वेदेवा आदि करते हैं। मातरिशध्वा और पवमान जिसके विपथवाह 
ओर वायु सारथि हैं। चारों वेद जिसके पीछे पीछे चलते हैं। झ्नग्नि, आदित्य, 
चन्द्रमा, पवरमान, जल, पशु तथा प्रजा जिसके सप्त प्राण हैं। पौर्णमासी, 
अष्टका, अ्रमावास्या, श्रद्धा, दीक्षा, यज्ञ, दक्षिणा जिसके अ्पान हैं तथा भूमि, 
अन्तरिक्ष, दो, नक्षत्र, ऋतु, आतंव, संवत्सर जिसके सप्त व्यान हैं । ऐसा 
सम्पूर्ण लोकों में व्यापक ब्रात्य भी मनुष्यों ही के समान चेष्टा करने वाला 
वर्णित किया गया है। वह चलता है, रथ पर सवार होता है, श्रासन्दी पर 
बैठता है तथा अतिथि बनकर गृहस्थों के घर जाता है। उसका विग्रह भी 
मनुष्यों ही के समान है, परन्तु श्रंगों की विलक्षणता दर्शनीय है। उसका दक्षिण 
नेत्र आदित्य है वाम नेत्र चन्द्रमा, दक्षिण कर्ण श्रग्ति और वाम पवमान है। 
श्रहोरात्र दो नासिका है, दिति और अ्रदिति शीर्षकपाल हैं तथा संबत्सर 
शिर | ऐसा विलक्षण ब्रात्य आर्ष कल्पना के सहारे खड़ा किया गया है, जिसकी 
व्यापकता और विशालता में लोक का कोई भी प्राणी समानता नहीं कर 
सकता । इस सम्पूर्ण काण्ड में उपसा का अभाव है, क्योंकि इसका उपमान 
कोई हो भी नही सकता। क्ात्यवर्णन से अथर्ववेद के ऋषियों के लोक-दर्शन 
का वेशिष्टथ भली भाँति सिद्ध हो जाता है । 


ब्रात्य की भाँति विराट भी एक लोकातिग तत्त्व है। अष्टम काण्ड के 

दशम सुूक्त के सभी पर्याय इसी विराट की महिमा का वर्णव करते हैं। इसकी 
विज्ञालता तथा रहस्यात्मकता का पता प्रारम्भिक मन्त्र से ही चल जाता है, 
जिसमें यह कहा गया है कि यह्‌ जगत्‌ पहले विराद ही था। उसके प्रकट होने 
पर सभी डरे कि यही यह जगत्‌ होगा (बिराड वा इृदमम भासीत्‌ तस्यां जाताया: 
सक्भबिभेद्यसेवेद मभंविष्यतीति--अथर्व॑० ५,१०(१) १) । पुनः ताना प्रकार की 
- वस्तुओं में इसके व्युत्कतमण को बताकर इसकी व्यापकता को और भी अधिक 
सिद्ध किया गया है। इस प्रकार की व्यापक और विशाल वस्तुओं पर भी 
अथर्व वेदीय ऋदृषियों की दृष्टि रही है। अन्य वेदों में ऐसी व्यापक वस्तुश्रों 
पर कम प्रकाश डाला गया है । जिस रहस्यात्मक लोक की सूचना अ्रथ्व॑वेद 
के प्रथम मन्त्र में होती है, उसका यहाँ लोकातिग वस्तुओ्रों के वर्णत में भी 


ध्रथर्वयेद में ऋषि-करव्रियों का लोक-दशन... ६. ५ ,१६५ 


नन्हे १ हे 
दर्शन होता है। इस वैचित्र्यपूर्ण लोक की सृष्टि प्रथर्ववेदीय भद्नपियों* की 
कल्पना-शक्ति की परिचायक है । 


अथवधेद के छोक-दशन का स्वरूप और उसकी विलक्षणता 


इतने विवेचन के परचात्‌ अथवंवेद के लोक-दर्शत का क्‍या स्वरूप है, 
उसकी क्या विलक्षणता है, यह भली भाँति स्पष्ट हो जाता है। संस्कृत के 
कवियों के लोक-दर्शन और इसमें बहुत कुछ वातों में साम्य है और बहुत बातों 
में वैपम्य । बहुत सी वस्तुएं जो संस्क्ृतकाव्य में श्रपना महत्त्वपूर्ण स्थान रखती 
हैं, यहाँ कुछ भी महत्त्व नहीं रखती । हिमालय जो कालिदास के ग्रन्थों तथा 
भ्रन्य क्रृतियों में राष्ट्रीय तथा धारमिक महत्ता रखता है, यहाँ नहीं के बराबर 
है। ऋग्वेद में केवल एक स्थान पर (ऋ० १०.१२१.-४) उसका संकेत-मात्र 
हैं। गंगा का यद्यपि कुछ वर्णन भी है, परन्‍्त उसका वह साहित्यिक महत्त्व नहीं, 
जो झ्रागें चलकर रामायण तथा पुराणों में देखा जाता है। कमल जिसके बिना 
प्रणय-काव्य की रचना एक प्रकार से हो ही नहीं सकती श्र न जिसके 
बिना किसी नायिका आदि के अंगों का ही वर्णन भली भाँति हो सकता है, 
यहां अपनी कुछ भी महत्ता नहीं रखती । इसके अतिरिक्त शीतल, मन्द 
श्र सुगन्धित मलयानिल, कामोद्दीपक चांदनी श्रादि का भी एक प्रकार से 
अभाव है । 


अथवेवेद के कवियों ने श्रपने लोक-वर्णन में विशेष रूप से उन्हीं वस्तुप्रों 
एवं जीवों को स्थान दिया है, जिन्हें वे प्रतिदिन देखते थे और जिनकी 
उपयोगिता अ्रथवा सुन्दरता उनके साथ घनिष्ठ सम्बन्ध जोड़ने के लिए उन्हें 
विवश किये हुई थी। गृह और वन दोनों स्थानों की विविध वस्तुओं से वे 
परिचित थे, परिचित ही नहीं, बल्कि उनसे उनका रागात्मक सम्बन्ध भी था। 
इसीलिए उन्होंने कहीं उपमान रूप में प्रथवा कहीं किसी श्रत्य प्रकार से 
उनको अपनाया है श्रौर चेतन-अचेतन रूप में हमारे सम्मुख एक विशाल 
लोक उपस्थित किया है। ऋषियों की तीधण दृष्टि ने यलोक तक की वस्तुओं 
का सुक्ष्मास्वीक्षण कर उन्हें पृथ्वीस्थ जीवों के रूप में हमारे सामने प्रकट 
किया है। इसके अतिरिक्त कभी कभी वे हमें उप्त विचित्र लोक में भी ले जाते 
हैं, जहाँ मार्ग आदि सभी स्वर्णमय हैं (हिर॒ण्ययाः पन्‍्थान भासनू--अथर्व० ५४.५) । 
यह लोक कवि की सृष्टि है। ऋषियों ने अपनी प्रतिभा और व्युत्पत्ति के योग 
से लौकिक और अलौकिक चित्र, विचित्र वस्तुओं का स्वरूप-दर्शन हमें करवाया 
है। उनका यह ग्राकर्षक सजीव लोक उस समय तक विद्यमान रहेगा, जब्र 
तक कविकर्म जीवित है। उन्होंने लौकिक वस्तुओं के स्वरूप-स्वभाव आदि 
का ही हमें दर्शन नहीं करवाया, भ्रपितु उ्तका सौन्दर्य-दर्शन भी करवाया है । यह 
सौन्दर्य उनके द्वारा चित्रित प्राकृतिक जगत्‌ में भली भाँति निखरा हुआ दिखाई 
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पड़ता है। इससे यह पता चलता है कि वे वस्तु के स्वरूप-द्रष्टा होते हुए 
सौन्दर्य-द्रष्टा भी थे, जिस सीन्‍्दय को उन्होंने कुरूप और तुच्छ वस्तु में भी 
उन्मीलित कर उसे आकर्षक बता दिया है, जिस प्रकार एक चित्रकार अपनी 
तूलिका से चित्र में सौन्दर्य उन्मीलित कर देता है--उन्मीलित तुलिकयव चित्रम । 
उन्होंने अपने लोक-दर्शन द्वारा अपनी विश्ववेदिता को प्रकट कर दिया है, 
जिसके सम्बन्ध में ऋग्वेद की ऋचा बहुत पहले कह चुकी थी-- 


कृविः काब्येनाति विश्वचित्‌ । 


जआकं० १०.६१.३ 


अथववेद में काव्यप्रकारों के पूर्वरूप 


वेद के विषय में प्रायः लोगों की यह निर््रान्ति धारणा रही है कि वह 

इस देश की सभी प्रकार की चिन्तनधाराओं का आदि उद्गम है। यहीं से 
सब धाराएं प्रवाहित होकर मानव-मस्तिष्क को श्राप्लावित करती चली आई 
हैं। जो कुछ आध्यात्मिक, आधिदेविक तथा आधिभौतिक विचार हमें संस्क्ृत- 
साहित्य में देखने को मिलते हैं, वे किसी न किसी' प्रकार अपने मूलरूप में 
वेदों ही में विद्यमान हैं। महर्षि वेदव्यास ने जो महाभारत के विषय में कहा 
है-'यविहास्ति तबस्यत्र यन्मेहास्ति न तत्ववचित्‌” उसे हम प्रसंगतः वेद के भी विषय 
में कह सकते हैं कि सचमुच जो वेद में है, वही श्रन्यत्र है और जो यहां नहीं, 
वह कहीं नहीं। वेद के तत्त्क-द्रष्टा ऋषियों ने अपने विविध विषयों से सम्बद्ध 
ज्ञान को परम्परया अग्रिम लोगों को दिया, जिसका दर्शन हमें संस्कृतसाहित्य 
में होता है। यहां के श्राचार्यों ने अपने दार्श निक सिद्धान्तों की मूलभूतता को 
बहुत पहले वेदों में स्वीकार कर लिया था; क्योंकि बिना ऐसा किये इस 
देश में न तो उनके विचारों की मात्यता ही हो सकती थी और न उनका 
प्रचार-प्रसार ही संभव था। केवल दाश॑तिक सिद्धान्त ही नहीं, अपितु सभी 
सिद्धान्तों और विचारों का श्रादि स्रोत वेद ही दिखाई पड़ता है। उस स्रोत 
से जो भी धारायें प्रवाहित हुई होंगी, उसमें निस्सन्देह एक धारा काव्य की भी 
होगी ; क्योंकि श्रादिकवि के काव्य के रूप में उसका सहसा आ्रविर्भाव हमें 
उसका उद्गम खोजने के लिए वेदों ही की शोर ले जाता है। यद्यपि वेदाध्ययन 
की परम्परा के लुप्त होने से यहां के विद्वानों ने वेद और काव्य के विभिष्त 
प्रयोजन बताकर दोनों में पार्थक्य स्थापित किया ; परन्तु विचार आप पर 
यह पार्थक्य उचित नहीं प्रतीत होता । वेदों में अनेक ऐसे सूक्‍त हैं, जिनमें 
वैदिक कविता का स्वरूप उद्भासित दिखाई पड़ता है। कौन ऐसा व्यक्ति 
होगा, जो ऋग्वेद के उपासूक्‍तों के काव्यात्मक सौन्दर्य को देखकर मुग्ध न हो 
जाय और उसे उत्कृष्ट कोटि की कविता के रूप में स्वीकार न कर ले। इन 
काव्यात्मक सुकतों का रसास्वाद करने पर वेद ओर काव्य का पृथगभाव हृगतः 
जाता रहता है और यह दृढ़ विश्वास उत्पन्न हो जाता है कि वेद एक काव्यग्रन्थ 
है। इतना ही नहीं उसमें विविघ काव्यात्मक प्रवृत्तियों का भी दर्शन होता है। 
लौकिक संस्कृतकाव्य में जिन विविध काव्य-प्रकारों का दर्शन होता है, प्रायः 
हि 5 22446 2 नहर करत किन 2 तर अल लीक तक ? कक कल जी क मय 
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उनकी मौलिकता वेदों में देखी जा सकती है। विद्वानों ने तो संस्कृत के छन्द, 
शैली, अलडुधर यहां तक कि उसके सभी प्रकार के विद्विष्ट रूपों की खोज 
मूलतः ऋग्वेद में ही की है ।* यहीं से सभी प्रकार की काव्य-प्रवृत्तियां उद्भूत 
होकर श्रथर्ववेद से होती हुई संसक्षत काव्यसाहित्य में आई हैं, जिनका विवेचन 
और विश्लेषण आरालंकारिकों ने किया है। वैदिक विद्वानों ने अपने इतिहास- 
ग्रन्थों आदि में जिन विधिध काव्यप्रकारों का उल्लेख किया है, उन्हें प्रायः 
ऋग्वेद ही तक सीमित रखा है। अधथर्ववेद में मुख्यतः जादू, टोता आदि को 
देख तथा उसकी भिन्‍तविषयता मान अपने को सर्वथा उससे दूर रखा; 
परन्तु वस्तुतः ऐसी बात नहीं है। श्रथव॑वेद में पिशाच, यातुधान, हत्या 
आदि विषयक सूक्‍तों के होने पर भी बहुत से ऐसे सूकत हैं जो श्रपनी 
काव्यात्मकता के लिए प्रसिद्ध हैं और जितके काव्यात्मक सौन्दर्य को देख 
कोई भी व्यक्ति उन्हें काव्य के रूप में स्वीकार किये बिना नहीं रह 
सकता । इस वेद में दिखाई देने वाली काव्य-धारा वही है जो ऋग्वेद से 
प्रवाहित होती हुई आई है और जो आगें चल कर संस्कृतयुग में भी 
दिखाई पड़ती है। इस काव्य-धारा के साथ-साथ वे काव्य-प्रकार भी अ्रथर्ववेद 
में देखने को मिलते हैं, जिनका परिचय ऋग्वेद के काव्य में कराया जा 
सकता है। श्रतः हम कह सकते हैं कि ऋग्वेद के ऋषियों हारा दी गई 
साहित्यिक निधि अथर्ववेद में भली-भांति सुरक्षित है और यहां वह विविध 
रूपों में दिखाई पड़ती है । 


ध्वनिवादियों ने जिस प्रकार संस्कृतकाव्य का परिशीलन कर उसे 
उत्तम, मध्यम और झ्रवर इन तीन भागों में विभाजित किया है, उसी प्रकार 
हम अथर्ववेद के विभिन्‍न काव्यप्रकारों को इन्हीं तीन भागों में बांद सकते हैं; 
परन्तु यहां उत्तम काव्य का श्राशय न तो ध्वनिकाज्य से है और न मध्यम 
का गुणीभूतव्यद्धच से। जिस काव्य-प्रकार में हमें सर्वाधिक काव्यात्मकता 
दिखाई पड़ती है, उसे हम बेद में उत्तमकाव्य मान लेते हैं और जिसमें उसकी 
अपेक्षा कम उसे मध्यम तथा जिसमें सब से कम उसे श्रवर । किसी भी भाषा 
का काव्य क्‍यों न हो, उसे भी इन्हीं तीन भागों में विभाजित किया जा सकता 
है; क्योंकि चाहे जितना प्रतिभा और व्युत्पत्ति से युक्त कवि क्‍यों न हो, उसकी 
सम्पूर्ण कृति एक प्रकार की नहीं हो सकती । जब कभी उसमें भावावेश अधिक 
हुआ, उस समय जो भी काव्य-पंक्तियां उसके मस्तिष्क से निकली, उनमें 
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धषदंधेद में काव्यप्रकारों के पु्वछष...*# १६६ 


काव्यात्मकता भी अधिक हुई अ्रपेक्षाकृत सामान्य मनःस्थिति के। जैसे ही 
भाव का अआवेग शान्‍्त हुआ वेसे ही यों कहना चाहिये कि कविता भी समाप्त 
हो गई । परन्तु यह असंभव है कि कवि में इस प्रकार का भावावेश सदैव उसो 
रूप में बना रहे; क्योंकि मानवीय चित्तवृत्ति स्वभावत: परिवतंनशील है । 
यही कारण है कि कोई भी काव्य क्यों न हो वह एकरस और एकरूप नहीं 
पाया जाता । अतः: उसकी समीक्षा करते समय हम सुविधा के लिए उसे तीन 
भागों में बांट सकते है । अश्रथवेवेद के काव्य और उसके विविध प्रकारों में भी 
हमें इन्हीं तीन रूपों का दर्शन होता है, जिन्हें दृष्टि में रख हम उन काव्य- 
प्रकारों का काव्यात्मक मूल्याडून कर सकते है। 


गीतिकाब्य 


जब कोई सहृदय किसी काव्यग्रन्थ का अनुशीलन करने बैठता है, तो 
स्वंप्रवम वे काव्यपं क्तियां उसके सामने आती हैं, जिनमें कवित्व अधिक होता 
है। उसकी संवेदन-शीलता प्रथमतः उत्तम-काव्य का ही ग्रहण कराती है और 
उसी का रक्तास्वाद करवाती है। म्रथर्ववेद के काव्य का आस्वाद करने वाले की 
दृष्टि सर्वप्रथम उन सुकतों एवं मनन्‍्त्रों पर पड़ती है, जो काव्य की दृष्टि से 
उत्कृष्टतम हैं। इस कोटि का काव्य वेदिक कवियों के भावावेश की सृष्टि है। 
किसी भाव में डूबे हुए ऋषि-कवि के जो हृदयोद्गार व्यक्त हुए हैं, उनमें 
उत्तम कवित्व को भांकी देखने को मिलती है। ऐसे स्थलों में ऋषियों ने अपने 
भावनाभावित हृदय को समृच्छवसित किया है। इस प्रकार के काव्य को हम 
गीतिकाव्य या मुक्तककाव्य कह सकते है। इस काव्य का विषय भी बेद के 
सामान्य विषय से कुछ भिन्‍न दिखाई पड़ता हैं जो अपने आप में स्वतन्त्र है, 
इसके साथ ही काव्य के रसास्वाद में अ्रन्य सूक्‍त की श्रपेक्षा भी नहीं प्रतीत 
होतो जो मुक्तक या गीतिकाव्य को विशेषता है (पू्वापरनिरपेक्षेणापि हि ये 
रसचर्बणा क्रियते तदेव मुक्तकतू--ध्वन्यालोकलोचन ३. ७)। बेसे तो विषय की 
दृष्टि से वेद का प्रत्येक सूकत गीत्यात्मक है; क्‍यों कि उसका विषय अपने में 
परिपूर्ण है। उसे समभने के लिए पूर्वापर सूक्तों की अपेक्षा नहीं; परन्तु गीति- 
काव्य के लिए सभी आवश्यक तत्त्व उव सब सुकतों में नहीं पाये जाते। अतः 
उन सब को इस काव्य-प्रकार के अन्तगंत नहीं लिया जा सकता हाँ कुछ सुक्‍्त 
ऐसे अवश्य है, जो गीतिकाव्य को दृष्टि से सर्वोत्कृष्ट है। इनमें भावों की 
कोमलता, उनका सन्‍्त्र के रूप में सहसा अ्रभिष्यक्तोकरण और मन्त्र का 
संगीतात्मक सौन्दर्य सभो कुछ दर्शनीय है । यदि काव्य को सबल भावों का 
सहसा उद्गार मानते है, तो उसका वास्तविक दर्शन हमें गीतिकाव्य में हो 
होता है। यहां कवि किसी वस्तु विशेष के प्रति आक्ृष्ट होकर स्वच्छुन्दत; 
अपने भावों को व्यक्त करता हुञ्ना दिखाई पड़ता है। 


२३०० ४ ध्रषर्ववेद--एृक पाहित्यिक श्रष्ययन 


गीतिकविता का सर्वप्रथम दर्शन हमें ऋग्वेद में होता है। यहां श्राध्या- 
त्मिक तत्त्वों के चिन्तन, मनन और निदिध्यासन से मानो उद्िग्तन होकर 
ऋषियों ने अपने भावों को व्यक्त करने के लिए कुछ ऐसे भी विपयों को लिया 
है, जो वेद के साधारण विषय से कुछ पृथक प्रतीत होते हैं। ऐसे विषयों को 
अपनाकर ऋषियों ने अपनी कवि-प्रतिभा का चमत्कार दिखलाया है । ऐसा 
करने से सदेव आध्यात्मिक चिन्तन में रत एवं बेदों के देववृन्द में (एक सद्‌' 
का निर्णय करने में व्यस्त ऋषियों को कुछ मानसिक शान्ति मिली होगी। 
उनके भावना-भावित हृदय की अभिव्यक्ति हमें ऋग्वेद के उषा-सूबतों में 
दिखाई पड़ती है। घुलोक में सुन्दरी उषा के अवभासित स्वरूप उसके नित- 
नूृततपन तथा उसकी लोक-विमोहिनी छंटा ने ऋषियों के चित्त को इस 
प्रकार आकृष्ट कर लिया था कि वे हृदय के संख्यातोत उद॒गारों को उस 
सूनरी के चरणों पर चढ़ाने के लिए विवश हो गये । उषा के सीन्‍न्दर्य का 
पारखी कवि कभी उसे दयौ की प्रिया के रूप में देखता है (एपो उषा भर्प॑र्ब्या 
च्युच्छति श्रिया दिवः--ऋ० १.४६. १) तो कभी थौ की दुहिता-रूप में और 
कभी सूनरी गृहिणी रूप में जो सभी का पालन करती है, पक्षियों को उड़ाती है 
आऔर संसार को ज्योतिर्मय करती है | ऐसी उपा के प्रति, जो इष्ट की प्राप्ति 
ग्रौर भ्रनिष्ट का परिहार कराती है, विश्व ततमस्तक होता है और ऋषि भी' 
उसकी गुण-वर्णना करते हुए कहते हैं-- 


स॒ुद्द बामेन न उपो चघ्युच्छा दुद्धित्दिवः। 

स॒द्द धस्ने्न बृहता विंभावरि राया देंवि दास्व॑ती ॥ 
आपग्या योषेंव सूनयुपा यांति प्रभुब्जती। 
जुरयन्ती इजन पुढुंदीयत उत्पातयति पक्षिण: ॥ 
विदवमस्या नानाम॒ चक्षसें जगज्च्योतिंष्कृणोति सूनरीं । 
कप द्वेषों मधोंनी दुद्दिता दिव उषा उच्छदप खिर्घ:॥ 


० १.४८,.१,५,८ 


इस प्रकार की काव्यात्मक पंक्तियाँ उषा की सौन्दय॑-गंगा में निमज्जित 
ऋषि के भावभाराक्रान्त हृदय की परिचायिका हैं। इस प्रकोर की कविता 
विषय, भावाभिव्यक्ति, भाषा के विषयानुरूप स्वाभाविक प्रवाह इत्यादि सभी 
दृष्टि-कोणों से गीतिकाव्य का सुन्दर नमूना हो सकतो है। कोई भी सहृदय 
व्यक्ति वेदकाव्य का रसास्वाद करता हुआ इसे बिना उत्तम काव्य की कोटि 
में लिये नहीं रह सकता । उषा-सूकक्‍तों की काव्यात्मकता को स्वीकार करते हुए 
कुछ वैदिक विद्वानों ने भी अपने श्राशय को प्रो० मैकडॉनल श्रादि के मत से 
पुष्ठ करते हुए कहा है-- 


श्रथववेद में काव्यप्रकारों के पु्बंरूप २०१ 


तातराए एशा 8पाए855 प6 एधवएए एण धीछ शायर 8600685580 (0 [॥6 
2०१0655 एइ85 थशाते 5 |(8४०१णा&। कश्याक्षाद5 ऐंड तथाए इं$ 6 05 डाइट 
छाव्यांणा ण एब्मंए ए००ए, पीला ०थाए 70 7076 जबागाा।ए 8776 ॥ी #6 
065४०7ए०॥7ए७ ॥थीडांणा5 [ए05 ० क्ाए ०067 शक्वप०,* 


अतः इन सब धारणाओं के अनुसार गीततिकाव्य को भी वेदों से उद्भूत 
माना जा सकता है और ऋग्वेद उसका मूलतः उत्पत्ति-स्थात हो सकता है। 
ऋग्वेद के गीतिकाव्य की परम्परा, जिम्तकी कलक उपषा-सुक्तों आदि में देखी 
जाती है, अथव॑ंवेद के विविध विषय वाले सूक्‍तों में विकसित दिखाई 
पड़ती है। अथर्ववेद, एक तो बंसे ही अपनी विविधविपयता के कारण 
ऋग्वेद से कुछ पृथक है; दूसरे गीतिकाव्य में भी वह विषय की दृष्टि से कुछ 
भिन्‍नता लिए हुए है। यहां ऋग्वेद से भिन्‍त विषयवाले सूकक्‍तों में गीति-कविता 
का दर्शन होता है । 


अ्थर्ववेद के द्वितीय काण्ड में हमें एक सूकत दिखाई पड़ता है, जिसका 
विषय ऋग्वेद ही नहीं अपितु अ्रन्य वेदों के भी सामान्य विषय से भिन्न है 
और जिसमें भावों की सुकुमारता, लयात्मकता, संगीतात्मक सौन्दर्य, छन्दः- 
प्रयोग का औचित्य सभी कुछ दर्शनीय है। यह है अ्रथर्ववेद का प्रसिद्ध प्राण- 
यूक्त (२.१५) जिसमें कवि अपने प्राणों के विद्योग के भय से घबड़ाकर 
(एवा में प्राण मा बिंभग) का गीत गराकर जीवन को साच्त्वना प्रदान करता 
हुआ दिखाई देता है। मनुष्य चाहे जितना कठोर हृदय क्‍यों न हो, जब वह 
रोगग्रस्त अथवा जराजर्जरित होता है श्ौर उसे प्राणों के उत्क्रमण का 
भय सताने लगता है तो उसकी बड़ी दयनीय स्थिति हो जाती है। उस 
समय उसके स्वाभिमान और संयम का बाँध टूट जाता है शौर वह प्राणों 
की भिक्षा माँगने के लिए आतुर हो उठता है। ठीक यही बात इस प्राणसूक्त 
में देखी जाती है; जहां कवि अत्यन्त दयनीयता के साथ भयभीत प्राणों 
को ढाढ़स बँधाता हुआ कहता है--'हे प्राण ! जिस प्रकार थौ-पृथिवी, दिन- 
रात, सूर्य-चन्द्र, ब्रह्म-क्षत्र, सत्यानृत तथा भूत-भविष्य न तो भयभीत होते 
हैं और न कभी उनका विनाश ही होता है, उसी प्रकार तुम भी मत डरो 
प्र तुम्हारा विनाश न हो/-- 
यथा थौइर्च एथिवी चु न विंसीतो न रिष्यंतः। एवा में प्राण मा बिसेः ॥ 
यथाहइच रात्री च न बिंसीतो न रिष्यतचः। एवा में प्राण मा बिसे: ॥ 


३... छव्राशेर 7क्‍टॉडाटए ता. सफपंशाशबेंए, 59०00 29707, (7886 56) 
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१०२ छर्यर्धडेद---एक साहित्यिक प्रध्यपंत 


यथा सूर्यदच चन्द्रत्यु न बिभीतो न रिष्यंत: । एुवा सें आ्राण सा बिंसेः ॥ 


यथा ब्रह्म॑ च क्षत्र च न बिंसीतो न रिप्यत: । एुवा में प्राण मा बिंसेः॥ 
०] ( 


* + 5 ५ 4.. 
यर्था स॒त्म घाजेस चु न विसोतो न रिष्यंतः । वा में प्राण मा बिभे: ॥ 
यर्था भते चु भव्य चु न विंसीतो न रिष्यंतः | पुवा में प्राण सा विंसेः॥ 
“अथर्व ० २.१५.१-६ 


इस प्रकार इस गीतिकविता में कवि के कोमल भावों की श्रनूढी 
व्यञ्जना देखी जाती है। यहां उपमा के अतिरिक्त काव्य के अन्य उपकरणों 
को बिना अपनाये हुए कवि ने अत्यन्त सरल भाषा में अपने भावों को 
व्यक्त किया है। यहां भावों के प्रबल प्रवाह के साथ पाठक भी वह जाता है 
श्रौर वह भी प्राणों का करण गीत गाने लगता है। भावों की कोमलता 
श्रौर उसकी सुन्दर अभिव्यवित्र के साथ छल्द का भी सामझ्जस्य दर्शनीय है । 
ब्रह्मा ऋषि ने यहां अपने भावों की अभ्िव्यक्षित के लिए गायत्री छन्द को 
अपनाया है, जिसमें निममित काव्य में श्रन्य छुन्दीं की श्रपेक्षा स्वभावत: अधिक 
प्रवाह रहता है। सभी दृष्टिकोणों से यह प्राणसूक्त गीतिकाव्य का सुन्दर 
नमूना दिखाई पड़ता है। विपय, भावों की सुकुंभारता, उनका सुष्ठुप्रकाश्न, 
भापा श्रौर छन्द का सुष्ठुप्रयोग इत्यादि जो भी कुछ गीतिकाव्य के लिए 
आ्रावश्यक होता है, वह सब यही एकत्र देखने को मिल जाता है। इन्हीं 
विशेषताओं के कारण गीतिकाव्य श्रन्य काव्यप्रकारों से पूर्णतः पृथक्‌ रखा 
जा सकता है। प्रो० मैक्डॉवनल भी वैदिक गोतिकाब्य को भारोपीय परिवार 
की किसी भी भाषा के काव्य से प्राचोन तथा उपर्थक्त विशेषताश्रों से 
विशिष्ट मानते हुए कहते हैं--- 


07 6 ए०एए पा6आ०१० ता ]ातांशा पलिबाणल ,.... ए6 ब्रा एणराीणाठत 
जी 8 ४०7१9 जी जांग] छाए, जांणा, शाप दि. गत पीक्षा। 6 
॥ध्षए तरणाप्राक्षा।.॑ गाए तीक णिश्चाणे त ० ॥060-870क७ब्ा (॥79, 
8 ब्रएचड09 तंग्र8णंशा०त 99 कली, क्ात एथ्शा ती हा, 35. छह! 
88 09 शप। गा धा6 धद्याताए त विाशपब्नए० धात प्राल6- 


ऊपर उद्धृत प्राणसूक्त में नतो किसी देवता-विजेप की स्तुति है और 
न यही मालूम पड़ता है कि इसका मुख्यतः किसी याज्ञिक्र क्रिया-कलाप में 
उपयोग ही हो सकता है। वैदिक सूक्त-राशि का यह श्रनूठा सुक्त है, जिसमें 
कवि के प्रबल भावोद्गार हैं। किसी कारण-विज्वेष से हृदय का द्रवीभूत 
होना और कविता के रूप में सहसा अभिव्यक्त हो जाना गीत्तिकाब्य की 


डे... प्राण.) ० 5व्राडदं 2.729/४/2, (288० 29), #007॥/ ॥77फ765४०॥॥ 
रहाप्रधाए, [93--09 8. &, (४०००7 णा, 





ग 


प्रगदवेर में शावयप्रकारों के पृर्वकप ३६०१ 


प्रमुख विशेषता है। इसीलिए कुछ लोग वाल्मीकि की (मा निषाद) की वाणी 
में गीतिकविता का स्वरूप छिपा हुआ। देखते हैं।* क्‍योंकि वहां काम-मोहित 
क्रौरुच के मरने पर फक्रौज्ची के करुणविलाप को सुन झआदिकवि का शोकाकुल 
हृदय इलोक के रूप में सहसा अभिव्यक्त हो गया था। जिप्न प्रकार यहां ग्रादि- 
कवि के हृदय की द्रवीभूतता है, उसी प्रकार प्राणसृक्त में ब्रह्मा ऋषि के हृदय की 
भी। अ्रतः निस्सन्देह संस्कृतकाव्य-साहित्य का प्रारम्भ भी गोतिकाव्य से 
ही मानना चाहिए। रामायण जेसे प्रवन्धकाव्य के मूल में इस दृष्टि से 
गीतिकाव्य को ही बताया जा सकता है। इस प्रकार अ्रथवंवेद श्ौर संस्कृत 
के बीच में सम्बन्ध विच्छेद सा प्रतीत होता है, उसे भी यह गीतिकाब्य जोड़ 
देता है और उसकी वेद और लोक में अविच्छिन्त धारावाहिकता स्थापित 
हो जाती है । 


प्राण ही जीवन है और प्राणों का उत्करमण ही जीवन का अन्त है, यह 
इस प्राणसूक्‍त द्वारा ध्वनित हो जाता है। प्राण की इस महत्ता को द्योतित 
करने के लिए अथर्ववेद के ऋषि ने एक दूसरे प्राणसूक्‍्त (११.४) की रचना 
की, जिसे भावों की कोमलता तथा भाषा की लयात्मकता और संगीतात्मकता 
की दृष्टि से गीतिकाव्य के रूप में स्वीकार किया जा सकता है। इसमें प्राणों 
के वियोग से भयभीत कवि का करुणक्रन्दन नहीं और न प्राणों के स्थिरी- 
करण के लिए मर्मंभरी उक्त ही है, अ्रपितु प्राण की महिमा को वताकर कवि 
उसको स्तुति करता है। वह देखता है कि सम्पूर्ण जगत्‌ प्राण का वशवर्ती 
है, वह सभी प्राणियों का ईश्वर है तथा सब कुछ उसी में प्रतिष्ठित है-- 
प्राणायु नमी यस्य सर्व चशें। 
यो भूतः सर्व॑स्येश्वरो यस्मिन सच प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
“-भथवं० ११.४.१ 
ग्रतः उसकी इस महत्ता के कारण कवि का हृदय उत्तकी स्तुति करने 


के लिए विवश हो जाता है और सहसा उसकी भावमाला इन स्तुत्यात्मक 
पंक्तियों के रूप में धिखर पड़ती है-- 


नमस्ते आराण क्रन्दांय नमस्ते स्तनयित्नवें । 
नमस्ते प्राण बियते नमस्ते प्राण वर्षेते ॥ 
नमस्ते अस्त्वायुते नमों भस्तु परायुते । 
पे पे [| 
नमस्ते प्रण ति्ठत भासींना योत ते नमः ॥ 
पू, "जद्चजातोंड ए/लाद्या०ल ्णी 6 ०चा5इ6 एशा 06 आ/शित 3 ए०ॉॉ, 4 म्रांडण:ए 


० उल्माहका। /शिवाहाट, (छबहु० 9), 09 एबावइत लाश, रिक्ा। पिला! वतन, 
#&008080, 952. 


शब्द धथदंवेद--एक साहित्यिक प्रध्यपत 


ममस्ते प्राण प्राणते नमों भस्त्वपासते । 
प्राचीनांय ते नमः प्रतीचीनाय ते नमः सर्वैस्सै त हुद नम: ॥ 
-अथर्व० ६६:४,२,७,५ 


इस प्रकार प्राण की स्तुति करते करते ऋषि में अ्रकस्मात्‌ यह आशंका 
उत्पस्त हो जाती है कि कहीं वे उससे वियुक्त न हो जाएं। श्रतः पूर्ववत्‌ 
प्राण-वियोग की करुणभावना उसके मस्तिष्क में घूम जाती है और वह 
लगभग उद्ची प्रकार प्राण से अपनी जीवन-भिक्षा मांगने लगता है और 
यह कामना करता है कि प्राण मुझ में स्थित रहें, कभी वियुकत नहों। 
इन्हीं विचारों में डूब सूक्त के समाप्त होते होते कवि का हृदय और भी 
श्रधिक सिहर उठता है और वह बड़ी ही दीनता के साथ प्रार्थना करने लगता 
है--“है प्राण ! तुम मुझ से पराइमुख न हो। हम तुम्हें श्रपने से पृथक न 
होने देंगे। तुम तादात्म्य भाव से मुझ से सम्पृक्त रहो। जिस प्रकार जल 
की गर्भभूत वेहवान्र श्रग्नि मनुष्य के जीवन के लिए देह के मध्य में स्थित 

रहती है, उसी प्रकार तुम हमारे शरीर में बने रहो”-- 

धाण मा मंत्‌ पर्यादती न मदन्यो स॑विष्यसि । 

भुपांगर्भमिय जीवसे प्राणे वृध्नामिं व्वा सर्यि॥ 
“-अथव ० ११,४.२९ 


इस प्रकार प्रथम प्राणसूक्त के भावसाम्य के साथ इस प्राणसूक्त की 
परिसमाप्ति हो जाती है । इसे भो हम गीतिकविता कहे बिना नहीं रह 
सकते, क्योंकि यहां भी कवि के भावों की सहज अभिव्यक्ति है और साथ ही 
एक साधारण कविता की शअ्रपेक्षा अत्यधिक मार्मिकता भी। सम्पूर्ण सृक्‍त 
अपने लयात्मक और संगीतात्मक सौन्दर्य के लिए प्रसिद्ध है। 


ऋग्वेद के उषासूक्तों में जिस प्रकार की फलक दिखाई पड़ती है; उसके 
अधिष्ठातृदेव काम का अत्यन्त सुन्दर वर्णन अ्थर्ववेद में हुआ है, जो गीति- 
काव्य का सुन्दर नमूता है। संस्कृत-साहित्य में जो शुजद्भारिकता मेघदूत, 
अमरुशतक तथा शख्द्भारशतक श्रादि में देखी जाती है, उसका भी सूृल वेदों 
के गीतिकाव्य में देखा जाता है। कामसूकत को भी इसी कोटि में लिया जा 
सकता है, क्योंकि इसका भी विषय एक प्रकार से शृद्धारिक है । संस्कृत- 
काव्यसाहित्य में काम का यत्र तत्न वर्णन किया गया है और उसमें उसकी 
विलक्षण क्कक्तिमत्ता, जो भगवान्‌ शंकर को भी “परिलुप्तधैर्य” कर देने 
वाली है-को प्रकाशित किया गया है। तैत्तिरीय ब्राह्मण (२.२-५. ६) भी 
(समुद्र ईव हि कार्स:। नेब दि कामस्यान्तोब्सिति। न संमद्स्य ।)) ऐसा कह कर 
काम की निस्सीमता और अनन्तशक्तिमत्ता को ध्वनित करता है। काम की 
उसी अप्रतिहत शक्ति को दृष्टि में रखकर उसकी स्तुति की गई है। काम 


प्रथवबेद में काव्यप्रकारों के पुरवरूप २०४ 


सर्वप्रथम उत्पन्न होता है, उसकी समता देवता, पितर और मनुष्य कोई भी 
नहीं कर सकते । वह द्यावापृथिवी, दिशा-प्रदिशाओं से भी बड़ा और महान्‌ 
है। वायु, अ्रग्ति, सूय॑ तथा चन्द्रमा कोई भी इसकी बराबरी नहीं कर सकते । 
इस प्रकार काम की विलक्षण प्रभावोत्पादकता और शक्तिमत्ता को प्रकट 
कप हुए ऋषि-कवि ने ५शपने स्तृत्यात्मक भावों को इस प्रकार व्यक्त 
केया है-- 


कामों जज्ञे प्रथमो नेने देवा भापु: पितरो न मत्यों: । 
तत्स्त्वमसि ज्यायान्‌ बिश्व्॒टा मुद्दांस्तस्में ते काम नम इत्‌ कृंणोमि । 
यावती द्यावांएथिवी व॑रिस्णा यावुदाप॑: सिध्युदुर्यावदग्नि: । 


3 व ७. 


ततुस्त्वम॑सि ज्यायान्‌ विश्वहां महांस्तस्में ते काम नम इत्‌ कृणोमि ॥ 

यावतीर्दिशः प्रद्िशो विषृचीर्याव॑तीराशा भमिचक्षैणा दिव: । 

तत॒स्त्वम॑सि ज्यायान्‌ विश्व्दां मद्वांस्तस्में ते काम नम इत कृणोमि ॥ 
--अथर्वे० ६.२.१६,२०,२१ 


यहां सर्वत्र एक ही प्रकार के भावों की घारावाहिकता है। एक ही 
भनःस्थिति में कवि ने इस सूक्‍कत की रचना की है। विषय तथा भावप्रकाशन 
सभी कुछ गीतिकाव्य के अनुरूप है। इस प्रकार के काम के वर्णन से उसका 
ज्यायान्‌” और “महान्‌” रूप हमारे नेत्रों के सम्मूख खड़ा हो जाता है। 
प्रत्येक मन्त्र के अद्धंभाग की आवृत्ति मन्त्र के पाठ्यगुण को बढ़ा देती है। 
भाषा और भावों की सुकुमारता दर्शतीय है। प्रत्येक मन्त्र के गृनगुनाने से 
एक प्रकार की संगीतात्मक ध्वनि उत्पन्त होती है। ये सब विशेषताएं कोई 
भी काव्य हो उसे गीतिकाव्य बनाने में समर्थ होती हैं। अतः /इस काम-सूक्‍्त 
को भी जिसका विषय इस वेद में पूर्णतः नवीनता लिए हुए है, गीतिकाव्य 
के सुन्दर उदाहरण के रूप में लिया जा सकता है। यहां काम 'के विपय में 
ऋषि-कवि के सहसा भावोदगार गीतिकाव्य को उस विशेषता को स्पष्ट 
कर देते हैं, जिस पर प्रकाश डालते हुए 7... 8. प्रथा ने कहा है-- 


7.ग्रांए छ0धाए़ 8 प्री छगरणा ६ ग्राधा प्रध्मा/8६ ज़ीशा ॥6 (प्राव5 मञां$ 6०भाए 
07 77006 शा 77/0 90७09. 


किसी प्राकृतिक पदार्थ की उपयोगिता अ्रथवा उसके वाह्मसौन्दर्य के 
प्रति श्राकृष्ट होकर भावप्रकाशन करने में अथर्वा ऋषि के लाक्षासक्‍्त (५.५) 
की भी गणना की जा सकती है । लाक्षावनस्पति की चाहे जो कुछ उपयोगिता 
हो, परन्तु वृक्ष से लिपट कर बढ़ना, उसकी हिरण्यवर्ण की सी सुन्दरता 





६. 7॥#४ खेद्रापार ० आईओओ! 20277, (928० 42), 


२०६ झथबदेव---एक साहित्यिक शष्यधन 


झ्रादि ने कवि को इस सूक्‍त की रचना करने के लिए प्रेरित किया होगा। 
इस वेद में जहां कहीं श्रोषधियों श्र वनस्पतियों का वर्णन किया गया है, 
वहां उनकी उपादेयता के साथ साथ प्राकृतिक सुन्दरता भी कारणभूत है; 
क्योंकि यदि ऐसा न हो तो कोई व्यक्ति उनके लिए 'ुभगे! 'हिरण्यवर्णे! 
तथा दिवि' आदि सम्बोधनों का प्रयोग नहीं कर सकता । इस प्रकार के 
सम्बोधनों से पता चलता है कि वष्यंवस्तु के प्रति कवि की संवेदनशीलता है 
श्र वह अपने भावनालोक में उसका एक विचित्र चित्र खींच रहा है जो 
उसके लौकिक स्वरूप से सर्वथा भिन्‍न है। कहीं वह पुरुष के समान 'लोमश- 
वक्षा' दिखाई पड़ती है, तो कभी चेतन जीवों की भांति उसके माता-पिता 
तथा पितामह देखे जाते हैं। जेसा कि हम इसी सूक्‍त में देखते हैं कि 
कवि ने लाक्षावनस्पति के चन्द्रकिरणों से पोषित होने के कारण रात्रि को 
माता, वर्षा के द्वारा उत्पादित होने से नभ को पिता तथा आाकाश्ष में मेघों 
को लाने के कारण सूर्य देव को पितामह माना है। इस प्रकार का मातृ-पितृ 
सम्बन्ध चेतनजीवों श्रौर विशेषकर मानवजगत्‌ में ही संभव है । श्रतः कवि, 
लाक्षावनस्पति, जो एक जड़ पदार्थ है, उसमें चेतन की प्राणप्रतिष्ठा कर 
इस प्रकार का वर्णन करता है। बन में वक्ष से लिपटी हुई लहलहाती लता 
को देख कर प्रक्ृतिप्रेमी व्यक्ति का चित्त उत्फुल्ल हो उठता है और यदि 
वह व्यक्ति कवि है तो वह अपने भावों को व्यक्त किये बिना नहीं रह 
सकता | अथर्ववेद का ऋषि भी इस दृष्टि से एक कुशल कवि है जो 
लाक्षावनस्पति की प्राकृतिक सुच्दरता से मुग्ध होकर उनके प्रति बड़ी ही 
काव्यात्मकता के साथ इस प्रकार भाव व्यक्त करने लगता है-- 


रात्रीं माता नभः पिताय॑मा तें पिताम॒ह: । 

सिल्ताची नाम वा ल॑सि सा देवानामसि स्वसा ॥ 

वृक्ष वृक्षमा रोदसि बृपुण्यल्ती कुल्मरा । 

जयन्ती प्रत्यातिष्डन्ती स्परंणी नाम वा क्षसि ॥ 

हिरण्यवर्ण सुभंगे सूर्यदर्ण वरषुष्टमे। 

झुतत ग॑च्छासि निष्कृते निष्कृतिनास वा लंसि॥ 

द्विरण्यचर्ण सुभंगे श॒ुप्मे लोमशवश्षणे। 

अपामसि स्वर्सा छाक्ले बातों द्यात्मा बंभूव ते ॥ 

+अथर्व ० ५.५.१,३,९,० 

यहाँ भाषा के प्रवाह, भावों की सरलता, और उनकी स्वाभाविक 


अभिव्यक्ति के अनुरूप शनुष्ट्प्‌ का प्रयोग दर्शनीय है । छनन्‍्द के उचित प्रयोग से 
कविता में लयात्मक सौन्दर्य की सृष्टि होती है, जो काव्य का एक विद्येप गुण 


प्रथय॑वेव में काव्यप्रकारों कै पूर्वरूप २०७ 


है । गोतिकाव्य के लिए तो इसकी नितान्‍्त अपेक्षा है, क्योंकि साधारण 
कविता की अपेक्षा गीतिकविता में लयात्मकता अधिक रहती है। कोमलभावों 
के सबन्निविश और अनुभूतियों के सफल प्रकाशन ञ्रादि के लिए ऐसे छन्द की 
आवश्यकता रहती है, जिसमें भावों का वहन श्रासानी से हो सके। श्रथव॑वेद 
के कवियों ने अपनी गीतिकविता के अनुरूप ही छन्द का प्रयोग किया है । 


इसी प्रकार विषय, भावप्रकाशन तथा भाषा के स्वाभाविक प्रवाह श्रादि 
की दृष्टि से शालासूक्त (३.१२:६.३)। दुन्दुभिसूक्त (५.२०.२१), मृत्युसूक्त (5-१२) 
तथा पृथ्वीसूक्त (१२.१) अददि को गीति-काव्य का सुन्दर नमूना कह सकते हैं। 
ये सभी सूक्त वेदों की सूक्त-राशि में श्रपना वेशिष्टय रखते है। आलोचकों ने 
संस्कृत की गीतिकविता का छुज्भारिक, धारमिक तथा नैतिक यह त्रिविध 
विभाजन किया है, परन्तु अथर्ववेद के गीतिकाव्य के कुछ विपय उदाहरणत: 
दुन्दुभि श्रादि इन तीनों विभागों का अतिक्रमण कर जाते हैं । वे दिक गीतिकाव्य 
और संस्कृत गीतिकाव्य में जहां भावाभिव्यक्ति, भाषा के प्रवाह तथा 
लयात्मकता आदि की दृष्टि से समानता है, वहाँ विपय की दृष्टि से यह 
वेशिष्टय भी है । इन सब विशेषताञ्रों से युक्त होने से गीतिकाव्य वेद का उत्तम 
काव्य है। जिस प्रकार 'मेघटूठम' में कालिदास के श्रन्य प्रबन्ध काव्यों को अपेक्षा 
साधुयं ग्यौर लालित्य श्रधिक है, उसी प्रकार वेद के अच्यसूक्तों की अपेक्षा इन 
सूक्तों में भी इन गुणों का आ्राधिक्य है। भ्रतः अन्त में हम इसी निष्कर्ष पर 
पहुँचते हैं कि इस काव्य घारा का भी भ्रादि उद्गम वेद हो है। जेसा कि कीथ 
ने कहा है -- 

ए/& ठ्या ९०070006 प्राश॑ 906४० धा। ए३8४ श०३१79 १6ए९०7॥४ ॥. 7९४॥6- 
गरद्या। ॥07 6 ठ्ा6० ४9288 0० जाला कर 8 975807ए०6 ॥ 6 २8५80 
8 बात क॥ 6 हैप्रक्षाए३ए९०७ 07 06 ०ा6 तक्षा0,/ 


स्तोत्न-काब्य 

गीतिकाव्य की भाँति स्तोन्न-काब्य भी एक काव्यप्रकार है, जिसका 
पूर्णरूप हमें वेदों में देखने को मिलता है । बेद का मुख्य विषय देवस्तुति है, 
चाहे वह एक देव हो अ्रथवा अनेक देव । “एक सद्ठिप्रो बहुधा वदुन्ति! (ऋ० १, 
१६४.४६) इस निशचयात्मक ज्ञान पर पहुँचकर वेद के ऋषि नेशअग्नि, मित्र, 
वरुण, इन्द्र, विष्णु, सूर्य आदि देवताओं की पृथक्‌ रूप में स्तुति करके भो 
अपनी स्तुतियों को परमात्मदेव के पास पहुँची हुई जाना | अथर्ववेद के ऋषियों 
ने भी प्रायः इन्हीं देवताओं की स्तुति की है। हाँ, कहीं-कहीं उनकी स्तुतियाँ 
कुछ भिन्‍न-देव-विषयक भी दिखाई पड़ती हैं। जिस प्रकार ऋग्वेद के ऋषि 
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१८छे ध्रयवंवेद--एक साहित्यिक श्रेष्पयन 


ने युसथानी, अन्तरिक्षस्थानी श्रीर पृथिवीस्थानी देवताओं के रूप में त्रिविध 
विभाजन कर उनकी मुख्यतः संख्या तेंतीस बताई है“, उसी प्रकार अ्रथर्ववेद के 
ऋषियों ने भी देवों के त्रिविध विभाजन के साथ उनकी संख्या तेंतीस ही मानी 
है'। वेद के देवता उन पौराणिक देवताश्रों की भाँति नहीं जो स्तोता से बहुत 
टूर रह केवल उसके पाप-पुण्य के एकमात्र द्रष्ठा हों; अपितु वे उसके पास 
भी आ सकते हैं और एक मित्र की भाँति उसके साथ व्यवहार भी कर सकते 
है। वरुण जेसे कठोर शासन वाले देवता भी स्तोता की स्थुतियों के प्रभाव से 
उसके निकट आकर मधुपान कर सकते हैं। यही वैदिक देवताश्रों की विशेषता 
है। परन्तु इन स्तुतियों के मूल में कहीं स्तोता की विशुद्ध भक्ति-भावना है, 
और कहीं देवताश्रों के प्रति उसका भय। दोनों दश्षाओ्रों में स्तुृतिकर्त्ता के 
श्रत्यन्त को मल भाव व्यक्त हुए हैं । 


वेद के कुछ देवता हमें पौराणिक युग में भी दिखाई देते हैं; लेकिन 
उनमें समानता के साथ साथ कुछ विभिन्‍नता भी है । इन्द्र, विष्णु, शिव, सूर्य, 
वरुण आदि देवता हमें पौराणिक युग में भी दिखाई पड़ते हैं, लेकिन उनके 
स्वरूप-स्वभाव आदि में अन्तर है । इनमें से कुछ देवताओों की इतनी महिमा 
वढ़ी कि उनके ऊपर एक-एक पुराण की रचना हो गई और उनमें उन उन 
देवताश्रों की अत्यधिक स्तुति हुई। इन स्तुतियों का यहाँ तक प्रभाव पड़ा कि 
कालान्तर में दार्शनिक आचायों ने भी एक ओर भाष्य लिखकर अपने दार्शनिक 
सिद्धान्तों को प्रतिष्ठित किया और दूसरी श्रोर सुन्दर स्तोत्रकाव्य का भी निर्माण 
किया। परिणामतः स्तोतन्नकाव्य के नाम से एक साहित्यिकधारा प्रवाहित हो 
चली ; लेकिन इस धारा का उद्गमस्थान वेद ही सिद्ध हुझ्ना । 


अथर्ववेद में कुछ स्तुतियां पूर्णतः नवीन प्रतीत होती हैं। इनमें हम 
पृथ्वीसूक्त (१२.१), नाना प्रकार की ओषधियों श्रौर वनस्पतियों ने सम्बद्ध 





८. ऐमिरग्ने सरर्थ याहयुर्वादः नौनार॒थ वा विभवो ह्ाउर्चाः । 
पत्नॉवतस्थ्रिशत त्रींइ्च देवान॑नुष्वधमावद् माद्य॑स्व ॥ 


नानइ० ३०६, 
६, यस्यु त्रयस्त्रिशद्‌ देवा मछे सर्वे समादिताः । 
स्कम्म॑ ते अृद्दि कतमः स्विंदेव सश ॥ 
--अथर्व० १०.७.१३ 


तथा 
भे देवा दिविपदी अन्तरिक्षसद॑दच ये ये चेमे भूस्यामर्थिं ॥ 


->अथर्तं० ६०.६.१२ 


प्रथर्यवेद में फाव्यप्रकारों के पुरूष २०६ 


सूक्त तथा वशा नाम से निर्दिष्ट गो-सूक्तों (१०.१०;१२.४) को ले सकते हैं । 
इन सभी सूक्तों में प्रथ्वी-सूक्त विशेष रूप से उल्लेखनीय है, जिसमें पृथ्वी 
का श्रत्यन्त काव्यात्मक वर्णन हुआ है। काव्यात्मक सौन्दर्य दी दृष्टि 
से इस एक सूक्त को ऋग्वेद के उपासूक्तों के समकक्ष रख सहूते हैं। श्रथवेवेद 
ते पृथ्वी के इस स्तुत्यात्मक वर्णन द्वारा आगे के लिए एक परम्परा प्रचलित 
की, जिसके परिणामस्वरूप संस्कृतकाल में भारतभूमि-सम्बन्धी अनेक स्तोत्रों 
का प्रणयन हुआ । ऋषि देखते हैंकि पृथ्वी में नाना प्रकार की ओषधियां 
और अन्न आदि उत्पत्त होते हैं, जिनके ऊपर सभो प्राणियों का जीवन निर्भर 
करता है। इसी में समुद्र और नदियों का जल है । स्वर्ण आदि भी इसी पृथ्वी 
से निकलता है । सारे संसार का यही पृथ्वी भरणपोषण करती है। 
नदियों के प्रवहमान जल से कृषि होती है। इसो में पर्वत हैं गौर इसी में 
अरण्य भी । इस प्रकार यह अथवंवेद के ऋषिकधि को अपने विश्वरूप में 
दिखाई पड़ती है। इसी में एक ओर गान और नतंन आदि होता है तो दूसरी 
ओर रण-दुन्दुभि बजती है श्रौर युद्ध होता है। सभी लोगों को निवास यही 
पृथ्वी देती है और द्रवित गाय की भांति सहस्र धाराओं में धनरूपी दुग्ध का 
स्राव करती है। इन्हीं सब उपकारों के प्रति कृतज्ञ होकर ऋषि उसका श्रत्यन्त 
काव्यात्मक वर्णन करते हुए कहते हैं-- 


विश्व॒स्म्रा वसुवानी प्रतिष्ठा हिरेण्यवक्षा जगतो निवेरनी। 
बेखबानरं विश्रती भुमिरग्निमिन्द्र ऋषभा हविंणे नो दधातु ॥६॥ 
यस्यासाप: परिचरा: समानीरहोरात्रे अप्रमाद क्षरन्ति | 

सा नो भूमिररिंघारा प्यों दुह्ममथों उशक्षतु व्चेंसा ॥ण॥। 
याम॒र्नावमिभातां विण्णुर्यस्यों विचक्रमे । 

इन्द्रो यां चक्र आत्मनंध्नसित्रां शचीपति:। 

सा नो भूमि वि रुजतां साता पुत्राय में पं: ॥१०॥ 
विश्व॒स्व5मातर॒सोपंधीनां धरवां सूर्सि प्थिवीं घमैणा घुताम्‌ । 
शिवा स्योनामर्चु चरेस विश्व ॥१७॥ 

निधि बिश्र॑ती बहुधा गुहा वर्स म्॒णि हिरैण्यं परथिवी दुंदातु में । 
वर्सूनि नो वसा रासंसाना देवी दंधातु सुसनस्यम्ताना ॥४वा। 
जन॑ विज्ञती बहुधा विवाचस्‌ नानाधर्माण पथिवी यंथीकुसम्‌ । 
सुदर्ख धारा द्वाविणस्य मे दु्वां शरुवेव थेचुरनपरफुरस्ती ॥४५॥ 


छ० सा& २७ 


२१० पेयबं धेद---एक घाहित्पिर ग्रष्पवन 


इन काव्यात्मक पंक्तियों को देख कौन ऐसा व्यक्ति होगा जो इन्हें उत्तम 
कविता के रूप में न स्वीकार करे। भूमिस्तुति की यह परम्परा आगे बढ़ती है 
और संस्कृतयुग में अनेक स्तोत्रों में लगभग इसी प्रकार के भाव व्यक्त 
हुए देखे जाते हैं । परन्तु पृथिवी की जितनी सुन्दर स्तुति तथा उसमें घटित 
होने वाले घटनाचक्नों का जितना स्वाभाविक वर्णन यहां है, उतना किसी भी 
एक स्त्रोत्र में नहीं देखा जाता । 


विविध-भांति की ओषधियों आ्रौर वनस्पतियों की स्तुति भी सर्वप्रथम 
ग्रथर्ववेद में देखी जाती है। यद्यपि ऋग्वेद के ऋषि कुछ वनस्पतियों की 
स्तुति कर इस परम्परा को प्रचलित कर चुके थे, परन्तु उसका अ्रतिविस्तृत 
स्वरूप इसी वेद में देखने को मिलता है | संस्क्ृत काव्य-साहित्य में भी अ्रशृवत्य 
आ्रादि को छोड़कर अन्य ववस्पतियों को' स्तुति वहों देखी जाती। इस दृष्टि 
से अ्रथवंवेद के स्तोत्रकाव्य की विद्येपता सिद्ध हो जाती है। मधुवनस्वृति 
(१.३४), पृश्िनपर्णी (२.२५), अ्रश्वत्थ (३ ६), वनस्पति (बाणापर्णी) (३.१०) तथा 
लाक्षा (५.५) आदि की शअ्रत्यन्त काव्यात्मक स्तुति इस वेद में हुई है। अश्वत्य 
की स्तुति तो इस वृक्ष की महत्ता को और भी बढ़ा देतो है औश्लौर परिणामतः 
पौराणिक काल मैं इसका सर्वाधिक महत्त्व बढ़ जाता है। यहां इसके मूल से 
लेकर पत्रों तक विभिन्‍न देवताओं का निवास बताया जाता है और इस प्रकार 
इसमें देवत्व की प्राणप्रतिष्ठा कर इसके वेदिक स्वरूप को सुस्थिर कर 
दिया जाता है जहां प्रत्येक वनस्पति में तदम्िमानी चेतन देव की प्रतिष्ठा है। 
बंदिक और पौराणिक श्रश्वत्व-स्तोन्र में बहुत कुछ भाव-साम्य पाया जाता 
है। जिस प्रकार वेद में उसे सभी वनस्पतियों में श्रेष्ठ माना गया है और 
शत्रुप्रों एवं विद्वेप करने वालों का विनाश करने की प्रार्थना की गई है, उसी 
प्रकार संस्कृत के स्तोत्र में भी। यह भाव-साम्य कुछ पंक्तियों से प्रकट हो 
जाता है-- 


अख्व॑त्थ शबन्रूनू मासकान्‌ यान दवेष्मि ये च माम्‌ ॥ 
यथाईवत्थ वानस्प॒त्यानारोहन्‌ कृणुबेड्ध॑रान्‌ । 
एवा मे शत्रोंम॑र्धान विष्यगू सिन्द्धि स्स्व च ॥| 


+-अथव 9, ड्ले छ द्ृ न ््‌ है ६ 


अ्रव्वत्थ यस्मात््वयि वृक्षरांज नारायणस्तिष्ठति सर्चकालम्‌ । 
पध्त: श्रुत्तस्त्वं सततं तरूणां घन्यो5सि चारिष्टविनाशको5सि ॥ 
श्रदवत्य सुमहामाग सुधग अ्रियवरशव। 

इष्टकार्मांइच से देहि शत्रुभ्यस्तु परामचम्‌ )। 


--संस्क्तत अद्वत्थस्तोन्र 


प्रथवंवेद में कावयप्रकारों के पुर्वेरूप १११ 


इसके अतिरिक्त ऊपर कही हुई वनस्पतियों की स्तुति में भी विशेष 
काव्यात्मकता दिखाई पड़ती है। कोई वनस्पति मधु देती है, तो कोई शत्रुओं 
का विनाश करती है और कोई रोगग्रस्त प्राणी को नीरोग करती है।' 
इन्हीं सब सांसारिक उपयोगिताओं के प्रति कृतज्ञ होकर ऋषि उनकी स्तुति 
करते' हैं, जिसमें उनके हृदय-पक्ष की ही प्रधानता स्पष्टतः भेलकती दिखाई 
देती है-- 
शे नो देवी प्ड्ठिनपण्यर्श निक्रेस्या शक: । 
उग्मा हि कंण्व॒जम्भवी तामभक्षि सहंस्वतीम्‌ ॥ 
गिरिमेनौं भा वेशय कण्वान्‌ जीवितयोप॑नान्‌। 
तांस्त्व॑ देंवि एश्निपण्येग्निरिंवानुदल्निदि ॥ 
- अथवे 2 २.२५.१,४ 
तथा-- 
उत्तानपर्ण सुभंगे देव॑जूते सदस्वति । 
सपरत्नी में परा णुद पति में केवल कृषि ॥ 
अभितेथ्धां सहंमानामुर्प तेड्थां सहींयसीम । 
सामनु प्र ते सने। व॒त्सं गौरिंव धावतु पथा वारिंव घावतु ॥ 
--अथवे० ३.१८०२,६ 


इस प्रकार वनस्पतिस्तोत्रों की परम्परा वेदों से चलती है और उसकी 
अ्विच्छिन्त परम्परा संस्कृतकाव्य में भी देखी जाती है । 


अ्रथ्ववेद के गोसूक्त भी स्तोत्रकाव्य के सुन्दर नमूने हैं। इस वेद में 
गाय की जितनी स्तुति की गई है, उतनी श्रन्य किसी वेद में नहीं। उसके 
शतौदना (१०.९), वशा (१०.१०;१२-४) तथा ब्रह्मगवी (१२.५) भ्रादि नाम 
रख कर अथर्ववेद के ऋषियों ने उसका अतिशयोक्तिपूर्ण वर्णन किया है। 
बह्मगवी सूक्त में तो इसकी पराकाष्ठा है, जहां एक प्रकार से उसे ब्रह्म ही का 
रूप दे दिया गया है। इस श्रतिर्जना से गौ का माहात्म्य प्रत्यधिक बढ़ गया 
है। पौराणिक युग में गौ की जो प्रतिष्ठा है, उसके मूल में श्रथवेवेद की ये 
गोविषयक स्तुतियां हैं। वेद्विक श्र्थवाद का सुन्दर स्वरूप हे इन गोसूक्तों 
में देखने को मिलता है, जहां ऋषि वशा के द्वारा पृथ्वी श्रादि लोकों को गोपित 
मानते हैं तथा सूयं को धारण करने वाली और मृत्यु के भी द्वारा उपासित 
मानते हैं। ऋषि को मनुष्य, असुर, पितर श्रादि सभी वशामय दिखाई पड़ते 
हैं प्ौर थौ, पृथ्ित्री, विष्णु , प्रजापति श्रादि सत्र वशा का ही दर्शन 
होता है तथा जहां तक सूर्य का प्रकाश जाता है, वहां तक यह वश्ञा ही 
दिखाई पड़ती है-- 


श्श्र धथर्वेद--एश साहित्पिक प्रप्ययत 


यया चौरयेया प्थित्री ययापों गुपिता इमाः । 

ब॒शां सहलधारां ब्रह्मणाच्छावंदामसि ॥ 

च॒शा युज्ञ प्रत्यग्क्काद्‌ चुशा सूममधारयत्‌ । 
चशायांसन्तरविशदोदनो ग्रक्कणां सद्द ॥ 
चशामेबासतमाहुवुशां मृत्युमुपासते । 

व॒शेद सर्वमभवदू देचा स॑सुष्या3 असुरा; पितर ऋष॑यः ॥ 
वश्ञा घोव॑शा एंथिवी वश्ञा विष्णुः अजापंति: । 

चशार्या दुग्धम॑पिवन्त्साध्या वसवर्च ये ॥ 

प्रशां ढेंचा उपंजीवनिति बुशां म॑नुष्याइउत | 

घ॒शेद सर्वमभवुद्‌ याव॒त्सूयों विपरर्यति ॥ 


न प्रथर्व० १ 0०.५ १ ० बढ, २ | ह। २ ६ है ड् ० ह। ट््‌ ढं 


कवि के इस दर्शन में कितनी तन्‍्मयता है । जिस प्रकार एक रहस्यवादी 
अध्यात्मतत््व के चिन्तन में तन्मनस्क होता है, उसी प्रकार एक कवि इस 
लोक की वस्तुओं के प्रति तन्‍्मय होकर उनका स्वरूप-दर्शन करता हैं। इसी 
तन्मयता में अथर्ववेद के कवि ने गाय का स्वरूप देख उसकी कई सूक्तों में 
स्तुति की है और गो-विपयक्ष स्तोत्रों की परम्परा को जन्म दिया है। 
अथर्ववेद का प्रात:सृक्त (३१६) तथा तुतीयकाण्ड के रधवें तथा २७वें 
सृक्त जिनमें विविध देवों की स्तुति की गई है, स्तोत्रकाव्य के सुन्दर उदाहरण 
हैं। यद्यपि इन्द्र, विष्णू, बढुण, सूर्य, श्रादित्य आदि देवताश्रों की स्तुतियां 
ऋणग्वेद में भी पाई जाती हैं और अथव्ववेद में भी, और दोनों में पर्याप्त समानता 
भी पाई जाती है, परत्तु फिर भी कहीं कहीं ऋग्वेद से कुछ विभिन्‍तता भी 
दिखाई पड़ती है, जैसाकि हम एक आदित्यसूकत (१३.२) के कुछ मन्त्रों में 
देखते हैं, जिसमें तीन लोकों में व्याप्त आदित्य के प्रकाश को देख, उसके 
प्रति आभारी होकर ऋषि यह कामना करते हैं कि वे ऊपर को चलते हुए 
श्ररुण वर्ण वाले पक्षी की भांति चुलोक के मध्य में गमन करते हुए सूर्यदेव को 
सदैव देखते रहे और वे सूर्यदेव उन्हें दीर्घायु प्रदान करें और अपनी 
अनुग्रहात्मिका वृद्धि में उन्हें स्थिर रखें- 
रोचसे दिवि रोचसे अन्तरिश्षे पतझ्न प्रथिव्यां रोचसे रोचसे अप्स्व १नत: । 
डभा संमुद्री रुच्या ब्याउपिय देवों देवासि महिषः स्वर्नित्‌ ॥ 
उच्चा पठन्तमरुण सुपर्ण मध्ये दिवस्तरणिं अआ्रानमानम्‌ । 
पद्यांस सवा सवितारं चमाहुरजर्ख ज्योतियर्दाविन्दद्त्तिंः ॥ 


प्रथवेवेव में फाय्यप्रकारों के पुर्देप १२१३ 


दिवस्पुष्ठ धात्रमान सुपर्णमदित्या: पुत्र नाथकाम उर्पयामि भीतः । 
स न: सूय प्र तिर दीधैमायुर्मा रिपराम सुम॒ती ते स्थाम ॥ 
“ अथवे ० ६३,२.३०,३६,३७ 


इस प्रकार के स्तोन्रकाव्य को हम उत्तम काव्य की कोटि में लिए बिना 
नहीं रह सकते। वेदसन्त्रों में स्तुति, स्तोम आदि शब्दों का आना इस 
बात का परिचायक है कि बेद का तात्पर्य देवस्तुति में ही है। श्राथर्वण 
श्रुति भी गायत्रीसूकत में स्तुति का स्पष्टत। उल्लेखकर (स्तृता सर्या बर॒दा चेंद- 
माता-श्रथव० १६.७१.१) इस वेद में स्तोत्रकाव्य को मान्यता प्रदान करती है । 


संवादात्मक काव्य 


वेद के उत्तमकाव्य में संवादात्मक सूक्‍तों की भी गणना की जा 
सकती है; क्‍योंकि उनमें नाटकीय तत्त्व विद्यमान हैं। बेदों से इन्हीं संवादादि 
को लेकर भरतभुनि ने अपने नाट्यवेद की रचना की। काव्य में नाटक 
की श्रेष्ठता को लोगों ने स्वीकार भी क्रिया है ( काव्येषु ताटक रस्यस्‌ )। 
प्राचीन आलडूपरिकों में सर्वप्रथम वामन ने सन्दर्भो में दशरूपक की श्रेष्ठता 
को स्वीकार करते हुए कथा, आख्यायिका तथा महाकाव्य आदि को उसी 
का विलास-मात्र माना है। (सन्दर्मेषु दशझूपक श्रेय: | * “** दश्शरूपकस्य हि एदं सर्वे 
विलसित यढुत कथारुप्रायिके महाकाव्यस्तति) ॥" अभिनवगुप्त ने रसाभिव्यक्ति 
की दृष्टि से नाट्य को ही श्रेष्ठ माना है और कहा है कि काव्य में जो रस 
की चर्वणा होती है, वह उसके नाटकीय गुणों के कारण होती है।"'' इस 
प्रकार आलंकारिकों ने काव्य की अपेक्षा नाह्य की श्रेष्ठता को स्वीकार 
किया है। परस्तु इसका यह अभिप्राय नहीं कि काव्य और नाट्य ये दो 
इयक्‌ तत्त्व हैं । संस्कृत-साहित्य में नाटककार के लिए भी कवि शब्द का 
व्यवहार होता है) श्रतः यह इस बात का झोतक है कि नाट्य और काव्य 





१०. श्री वाणीविलास-शास्त्र-सी रीजु नं० ४ में प्रकाशित काव्यालंकार-सूतवृत्ति! 
(१.३.३०-३२), श्रोरज्धम्‌ , ६१६०६। 


११. नादय एवं च रसा:। काव्येडषपि ताट्यायमान एवं रसः॥ **** "यदाहु 
काव्यकौतुक्के-- 
“प्रयोगत्वभनापन्‍्ने काव्ये नास्वादसंभव: |”! 
“अभिनवभारती, पृष्ठ २६०-२६१ 


द्ाएबर्ददधावर ता आदर, क्र ॥6 (०ग्रप्नक्लाहमाए 4फ्वाव- 
शक (8600१ €तंतजा), 0परंधात्रा ग्रभ्ापां5, फ्रेद्व008, 956, 


र१४ं झथवंबेद---एक साहित्यिक प्रध्यपत 


का प्रथक प्रथक्‌ श्रस्तित्व नहीं । एक दृष्टि से दोनों एक ही हैं, जैसा कि 
प्भिनवगुप्त मे कहा है--का्यं व नाट्यमेव/!। जिस प्रकार काव्य में ही 
उत्तम, मध्यम तथा झवर आदि का विभाजन होता है और उत्तमकाव्य 
को श्रेष्ठता प्रदान की जाती है; उसी प्रकार काव्य में नाटक को श्रेष्ठ 
मानना चाहिये। इसीलिए वेद के संवादसूक्तों को भी उत्तमकाव्य की 
कोटि में ग्रहण करना ही श्रेयस्कर है। वेद के इन्हीं संवादों ने आगे चलकर 
नाट्य का रूप धारण किया होगा। अतः भरतमुनि के इस कथन में बहुत 
कुछ सारवत्ता है कि उन्होंने अपने नाट्यवेद की रचना के लिए ऋग्वेद से 
पाठ्य (संवाद), यजुर्वेद से श्रभिनय, साम से गीत और अथर्ववेद से रसों को 
लिया। भरतमुनि की इस उक्ति से ऋग्वेद में संवादों की प्रधानता ध्वनित 
हो जाती है। विचार करने से इस कथन की साथकता भी सिद्ध हो जाती है, 
क्योंकि इसमें जितने श्रधिक संवादसूत्त पाये जाते हैं, उतने किसी वेद में नहीं । 
उदाहरणतः ऋग्वेद के उन कतिपय संवादसूक्तों का विवरण इस प्रकार दिया जा 
सकता है, जो अत्यधिक काव्यात्मक हैं-- 


१. अगस्त्य-इन्द्र संवाद (ऋ० १.१६५,१७०) 

२. अगस्त्य-लोपामुद्रा संवाद (१.६७६) 

३. विदश्वामित्र- नदी संवाद (ऋ० ३.३३) 

४, वामदेव तथा इन्द्र-अदिति का संवाद (ऋ० ४.१८) 
५. सपुत्र वसिष्ठ और इन्द्र का संवाद (ऋ०" ७.३३) 
६. नेम-भार्गव और इन्द्र का संवाद (ऋ० ५.१००) 
७. यम-यमी संवाद (ऋ० १०.१०) 

८. इन्द्र और वसुक्र का संवाद (ऋ० १०.२८) 

९. इन्द्र, इन्द्राणी और वृषाकषि का संवाद (ऋ० १ .5६) 
१०. पुरूरवा-उर्वशी संवाद (ऋ० १०.६५) 
११, सरमा और पणि का संवाद (ऋ० १०.१०८) 
१२. यम-नचिकेता संवाद (ऋ० १०.१३५) 


ऋणग्वेद के इन संवादसूक्तों में उत्तमकोद्टि के काव्य का आस्वाद होता है । 
अ्थर्ववेद में इन संवादसूक्तों की कमी है, क्योंकि भरतमुनि ने पहले ही इस 
' बैद में संवाद के स्थान पर रसों की प्रधानता बतलाई है (रसानाथ्वणादपि-- 
नाट्यशास्त्र १.१७) । कुछ संवादसूक्त जेसे यमयमीसूक्त (१८.१) इस वेद में 





१२. 'अभिनवभारती', (पृष्ठ २६१) । 


भ्रथव॑वैद में काव्यप्रकारों के पूर्वरूंप ११५ 


भी आये हैं। इसके अतिरिक्त वरुण-श्रथर्वा संवादसूक्त (५.११) इस वेद में 
नया है। वरुण अथर्वा से पूछते हैं--'हे ग्रथवंन्‌ ! तुम किस काव्य से अरिनि के 
समान तेजस्वी हो ?” इस पर अ्रथर्वा उत्तर देते हैं कि निस्सन्देह मैं काव्य ही 
के कारण गंभीर और पग्रग्नि के समान तेजस्वी हूँ। जिस ब्रत को मैं धारण 
करूँगा उसकी महिमा के कारण कोई भी सज्जन या दास उसे तोड़ नहीं सकता। 
इसके पश्चात्‌ अ्रथर्वा की उक्ति चलती है, जिसमें वह वरुण की प्रशंसा करते हैं 
और अन्त में वे एक दूसरे को मित्र मान लेते हैं। अयवंवेद के ऋषि ने बड़ी ही 
स्वाभाविकता के साथ दोनों के संभाषण को इस प्रकार दिया है -- 


केन तु त्वमथर्वन काव्येन केन॑ जातेनासि जातवेंदा: । 
न्‍ । हन हु. पी । न 
स॒त्यम॒द ग॑सीरः काब्थेंत स॒त्य जतिनासि जातबेंदा: । 
न में दासो नायी महित्थ घते सींमाय यद॒ई ध॑रिष्ये ॥ 
न त्वदुन्य: कुवितरों न मेघया धीर॑तरो वरुण स्वधावन्‌ । 
सं ता विधवा भुवनानि वेत्थध स चिन्नु त्वज्जनों मायी बिसाय ॥ 
५ ॥ ॥ हम [३0९ । रच 
त्वं ह्वज्भ वरुण स्वधावन्‌ विद्या वेल्थु जनिमा सुप्रणीते | 
कि रज॑स एना प्रो अन्यद॑स्त्येना कि परेणारवरममसुर ॥ 
समा नो बन्धुवरुण सुमा जा वेदाद तथन्नविषा समा जा । 
॥ ब डे 
ददासि तद्‌ यत्‌ ते अर्दतो अभस्मि युज्यस्ते सप्तपंद: सर्वास्मि॥ 


ध्््ड अथर्व 9. 4 * १ १ हा २ ॥.। डरे हे है भ 3 १ डे 


इस प्रकार ग्रथर्ववेद में भी ऋग्वेदीय संवादों की परम्परा चलती दिखाई 
पड़ती है और वहाँ से आगे बढ़कर संस्क्ृतसाहित्य में वह नाटक का रूप धारण 
कर लेती है। झ्ोल्डेनवर्ग (000०६ ) ने इन ऋग्वेदीय संवादसूक्तों को आख्यान- 
सृक्त कहा है। इनकी यह धारणा है कि इन सूक्तों से पद्यभ्ाग अलग कर 
दिया है, जिसका दर्शन ब्राह्मणग्रन्थों में होता है। यहाँ केवल गद्यभाग रह गया है । 
परन्तु इस सिद्धान्त का आगे चलकर मेकक्‍्समूलर (0६८ ४४७) श्र सिलवाँ 
लेवी ($शएक्४। .०४) ने खण्डन किया और कहा कि ऋग्वेद के संवादसूक्त एक 
प्रकार से नाटक ही हैं। इनमें संगीत तथा पात्र का उचित सन्निवेश कर देने 
पर यज्ञादि ब्रवसपतरों पर इनका अभिनय होता होगा । यह सिद्धान्त बहुत लोगों 
को मान्य हुआ । हर्दल (पक्ा/) तथा श्रोदर (5७००१००)) आदि विद्ानों ने 
भी इसका समर्थन किया। जो कुछ हो, इन संवादों में निस्सन्देह नाटकीय 
तत्त्व विद्यमान हैं। इस दृष्टि से इनका विशेष महसर्व है कि संस्कृत के नाटकीय 
साहित्य की परम्परा अपने मूलरूप में इत सुक्तों में सुरक्षित है । 


२१६ ध्रयवंवेद--एक साहित्यिक श्रष्पयन 


रहस्वात्मक काव्य 


गीतिकाव्य, स्तोत्रकाव्य तथा संवादकाव्य में जिस कोटि के काव्य का 
आस्वाद होता है उसकी अपेक्षा कुछ हेय कोटि के काव्य का आस्वाद अथव॑बेद के 
रहस्यात्मक सूक्तों में होता है। इसे हम वेद के काव्य-प्रकारों में मध्यमस्थान 
दे सकते हैं। ऋग्वेद की अपेक्षा इस वेद में दार्शनिक सुक्तों की अधिकता है। 
अतः इस वेद के रहस्यात्मक काव्य का ऋग्वेद की अपेक्षा विशेष महत्त्व है। 
ऋग्वेद के प्रजापतिसूक्त (१०-१२१) तथा नासदीयसूक्त (१०.१२६); आदि में 
प्रजापति तथा सृप्टिविषयक जो रहस्यभावना अपने मुकुलित रूप में दिखाई 
पड़ती है, उसका विस्तृत और व्यापक स्वरूप हमें इस वेद में देखने को मिलता 
है। इसका प्रारम्भ हो जिस मन्त्र से होता है उसमें कवि एक रहस्यमय 
लोक का हमें दर्शन कराता है। अथर्वा ऋषि के इस प्रकार के रहस्यात्मक विचार 
इस वेद में भ्रपनी प्रधानता को सूचित कर देते हैं। इसके ग्रतिरिक्त ५ ब्रह्म- 
सूक्त (२.१:४-१;५.६;१०.२;१०.८५) तथा ७ आत्मसुक्त (४.२:७.१,२,१,५;६.६,१०) 
तथा ११ वें काण्ड का ८व वां सूक्त तथा १३ वें काण्ड के सभी ९ सुक्त अ्रध्यात्म- 
विषयक हाने से इस वेद में रहुस्यात्मक विचारों को प्रमुख स्थान दे देते हैं । यही 
नहीं, कही अनड्वान्‌ के रूप में (४.११); कहीं ओदन के रूप में (४.३४); कहीं 
विराट के रूप में (5५.६), कहीं स्कम्म के रूप में (१०.७,५); कहीं उच्छिष्ट के 
रूप मे (११.७); कहीं रोहित रूप में (१३.१-३) और कहीं ब्रात्य के रूप में 
(१४वां काण्ड) इसी ब्रह्मतत्व को प्रकट किया गया है । वस्तुतः ब्रह्म ही इस वेद 
का प्रतिपाद्य विपय है, क्योंकि इसकी पुष्टि एक ओर इन रहस्यात्मक सूक्तों से हो 
जाती है और दूसरी ओर गोपथक्राह्मण!' भी ( एतहे भृषिष्ठ ब्रह्म 
परदुभृग्वज्धि रसः--३.४) कह कर इसमें ब्रह्मतत््व के प्रतिपादव को श्रोर संकेत 
कर देता है। इस वेद से सम्बद्ध उपनिषदों का भी ब्रह्म ही प्रतिपाद्य विषय 
है। भ्रतः इससे यह परिलक्षित होता है कि भारतीय दर्शन में जो ब्रह्म की 
प्रतिष्ठा हैं श्रथवा ब्रह्मविषयक जो विचार प्रचलित हैं, उनको उत्पत्ति-भूमि 
अथवंवेद ही है अथवा रहस्यात्मक काव्य का भी आदिखोत मुख्यतः: यही 
बेद है। यद्यपि लोग ऋग्वेद से इश्त घारा को प्रवाहित मानते हैं। कहीं- 
कहीं ऋग्वेद के ऋषि ने भी इन्द्र अथवा इन्द्र के रूप में परमात्मदेव के विषय 
में अपने विचारों को बड़े ही कलात्मक रूप में प्रकट किया है। हम एक 
इन्द्रसुक्त (ऋ० ५,१००) में देखते हैं कि ऋषियों में परस्पर इस विषय पर 
विवाद हुआ कि इन्द्र की स्तुति की जाय या नहीं; क्योंकि किसी ने संभवत्त: 
उसे देखा नहीं | इस शंका के उठने पर इन्द्र श्रकस्मात्‌ प्रकट होकर कहते 
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१३. श्री जीवानन्द विद्यासागर भद्टाचार्य द्वारा संस्कृत और प्रकाशित, 
फलकत्ता, १८६१ । है 


श्रेयववेद सें काव्यप्रकारों के पुव रूप २१७ 


लगते हैं--'हे स्तोता ! यह मैं हूँ। मुझे देखो मैं तुम्हारे सम्मुख उपस्थित हूँ। मैं 
सम्पूर्ण भुवतों को अपने सामर्थ्य से अभिभूत करता हैँ । ऋत के उपदेष्टा 
विद्ान स्तोत्रों से मेरा संवर्धन करते हैं और मैं सम्पूर्ण शत्रुओं का विनाश करता 
हूँ ।” इन सबको ऋषि ने इन दो मन्‍्त्रों में इस प्रकार व्यक्त किया है-- 


प्र सु स्तोरमे सरत वाजयन्तु इन्द्राय स॒स्य यदि स॒त्यस॒स्ति ॥ 
नेन्‍्द्रों अस्तीति नेम उ त्व भाह क ई ददश कसमि शंवाम ॥ 
अयमस्मि जरित॒ः परर्य मेह विर्वां जातान्युम्प्रस्मि स॒ह्दा । 
ऋतस्थ मा प॒दिशों वर्धयन्त्यादर्दिरों भुवना दुर्दुरीमि ॥ 
“>क्रू० ८.१००,३,४ 


यहां इन्द्र के भ्रकस्मात्‌ प्रकट होने में कितनी नाटकीयता है। यह 
वस्तृतः उसी प्रकार है, ज॑से नाटक में प्रसंग झाते ही नाटककार किसी पात्र 
का प्रवेश करा देता है | यहां रहस्यात्मक विचारों को शंका के रूप में उप- 
स्थित करता और उनका इन्द्र को उपस्थित कर नाटकीय ढंग से उपशमित 
कर देना ऋषि की एक विशेष कला है। शअ्रथवंवेद में इन रहस्यात्मक विचारों 
को आलंकारिक रूप से व्यक्त किया गया है। एक ओर जहां ऋषि जगतु 
के आदि कारण के सम्बन्ध में अपने रहस्यात्मक विचारों को स्कम्भ 
(१०.७,८५), रोहित (१३.१-३) तथा ब्रात्य (१५वां काण्ड) आदि सुक्तों द्वारा व्यक्त 
करते हैं और इन रहस्यपूर्ण नामों द्वारा उस रहस्यमय तत्त्व को ध्वनित करते 
हैं, वहां दूसरी ओर उसी परतत्त्व को श्रनड़वान्‌ (3.११) तथा वशा आदि रूपों 
में देखकर उसे बड़े ही आलंकारिक ढंग से वणित करते हैं। ऋषि-कवि के इस 
दर्शन में विशेष औचित्य है। प्रायः देखा जाता है कि अनड्वान्‌ अभ्रपनी 
शक्तिमता के लिए प्रसिद्ध है और गौ दुग्ध-दान द्वारा लोगों का पोषण करने 
के लिए। ठीक यही कार्य ब्रह्म अथवा परमात्मा का भी है यदि अनड्वान्‌ 
शकटवहन करता है और गाय दुग्ध से लोगों का पोषण करती है, तो बहा उसी 
प्रकार सभी लोगों का धारण-पोषण करता है । अथर्ववेद के ऋषि इसी कारण 
से उसका अ्नड्वान्‌ रूप में वर्णन करते हैं-- 


अनुड्वान्‌ दांधार एथिबीमुत्त थार्मनुड्वान्‌ दांधारोव॑१नतारेक्षम्‌ । 

अनुडवान्‌ दावार अदिशाः पड़वीरंनड्वान्‌ विरवे भ्रुवनमा विंवेश ॥ 
“-अथवें० ४.११.१ 
पुनः इस अनड्वान्‌ का और भी अधिक वैचित्रय दिखाने के लिए कहते 
हैं--/यह अनड्वान्‌ यज्ञादि से उत्पन्त होने वाले पुण्य के फलरूप लोक में 
अक्षय फल को देता है। सोम इसको आप्यायित करता है। पर्जन्य धारा-रूप 


ध० सा* २६ 


श्श्द प्रयर्व तेद--एक साहित्यिक धैष्यंधिले 


होता है; मझ्त्‌ ऊब और यज्ञ दुग्ध तथा दक्षिणा दोहक्रिया रूप ।” इस प्रकार 
इन्द्रादि देवतात्मक इस अनड॒वान्‌ का दोह भी देवतात्मक सम्पन्त होता है-- 


अन॒ड्वान्‌ दुद्े सुकुंतर्य लोक ऐनें प्याययति पर्वमानः पुरस्तात्‌ । 
पजन्यो धारा मरुत ऊधों अस्य युश्ः पयो दक्षिणा दोहों अस्य ॥ 


-- अथवं ० ४.११.४ 


इस प्रकार हम देखते हैं कि अथर्वंवेद के ऋषि एक रहस्यात्मक तत्त्व को 
ग्रनड्वान्‌ के प्राकरणिक वर्णन द्वारा व्यक्त कर रहे हैं। यद्यपि अ्नड्वान्‌ में 
दोहन-कार्य संभव नहीं, परन्तु फिर भी इस विचित्र वृषभ में ऋषियों ने इसे 
भी संभव कर दिया है। अ्रनड्वान्‌ से प्रायः सभी लोग परिचित रहते हैं, इसी 
कारण से ऋषियों ने अपने आ्राध्यात्मिक विचारों को अनड्वान्‌ के माध्यम से 
व्यक्त किया है। जिस प्रकार की विचित्रता हमें (द्वा संपर्णा सबुजा--ऋ० १-१६४.२०) 
इत्यादि ऋचाओं में दिखाई पड़ती है, उसी प्रकार की यहां भी । ऋषि के इस 
दर्शन में ऋषित्व और कवित्व दोनों की छाप है। वे परमात्मतत्त्व को मूर्त रूप 
देकर तथा इस प्रक्रार का वर्णव कर लोगों में कुतृूहल उत्पन्न करना चाहते 
हैं। यदि कविता ने श्रोता अश्रथवा पाठक में कुतूहुल या चमत्कृति न उत्पन्त 
की, तो उसका एक प्रकार से प्रयोजन ही विफल हो जाता है। अथर्ववेद के 
ऋषि इन रहस्यात्मक सुक्तों द्वारा इसे विशेष रूप से लोगों में व्यक्त करते हैं । 


अनड्वान्‌ की भांति परमात्मा के गुणों को दृष्टि में रख उसे वशा (गौ) 
रूप में वणित किया गया है। परमात्मा लोकरक्षक है। वह अपनी कृपावृष्टि 
सभी लोगों के ऊपर किया करता है । वह सभी वर्णो का मातृबत्‌ पालक 
श्र रक्षक है। परतत््वतविपयक्र इन भावों को व्यक्त करने के लिए ऋषियों ने 
उसे वशारूप में वरणित किया हैं-- 


यया दोर्दर्ण पथ्चिवी ययापें। ग्रुपिता इमाः । 

चुशां सदघारां चह्मणाच्छावदामसि ॥ 

ब॒ुशा माता राजन्य(स्थ चुशा माता स्व॑थे तर्च । 

चुशाया युज्ष जायु थे तर्तड्चित्तम॑जायत ॥ 

-+>अथर्व हद १ ०. ९ ध् २ १ < 
यहां भी ऋषि-कवि के इस दर्णन में औचित्य दिखाई देता है। वशा 

के द्वारा सहखधारात्रों में दुग्घदान से परमात्मा की प्राणियों के प्रति कपा की 
व्यण्जना हो जाती है। जिस प्रकार माता अपने पुत्र का लालन-पालन करती 


हैं, उसी प्रकार वह सम्पूर्ण जगत्‌ का पालन-पोपण करता है। इस मीमांसा 
से ऋषि के इस प्रकार के दर्शन का श्रौचित्य सिद्ध हो जाता है। ऋषियों से 


प्रथवंवेर में काब्यप्रकारों के पुर्यरूप ११६ 


इन्हीं श्राध्यात्मिक-विचा रों को कहीं वृषभ ग्रादि चेतन जीवों के वर्णन हवरा और 
कहीं स्कम्म, उच्छिष्ट तथा रोहित आदि अमृत वस्तुओं के वर्णन द्वारा व्यक्त 
किया है। सभी के कार्यों में समानता है, चाहे वह अनड्वान्‌ हो या स्कम्भा! 
अथवा उच्छिष्ट!" ग्रथवा रोहित । उदाहरणतः पृथ्वी आदि लोकों के धारण 
करने का काये जिस अनड्वान्‌ का बताया गया है, वही प्रायः इन सब का है। 
इस सब का वर्णन ही ब्रह्म का वर्णन है, क्योंकि एक ब्रह्मप्रकाशन यृक्त में 
ऋषि ब्रह्म के इन्हीं कार्यों की ओर संकेत करते हुए कहते हैं-- 


| मिर्तरि [पे 

त्रह्मणा भूमित्रिद्दिता बहम घौरुत्तरा हिता। 
बहमेदमुध्व तियेक्‌ चार्न्तरिक्ष॑ व्यचों हितम्‌॥ 

४ रे स्तिय र | हे [। बा 
ऊध्वो नु सुष्टा ३स्तियड नु सृष्टा ३: सर्वा दिद्याः पुरुष भा बभूवी३ । 

०. | के | ु 
पुर यो ब्रह्मणो वेद यस्याः पुरुष उच्यतें ॥ 

“अथर्व० १०.२.२५,२८ 


परस्तु साक्षात्‌ शब्दों में उस परतत्त्व का उल्लेख कर देने से रंहस्यात्मक 
काव्य की परिसमाप्ति हो जाती है। इसीलिए ऋषियों ने बहुत कम स्थलों पर 
इस प्रकार ब्रह्म का स्पष्टतः उल्लेख कर उसे ही सभी लोकों का धारण करते 
वाला बताया है। उनकी रहस्पात्मक भावना प्रायः चेतन जीवों या पदार्थों के 
वर्णन द्वारा ही व्यक्त होतो है । कभी कभी ऋषि ब्रह्म के ज्योतिर्म॑य स्वरूप को 
व्यल्जित करने के लिए उसे गन्धर्व रूप में देखते हैं। यह गन्धव इस लोक 
में नहीं देखा जाता, इसलिए दिव्य है। इस दिव्यगन्धर्वे की अत्यन्त विनम्रता 
के साथ ऋषि स्ठुति करते हैं-- 
दिव्यो गन्ध॒वों भुवनस्य॒ यस्पत्रिक एवं न॑म॒स्योएविद्दीड्य: । 
ते त्वा योमि अह्मणा दिव्य देव नर्मस्ते अस्तु दिवि तें सघस्थम्‌ ॥ 
-अथवे० २.२-१ 
१४. रुक॒स्भों दाधार द्यावाप्रथिवी उसे इमे स्कम्भो दधारोव १नतरिक्षम्‌ । 
स्कुम्मो दाधार अदिश: पडुर्वीः स्कुम्भ इदं विश्व॑ सुवनमा विवेश ॥ 


>अथर्व० १०.७.३५ 
६५. उच्छप्टे नाम रूप चोच्छिष्ट ठोक क्षाद्ितः । 


न्द्रस्चाग्तिर्च व्रिर्वम॒न्त: समादितम्‌ ॥ 
चाएथिची विरदेवे भरते समादितम्‌ । 


च्य 
पं समुद्र डच्छिष्ट चन्द्रमा वात भादित: 
>-अथर्व० ११.७.१,२ 
१६, रोहिंते द्यावाएथियी अधिश्रिते ॥ 
--अथवे ० १३.१.,३७ 


३१० प्रथय बेद--एक पाहित्यिक प्रध्यवन 


यही गन्धर्व॑रूपी ब्रह्म सभी का पिता, उत्पादक तथा बन्धु है। वह सभा 
भवनों को जानता है। वह अग्नि, सित्र, वरुण श्रादि अनेक नामों से श्रभिहित 
होता है तथा सभी भुवन उसी को प्राप्त होते हैं-- 


स॒ न: पिता जनिता स उत बन्धुर्धार्मानि वेद ख्रुवनानि विद्या | 


यो देवानों नामुध एक एवं त॑ सं अइने भ्रुवना यन्ति सवों॥ 
>-अथर्व ० २, १३ 


यहां परमात्मतत्त्व के विषय में एक शुष्क दार्शनिक के विचार नहीं, 
अपितु एक सहृदय रसस्यवादी कवि के हैं, जो परमात्मा के साथ अपना 
रागात्मक सम्बन्ध जोड़ता है। अथर्ववेद के ऋषिकवियों के अरध्यात्मचिन्तन में 
यही वेशिष्ट्य है कि वह ब्रह्म अ्रथवा आत्मा को उन जागतिक जीवों के रूप: 
में देखते हैं, जिनसे हम परिचित रहते हैं। इस प्रकार वेद का कवि हमें उस 
विचित्र लोक का दर्शन करा देता है, जिसमें मन, वाणी से भी अभ्रगोचर 
ब्रह्म, वृषभ, गौ, गन्धर्व तथा माता-पिता रूप में दिखाई देता है। अतः 
वेद के ऋषियों के रहस्यथात्मक विचार केवल दार्शनिकता से लिपटे हुए नहीं, 
अपितु कवित्व से संश्लिष्ट हैं। अतः वेद रहस्यात्मक काव्य की भी उत्पत्ति- 
भूमि है। इस काव्य-प्रकार का दर्शन करने से ऋग्वेद की अपेक्षा अथववेद का 
श्रधिक महत्त्व सिद्ध होता है, क्‍योंकि इसमें विविध प्रकार से परमात्मतत्त्व 
का प्रतिपादन किया गया है। इस प्रतिपादन में एक कला है, जिसे हम 
काव्यकला कह सकते हैं, जिसके कारण कहीं ब्रह्म को गो-वृषभ आदि रूपों में 
देखा गया है, तो कहीं विराट रूप में । स्त्री, पुरुष, बाल, वृद्ध सभी में वह 
समाया हुआा है और इस प्रकार उसकी विश्वरूपता दिखाई पड़ती है । पिता, 
पुत्र, ज्येष्ठ, कनिष्ठ सभी में उसी परमात्मतत्त्व के रहने से उसके साथ एक 
प्रकार से पितृ-पुत्र आ्रादि सम्बन्ध स्थापित करना समीचीन होता है। इन सब 
भावों को अथवंबेद के ऋषि ने स्कम्भसूक्त में (१०.८५) बड़ी ही सुन्दरता के 
साथ व्यक्त किया है-- 


त्व॑ स्त्री त्य॑ पुसांनसि त्व॑ कुसार उत्त वां कुसारी। 
स्‍व॑ जीर्णों दण्डेन वन्‍्चसि त॑व॑ जातो भंचसि विश्वतोमुखः ॥ 
उत्तेषों पितोत वा पुत्र पंषामुत्ैषों ज्येष्द उत वां कनिष्ठ:। 
एकों ह देवो मनसि प्राविष्टः प्रथमो जातः सर उ गर्म अन्तः ॥ 
--अथवोे ०. ६०.८.२०,२८ 
यद्यपि ब्रह्म वस्तुस्थिति में न तो स्त्री है और न पुरुष और न कुमार है 


ग्रथवा कुमारी । वह वृद्धावस्था में दण्ड के सहारे भी नहीं चलता तथा वह किसी 
का पिता, पुत्र, ज्येष्ठ, कनिष्ठ, भी नहीं, अपितु इन सभी में समाया हुआ है । 


अथवेदेद में काध्यप्रकारों के पूर्वेरूष २२१ 


इसीलिए मन्त्र उसका लाक्षणिकरूप से वर्णन करते हैं। इस प्रकार दो अन्य 
मन्‍्त्रों में भी इस शरीर को पिप्पल वृक्ष और आत्मा को सुपर्ण मान उस 
परमात्मदेव के कार्य और उसकी चेष्टाओं पर प्रकाश डाला गया है-- 


यस्सिन्‌ वक्ष मध्वर्दः स॒पर्णा निविशन्त सुवंते 'चाथि विश्वें। 
तस्यू यदाहु: पिप्पंरे स्वाहग्र तन्नोननशच्चः पितरे न वेद ॥ 
| / |! 25७ « [। [ 
यत्रा सुपर्णा अमृतस्य सक्षमनिमेषं विदर्थासिस्वरन्ति । 
: ॥ ०९ 
एना विश्वस्य भुवंनस्थ ग्ोपा: स मा घीरः पाक॒सत्ना विवेश ॥ 
+जभथवे० ६.६.२१,२२; ऋ० १.१६४,२२,२१ 


यहां भी ऋषिकवि के इस दर्शन में काव्यकला को ही माना जायगा । 
तभी इस प्रकार का वर्णन संभव हो सकता है। उषा ने अपनी नैेसगिक सुन्दरता 
से ऋग्वेद के ऋषियों के चित्त को आकृष्ट कर लिया था और वहां 
ऋषियों:ने उस सुन्दरता से आक्ृष्ट होकर उसके प्रति अपनी चित्र-विचित्र 
धारणाओं को बनाया था। यहां अ्थवंवेद के ऋषि विराट्स्वरूप ब्रह्म को 
उपारूप में देखते हैं। इस दर्शन में औचित्य यह है कि जिस प्रकार 
ब्रह्म अनादि और प्रकाशस्वरूप है तथा सभी प्रकाशवान्‌ वस्तुओं में प्रविष्ट है, 
उसी प्रकार उषा भी सृष्टि के श्रादि से देखी जाने के कारण अनादि और 
प्रकाशवान्‌ है। जिस प्रकार उषा अन्धकार को नष्ट करती है, उसी ;प्रकार 
ब्रह्म भ्ज्ञानहपी तम को । यह उषा सूर्य की वध्‌ होकर दिन के नव भागों में 
जाकर अपना प्रकाश विकीर्ण करती है, तो ब्रह्म भी अ्रपने सतत तेजोमय रूप से 
इस संसार में व्याप्त होकर सभी को ज्ञान देता है। इन सब भावों के द्योततार्थ 
ऋषिकवि ने विराट ब्रह्म को उषा के रूप में वरणित किया है-- 


इयमेव सा या श्रथुमा व्योच्छेटारिवर्तरासु चरति प्रविष्टा । 
महान्तों अस्यां महिमानों अुन्तवैधूर्जिंगाय नव॒गज्जनित्री ॥ 
-अथवे० ,६.११ 
इस भांति अथवंबेद के ऋषियों ने अपने रहस्यात्मक विचारों को काव्य 
के माध्यम से व्यक्त किया है। इस प्रकार का काव्य बेदिक साहित्य मैं अपना 
विशिष्ट स्थान रखता है । 


प्रहेलिकाकान्य 


कवि चाहे जितना काव्यकला में प्रवीण क्‍यों न हो, उसका कुछ काव्य 
इस प्रकार का अवश्य होगा, जिसे हम अवर काव्य की कोटि में विनने के लिए 
बाध्य हो जाएँ। वस्तुत: कवि के उत्तमकाव्य की महत्ता भी उसी समय स्थापित 
होती है, जब कि कुछ काव्यभाग निम्नकोटि का हो। यदि सम्पूर्ण काव्यग्रन्थ 


श्श्र प्रयर्धविव--एक साहितियश प्रध्यपन 


एक प्रकार का है तो पाठक का चित्त एक प्रकार से उद्दिग्न-सा हो जायगा। 
दूसरे किसी भी कवि के लिए यह संभव भी नहीं है कि उसकी एक ही सी 
मनःस्थिति सदेव वत्ती रहे और वह जो कछ लिखे, वह सब एक ही 
मनःस्थिति की उपज हो। इसीलिए किसी भी काव्यग्रन्थ में कुछ अंश 
उत्तमकोटि, का कुछ मध्यम का और कुछ झ्रवर कोटि का होना स्वाभाविक है। 
इसीलिए काव्यालोचकों ने काव्य का जो त्रिविध विभाजन किया है, उसमें 
बहुत कुछ श्रोचित्य है | प्रथर्ववेद में भी हमें तीन प्रकार का काव्य दिखाई पड़ता 
है। कुछ तो उत्तमकोटि का. कुछ मध्यमकोदि का और कुछ अ्रवरकोटि का 
है। प्रथम दोनों काव्य-कोटियों का वर्णन हो चुका है। श्रब हमें तीसरी काब्य- 
कोटि पर विचार करना है । वे काव्यप्रकार, जिनका पूर्वरूप हमें अथर्व॑वेद 
में दिखाई पड़ता है, उनमें प्रहेलिका-क्ाव्य को हम अ्वर कोटि में ले सकते हैं, 
क्योंकि इसमें हृदयपक्ष के स्थान पर मस्तिष्क की ही प्रधानता दिखाई 
पड़ती है। 


प्रहेलिका-काव्य ठेद और लोक दोनों में पाया जाता है, परन्तु दोनों के 
प्रयोजन में भिन्‍तता है। वैदिक प्रहेलिकाशों के साथ एक रहस्यभावना लगी 
हुई है, जब कि लोकिक संस्कृत में मनोरब्जन अ्रथवा कुतृहल उत्पन्त करना 
ही इनका मुख्य प्रयोजन है। जिस प्रकार चित्रकाव्य चित्त को आनन्दित 
ओर आह्वादित न कर केवल चमत्कार उत्पन्त करता है, उसी प्रकार प्रहेलिका- 
काव्य भी केवल चमत्कृति-प्राधायक होता है। चित्रकाव्य की भांत्ति प्रहेलिका- 
काव्य को भ्रधमकोटि में लिया जाना चाहिए । परन्तु वेद में केवल चमत्कार 
दिखाना उसका मुख्य उद्देदय नहीं, श्रपितु एक रहस्यात्मक तत्त्व को प्रहेलिका 
के रूप में प्रस्तुत करता है। यह रहस्यभावना ऋषियों के सामने एक समस्या 
बन कर खड़ी हुई थी। इसी के सुलझाने में उपनिषत्कालीन ऋषियों का 
मस्तिष्क व्यस्त दिखाई पड़ता है । रहस्यपूर्ण बातों को प्रकट करने के लिए इस 
प्रणाली का अ्रवलम्बन करना स्वाभाविक था, क्योंकि उस समय ऋषियों ने 
सोचा होगा कि प्रहेलिकाश्रों के वाह्यरूप को देखकर लोग आाकृष्ट होंगे और 
स्वभाचतः उत्तका ध्यान श्रध्यात्म-चन्तव की ओर बढ़ेगा तथा धीरे-धीरे वह 
परमात्मतत््व की खोज के लिए प्रयत्नशील होंगे। उपनिषदों का विशाल 
साहित्य इस प्रयत्नशीलता का ही फल है। इसीलिए वैदिक प्रहेलिकाओों का 
लौकिक प्रहेलिकाञं से प्रधिक महत्त्व है। 


प्रहेलिका-काव्य का सर्वप्रथम दर्शन हमें ऋग्वेद में होता है। वहाँ इसका 
उद्देश्य एक प्रकार से परमात्मतत्त्व-विपयक रहस्य का उद्घाटन करना है। 
यहीं [से इस काव्य-प्रकार का प्रारम्भ होता है और वह ॒यजुर्बेद से होकर 
अधर्ववेद में व्यापक रूप में दिखाई पड़ता है। तदनन्तर लौकिक संस्‍्कृत- 
साहित्य में इसकी अविच्िछत्तता का दर्शन होता है । 


ध्रथवचेद में फाव्यप्रकारों के पुर्थरूप २२३ 


ऋग्वेद के प्रथम मण्डल में ही हमें आदित्यविपयक अ्रथवा परमात्म- 
विपयक प्रहेलिकाश्रों की परम्परा दिखाई पड़ती है। ये सव प्रहेलिकाएं हमें 
अथर्थवेद में भी दिखाई देती हैं। यहां संख्यात्रों को लेकर ऋषि ने प्रहेलिका 
के रूप में कुछ रहस्यात्मक तत्त्वों को व्यक्त किया है। सूक्त के ही प्रारम्भ से 
प्रहेलिकाश्रों का प्रारम्भ हो जाता है-- 


अस्य चामस्य पल्ितस्य॒ होत॒स्वस्य॒ आता सध्यमो अस्त्यइन: । 
तृतीयो आता घुतए॑प्ठो अस्यात्रापर्य विश्पर्ति स॒प्तपुन्नम्‌ || 


[| ् 
स॒प्त युब्जन्ति रथुमेक॑चक्रमे को अच्चों वद्दति स॒प्तनामा । 
च्रिनाभिचक्रमजरमन॒व यय्रेमा विड्वा भुवनाधि तस्थुः॥ 
इम रथुमध्ि ये स॒प्त तस्थु सप्तचक्र स॒प्त वहन्त्य्वाः। 
सुप्त स्वपारो अभि से नवन्तु यत्न॒ गवां नि्दिता स॒प्त नामा ॥ 


+-ऋ० १.१६४.१-३ तथा अथर्व० €,९.१-३ 


ये प्रहेलिकाएं श्रादित्यविपयक हैं, परन्तु सायणाचार्य ने इन्हें परमात्मा 
आदि के सम्बन्ध में भी घटित करने का प्रयत्न किया है। इस स्तुत्य, पालक 
तथा आह्वान करने योग्य ग्रादित्यदेव का दूसरा भाई मध्यमस्थानोय वायु है, जो 
व्यापनशील है । इसका तीसरा भाई घृतपृष्ठ -अग्नि है और प्रजाझों का पालन 
करने वाले सात पुत्र--सप्तरध्मियां हैं। यहां आदित्य-वायु तथा अ्रग्ति को 
परस्पर अआगता कहना न्‍्यायसंगत ही है, क्योंकि लोक में ञ्राता उसी को कहते 
है जो पितृधन के भाग का हरण करे अथवा जिसका भरण-पोषण पिता के 
धन केद्वारा हो। यहां पृथ्वी से जिन रसों का हरण सूर्य अपनी रश्मियों द्वारा 
करता है, वायु भी उन्हे ग्रहण करता है और अग्ति भी । इसलिए तीनों का 
अततृत्व सिद्ध होता है। परमात्मपक्ष में इसका अर्थ दूसरी प्रकार से किया 
जा सकता है । जगत्ख्रष्टा, पालक तथा संहारक परमात्मा का श्राता 
अर्थात्‌ उसके भाग का हरण करने वाला उसी का अंशभूत सूत्रात्मा सर्वत्र 
मध्य में वतंमान है तथा व्यापनशील है। श्रुति भो कहती है -(वायुना थै गौतम 
घृत्रेणायं च लोक: परइच लोक सर्वाणि च भूतानि संरब्यानि--बृ० उ० ३.७.२) इस 
परमात्मा का तीसरा भाई घृतपृष्ठ श्रर्थात्‌ स्पर्शनीय उदक है, जो कि उसका 
कार्यशरीर है तथा सातों लोक इसके सात पुत्र हैं। इस प्रकार इन रहस्यात्मक 
बातों को एक प्रहेलिका के रूप में कहा गया है। इसी प्रकार अन्तिम दोनों 
मन्‍्त्रों का भी अर्थाववोध कर प्रहेलिका की सार्थकता सिद्ध की जा सकती है । 
आगे चलकर पुनः विभिन्‍त संख्याप्रों को लेकर इसी आदित्यदेव की विविध 
क्रियाश्रों को प्रकाशित किया गया है-- 


३११४ इंयबवेद--एक साहित्पिक प्रंध्यंयंर्त 


पत्चपाद॑ पितर्‌ द्वादशाकृतिं दिव शाह: परे कर्ज पुरीपिणेम्‌ । 
लथेमे अन्य उपरे विचक्षणे स॒प्तर्चक्रे पर भाहरपिंतम्‌ ॥ 


त्र्यः क्रेशिन ऋतुथा वि चंक्षत संवत्सुरे चंपत॒ एक एपास। 


जा 


विश्वमेकों अभिच॑ष्टे शर्चीमि्भाजिरेकस्य दच्शे न रूपम्‌ ॥ 


“--ऋ० १.६६४.१२,४४ तथा अथवे० ६,६.१२; ६.१०.२६ 


इन सब प्रहेलिकाओों के वास्तविक्र आशय को समझाने के लिए 
सायणाचार्य ने विशेष प्रयत्न किया है, परन्तु फिर भी लोगों की यह धारणा 


है कि इनका वस्तुतः अभिप्राय क्या है, यह निद्दिचत रूप से नहीं कहा 
जा सकता । 


इसी सूक्त में हम वाणीविपयक एक दूसरी प्रहेलिका को देखते हैं, जिसमें 
वाक्‌ के चार परिमित पदों को बताया गया है, जिन्हें मनीषी ब्राह्मण लोग 
जानते हैं। इनमें से तीन तो गुहा में स्थित हैं, अतः उनका व्यवहार संभव नहीं, 
परल्तु चतुर्थ का मनुष्य लोग व्यवहार करते हैं-- 


चुत्वारि वाकपरिमिता पुदानि तानि विदुर्बनाहमणा ये मंनीषिण: । 
गुह्दा न्रीणि निद्विता नेड्नयन्ति तुरीय वाचो मं॑न्॒ष्या वदन्ति॥ 


+-ऋ० १.१६४.४५ तथा अथर्व ० ६,१०,२७ 


यहां वाणी की परा, पश्यन्ती, मध्यमा तथा बेखरी इन चार शक्तियों 
को बताने के लिए इस प्रहेलिका को अ्रपनाया गया है। इनमें प्रथम तीन का 
तो कोई व्यवहार भी नहीं कर सकता, हां, चतुर्थ वेखरी का तो व्यवहार 
मूर्ख या विद्वान्‌ सभी करते हैं । इस प्रकार प्रहेलिका के रूप में वाणीविषयक 
एक रहस्य की सूचना दे दी गई है। 


यडुवेंद में हमें प्रहेलिकाओं का एक दूसरा स्वरूप दिखाई देता है। 
यहां प्रश्नोत्तररूप में किसी न किसी रहस्य का उद्घाटन करने के लिए 
प्रहेलिकाश्रों को अपनाया गया है। ऐसा प्रतीत होता है कि मननशील ऋषियों 
के मन में ग्रध्यात्मतत्त्व के विषय में एक जिज्ञासा उत्पन्त हुई [प्र उसका विशेष 
चिन्तन के पश्चात्‌ उपशसमन किया गया। इस्त जिज्ञासा और उपशमन को 
प्रश्नोत्त रखूप में व्यक्त किया गया है। यजुर्वेद के ऋषियों के मस्तिष्क में जो 
शंकाएं उठीं उनका इस प्रकार समाधान किया गया है-- 


ब्रह्मा होता से पूछता है-- 


कः स्विदेकाकी च॑रति क5ड॑ स्विज्ञायते पुन: । 
कि स्विद्धिमस्म भेपुजे कि वा वर्पने मुद्दत्‌ ॥ 


हे & रे 
प्रथवंवेद में काव्यप्रकारों के पृर्थरूप २२४ 


होता उत्तर देता है -- 
सूर्य 5एकाकी चरति चन्द्रमा जायते पुनः 
अग्निहिमस्य भेप॒जं भूमिरावपन॑ मुहत्‌ ॥ 


पुनः होता ब्रह्मा से प्रश्न करता है-- 
का स्विदासीत्‌ पूवचित्ति: कि स्विंदासीदू बुहद्यय: । 
का स्विदासीत्‌ पिकछिप्पिका का ट्विंदासीत्‌ पिशड्गिला ॥ 


ब्रह्मा उत्तर देता है- 
चौरांसीत्‌ पूरवैचित्तिरइवं5भासीदू बृहद्धयः । 
क्षविरासीत्पिलिप्पिला रात्रिरासीत्‌ पिशड्गिला ॥ 
““यंजु ० २३.६-१२ 


ऐसा प्रतीत होता है कि इस प्रकार प्रहेलिकाश्रों के रूप में भाव-प्रकाशन 
करना ऋषियों ने श्रधिक उपयुक्त समभा, क्‍योंकि रहस्यपूर्ण तत्त्वों का प्रतिपादन 
एक रहस्यमयी भाषा में करना ही उचित था। ऐसा करने में (परोक्षप्रिया इब हि 
देवा भवस्ति प्रत्यक्षद्दिष:--गो० ब्रा० पु० भा० १.२१) का सिद्धान्त कार्य करता हुआ 
प्रतीत होता है । जिस आध्यात्मिक रहस्य का साक्षात्कार ऋषियों ने बड़े 
परिश्रम से किया, उसे व्यक्त करने में ऋषियों को यह आशंका थी कि कहीं 
अनधिकारी उसे न प्राप्त कर ले। जो वस्तुत: अधिकारी है उसी के सामने 
उस रहस्य का उद्घाटन हो। इस्तीलिए उप्त गूढ तत्त्व को सुरक्षित रखने के 
लिए संभवतः प्रहेलिकाओ्रों का आश्रय लिया गया है। कहीं-कहीं तो उत्तर 
के रूप में उन्होंने उस रहस्य को उद्घाटित कर दिया है, परल्तु श्ननेक स्थलों 
प्र उसका वास्तविक श्राशय समझना हमारे लिए एक समस्या है। यद्यपि 
भाष्यकारों ने यथाशक्ति उसे समम्राने का प्रयत्त किया है; लेकिन यह निश्चित 
रूप से नहीं कहा जा सकता कि उन्होंने उत्षके वास्तविक तात्पय॑ को समभा 
दिया है । 


प्रहेलिका के रूप में रहस्यात्मक बातों को व्यक्त करना अ्रथव॑वेद में भी 
देखा जाता है। यहाँ इस काव्य-प्रकार का चमत्कार और महत्त्व कुछ अधिक 
दिखाई पड़ता है, क्योंकि इस वेद का प्रारम्भ ही एक प्रकार से एक प्रहेलिका 
से होता है-- 
ये त्रिंपप्ता: परियन्ति विश्वां रूपाणि बिश्रंतः | 
चाचस्पतिबंद्ा तेषां तुन्वो(अद दधातु मे॥ 
“र्जथवं० १.३६:६ 
क० सा० २६ 


१३६ प्रथर्ववेद--एक ताहित्यिक ध्रध्येय्॑ 


यहाँ “ज्रिषप्ता:' शब्द, जिसके ऊपर मन्त्र का वास्तविक अर्थ निर्भर है, 
विद्वानों के चिन्तत और पर्यालोचच का विषय बना हुआ है। प्रसिद्ध वेद- 
भाष्यकार सायणाचार्य भी इसके एक निद्िचत अर्थ पर दृढ़ नहीं। इस एक 
शब्द की वे त्रिविव व्याख्या करते हैं। प्रवम व्याख्या में “न्रिषप्ताः को दो 
भागों में विभाजित किया जाता है--त्तीन श्रथवा सात । तीन का झ्राशय उनके 
अनुसार पृथ्वी श्रादि तीनों लोक, उनके अ्रधिष्ठाता अग्ति, वायु और 
आदित्य ; सत्त्व, रजस्‌ और तमोगुण अथवा ब्रह्मा, विष्णु और महेश से है 
तथा सात का सप्त ऋषि, सप्त ग्रह, सप्त मरुदृगण, संप्त लोक तथा 
सप्त चछन्द से है। दूसरी व्याख्या में “ब्रिपष्ताः का आह्यय त्रिरावृत्सप्त 
से है। इस व्याख्या के अनुसार इसका अर्थ है--सप्त सूर्य, सप्त ऋत्विक्‌ तथा 
सप्त आदित्य अथवा सात नदियाँ , सात लोक और सात दिशाएं अथवा 
सप्त ऋषि, सप्त ग्रह और सप्त मरुदूगण। तीसरी व्याख्या में इसका भ्रर्थ 
'ब्रिपुणित सप्त--२१ है और इस प्रकार १९ मास ५ ऋतुएं ३ लोक और १ सूर्य 
मिल कर इस संख्या को पूर्ण कर देते हैं। श्रयवा यह २१, ५ महाभूत, ४५ प्राण, 
प ज्ञानेच्द्रिय, ५ कर्मन्द्रिय और १ अन्त:ःकरण का योग है। इन- सब का 
अभिष्राय कोई भी हो यह तो स्पष्ट है कि ये देवता सहायता पहुँचाने वाले 
हैं, जिनसे बल-प्राप्ति के लिए प्रार्थना की गई है। इस प्रकार हम देखते हैं 
कि इस प्रहेलिका का एक निदिचत प्र नहीं हो सकता, परन्तु इससे यह तो 
निश्चित ही हो जाता है कि प्रहेलिका-काव्य का इस वेद में महत्त्वपूर्ण स्थान है । 


यजुर्वेद की भाँति अ्रथवंवेद में भी प्रइनोत्तर रूप में प्रहेलिकाश्रों का 
दर्शन होता है। एक मन्त्र में प्रघन पूछा गया है श्रौर दूधरे में उसका उत्तर 
दिया गया है। कहीं-कहीं तो केवल प्रश्न ही दिखाई पड़ता है और उत्तर 
के लिए हमें स्वयं खोज करनी पड़ती है। यहाँ इन प्रहेलिक्वाशों का विषय 
ग्राध्यात्मिक है। ब्रह्मप्रकाशनसूक्त (१०.२) में हम देखते हैं कि प्रारम्भिक 
२० मन्त्रों तक प्रइनों की छल्ला चलती है और तदुपरान्त ब्रह्मसत्ता को 
स्वीकार किया गया है। नारायण ऋषि बहा को सभी का एकमात्र कारण मान 
अपने विषय का प्रतिपादन करते हैं। उनका प्रइ्नोत्त र इस प्रकार चलता है-- 
केन श्रोत्रियमाप्नोति केनेम ५रसेष्ठिनंम । केनेमसरिन पूरुप: केने संवत्सर ममे ॥ 
ब्रहस श्रोत्रियमाप्नोति त्रहमेम पंरसेष्लिनं7्‌। अहमसेममुर्गिन पूर्रुपो जरक्ष संवत्सरे म॑मे ॥ 
केन देदेँ। भर्जु क्षियति केन देव॑जनीर्वि श: । केनद्सन्यस्नक्षत्रं केन सत्‌ क्षत्रसुच्यते ॥ 
ब्रह्व देंचों जनु क्षियति बहम देव॑जनीपिश: । अहमेदमुन्यन्नक्षय जहम सब क्षत्रसुच्यते ॥ 
केनेयं भूमिविंद्िता केन ग्ोरुत्तरा छह्विता। केनदमृध्व तिथक्‌ चान्तरिंक्ष॑ ब्यचों हितम्‌ ॥ 
परह्णा भूसिविंदिता अहम चौरुत्तरा हिता | बहसेदमुध्य तिमक चान्तरिद्ष ब्यचें। हितम्‌ ॥ 
“अथर्व० १०.२.२०-२४ 


र् 


प्रय्ववेद में काध्यप्रकारों के पुररढष. "३२९ 


ब्रह्मप्रकाशनसूक्त की भाँति स्कम्भसूक्त (१०,७) में भीस्कस्म, अ्रथव! 
श्रात्मा के विषय में अनेक प्रश्त किये गये हैं श्रौर अन्त में उत प्रश्नों ;का. 'स्कुर 
ते ब्रैँदि कतमः स्विदेव सः कहकर समाधान किया गया है। यह प्रइनों की माल 
इस प्रकार चलती है-- 


कस्मिस्नइग तपों भुस्याधिं तिष्ठति कस्सिन्नज्ञ ऋतसस्थाध्याहिंतस । 
क्व॒ते क्व(अद्धास्य तिष्ठति कस्मिल्नडूरे स॒त्यम॑स्य॒ प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 


कस्मादज्ञाद्‌ दीप्यते अग्निरस्थ कस्सादड्ात्‌ पचते मात॒रिश्वा । 


ऐ> आई. 4९!। 


कस्साददगाद्‌ वि मिंसीतेडथि चन्द्रमा महस्कुस्मस्य मिसानों अर्म्‌ ॥ 
कस्समिन्नड्र तिष्ठति भूमिरस्य कस्मिन्नझें तिष्ठत्यस्तरिक्षम्‌ | 
कस्सिन्‍्नडें तिष्ठस्याहिंता थो: कस्मिन्नझे तिष्टत्युत्तर दिव. ॥ 

“-अथवँ० १०,७, १०३ 


ग्रथर्वा ऋषि ने इन सबका कारण स्कम्भ या श्रात्मा बताकर जिन्नासा 
को श्ात्त कर दिया है। इस प्रकार श्रथववेद में प्रहेलिकाएं आ्राध्यात्मिक तत्त्व 
से लिपटी हुई दिखाई देती हैं। लोगों में कुतृहूल तथा परमतत्त्व के विपय में 
जिज्ञासा उत्पन्न करने के लिए ऋषियों ने इस प्रहेलिकाओं को अपनाया है । 
कहीं-कहीं अपने श्राशय को उन्होंने साक्षात्‌ शब्दों में व्यक्त कर दिया है और 
कहीं उसका समभना पाठकों के ऊपर छोड़ दिया है। कभी-कभी तो सन्दर्भ 
श्रादि के द्वारा उनका रहस्योद्घाटन हो जाता है और कहीं इस कार्य को 
भाष्यकार सम्पादित करते हैं । बिना उनकी सहायता के प्रहेलिका का 
वास्तविक आशय समभता नितान्‍त कठिन है। प्रसंगवश ही हम जान पाते हैं 
कि कृष्णवर्णा रात्रि का इ्वेतपुत्र ( कुष्णायो: पुत्रो कषर्जनो राध्यां वत्सोड्जायत-- 
भथर्व ० १३.३.२६) सूर्य ही हो सकता है और कुछ नहीं । वही सहखशज्भों वाला 
वृषभ हो सकता है जो समुद्र (अन्तरिक्ष) से प्रकट हुआ है (सदर्खेछज्ो छृपभो य 
समुद्रादुदाचरत्‌ू--अथर्व ० ४. ५. ३ ) तथा वहों मनुष्यों का द्र॒ष्टा, सुन्दरपक्ष, 
सहस््नों पाद तथा सेकड़ों (न्रपरिमित) कार्यो का कारणभूत व्येन है (इयेनो नचक्षां 
दिव्य: सुपुण: सुईस्तनपाच्छतयोंनिवेयोधाइ--अथवं ० ७.४१.२) । इसी भाँति प्रसद्भ को 
ही दृष्टि में रखकर हम कह सकते हैं कि ये हरिद्‌ वर्ण के पक्षी जो जल से 
परिधापित हैं तथा द्युलोक को उड़े जा रहे हैं (कृष्ण नियाने दृर्यः सुपूर्णा अपो 
बर्साना दिवमुत्पंतन्ति--अथवें० १३.३.९) सूर्यरश्मियाँ हैं तथा दश शिर और 
दशमुख का ब्राह्मण जो; सर्वेप्रथम उत्पन्न हुआ (त्राह्मणो जक्षे प्रथमो दशशीपों 
दर्शास्य:--अथवं ० ४.६.१) कोई विचित्र व्यक्ति नहीं अपितु तक्षक है । इसी प्रकार 
श्राउचक्र तथा नव द्वारों वाली देवताश्रों (इन्द्रियों) की अयोध्या नगरी 
(अष्टा्चक्रा नव द्वारा देवानां प्रयोध्या-अथवं० १०,२.३१) यह शरीर ही है श्ौर 


श्श्८ प्रथवंवेद---एक साहित्पिक भ्रध्ययन 


स्वर्ग की ओर जाता हुआ्ना सुवर्ण पक्षों वाला वरुण का दूतरूपी पक्षी जो यम के 

गृह मै विद्यमान है”, मृतक के अतिरिक्त और कुछ नहीं। इस प्रकार को 
प्रहेलिकाओं के ग्रभिष्राय का ज्ञान हमें प्रसंग श्रादि देखने से हो जाता है। जिनका 
प्रसंग जानने पर भी तात्पय-बोध नहीं हो पाता, इस कोटि की प्रहेलिकाग्रों 
में संख्या का उल्लेख है, जैसा कि हम पिछले पृष्ठों में देख चुके हैं। परम्परा- 
गतभाष्य ही इनके आशय को समभाने में समर्थ होते है, जेसाकि हम गर्धर्व- 
विषयक इस मन्त्र में देखते हैं -- 


प्र तद्वोचेदुरततस्थ विद्वान ग॑न्धर्वों घाम परम गृहा यत्‌। 
प्रीणि पदानि निहिता गुद्दास्य यस्तानि वेद स॒ प्ितुष्पितासत्‌ ॥ 
--श्थवे ० ९.१.२ 


यहाँ गन्धर्व का आशय ब्रह्म से है, जिसके विराट, हिरण्यगर्भ तथा 
ईहवर संज्ञक तीन अंश तीन पाद हैं, जो मुमुक्षश्रों के द्वारा प्राप्त करने योग्य 
हैं औऔरौर जो परमात्मा को परिच्छिन्न करने वाली गुहारूपी माया में समप्टिरूप 
से उपहित रहते हैं। उन्हें जो जान लेता हैं वह ज्ञान के कारण पिता का भी 
पिता हो जाता है, जैसा कि हम कवि श्राज्िरस के सम्बन्ध में देखते हैं, जिन्होंने 
अपने पिता श्रादि को ज्ञान देने के कारण उन्हें पुत्ररूप में सम्बोधित किया और 
देवताओं ने भी उनके कथन के ओआऔचित्य का अनुमोदत किया"“। भअर्थात्त 
ज्ञान के कारण वे पिता के भी पिता सिद्ध हुए । 


श्रथवंवेद की कुछ प्रहेलिकाएं ऐसी हैं, जिनका वास्तविक श्राशय भाष्य 
के न होने से समभ में नहीं ग्राता। इस कोटि की प्रहेलिकाएं ये हैं-- 
एकंचकं वतत एकनेमि सुदर्खाक्षरें प्र पुरो नि पहुंचा । 
अर्घेन विइव भुव्॑न जजान यद॑स्याध क्ववैतद्‌ बंभूव ॥ 
पब्चचाही वहुत्यअमेषां प्रो. युक्ता शनुसंवहन्ति। 
क्यांवसस्थ ददुशे न याते पर 'नेदीयोडरं दुर्वीयः ॥ 
--अथवें० १०.८.७-८ 





१७. नाके सुपर्णमुप्‌ यत्पतन्ते हुदा वेनन्तो आम्य्र्चक्षत त्वा | 
१ «. #..] डे 5 «. 
हिरण्यपक्ष वरुणस्य दूत यमस्य॒ योनी शकुन अंरण्युम ॥ 
--अथर्वे० १८५.३.६६ 
१८. अध्यापयामास पितृन्‌ शिशुराज्िरस: कवि: । 
पुत्र॒का इति होवाच ज्ञानेन परिगृह्य तान्‌ ॥ 
ते तमर्थमपृच्छन्त देवानागतमन्यव: । 
देवाइचैतान्समेत्योचुन्यय्य,ं वः शिशुरुक्तवान्‌ ॥ 
“-मनुस्मृति २.१५१-१५२ 


प्रधववेद में काव्यप्रकारों के पुरवकप २२६ 


तथा-- 
यो क्षक्रन्दयत सलिलं मंहित्वा योनिं कृत्वा बिखर शयांनः । 
चत्स: कामदुधघों विराज:स गुहां चक्रे तन्वः्पराचे: ॥ 
यानि त्रीणिं बृहन्ति येषां चत॒थ वियुनक्ति वाचम्‌ । 
ब्रह्मेनद्‌ विद्यात्‌ तपसा विपरद्चिद्‌ यस्सिन्नेक युज्यत यस्मिन्नेकम्‌ ॥ 
-अथवे० ५६,२-३ 
इस प्रकार श्रथवंवेद में विविध प्रकार की प्रहेलिकाओों का दर्शन होता 
है। इनकी अविच्छिन्न परम्परा महाभारत आदि भ्रन्थों में देखी जाती है 


ग्यौर वहाँ से वह आगे बढ़ती है। इस काव्य-प्रकार का भी मूल वेद ही है, वहीं 
से यह उद्भूत होकर लौकिक संस्क्ृत-काव्य में दिखाई पड़ता है। 


इस भाँति अथर्ववेद के विभिन्न काव्य-प्रकारों में हमें उत्तम, मध्यम और 
ग्रवर इन तीनों प्रकार के काव्यों का ऑस्वाद होता है। इनकी विविध-विषयता 
वेदज्ञान के आनन्त्य की साथ्थंकता को सिद्ध कर देती है। 


अथवबेद के कतिपय काव्यात्मक सूकत 


श्रथवंवेद की मन्त्रसूक्तियों पर एक समीक्षात्मक दुष्टि डालने से हमें 
अतिसंख्यक मन्त्र ऐसे दिखलाई पड़ते हैं, जिनका काव्य-सौन्दर्य स्पष्टतः 
प्रतिभासित होता हुआ दिखाई देता है। ये मस्त्र-सूक्तियाँ इस बेद की सृक्त- 
राशि में यत्र-तत्र विखरी हुई हैं। परन्तु इतस्तत: प्रकीर्ण इन सृक्तियों के 
अतिरिक्त भी कुछ ऐसे युक्त हैं जो अत्यन्त काव्यात्मक हैं और जिन्हें एकत्र रख 
तथा जिनका समीक्षात्मक अध्ययन करने से भ्रथवंवेद की काव्यात्मकता स्वतः 
सिद्ध हो जाती है| सर्वाधिक उल्लेखनीय बात तो यह है कि ये सुक्त अधिकांशत: 
या तो श्रथर्वा ऋषि के हैं या ब्रह्मा ऋषि के । हां, कुछ ही सृक्त ऐसे हैं जो 
भृग्वड्धि रा तथा गोपथ ऋषि के हैं, जो ऋषि भी इस वेद के प्रमुख ऋषियों में 
से हैं। इस प्रकार इन सूक्तों के द्रष्ण उन ऋषियों के होने से जिनके नाम के 
आधार पर इस वेद का नाम अ्रथव॑वेद श्रथव। ब्रह्मवेद पड़ा है, हमें इन ऋषियों 
के काव्य-निर्माण-कौशल तथा इस वेद की काव्यात्मक प्रवृत्ति का अनुमान हो 
जाता है। कोई भी महाकाव्य हो उसमें कुछ स्थल ऐसे ग्रवश्य मिलेंगे जो काव्य 
को दृष्टि से अत्यन्त महत्त्वपूर्ण होंगे। ठीक उसी प्रकार इस वेद में भी इन 
ऋषियों से सम्बद्ध ये सृक्त ऐसे हैं, जिनका काव्यात्मक दृष्टि से अत्यधिक 
महत्त्व हैं । विषय और भावप्रकाशन की दृष्टि से भी इन यूक्तों की काव्यात्मकता 
सिद्ध है। इनका विपय ऐसा है जो काव्य के नितान्‍्त अनुकल है और जिसे काव्य 
का विषय बनाकर ऋषि-कवियों ने श्रपने कोमलतम भावों की अभिव्यक्ति बड़ी 
ही सरलता के साथ की है। याज्ञिकों की इष्टि से इनका किसी न किसी 
यज्ञ-कार्य में विनियोग भले ही हो, परन्तु वैसे ये न तो यज्ञपरक दिखाई पड़ते 
हैं और न किसी अभिचारकर्म में ही इनका विनियोग युक्तिस॑ गत प्रतीत होता 
है। यदि निष्पक्ष दृष्टि से विचार करे, तो इनकी साहित्यिक उपयोगिता ही 
दिखाई पड़ती है और इसी में ऋषियों का तात्पय॑ भी ध्वनित होता है। किस 
प्रकार ऋषियों ने इन सूक्तों में श्रपन्े मुदुल भावों का प्रकाशन किया है, यह 
इन्हें देखते ही बन पड़ता है। उनकी काव्यकला और संवेदनशीलता इसमें मली- 
भांति प्रतिविम्बित दिखाई पड़ती है । उदाहरण के रूप में हम इन कतिपय सुक्तों 
को ले सकते हैं, जो काव्यात्मक सुन्दरता के जीते जागते नमूने जान पड़ते हैं । 


६282॥704: 
प्रथवंवेद के सभी काव्यात्मक सूक्तों में इस सूक्त (१९.१) का स्थान 
नयी 


२३० 
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सर्वोपरि है। इसके द्ष्ठा भ्रथर्वा ऋषि हैं, जिनके नाम से इस वेद का नाम 
विख्यात है। इन्होंने बड़ी ही कलात्मकता के साथ प्रृथ्वी की स्तुति में अपने 
भावों को व्यक्त किया है, जो इस सूक्त को काव्यात्मकता के रंग में रंग देते हैं । 
ऐसा प्रतीत होता है कि ऋषि-कवि की दृष्टि में पृथ्वी एक जड़ पदार्थ नहीं, 
अपितु सचेतन प्राणी है। इस प्रकार की कल्पना कवि-कल्पना का रूप धारण 
कर लेती है और ऋषि की सहृदयता की परिचाथिका होती है | पृथ्वी को देवी, 
माता आदि शब्दों से सम्बोधित करने में ऋषि की ही नहीं, अपितु ऋषिकवि 
की दृष्टि स्पष्ट है। ऐसे स्थलों में ऋषियों की निखिल श्रद्धा व्यक्त हुई दिखाई 
पड़ती है। वह कितनी सहृदयता और विनम्नता के साथ कहते हैं--“अनेक 
स्थानों में गुप्तमाव से निधि को धारण करने वाली पृथ्वी हमें धत, मणि और 
सुवर्ण आदि प्रदान करे तथा वह धनदात्री प्रसस्तचित्त देवी हमें घन दे। 
हे देवि | पहले विस्तृत होते समय देवताओं ने तुमसे कद्दा था कि तृम विस्तीर्ण हो 
जावो । उस समय तुममें सुन्दर भूतसमृह ने प्रवेश किया था और तुमने चारों 
दिशाओं का निर्माण किया था”-- 


निधि बिश्वंती बहुघा गुहा वर्सु म॒र्णि द्िरिग्यं प्ृथ्चिवरी दंदातु से । 
वसूनि नो वसुद्दा राखसाना देवी देधातु सुमनस्थमाना॥ 
अडो यद्‌ देंवि प्रथंसाना पुरन्ताद्‌ दैवेरुक्ता व्यसपों सहित्वम्‌ | 
का त्वा सुभूवर्मविशत्‌ तदानीसकंल्पयथाः अदिशइचतस्र: ॥ 
- अथवं ० १२.१.४४,५५ 


इस प्रकार की भावाभिव्यक्ति अ्रथर्वा ऋषि की सहृदयता और संवेदन- 
शीलता की परिचायिका है। यहां स्पष्टत: प्रतीत होता है कि ऋषि विधि-निषेध 
के जटिल नियम से दूर हो एक कला की सृष्टि कर रहा है ग्रौर वह है काव्यकला । 
इस काव्यकला को उसने इस सूक्त की अनेक मन्त्र-सूक्तियों में फलकाया है। 
एक ओर ऋषिकवि ने पृथ्वी को देवी मान अपने श्रद्धायुत भावों को प्रकाशित 
किया है, वहां दूतरी ओर पृथ्वी को मातृरूप में देखकर अपने सुकुधारतम भावों 
की अभिव्यक्ति की है। पृथ्वी को इस श्रद्धास्पद मृततिमान्‌ विग्रह के रूप में खड़ा 
कर उसने स्तुति की--“जिस प्रकार माता अपने पुत्र को दुग्ध देतो है, उसी 
प्रकार भूमि हमें दुग्ध के समात सारभूत फल को दे” (सा नो भूमिविसजतां साता 
पुश्नाय से पच:--अथर्व ० १२,१.१०) । अथवा, “ है भूमे | तुम मेरी मां हो और 
मैं तुम्हारा पृत्र | पर्जन्य मेरा पिता है, वह हमारा पालन करे” (माता भूमि 
पन्नों अं एथिव्या:। पुजन्यः पिता स ड नः पिपतु--अथवं ० १२.१.१२)। इस प्रकार 
की मन्त्र-सृक्तियों में ऋषि की संवेदनशीलता स्पष्टत: कलकती है। पृथ्वी ऐसे 
विषय को लेकर जिस सुन्दरता के साथ ऋषि ने अपने भावों को व्यक्त किया है, 
उससे उसकी काव्यात्मक श्रवृत्ति का भली भांति स्पष्टीकरण हो जाता है। 


३३३ ध्य्ष वैद--.एक घाहिरिपक शभ्रेध्ययन 


कितनी नम्रता और हृदय की द्रवीभूतता के साथ वह विश्व का भरण करने 
वाली, धन को धारण करने वाली हिरण्यवक्षा पृथिवी की धनप्राप्ति के लिए 
स्तुति करता है और विश्व को धनरूप, प्रोपधियों की मां, श्रुवा, कल्याणकारिणी 
एवं सुखदायिनी पृथ्वी में सवंदा विचरण करने की कामना करता है-- 
विश्व॒म्भ्रा बंसुधानी प्रतिष्ठा दिरण्यवश्ठा जगंतो निवेशनी । 
चैशवानरं बविश्वंतरी भूमिर॒ग्निसिन्द्र ऋषभा द्वविणे नो दधातु ॥ 
विद्व॒स्व॑(मातरमोबधीनां घ्रुवां भूमिं प्थिवीं धर्मगा धृताम। 
शिवां स्योनामनुं चरेस विदृवहा ॥ 
“जअवथर्ब० १२.६-६,१७ 
इसी प्रकार एक अन्य मन्त्र में पृथ्वी की धेनुरूप में कल्पना कर और 
उससे द्रविणरूपी दुग्ब को सहल्लों धाराप्रों में दुहने की श्रभिलाषा व्यक्त कर ऋषि 
ने अपनो सहृदयता को पराकाष्ठा पर पहुँचा दिया है । (सदर्ख धारा दर्विंणस्य मे 
दु्ां श्रवे घेनुरनपस्फुरन्ती-अथर्व० १२.१.४५) । पृथ्वी को इन चित्र-विचित्र 
रूपों में देखता ऋषिकवि को भावुकता का परिचायक है। कहीं उसने उसे 
हिरण्यवक्षा रूप में देखा और अपने नमस्कार अपित किये (तस्थे द्विरेण्यवक्षसे 
एशिव्या अंकरं नम;--भथवे० १२,१.२६) तो कहीं उसमें निरन्तर प्रवहमान नदियों 
के जल को देख उसकी धेनुरूप में कल्पना कर यह कामना की कि पृथ्वी उसे इस 
जलहपो दुग्ध को प्रभृत धाराओं में दे और वर्चंसू से सम्पन्न करे-- 


यस्यामाप॑: परिचरा: समामीरद्दोरान्ने अप्र॑माद क्षरंम्ति। 
सा नो भूसिभृररघारा प्यों दुहमामथों उक्षतु वर्चसा ॥ 
--अथवे ० १२.१:६ 


यहां स्पष्ट है कि ऋषिकवि पृथ्वी को बेनुरूप में खड़ा कर उसके ग्रौचित्य 
का निर्वाह करने के लिए जल को दुग्धधारात्रों के रूप में देखता है। कहीं-कहीं 
वह इसी जल को परम स्वादिष्ठ मधुरूप में देखता हैं और “दुहाम्‌' श्रादि 
क्रियापदों द्वारा मथुदात्री प्रथ्वी की धेनुरूप में व्यज्जना कर देता है (सा नो मर्ध 
श्रिय॑ दुह्ममथों उक्षतु चचसा--अथवे ० १२. १.७) । इस प्रकार को मन्‍्त्र-सूक्तियों 
को देखने से स्पष्टतः प्रतिभासित हो जाता है कि इनकी रचना मे ऋत- 
सत्य का विवेचन करने वाली ऋषियों की दर्शनशक्ति की हेतुभ्रूतता नहीं, 
अपितु वर्णना-झक्ति की हैं। ऋषि, कवि की भूमिका पर उतर कर पृथ्वी को 
इन विविध रूपों भे देख उसका वेविध्यपूर्ण वणंन कर रहा है। वह पृथ्वी के 
दर्शन में न तो किसी रहस्य का साक्षात्कार कर रहा है और न किसी याज्ञिक 
क्रियाकलाप का ही, अपितु बड़ो हो सहृदयता के साथ पृथ्वी का दर्शन और 
कलात्मकता के साथ उसका गुण-बर्णन कर रहा है। पृथ्वो उसे विविध जीवों 
की क्रीडास्थलो दिखाई पड़ती है। कहीं उसमें नाना प्रकार की झोषधियां 
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दिखाई देती हैं तो कहीं समुद्र, नदियां और जल तथा कहीं हिमाच्छादित पव॑त 
दृष्टिपय में अवतोर्ण होते हैं तों कहीं बच । कहीं लोग आनन्‍दपुर्वक गायन और 
नतेंन में संलग्न हैं तो कहीं युद्ध हो रहा है और रण-दुन्दुभि वज रही है-- 
यस्यां गायन्ति हृत्यन्ति भृस्‍्यां मर्व्या ब्येएुलुबा । 
युध्यन्ते यस्वमाक्र्दो यस्युं ददुति दुन्दुलिः ॥ 
“अंथवे ० १२.१-४१ 


इस प्रकार इन विविध घटनाचक्रों का ऋषि ने बड़ा ही स्वाभाविक 
वर्णन किया है। यदि कहीं उसने अपनी दृष्टि वन-प्रान्त की ओर दौड़ाई तो 
उसे नाना प्रकार के वन्यपश्ु, मृग, सिंह, व्यापत्र तथा वृक्त आदि दिखाई पड़े 
(ये त क्षारण्या: पशवे सुगा वने हिताः सिंद्या व्याप्रा: पुरुषादइचरन्ति। उलूं बुर्कस्‌ 
“--अथर्व० १२,१.४६९) और यदि मेदानों को ओर एक दृष्टि डाली तो देखा कि 
सुन्दर पंख वाले हंस तथा अ्रन्य पक्षी उड़ रहे हैं तथा वायु धूल को उड़ाती और 
वृक्षों को गिरातो हुई बह रही है-- 
यां द्विपाद: पक्षिणः संपत्तन्ति हंसा: सुंपूर्णा: शंकुना वर्यासि । 
यस्यां बातों' मात्रिश्वेय्रते रजोसि कुष्वंस्च्यावयेश्र वृक्षान्‌ ॥ 
->अथवे ० १२.१.५१ 


यहां यह स्पष्ट है क्रि ऋषि-कवि विविध जीवों और वस्तुओं की स्वभाव- 
वर्णना करने में तन्‍्मय है । वह वड़ी ही सरलता और स्वाभाविकता के साथ 
पृथ्वी पर के प्राणियों का वर्णन श्रथवा ग्रुणाविष्करण कर रहा है। एक स्थल 
पर उसने पृथ्वी को भूत और भविष्य की पत्नी कह (सूतस्य भव्यस्यु पत्वी-- 
अथवे ० १२.११) बड़े ही ओऔचित्य का निर्वाह किया है। कारण जिस प्रकार 
पत्नी पति का सदैव पालन और हिससम्पादन करती है और उसकी सर्वविध 
सेवा-सश्नपा में लगी रहती है, उसी प्रकार पृथ्वी भी सभी कालों में लोगों का 
कल्याण और हितसाधन करती है। पत्नी की ही भांति सभी लोगों को सुखी 
रखता उसका परम ध्येय है । वह इन्द्र श्र्थात्‌ पर्जन्य के द्वारा रक्षित होकर 
वच्र, कृष्ण, अरुण आदि नानारूपों में लोगों के सम्मुख अपने झाप को प्रकट 
करती है और इस प्रकार मानों अपनी विश्वकृूपता को लोगों के सम्मुख 
स्थापित कर देती है (ब्श्न॑ क॒ष्णां रोहिणीं विहर्रूपां घुचां भूमिं प्थिवीमिन्द्रगुप्ताम्‌-- 
अथवे ० १२.१.११)। कभो-क्रमी र्यामायमाव वनस्पतियों से सुशोभित उसका 
रूप इतना सुन्दर, मनोमोहक और आकर्षक दिखाई पड़ता हैं जेसा कि सवर्ण 
. सबकी दृष्टि में होता है (सा नो भूमे प्ररोचय दविरिण्यस्येव संदशि मा नों द्विक्षत॒ कचच॒न-- 
अथवे ० १२.१.१८५) | ऐसे स्थलों पर ऋषियों की सौन्दर्यानुभूति का पता चलता 
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है। वे तत्त्वद्रष्टा होते हुए सौन्दय॑द्रष्टा भी थे और उन्होंने वस्तु-सौन्दर्य का 
बड़ा ही सूक्ष्मदर्शन किया है। इसके अतिरिक्त स्थान-स्थान पर पृथ्वी के प्रति 
कृतज्ञता प्रकट करते हुए उन्होंने कहा-“हें पृथिवि ! तुममें उत्पन्न मनुष्य 
तुम्हीं में विचरण करते हैं। तुम द्विषद और चतृष्पद जीवों का धारण और 
पोषण करती हो । तुम्हारे ही ये ब्राह्मण, क्षत्रिय, बेश्य, शूद्र तथा निषाद प5 
मातव हैं, जिनको उदीयमान सूर्य अपनी अपनी रश्समियों द्वारा श्रमृतस्वरूप 
ज्योति वितरित करता रहता है-- 


त्वज्जातास्त्वतिं चरन्ति सर्त्यस्त्वे विभर्पि छविंपदस्त्वं चतुष्पद: । 
तवेमे एंथिबि पतर्य मानवा येभ्यो ज्योतिंरसत मर्त्यैस्य उद्चन्‌ 
सूर्यी रहिमिरातनोति ॥ 
--भ्रथवं० १२.१.१५ 
ना 


इस प्रकार इस सूक्त के माध्यम से अ्रथर्वा ऋषि ने अपने काव्योचित 
सुकोमल भावों को बड़ो ही सुन्दरता के साथ व्यक्त किया है। अथव॑वेद का यह 
पहला सूक्त है, जिसका मुख्य प्रयोजन पृथ्वी की स्तुति द्वारा ऋषि के कोमल 
भावों का प्रकाशन ही जान पड़ता है। प्रथ्वी के उपकारों से अत्यन्त कृतज्ञ हो 
तथा उसमें होने वाली विविध जीवों की विचित्र क्रीड़ाओ्ों तथा श्रोषधियों 
और वनस्पतियों के सुन्दर रूप को देख ऋषिकवि ने वड़े ही स्वाभाविक ढंग से 
अपने हृद्गत भावों को अभिव्यक्त किया है और यह भावाभिव्यक्ति काव्यात्मक 
भांषा में हुई है। इसीलिए काव्य की दृष्टि से यह सृक्त अत्यन्त महत्त्व का है । 


दुन्दु भिसुक्‍्त-- 

पृथ्वीसूक्‍त वगे भांति काव्य की दृष्टि से अथर्ववेद के दो दुन्दभि-सूक्तों 
(५.२०,२१) का भी विशेष महत्त्व है। ये दोनों यूक्त ब्रह्मा ऋषि के हैं, जिनके 
ताम के आधार पर इस वेद को ब्रह्मवेद कहा जाता है। इस सूक्त की भी नतो 
कोई यज्ञ-्यागादि विषयक उपयोगिता दिखाई पड़ती है और न किसी धामिक 
कृत्य ही में इसका तात्पर्य ध्वनित होता है, अपितु ऐसा प्रतीत होता है कि इसी 
वृथ्वी पर परिस्थिति-विशेष में होने वाले युद्ध की भयानकता अयवा भयोत्पादकता 
को देख ऋषि ने इस सूक्त के माध्यम से उसका अत्यन्त स्वाभाविक वर्णन 
किया है। प्राचीनकाल में युद्धक्षेत्र में दोनों सेनाओं के खड़े होने पर उनमें 
वीरता का सञ्चार करने के लिए दुन्दुभिघोष होता था और इस घोष को सन 
सेनिक ही नहीं श्रपितु और भी लोग जिनके कानों में यह पड़ता था भावी युद्ध 
की आशंका करने लगते थे और दुर्वल हृदय के लोग भयापसन्त हो इतस्तत: 
पलायन भी करने लगते थे । इन्हीं सब दृश्यों को देख ऋषि ने उनका कलात्मक 
चित्रण किया है । युद्धक्षेत्र में एकत्र लोगों में वीरत्व का सञज्चार करने वाली 
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वस्तुओं में दुन्दुभि सर्वश्रेष्ठ है। इसीलिए इसे वीररस का उद्दीपन विभाव कहा 
गया है। वीररस-प्रधान भट्टनारायण-कृत वेणीसंहार नाटक में भीम दुन्दुभि को 
अपने सिहनाद की प्रतिध्वति का सखा बताता है (फेनास्मत्तिहुनावप्रतिरसितसखों 
बुग्दुभिस्ताडयतेब्यम्‌ू--१.२२) और द्रौपदी को इसका घोष प्रलयकालीन मेघषों 
के प्रचण्ड घोष के समान सनाई पड़ता है।! इस प्रक्रार क्‍या वेद क्या लोक 
सवेत्र युद्ध के प्रसंग में दुन्दुभि का वर्णन हुआ है । 


ऋग्वेद में भी एक सूक्त की तीन ऋचाएं दुन्दुभिविषयक हैं। वहां भी 
इसी प्रकार की समान भावयोजना है। ऋषि दुन्दुभि की स्तुति करते हुए 
कहते हैं-“दुन्दुभे | पृथ्वी और झौ दोनों को तुम अपने घोष से आपूरित करो। 
यह स्थावर जंगम जगत्‌ तुम्हारे शब्द ही को मान्यता प्रदान करे। तुम इन्द्र 
आदि देवताओं के साथ शत्रुओं को दूर से दूर भगा दो | हे दुन्दुभे ! शत्रुओं को 
तुम झला दो और हमें शरीरिक बल तथा सेना आदि प्रदान करो। तुम हमारे 
लिए जो दुर्गंभ हो उसे दूर कर शब्द करो और झजत्रुसेनाओं को दूर कर तुम 
इन्द्र की मुष्टि के समान उन्तकी हन्ता बचो तथा हमें दढ़ करो--/ 


उप श्ासय पृथिवीमुत थां पुरुत्रा ते मन॒ुत्तां विष्ठितं जगंत्‌ । 
| ब्स्डि जी 2३) ॥ सेघ । 
स दुन्दुभे सुजूरिन्द्रेंण देवेदराइवीयो क्षप सेथ शान्नन्‌ ॥ 
क्षा क्रन्दय बलमोजों न भा था निः धनिद्दि दुरिता बाधमानः । 
अप॑ प्रोथ दुन्दुभे दुच्छुनां इत इन्द्रस्य मुश्िरंसि बीछय॑स्व ॥ 
-गाकऋ० ६.४७.२६-३० 


इस प्रकार ऋग्वेद के ऋषि ने दुन्दुभि के विषय में अपने विचार व्यक्त 
किये हैं, परन्तु इससे कहीं श्रधिक उत्तमता के साथ अथवंबेद के ऋषि ने सम्पूर्ण 
दो सूक्तों में अपनी भावाभिव्यक्ति की है। अ्रथर्ववेद के ऋषि को ऋग्वेद का 
दुन्दुभिसृक्त आधार रूप में भले ही प्राप्त हो, परन्तु उससे अ्रधिक ही चारुता 
इसमें आ्राई है। ऋषि को दुनदुभि का उच्चघोष ऐसा प्रतीत होता है मानों कोई 
बलवान्‌ प्राणी शब्द कर रहा है (उच्चेधोंवो दुन्दुमिः संत्वतायनू--अथर्व० ५२०.१)। 
जैसे युद्ध में कोई वीर योद्दा अपने प्रतिपक्षो को युद्ध के लिए समाहृत करता है, 
संभवतः ऋषि की दृष्टि में यही कार्य दुन्दुभि भी कर रही है। 'वह बलवान्‌ 
प्राणी की भांति श्राचरण करती हुई प्रतीत होती है और अपने तीत्र घोष से 
शत्रुओं को अभिभूत करती हुई इस प्रकार का शब्द करती है, मानों|कोई 
घपिह गरज रहा हो'-- 
वा क्षुणुवानों दमयंन्त्सपस्नान्स्सिंद्र ईव ज्येष्यस्नृमि सेस्तनीदि ॥ 
- अथवें ० ५.२०.१ 


१. किमिदानीमेप प्रलयजलघरस्तनितमांसलोद्धोष: क्षणे क्षणे समरदुन्दुभि- 
स्ताडचते । निर्णयसागर बम्बई से १६३४ में प्रकाशित, विणीसंहारम्‌” , पृष्ठ २६ । 


१३१६ हयवेवेद--एक साहित्यिक प्रध्ययत 


कभी-कभी कुछ स्वर-भेद के कारण उसका सिंह के समान गजन ऋतुमती 
गौ के ऊपर रंभाते हुए वृपभ के घब्द के समान भी मालूम पड़ता है (सिंद 
इंवास्तानीद्‌ हृवयों विवद्ोडसिकन्दन्तुपभों वाशितामिंब--अथर्व० ५-२०.२) । संभवतः 
ऋषि दुन्दुभि-घोप के सुनने में मितान्‍त तन्मय थे, तभी वहु इस प्रकार के स्व॒र- 
भेद का विवेचन करने में समर्थ हुए हैं। युद्ध प्रारम्भ होने के पूर्व सर्वप्रथम 
दुन्दुभि-धोष ही इस भूमि-पृष्ठ पर होता है श्रीर वह धीरे-धीरे बढ़कर पृथ्वी 
तथा अ्रन्तरिक्ष दोनों को प्रतिध्वनित कर देता है। इसके साथ ही. वह मित्रों 
का उत्साहवर्धन और विपक्षियों का धर्यनाश भी कर देता है। ऋषि दुन्दुभि 
के इसी प्रकार के घोष को सुनना चाहते हैं जो द्यावापृथिवी के बीच श्रनेक 
रूपों में व्याप्त हो मित्रों में वेग उत्पन्त करने के लिए तीव्रता से गरजता रहे-- 


अन्त्रंस नभंसी घोषों अस्तु प्रथक्‌ ते ध्चुनयों यन्‍्तु शीर्भस्‌ । 
अभि ऋन्‍द स्त॒नयोत्पिपान: इलोक॒ुझन्सित्रतूर्याय स्व॒ूर्धी ॥ 
--अथवे ० ५१.२०.७ 
इतना ही नहीं, उस दुन्बुभि-घोष को सुनकर शत्रुओं की स्त्रियां श्रपनी 
निद्रा से प्रवुद्ध हो युद्ध में होने वाले बधों से भयभीत होकर अपने पुत्रों का हाथ 


पकड़कर भागने लगें और शत्रु भी मत, नेत्र और हृदय से प्रकम्पित हो युद्धक्षेत्र 
से भयभीत होकर पलायन करने लगें-- 


नदुभेवाच प्रयंतां वर्दस्तीमाश्टण्वती नांथिता घोष॑बुद्धा । 


॥०५ 
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नारीं पुत्र धाउतु इस्तग्रह्मामित्री भ्रीता समरे वधानास्‌ ॥ 
उद्देपमाना मन॑सा चक्षपा हृदंयेन च। 
धा्वन्तु विभ्यतोसित्राः प्रचासिनाज्यें हुते ॥ 

-अथवे० ५०२०,५ ४ २१.२ 


यहां एक भयाकुल स्त्री का बड़ा ही स्वाभाविक वर्णन किया गया है। 
यदि श्रालंकारिक दृष्टि से देखा जाय तो यहां स्वभावोक्ति अलद्धार की छंटा 
दिखाई पड़ती है। जिस कलात्मकता के साथ ब्रह्मा ऋषि ने स्त्रीगत भय के 
भाव को चित्रित किया है, उससे पता चलता है कि वैदिक ऋषि मानव-मनोभावों 
के एक कुशल पारखी थे। दुन्दुभि झत्रुओं को फ़िस प्रकार रुदित और संत्रस्त 
तथा उनके चित्त को विमोहित करती है, इसे भी उन्होंने देखा था। इसीलिए 
इत सव भावों को उन्होंने कई उपमाश्रों द्वारा व्यक्त किया है। उन्होंने यह 
कामना की कि जिसप्त प्रकार वस्य पत्ु किसी आगन्तुक पुरुष से ; श्रज, मेष आदि 
वृक से तथा पक्षी इ्येनसे और प्राणी सिह से भयभोत हो भागने लगते हैं, उसी 
प्रकार दुन्दुभि-घोप को सुनकर झत्रु भी संत्रस्त हो इतस्ततः पलायन करने लगें 


झथवंबेद के कतिपय काव्यात्मक सृषत श३७ 


तथा उनके चित्त मोहग्रस्त हो जावें। एक ही भाव को वह विविध उपमाश्रों 
द्वारा किस प्रकार व्यक्त करते हैं, यह इन मन्त्र-सूक्तियों में देखते ही वतता है-- 


यर्था म॒गाः संबिजन्त झ्रण्या: पुरुषादधि । 

[; ) जप रषि श्र 
एवा त्वे दुन्दु सेईनब्रान्नभि कर प्र त्रासियाथें चित्तानिं मोहय ॥ 
यथा बृकांदजावयो घावन्ति बहु विभ्यतीः | 


एवं स्व दुन्दुसेपसिन्नानसि क्रन्द प्र त्रसियाओों चित्तानिं मोहय ॥ 


७ 3... 
है « न शा रा] 
यर्था इयेनात्प॑त॒त्रिण: संविजन्तु अईदिवि सिंहस्य स्तुनथोयेथा । 
एवा त्वे दुन्दुभेअमित्रानभि ऋन्द प्र च्रॉसयाथों चित्तानि मोहय ॥ 
--अथर्व ० ५.२१.४-६ 


ऐसा प्रतीत होता है कि ऋषि का हृदय चारों श्रोर छाये हुए भयावह 
वालावरण से इतना ग्रधिक प्रभावित हुआ है कि सहसा उसके हृदय से इस प्रकार 
के भाव व्यक्त हुए हैं, तभी वह एक ही भाव की उपमानों की प्रम्परा द्वारा 
व्यक्त करता है। दुन्‍्दुभि के द्वारा इसी प्रकार की प्रभावोत्पादकता की आशा 
ओर कामता कर अन्त में वह कहता है-“हे दुन्दुभ ! तू कल्याणकारिणी, 
धन जीतने वाली, बलवती तथा संग्राम को जीतने वाली है एवं मन्त्रशक्ति के 
द्वारा तीक्षण की गई है। जैसे अधिपत्रण के समय पत्थर सोम को दबाता हुआ 
मानों नृत्य करता है, उसी प्रकार तू भूमि को चाहने वाले झन्रुओं को दबा- 
कर नृत्य कर तथा हे दुनदुभे | जिस प्रकार वाग्मी पुरुष शब्द करता है, उसी 
प्रकार तू भी संग्राम जीतने के लिए तीत्र शब्द कर “८ 
श्र+: केतो वस॒जित सहींबरान्त्संग्रामजित्‌ संर्मितो बर्मणासि | 
अशूनिव आवाधिषवणे अभिंगेब्यन्‌ इुन्‍्दुभेजधे उत्य बेदः ॥ 
तथा-- 
बाग्वीब मन्त्र प्र भरस्व॒ बा सांग्रासजित्यायेपसुद्वंदेद ॥ 
“जभथर्व० ५.२०-१०-११ 
इस प्रकार ब्रह्म ऋषि ने दुन्दुभि का वर्णन कर दोनों सूक्तों को 
काव्यात्मक बना दिया है और विषय-भाव आदि की दृष्टि से ये अथव॑वेद के 
अत्यन्त काव्यात्मक सूक्त सिद्ध हुए हैं । 


प्राणसूदत-- 

दुन्दुभिसूक्तों की भांति अथर्ववेद के अत्यधिक कागञ्यात्मक सुक्तों में दो 
प्राणसूक्त (२.१५.११.४) भी विशेषरूप से उल्लेखनीय हैं । इन दोनों सूक्तों का 
काव्य की दृष्टि से भी विशेष महत्त्व है, ऐसा पिछले अ्रध्याय में विवेचन 


श्शे८ प्रयब वेव--एक साहित्यिक ब्रष्ययत 


किया जा चुका है। हम देखते हैं कि इस पृथ्वी पर निवास करने वाले जीवों 
के लिए प्राण एक श्रमूल्य तत्त्व है। उसका विछोह सभी प्राणियों को व्यथित 
कर देता है और इस शरीर में उसके स्थिरीकरण के लिए मनृष्य वड़ी ही 
दीनतापूर्वक प्रार्थना करने लगता है। प्रथमसूक्त में कुछ ऐसा ही भाव व्यक्त 
किया गया है, जहां कोई व्यक्ति प्राणों के उत्क्रमण के भय से (एवा में प्राण 
मा बिभि:) के रूप में प्राणणीत गा रहा है। मरणासन्न व्यक्ति को जीवन के 
प्रति कितना मोह है, संभवतः इसी का श्रत्यन्त मनोवैज्ञानिक वर्णन इस 
सूक्त में किया गया है। सभी प्राणियों को प्राणों का वियोग रुला देता है। 
संभवतः यही दक्षा उस व्यक्ति की है जिसका वर्णन इस प्राणसृक्त में 
किया गया है। बडी ही क्लात्मकता के साथ ब्रह्मा ऋषि ने प्राण-वियोग के 
भय से भयभीत व्यक्ति के मनोभावों का चित्रण इस सुक्त में किया है। 


द्वितीय प्राणसूक्त (११.४) में भी प्रथमसूक्त के समान ही भाव-व्यल्जना 
हुईं है। प्राण की हमारे जीवत में क्या महत्ता श्रौर उपयोगिता है. इसका 
अ्रनुभव कर ऋषि ने सर्वप्रथम प्राण को प्रणाम करते हुए यह बताया है कि 
यह चराचर णजगत्‌ प्राण का ही वशवर्ती है और उसी में प्रतिष्ठित है। यहाँ 
ऐसा प्रतीत होता है कि ऋषि श्रद्धापरवश हो कर प्राण की शरण में गये हैँ 
ग्रौर उन्हें सर्वत्र प्राण का ही स्वरूप दिखलाई पड़ा है। यह मन की बह 
स्थिति है जब कि हम किसी वस्तु के प्रति आक्ृष्ट होते हैं तो हमारे नेत्रों में 
सदैव उसी की छाया घूमती हुई दिखाई पड़ती है। तभी ऋषि को प्राण विराट, 
प्रेरक देवता, सूर्य, चन्द्र तथा प्रजापति आदि नानारूपों में दिखाई पड़ता 
है, जिस प्राण की सभी प्राणी उपासना करते हैं-- 


प्राणो चिराद आणो देष्दी प्राण सब उपाखते । 
आ्रणो ह सूर्यडचन्द्रमा: आणमांहुः प्रजाप॑तिम्‌ ॥ 
+जअथवें० ११४.१२ 


प्राण की महिमा से कुछ झ्रातंकित तथा उसकी जीवन में उपयोगिता से 
श्रद्धायुत होकर ऋषि उसका दर्शन इन विविध देवों के रूप में करते हैं तथा 
इस स्थावर-जंगम जगत्‌ में सर्वत्र उसी को समाया हुम्ना देखते हैं। प्राण 
ही उन्हें मृत्यु तथा तकक्‍्मा आ्रादि रोगों के रूप में दिखाई पड़ता है और इसी 
लिए मनुष्यों की कौन कहे सभी देवता प्राण की हो उपासना करते हुए दिखाई 
पड़ते हैं (ध्राणो मृत्यु: प्राणस्तक्मा आणं देचा डपासते--अथवं ० ११.४.११) । सचमुच 
प्राणों के ही उत्कमण से यह शरीर निर्जीव हो जाता है। जब तक इस देह में 
प्राणों की स्थिति है, तभी तक मनुष्य इस लोक में अपना कार्ये-व्यापार 
करता रहता है । प्राणों के रहने के ,लिए इस दशरीराधिष्ठान की भी विशेष 
झ्रावश्यकता है। इसीलिए ऋषि ने इस शरीर को प्राण की प्रिया कहा है 


के है, हि ् 
धथवंवेद के कत्तिषय फाव्यात्मक सुर्षत २३६ 


(या द्वें प्राण प्रिया तुनः-- अथर्व० ११.४.६)। जिस प्रकार पति के बिना स्त्री 
का कुछ भी मूल्य नहीं और न उसका कोई जीवन है, उसी प्रकार प्राण- 
विरहित इस शरीर का भी कुछ भी अर्थ नहीं । इस प्रकार के कथन से हम 
यह अनुमान कर सकते हैं कि ऋषिकवि की वर्णना कितनी औचित्यपूर्ण है । 


प्राण की महिमा बततलाते हुए ऋषि ने कहा कि यह देव तिर्यक तथा 
मनुष्य आदि सब को उसी प्रकार आच्छादित करता है, जिस प्रकार पिता 
अपने प्रियपुत्र को वस्त्र आदि से आच्छादित करता है। यह जो प्राणन-व्यापार- 
युक्त जंगम जगत्‌ है और उससे रहित स्थावर जगत्‌ है, प्राण सभी का स्वामी है 
(अथवं ० ११.४.१०) । ''मनुष्यों की कौन कहे यह प्राण देवताओं में भी श्रन्तः 
प्रविष्ट है। यह शरीर के साथ पुनः उसी प्रकार उत्पन्त होता है, जिस 
प्रकार पिता पुत्र रूप में” (अथर्व० ११.४.२०) । ऐसे प्राण की महिमा से प्रभावित 
होकर ऋषि उसके प्रति अपना नमस्कार अपित करते (हुए कहते हैं--“जो 
प्राण अनेक प्रकार का जन्म धारण करने वाले चेष्टावान्‌ सकल जगत्‌ का 
स्वामी है और जो दूसरों के शरीर में शीघ्रता से व्याप्त हो जाता है, ऐसे 
प्राण को नमस्कार है"-- 


यो अस्य विश्वज॑न्मन ईशे विश्वस्यु चेष्टल: । 
अन्यपु क्षिप्रधन्वने तस्मे प्राण नमों5स्तु ते ॥ 
--भथर्व ० ११.४.२३ 


सृत्ठुसूक्त-- | 

प्राणसूक्तों की काव्यात्मकता का विवेचन करते हुए हम ब्रह्मा ऋषि के 
दो मृत्युयूक्तों (५.१,२) को भी नहीं भुला सकते । दोनों का विषय प्रायः समान 
ही है। प्राणसूक्त तथा मृत्युसूक्तों में प्रायः एक सी ही भावाभिव्यक्ति हुई है। 
यदि एक में जीवन के लिए प्राणों के स्थिरीकरण की प्रार्थशा को गई है तो 
दूसरे में मृत्यु की प्रार्थना है कि वह दूर रहे ताकि प्राण-अपान आदि इस शरीर 
में रमण करते रहें । जिस प्रकार प्राण-वियोग का विचारमात्र हमें व्यथित कर 
देता है, उसी प्रकार मृत्यु की आशंका भी हमारे चित्त में कोलाहल उत्पन्न 
कर देती है और आयुष्कामी व्यक्ति भ्रत्यन्त दीनतापूर्वक मृत्यु की प्रार्थना 
करने लगता है--'हे मृृत्यो ! तुम्हें नमस्कार है। प्राण और अपान हमारे 
इसी शरीर में रमण करते रहें और हम प्राणों से युक्त होकर मानो अमृृतत्व 
को प्राप्त हो पुत्र-पौत्रादि रूप में सूर्य के इस लोक--शृप्रदेश में बने रहें”-- 


अन्तकाय मृत्यवें नम; आण। अपाना इद ते रमन्तास्‌। 
इद्दायम॑स्तु पुरुषः सद्दाखुना सुयंस्य भागे अमृर्तस्प छोके ॥ 
>-मेथवं ० ८,१.६ 


२४० ध्थयधैव---एफ साहित्यिक पअ्रध्यधे# 


निस्सन्देह मृत्यु की आशंका सभी को विचलित कर देती है चाहे जितना 
कठोरहुदय मनुष्य क्यों न हो, मृत्यु का डर उसे इतना सयभीत कर देता 
है कि वह गिड़गिड़ाकर अनुनय-विनय करने लगता है, “हे मृत्यो ! तुम मेरे 
प्रति दयालु हो । तुम मुझे मरण को न प्राप्त होने दो” (मृत्युदंतां मा प्र सेंप्ड 
“-अथवं ० ८.१.५) | मेरे इस शरोर में प्राण मन आदि व्थिर रहकर अपना- 
अपना कार्य करते रहें”-- 


इद्द तदुसुरिद्द प्राण इदायुरिद ते सनः। 
-+भथरवे ० ८.१.३ 


इस प्रकार यहाँ प्राणसुक्तों ही की भांति ब्रह्मा ऋषि की भावमाला 

व्यक्त हुई है। विषय की दृष्टि से भी इस सूक्त के काव्यात्मक होने में किसी 
प्रकार की बाघा नहीं पहुँच सकती है। आयु की कामना करने वाले व्यक्ति 
के विचार वड़े ही स्वाभाविक ढंग से इन सूक्तों में व्यक्त हुए हैं। इन सूक्तों 
की रचना संभवत: हृदय की द्रवीभूतता के साथ हुईं है। मृत्यु के भय से 
भयभीत तथा उससे होने वाली प्रापदाशं से अपने को सुरक्षित रखने के लिए 
: मनुष्य मृत्युदेव को प्रार्थंता करता है--"हे आयुष्काम पुरुष | अन्न वा 
आयुध्य के धारणकर्त्ता देवता तेरा संघान करें । तुम्हारे लिए दान्धवों की 
स्त्रियां प्रकीर्ण केशों वाली होकर विलाप न करें और दुःख में वान्धवलोग 
भी तुम्हारे निमित्त रोदन न करें" -- 

उत्‌ स्वा मृत्योरैपीपरं से ध॑मन्तु वयोधसे: । 

सा त्वां ज्यस्तकुश्यो 3 मा त्वाघरुदों रुदन्‌ ॥ 

“+अँथवें० ८५.१.१६ 
इस प्रकार की भावाभिव्यक्ति के साथ एक युक्त समाप्त होता है, परन्तु 

उससे ऋषि के हृदय को सच्तोप नहीं होता श्रौर वह॒ दूसरे यूक्त की सृष्टि के 
लिए विवश हो जाता है, जिसका भी विपय पूर्व॑सूक्त के समान है। किसी 
मरणासस्नव्यक्ति की जीवत-रक्षा के लिए ब्रह्मा ऋषि मृत्यु की प्रार्थशा करते 
हुए कहते हैं--“हे मृत्यो ! यह पुरुष जीवित बना रहे। मरण को मत प्राप्त 
हो। हम इसके लिए प्रयत्न कर रहे है, जिससे यह चेष्टा करे। मैं इस 
मुम्ूर्पु व्यक्ति की चिकित्सा करता हूँ | तुम इसका वध न करो"-- 

अ॒य॑ जीवतु मा मृत सर्मीरयामस्ति । 

कुणोम्प॑स्से भेपज रुत्यो सा पुरुंप बधीः । 

+जभैथवे० ८२.५ 


उसी सम्बन्ध में वह पुनः कहते हैं--“हे मृत्यो | मरण की आ्राशंका करने 
वाले इस व्यक्ति के सम्बन्ध में यह कहो कि यह अनुग्रह करने योग्य है। 


भ्रथववेद के फतिपय काव्यात्मक सुकत १४१ 


इस के प्रति दया करो । यह मृत्यु से दूर हो तथा अहिंसित चक्षु आदि अंगों 
से युक्त होकर भली प्रकार सुनता हुआ्ना एवं वृद्धावस्था से सौ वर्ष का होता हुआा 
दसरे की अपेक्षा न रख स्वयं ही भोगों को भोगे”- 
अस्से रंत्यों भरधिं बृहीस देयस्तरोदितो३ यमेद । 
अरिष्ट: सवाद्षः सुथ्रु्जरसा श॒तद्वायन आत्मना मुजमइनुताम्र्‌ ॥ 
+-अथवें० ८२.८ 
पुनः मृत्यु से भयभीत व्यक्ति को ऋषि साच्त्वना देते हुए कहते हैं-- 
“मृत्यु द्विदद और चतुष्पद जगत्‌ का स्वामी है। मैं मन्त्रशक्ति के प्रभाव 
से तेरा उद्धार करता हूँ | भ्रतः मृत्यु से डरा हुआ तू अब अधिक भयभीत न 
हो। है देवविमुख भ्रथवा मृत्युकर्तृकाहसारहित व्यक्ति ! तू मरेगा नहीं-- 
मरेगा नहीं, श्रतः डर मत । वहां लोग मरते नहीं जहाँ शान्तिकर्म कर दिया 
जाता है और न सूर्य के प्रकाश से रहित निम्नलोक़ों के नित्रिड श्रन्थकार को 
ही प्राप्त होते है -- 
द्विपदा' मत्युरीशे चर्तृष्पदास । 
तेरुदू भरामि स मा बिभे: ॥ 
न मरिष्यसि सा बिभिः । 


दे 
तस्मार्यशं मत्योगे।प 
सो३रिष्ट्‌ न मरिष्यसि 
न वे तत्र म्रियन्ते नो यन्त्यत्वस तर्म: ॥ 

+-अथवे ० ८.२०२३-२४ 


इस प्रकार इस मृत्युसूक्त में मरणासल्त व्यक्ति को सान्त्ववा दी गई है, 
ताकि वह मृत्यु के भय से भयभीत हो अपने प्राणों का उत्क्रमण नकर दे। 
इसीलिए ऋषि ने उसे यह विश्वास दिलाया है कि वह मरेगा नहीं। इस 
प्रकार इन दोनों युक्तों में ऋषियों की एक प्रकार से समान भावाभिव्यक्ति हुई 
है और मृतप्राय व्यक्ति की मनोदशा का बड़ा ही स्वाभाविक चित्रण किया 


गया है ! 


अथर्ववेद की भांति ऋग्वेद के भी तीन सूक्तों (१०.४८,५९,६०) में 
जीवन-विषयक इसी प्रकार के भाव व्यक्त हुए हैं। यहां भी ऋषि स्थिर 
जीवन की कामना करते हुए देख पड़ते हैं। मरणासन्न व्यक्ति का मन भी 
संभवत: यम के पास चला जाता है। श्रतः प्रथम सूक्त में उसे लौठाने के लिए 
ऋषियों ने प्रार्थना की है, ताकि वहु लौट कर चिरकाल तक इस दारीर में 
बना रहे । प्रायः देखा जाता है कि मरणासन्त व्यक्ति का चित्त बड़ी ही द्रुतगति 
से विभिन्‍न स्थानों को जाता है। इसके दो कारण हो सकते हैं, एक तो यह कि 


० सा० ३१ 


श२ प्रवंवेद--एफ साहिह्यिक प्रध्ययते 


वह उन स्थानों में शरण पाने के लिए जाता है और दूसरे यह कि उन स्थानों 
से उत्तका अनुराग होता है । मृत्यु उन स्थानों से उसके संवन्ध को सदा के लिए 
छुड़ा देगी, इस आशंका से वह विविध वस्तुओं के प्रति आाक्ृष्ट हो इधर 
उधर पलायन करने लगता है। कभी वह इस प्रथ्वी पर रहता है तो कभी 
चुलोक को चला जाता है और कभी चारों दिशाओं को। कभी-कभी वह 
समुद्र की भी ओर जाता है और कभी सूर्य, उपा, पर्वत, यहां तक कि सस्पूर्ण 
विश्व का परिभ्रमण कर आता है। उन उन स्थानों से परावत्तित कर ऋषि 
उसे इसी शरीर में स्थिर रहने की अभिलापा प्रकट क रते हैं-- 

यत्ते यम वेवस्व॒त्त मने। ज़गाम दूरकस्‌ । 

तत्त आ वंत्तेयामसीह क्षग्राय जीवेल ॥ 

यत्ते दिव॑ यत्पथ्ित्रों मनों जगा दुरकम्‌। 

तत्त भा वत्तेया मसीह क्षयाय जीवलें॥ 

न ॥ बे । 

ये चतस्र: प्रदिशो सनों ज़गाम दूरकस्‌। 

तत्तु भा वतेयामसीद क्ञयांय जीवसे ॥ 

यत्त समुव्रभंणव मनों जगार्म दू रकम । 

उस्त आ वतयामसीद्र क्षर्याय जीवसें ॥ 

यत्ते सू् यदुबसे मनों ज़गाम दूरकम्‌ । 

तत्तु झा वतयाप्रसीह क्ष्याय जीवसे ॥ 

यत्ते पर्वतान्वृहतों मनों ज॒गास दूर॒कस्‌ । 

तत्तु था वेतयामसीद क्षयाय जीवसें ॥ 

यत्ते विश्वेसिद जगन्सनें जुगाम॑ दूरकम्‌ । 

तत्त भा व॑तयाससीद क्षयोय जीवसे ॥ 
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इस प्रकार इस सुक्त में ऋषियों ने मृत्यु के भय से व्याकुल विभिन्‍न 
स्थानों में गरण के +लिए गये हुए मन को पुनः इस दरोर में लौटा लाने की 
कामना की है । 


द्वितीय सूक्त में आयु संवर्धन के लिए सोम आदि देवों की स्तुति की गई 
है कि वे स्तोता को मृत्यु को नदें। जिस प्रकार अथर्ववेद के प्राणसृक्त में 
जीवन के स्थिरीकरण की कामना की गई है, उसी प्रकार यहां भी। इस 
दृष्टि से दोनों बेदों के ऋषियों के भावधकाशत्त में विशेष साम्य है। बड़ी ही 


हि 


घ 


प्रधव॑वेद के कतिपय काव्याध्मक सुक्त ३४३ 


विनम्रतापूर्वकं ऋषि सोमदेव की स्तुति करते हुए कहते हैं--“हे सोम ) तुम 
मुझे मृत्यु को न दो, किन्तु मुभे जीवित रखो ताकि मैं चिरकाल तक 
प्रतिदित उदोयमान सूर्य को देखता रहूँ और दिवसों से प्रेरित जराभाव मेरे लिए 
सुखकर हो ”-- 
मो पु णं: सोस मुस्यवे परा दा; पर्येम जु सूर्यमच्चरंन्तम्‌ । 
थमिहिंतो जरिमा सु नों भस्तु परातरं सु नि#तिरनिंदीताम ॥ 
-%० १०.५६.४ 


इतना ही नहीं, अपितु वह एक प्राणदायिनी देवी की भी कल्पना कर 

डालते हैं और उससे भी प्राथंता करते हैं- ' हे प्राणदात्रि देवि | मुक्त में 
मेरे मन को पुनः धारित करो। जीवन के लिए मेरी झ्रायु को वधित करो | 
सूर्य-दर्शन के लिए तुम हमारे द्वारा दिये गये घृत से मेरे शरीर को बढ़ाओ्रो । 
हे देवि | तुम मुझ में चक्षु और प्राण आदि को स्थापित करो, जिससे हम 
चिरकाल त्तक समुदित सूर्य को देखते रहें । हे अनुमते देवि ! तुम मुझे जीवन- 
पर्यन्‍्त सुखी रखो | हे पृथिवि देवि ! तुम मुझे प्राण दो । दयौ तथा अन्तरिक्ष 
देव भी मृफ्रे प्राण दें और सोम पुनः हमारे शरीर को दें एवं पृषा लोक-चेद 
में प्रसिद्ध स्वस्ति को मुझे दें--- 

झसुनीते मनो अस्मासु घारय जीवार्तबे सु प्रतिरा न आयु: । 

रारन्धि नः सूर्यस्य स॒दाशे घतेन त्वे तन्वँ वर्धयस्व ॥ 

जसुनीते पुनरस्मासु चक्षः पुन: प्राणमिद्द नो घेहि भोर्गम्‌। 

ज्योक्‌ पंश्येम सूर्यमरुच्चरस्तुमचुमते सुछ्या नः स्व॒स्ति ॥ 

पु्ननों भर्सु ए्थिवी ददात पन्चोंदेंदी पुनरन्तरिक्षम्‌। 

पुन: सोम॑स्तन्वे ददातु पुल: पूषा पथ्यांड या स्वस्ति: ॥ 

“-ऋण०१०,५६.५०७ 


इस प्रकार ऋग्वेद के ऋषियों ने भी मृत्यु से भयभीत हो ठीक उसी 
प्रकार भावाभिव्यक्ति की है, जिस प्रकार प्राणसूक्त में प्राणों के उत्क्मण के भय 
से ब्रह्मा ऋषि ने । इस दृष्टि से दोनों में विशेष समानता है। 


ऋग्वेद का अग्रिम यूक्त भी इसी प्रकार का भावसाम्य रखता हैं, जिसमें 
मृत सुबन्धु को जीवनदान करने के लिए अग्नि की प्रार्थना की गई है कि जिस 
प्रकार रथ को धारण करने के लिए लोग रस्सी से जुये को बांघते हैं, उसी 
प्रकार से भ्रग्नि सुबन्धु में जोवन के लिए मन को घारित करें। अथवा, जिस 
प्रकार पृथिवी वनस्पति को धारण करती है,- उसी प्रकार सुबन्धु में मत का 
धारण हो । 


३४४ प्रथबंधेद--एक साहित्यिक प्रध्यवन 


यथां थुगं वरत्रया नहथन्ति शरुणाय कम्‌ | 
एवा दुचार ते मनों जीवार्तवे न मत्यवेध्थों भरिष्टतांतय | 
यथेय पश्चिवी मही दाधोरेसान्वनस्पर्तीनू । 
एुवा दाघार से सनों जुीचातंवे न मत्यवेष्थों मरिष्टतातये ॥ 


न्क० ६०.६०,८-६ 


कामसुकत-- 

जिस प्रकार प्राण का हमारे जीवन में महत्त्व है, उसी प्रकार काम का 
भी । काम के अमित प्रभाव से प्रायः सभी लोग परिचित हैं। उसकी श्रपरिमित 
दक्ति को देख ऋषियों ने वड़ी ही नम्नता-पूर्वक दो सूक्‍तों (६.२;१६.५२) में 
अपने नमस्कार अ्पित किये हैं। सबसे अधिक उल्लेखनीय बात तो यह है कि 
दोनों सूक्‍त क्रमशः अथर्वा और ब्रह्मा ऋषि के हैं। प्राय: हम देखते चले आये 
हैं कि जिन सूक्‍तों का कुछ साहित्यिक महत्त्व है, वे अधिकांशतः अथर्वा या 
ब्रह्म ऋषि के ही पाये जाते हैं। इस दृष्टि से भी इन ऋषियों से सम्बद्ध इस 
वेद की काव्यात्मकता सिद्ध हो जाती है। काम, संस्कृतकाव्य-साहित्य में 
आुद्भधुएर का देवता माना गया है और वहां भी इसका विशिष्ट स्थान है। इस 
काम का आतंक सम्पूर्ण जंगम जगत्‌ पर होता है और यह कहने में प्रत्युवित 
न होगी कि सम्पूर्ण जगत्‌ एक प्रकार से काम का वजणवर्ती है। अथर्ववेद के 
समय में भी काम के इस प्र गाव से लोग भली भांति विज्ञ थे। इसीलिए प्रथम 
सृक्‍त में ग्रथर्वा ऋषि ने काम की प्रभावोत्पादकता तथा शक्तिमत्ता का वर्णन 
करते हुए कहा है कि काम सर्वप्रथम उत्पन्त हुआ । इसकी समता देवता और 
पितर भी नहीं कर सकते । जितने बड़े द्यावापृथ्थिवी हैं, अग्नि और जल 
जितने में विस्तृत होते हैं, काम उससे भी वड़ा है। वायु, अग्नि, सूर्य और 
चन्द्र भी काम की बरावरी नहीं कर सकते । वह सचमुच ज्येष्ठ और महान्‌ 
है । ऐसे काम को नमस्कार है! (अयवे० ६.२.१६,२०,२४) । 


इस प्रकार अथर्वा ऋषि ने अर्थवादात्मक रूप में काम का वर्णन किया है 
श्र उसकी शक्तिमत्ता पर प्रकाश डाला है। निस्सन्देह काम की ऐसी महिमा 
है। देवता और #पि भी उसके द्वारा अभिभूत देखे जाते हैं। पुराणों में तो 
उसकी प्रभावोत्पादकता को वर्णित करने की अनेक कथाएं पाई जाती 
हैं। किसी न किसी रूप में काम अ्रपना विलक्षण प्रभाव सभी लोगों पर 
डालता ही है। इसीलिए इस सूक्त में काम का इस प्रकार का वर्णन हुआ है। 
इस सम्बन्ध में एक और महत्त्वपूर्ण वात यह है कि काम का ऐसा वर्णन इसी 
वेद में हुआ है । हो सकता है कि संस्कृत-साहित्य में यत्र-तत्र जहाँ काम के 
विपय में कवत्रियों ने लिखा है, वहाँ परंपरया प्राप्त इस कामसयूक्त के ही भावों 
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की छाप हो । काम का विषय भी काव्योपयोगी है क्योंकि इसका और कोई 
अभिप्रायविशेष नहीं दिखाई पड़ता। इस प्रकार के सूक्तों से ग्रथवंवेद की 
विविधविषयता भली भांति स्पष्ट हो जाती है। 


ब्रह्मा ऋषि के द्वितीय कामसूक्त (१६ ५४२) में भी इसी प्रकार के भावों 
की अभिव्यक्ति है। यहाँ भी उसे प्रथम कामसूक्त की इस उक्ति (कामों ज्ले 
प्रथमः--९.२.१९) की भाँति सृष्टि के आदि में सर्वप्रथम स्थित रहने वाला 
( कामुस्तदग्ने समंवत्तत--अथवे० १६.४२.१) बताया गया है। वह मनुष्य में 
चित्तवृत्ति के रूप में सर्वप्रथम उत्पन्न होता है। वह पहले भी सृष्टि की 
प्रागवस्था में परमेश्वर के मन में उत्पन्त हुआ था। चाहे वह इच्छामय हो 
भ्रथवा वासनात्मक, उसका प्रभाव बहुत ही व्यापक होता है। कोई भी कसा 
व्यक्ति क्यों त हो, कास उसे अभिश्ृत कर देता है। परन्तु कभी-कन्नी पर- 
धपष॑णकारी सामर्थ्यं से युक्त, विभु और विशेष रूप से देदीप्यमान होते हुए 
भी वह मित्रवत्‌ भ्राचरण भी करता है (स्वं कांस सहंसासि प्रतिष्ठितो विभुर्दि मावां 
सख आ स॑खीयते--अथवं० १६.५२.०)। ऐसे काम की प्रार्थना करते हुए ऋषि 
कहते हैं--“कामना से काम मुझे प्राप्त हो अर्थात्‌ फलविपयक इच्छा से 
काम्यमान फल मुझे प्राप्त हो । पहले ब्रह्मा ने जगत की सृष्टि चाहने 
वाले जिन नव ब्राह्मणों को उत्पन्त किया, उनका जो मन है, वह मुझे 
प्राप्त हो”-- 


कार्मेंन मा काम लागन्‌ हर्देयादुषद॑य पारें। 
यदमीषासदो मनस्तदेतुप मामिद्द ॥ 
-अथर्च ०, १६.५४५२.४ 


इस प्रकार इस द्वितीय कामसूक्त में ब्रह्मा ऋषि ने श्रपने विचार प्रकट 
किये हैं। यह काम ही का प्रभाव है कि मनुष्य नाना प्रकार की. कामनाएं 
करता है। कहना तो यह चाहिये कि काम ही मनुष्य का ओरक है। उसकी 
इस विलक्षण शक्तिमचा को देखकर ऋषियों ने इन काम-सूक्तों की सृष्टि कौ 
है। यदि निष्पक्षरूप से विचार किया जाय तो इन सूक्‍तों का मुख्यत्तः किसी 
यज्ञादि कार्य में विनियोग भी नहीं दिखाई पड़ता, अपितु ऐसा प्रतीत 
होतः है कि काम की महत्ता और प्रभविष्णुता से प्रभावित होकर ऋषियों ने 
स्वतन्त्रहूप से अपने विचार काम के विपय में व्यक्त किये हैं । 


शालासूबत-- 
जिस प्रकार मनुष्य को जीवित रखने के लिए प्राण की अपेक्षा है, उसी 
प्रकार उसे सुखमय जीवन व्यतीत करने के लिए श्रच्छी शाला की भी आवश्यकता 
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है। कारण यह कि शाला सम्पूर्ण जगत्‌ को आराश्नय देने वाली है (रात्रींव 
शाल्ग जगतो निवशनी--क्थवे० ६.३.१७) । इसीलिए शाला की मनृष्य के 
लिए उपयोगिता को देख अथर्ववेद के ऋषियों ने अपने हृदयोद्गार दो सूक्तों 
(३.१२;९.३) में व्यक्त क्ये हैं।ये दोनों यूक्त' अ्रथवंवेद के दो प्रमुख 
ऋषि ब्रह्मा और भृग्वद्धिरा के हैं। इन्होंने सभी को शरण देने वाली 
शाला के प्रति कृतज्ञता प्रकट करते हुए उसे देवी आदि छाव्दों से सम्बोधित 
किया है (देवि छाडे-- अथवं० ६.३.७) और कहीं कहीं उसे माननीय वास्तृपति 
की पत्नी (मानस्यू पुत्नि--अथवे० ६.३.६) आ्रादि भी कहा है । ये सब सम्बोधन इस 
बात के द्योतक हैं कि ऋषि का हृदय शाला के प्रति अत्यन्त भावापन्न हो 
गया है, तभी उसके भावनाभावित हृदय से इस प्रकार की भावाभिव्यक्ति हुई 
है। यद्यपि शाला निर्जीव है, परन्तु ऋषिकवि की सहृदयता ने उसे 
चेतनरूप प्रदान किया है और सुमना, सुभगा तथा देवी झादि विशेषण जो 
शाला के लिए प्रयुक्त हुए हैं, इस चेततता को भलीभाति ध्वनित कर देते हैं। 
अ्रचेतन को भी चेतनता प्रदान करना कवि ही का कार्य है। उसी की दृष्टि 
में चेतन-अचेतन का लोकवत्‌ पार्थक्य नहीं रहता। अपितु कवि का लोक 
तो इतना वेचित्र्यपूर्ण है कि चेतन भी भ्रचेतन हो सकता है और अचेतन भी 
चेतन । कवि के कल्पना-जगत्‌ की वस्तुश्नों का स्वरूप नित्य परिवर्तंनशील रहता 
है और इस लोक की सभी वस्तुएं अपने भ्रचमत्कृत स्वरूप को छोड़ सुन्दर, 
मनोहर और सहृदयहुदयहारी स्वरूप को धारण करती हैं। इस कवि-लोक 
की स्वतःउद्भासित सुन्दरता के विषय में दण्डी की इस उक्ति को (क्वान्‍्तं 
सर्वजगत्फान्त॑ लोक्षिकार्थानतिक्रमात्‌ू--काव्यादशं १.८५) स्मरण रखना अत्यन्त 
आवश्यक प्रतीत होता है। इन्हीं सब कारणों से शाला के प्रति भी पअ्रथव॑वेद 
के ऋषिकवि अपने क्ृतज्ञतापूर्ण भाव रखते हैं प्रौर उसे चेतनधर्मिणी मान 
स्तुति करते हैं--“हे वास्तुपति की पत्नि शाले ! तुम सभी को शरण देने 
वाली, सुखकरी तथा द्योतनादि गुणों से युक्त हो और सृष्टि के श्रादि में 
देवताओं के द्वारा विनिर्मित की गई हो। तुम तृणों से श्राच्छादित तथा 
शोभन मन वालो हो । ऐपो तुम मुझे पुत्र-पौत्र आदि से युक्त धन दो”-- 


सानस्य पत्नि शर॒णा स्थोना देवी देवेसिनिंमिंतास्यग्रे । 
तृण चसाना सुमरना जसुस्तवमथास्मम्य स॒ुददवीर र॒यें दाः ॥ 
--अथवं० ३.१२.५ 


ऋषि शाला को रोगरहित बलशाली पुत्रों आदि से युक्त देखना चाहते 
है (तां त्वां शाले सर्ववीरा: सुदीरा भरिष्ववीरा उप से चरेम--अथरव० ३.१२.१) । इतना 
ही नहीं, अपितु वह यह भी कामना करते हैं कि उनकी श्ाला गो-प्रश्व 
श्रादि पशुप्रों से युक्त रहे तथा प्रचुर अन्न, एवं दुग्ध वाली वह उनके 
सौभाग्य का वर्धन करे-- 
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इह्ेव ध्रवा प्रतितिष्ठ शालेडश्वावत्ती गोमती सून्ृ्तावती । 
ऊर्जस्वती घुतव॑ती पर्गस्व॒त्युच्छयस्व महते सौसंगाय ॥ 


--अथर्व० ३.१२.२ 


इस प्रकार की भावाभिव्यक्ति निर्जीव एवं निशचेष्ट शाला के प्रति 
कभी भी नहीं हो सकती है, अपितु उसे चेतनरूप में देख कर ही संभव है। 
किस प्रकार शाला मनुष्यों तथा गो आदि पशुग्ों से आवृत रहती है, तथा 
किस प्रकार सन्ध्या-समय गायें दुग्धश्नाव करती हुई इस शाला की श्रोर श्राती 
हैं, इसका बड़ा ही सुन्दर वर्णणत ऋषि ने (शा त्वा चुत्सो गमेंदा कुमार जा घेनव॑: 
सायसास्पन्द्मानाः--अथर्व ० ३.१२.३) इत्यादि मन्त्रों द्वारा किया है। स्थान-स्थान 
पर शाला के प्रति ऋषियों के स्तुत्यात्मक विचार दिखाई पड़ते हैं, जेसा कि 
द्वितीय शाला-सूक्त के इस मन्त्र से स्पष्ट हो जाता है, जहां उन्होंने 
बलदायिती, अन्नवती, पृथ्वी में स्थित सम्पूर्ण अच्नों को धारण करने वाली 
शाला से यह अभिलाषा प्रकट की है कि वह प्रतिग्रह करने वालों को नष्ट 
न करे"-- 


ऊर्मस्वती पर्यस्वती पृथिव्यां निर्मिता मिता | 
विश्वान्ने विश्वती झाल्टे मा ह्िंसीः प्रतिमृहणतः ॥ 
“अथव ० ६.३.१६ 


इस प्रकार ब्रह्म तथा भृग्वंगिरा ऋषियों के दोनों शालासूक्तों 
में समानभाव व्यक्त हुए हैं और उन्होंने इन भावों को इस प्रकार व्यक्त 
किया है, जिससे उनकी सहृदयता और मन्‍्त्रसूक्तियों की काव्यात्मकता सिद्ध 
हो जाती है। उनके इस वर्णन का अभिप्राय वास्तुकला का प्रदर्शन नहीं, अपितु 
काव्यकला का प्रदर्शन है । 


राह्िसुक्त 

अथर्ववेद के अत्यन्त काव्यात्मक सुक्तों में रात्रि-सूक्तों (१६.४७-५०) का 
भी विशेष महत्व है। इनके द्रष्टा गोपथ ऋषि हैं, जो इस वेद के प्रमुख 
ऋषियों में हैं, क्योंकि इन्हीं के नाम से इस वेद का एकमात्र ब्राह्मण, गोपथ- 
ब्राह्मण के नाम से विख्यात है। इन्होंने चार सूक्तों में बड़े ही कलात्मक रूप 
से रात्रि का वर्णन किया है। ऋषिकवि की सहृदयता का वहां स्पष्टरूप से 
पता चलता है, जब वह रात्रि को माता (रात्रि सातः--अथवे० १६,४८.२), 
हिमकी मां (हिमस्थ साता-अथवे० १६.४६.५) 'सुभगे! (अथवें० १६.५०.६), 
युवा स्त्री (युव॒ति:--अथर्व० १६-४६.८), आदि शब्दों से सम्बोधित करता है। 
साधारण मनःस्थिति में किसी के हृदय से इस प्रकार के भावों का निकलना 
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संभव नहीं, अपितु जब किसी मनुष्य का हृदय भाव-विषेष से »पूरित हो 
द्रवित हो जाता है, तभी इस प्रकार की भावाभिव्यक्ति होती है । यहां रात्रि- 
वर्णन में निस्‍्सन्देह् गोपथ ऋषि के हृदय की द्रवीभृतता स्पष्ट है। ऐसा 
होना स्वाभाविक भी है, क्योंकि रात्रि ही सभी जीवों को निद्रादेवी को 
समपित कर देती है और वे सुखपूर्वक उसकी गोद में सो जाते है। सूर्यास्त 
होते ही सर्वन्न रातिदेवी का साम्राज्य छा जाता है और सभी लोग उसी में 
निवास करने लगते है तथा सोते भी हैं और रात्रि स्वयं जागती हुई उन सब 
की रक्षा करती है। मनुष्यों को ही नहीं श्रपितु वह गो-अश्व श्रादि सभी 
पशुओं को भी निद्रा को समपित कर सुख-प्रदान करती है। वे भी दिनभर 
के कार्यो से इलथ होकर रात्रि ही में सुख पुर्वक सोते हैं और अपने परिश्रम- 
जन्य शैयिल्य को दूर करते हैं। इसीलिए इस सुखदायिनी रात्रि की स्तुति 
करते हुए ऋषि कहते हैं-- 


“हे रात्रि [| हम तुममें निवास करें और सोवें। तुम हमारी रक्षा करती 
हुई जागृत रहो और हमारे गो-अर्व आदि पशुओं तथा घर में रहने वाले पुरुषों 
को सुख प्रदान करो” -- 


त्वयिं रात्रि वलामसि स्वपिष्याससि जागुद्दि । 
गोभ्यों न॒ः शर्म युच्छासवेंम्यु: पुरुषेम्यः ॥ 
>-अथर्वे ० १६.४७.,६ 


रात्रि का आगमन उन्हें इतना सुखकर मालूम पड़ता-है कि वे उसके 
थाने से प्रसन्‍्तनमन हो उसका स्वागत करते हुए कहने लगते हैं--'हे भ्रनिरुद्ध 
प्रभाववाली, सौभाग्यवती तथा सुष्ठ प्रादुर्भूत रात्रि | तुम झा गई हो। अतः 
मैं तुम्हारी वन्दना करता हूँ। तुम्हारे आने से हम प्रसन्तमन् हो गये हैं। तुम 
हमारी रक्षा करो तथा हम मनुष्यों तथा गायों आदि के लिए जो हितकारी 
वस्तुएं हों, उनकी भी रक्षा करो” - 


वर्यू बन्दे सुभंगे सुजातु भाज॑गन्‌ राहज्ि स़मना दृद्द स्याम्र । 
आअस्मॉस्त्रायस्त्र नयोणि जाता क्यों यानि गर्ब्यानि पुष्टया॥ 


--अथवबं० १६.४६.३ 


यहाँ रात्रि को भी चेतन सामान ऋषि तने इस प्रकार के भाव व्यक्त 
किये हैं। स्पप्ट है कि इस प्रकार की भावाभिव्यक्ति कवि के ही द्वारा संभव 
है, केवल परमार्थ द्रष्टा ऋषि के द्वारा नहीं, जो कविसुलभ सहृदयता और 
संवदेतनशीलता से रहित हो। एक दो नहीं अपितु अनेक मन्‍्त्रसृक्तियाँ 
काव्यात्मकता की प्रतीक मालूम पड़ती हैं। आगे चल कर रात्रि की विशेष 
कृपा और अनुग्रह से आाभारी होकर ऋषि अपनी स्तोमसूक्तियाँ उसे अ्रपित 
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करते हुए वन्दता करते हैं--“हे रात्रि ! तुम कल्याणकारिणी हो, हिम की 
माता हो तथा हमारे द्वारा आह्वान करने योग्य हो। हे सौभाग्यवति ! तुम 
हमारे इस स्तोत्र को स्वीकार करो, जिस स्तोत्र से हम सभी दिशाओं में 
व्याप्त तुम्हारी स्तुति करते हैं। हे भास्वर रात्रि! जिस प्रकार राजा 
स्तोताओं के द्वारा की गई स्तृति को स्वीकार करता है, उसी प्रकार तुम मेरे 
इस स्तोम को स्वीकार करो । हम प्रतिदिन अन्धकार को दूर करने वाले उपः- 
कालों में पुत्र-पौत्र झ्रादि सभी वीरों से संयुक्त रहें और सम्पूर्ण घन से भी 
सम्पन्त रहें-- 
शिव्वां रात्रिमनुसूर्य च हिमस्य साता सुद्दवो नो भस्तु । 
अस्य स्तोम॑स्य सुभगे निबॉध येन त्वा बन्दे विश्वांसु दिक्लु ॥ 
स्तोम॑स्य नो विभावरि रात्रि राजेव जोषसे । 
असम सर्ववीरा भवांस सर्ववेदसो व्यच्छन्तीरनूषसः ॥ 
--अथवृ ५ १६.४६.५,६ 
इस प्रकार अनेक मन्त्रों द्वारा रात्रि का स्वागत किया गया है। उसके 
उपकारों के प्रति ऋषि अत्यन्त आभारी हैं, क्योंकि रात्रि सभी को सुख देने 
वाली है। एकओऔओर रात्रि का जहाँ यह स्वरूप चित्रित किया गया है, वहां 
दूसरी ओर दूसरा । रात्रि निद्रादेवी का समाह्वान करा लोगों को सूख पहुँचाती 
है और वही हिंसक प्राणियों को स्वच्छुन्द रूप से विचरण करा मनुष्यों के 
लिए भय की जननी भी हो जाती है । इसीलिए आकाश में उड़ने वाले पक्षियों, 
भूमि में सपंण करने वाले सर्प आदि तथा पर्व॑तों पर विचरण करने वाले व्याप्र, 
सिंह आदि दुष्ट जीवों से, जिनका रात्रि में कार्य-व्यापार बड़ी ही स्वच्छन्दता से 
होता है, त्राण पाने के लिए यहाँ तक कि सभी दिशाश्रों में श्रपनी रक्षा करने 
के लिए ऋषि रात्रि की स्तुति करते हुए कहते हैं-- 


यर््कि चेदे पृुतयति थर्रिक चेदे सरीसुपम्‌। 
यात्कि च॒ पर्वतायास त्वे तस्मात्‌ त्वं रात्रि पाहि नः ॥ 
स॒ पश्चात्‌ पांहि सा पुरः सोत्तरादंध्रादुत । 
गोपाय नो विभावरि स्तोतार॑सत इद्द समर ३ 
--अथर्वे० १९,४८,३,४- 
रात्रि के आ्राते ही पृथिवी से लेकर द्युतोक तक का सम्पूर्ण विश्व अन्धकार 
में निमस्न हो जाता है। लोकत्रयव्यापी अन्धकार सबको व्याप्त कर लेता है और 


पृथ्वी भी उससे अ्रन्धकारित हो जाती है। यञ्यपि दैनिक कार्यो से इलथ और 
क्लान्त लोगों को उससे सुख मिलता है, क्योंकि वे सुखपूर्वक छात्रि में शयन्‌ 
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करते हैं, परन्तु उसके साथ ही साथ यज्ञ यागादि कार्यो में रत लोग उस अन्धकार 
से उद्विग्न भी हो उठते हैं। उनकी यही अभिलापा रहती है कि चाहे जिस प्रकार 
हो इस अन्धकार का विनाश हो और हम लोग उस सतत्‌ प्रकाशमान उपा 
के ज्योतिम॑य स्वरूप का दर्शन करें। इसके अतिरिक्त रात्रि में तस्कर, स्तेन, 
यातुधान तथा वृक आदि हिंसक जीवों से डर भी लगा रहता है। निविड 
अन्धकार के कारण रात्रि का दूसरा किनारा दिखाई ही नहीं पडता। सम्पूर्ण 
चेष्टावान्‌ जगत अपनी-अपनी चेष्टाओं को भूल चुपचाप निद्रादेवी की गोद 
में सो जाता है। इस प्रकार सम्पूर्ण विश्व में अ्रकर्मण्यता का साम्राज्य छा जाता 
है। भरत: उस अन्धकार से उद्विग्न हो ऋषि रात्रि की स्तुति करते हैं कि वह 
उन्हें उस अन्धकार से पार लगा दे-- 
न यरस्याः पारं दुदशे न योयुवद विदवमर्स्या नि विंशते यदेज॑ति 
भरिष्टासस्त उवि तमस्वति रात्रि पारमशीमहि भरें पारमंशीमददि ॥ 
“अथर्व ० १६.४७६२ 

हे रात्रि, हमें उस अ्न्धकार के पार लगा दो । भद्दे | हमें उस अन्धकार 
के पार लगा दो / इन छाब्दों द्वारा किस नम्नता के साथ ऋषि रात्रि की 
स्तुति कर रहे हैं। वे इन चारों सूक्तों में पुनः पुनः इसी प्रकार के भाव 
व्यक्त करते हुए देखे जाते हैं। रात्रि के प्रति वे अपना मातृभाव रखते हुए यह 
प्राथंना करते हैं--“हे मातः रात्रि ! तुम मुझे उपा को दे दो और उषा हमें 
दिन को समर्पित कर दे । पुनः दिन तुम्हें प्रदान कर दे ।” इस क्रम से तुम हमारी 
सदा रक्षा करती रहो-- 

रात्रि मार्तरुषसें नः परे देहि । 
उषा नो भहे परिं ददात्वहस्तुभ्य विभावरि || 
+अथवं० १६.४८५.२ 


यहाँ दिन और रात्रि के जिस आवर्तंनक्रम की ऋषि ने कामना की है, 
वेसी ही कामना श्रन्तिम सूक्त के श्रन्त में भी कर वे सूक्‍त को समाप्त कर देते 
हैं। उनकी कामना है--“रात्रि ! हम सभी जो पापरहित हैं, उन्हें उषा को 
समपित कर दो । उषा दित को दे दे और दिन, हे विभावरि ! पुनः तुम्हें 
समर्पित कर दे” 
उपसे नः परिंदेहि सर्वान्‌ राज्यनागर्स: । 
उषा नो अहने ाभजादहस्तुम्य विभावरि ॥ 
-अभथव० १६९.५०.७ 
इस प्रकार की मन्त्रसूक्तियों की स्तोत्रकाव्य की दृष्टि से भी विशेष 
महत्ता है। यद्यपि लौकिक संस्क्ृत-साहित्य में राजि-विषयक स्तोत्र नहीं पाये 
जाते, परन्तु वेद मे और विशेषतः इस वेद में रात्रि-स्तोत्रों का भी अ्रभाव नहीं । 
रात्रि के विषय में इस प्रकाय के स्तुत्यात्मक भावों का प्रकाशन संभवतः दो 
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कारणों से है-एक तो रात्रि सभी को सुख देने वाली है। ग्रतः ऋषि उसके 
इस उपकार के प्रति कृतज्ञता का अनुभव करते हैं। दूसरे, रात्रि हिसक प्राणियों 
को स्वच्छन्दतापूर्वक विचरण कराने से भयोत्पादिका भी है। भ्रत: उससे भय 
की आशंका कर ऋषियों ने अपने भावों को व्यक्त किया है और इन दोनों मने:- 
स्थितियों में प्रकट किये गये भाव अनायास ही काव्यात्मक हो गये हैं। तभी 
काव्य की दृष्टि से इन रात्रिसूक्तों का विशेष महत्त्व है । 


अ्रथर्ववेद की भांति ऋग्वेद के भो एक राजिसूक्त (१०.१२७) में रात्रि के 

विषय में लगभग इसी प्रकार के भावों की भ्रभिव्यक्ति है। यहां भी मरणरहित 
रात्रिदेवी के अ्न्धकार द्वारा विस्तुत अन्तरिक्ष को आंपूरित बताया गया है 
और यह भी कहा गया है कि वह नीचे उगने वाले लता ग्रुल्म आदि तथा 
उत्यित वृक्ष श्रादि को अपने तेज से श्रावृत कर लेती है। परन्‍्त्‌ बाद में वही 
अन्धकार ग्रह-नक्षत्रों के तेज द्वारा बाधित होता है। आती हुई रात्रिदेवी अपनी 
भगिनी उषा को प्रकट करतो है। उम्र उषा के प्रक्राश में राज्रिकालीन 
श्रन्वकार विनष्ट हो जाता हैं। उस सुखदायिनी रात्रि की स्तुति करते हुए 
ऋषि कहते हैं--“भ्ाज वह रात्रिदेवता हमारे प्रति प्रतन्‍त हो; जिसके आने से 
हम उसी प्रकार सुखपूर्वक गृह में निवास करते हैं, जिस प्रकार पक्षी वृक्ष के 
नीड में निवास करते हैं'-- 

सा नें अद्य यस्या व॒र्य नि ते यासन्‍्नविध्रमद्दि । 
वृक्ष न वस॒र्ति चयः ॥ 

“० १०,१२७,४ 
यहां किस सुन्दरता के साथ ऋषियों ने रात्रि को सुखदात्री वणित 

किया है। इसी प्रकार की प्राथंना करते हुए वे रात्रि को सुखपुर्वक पार 
करने की कामना करते हैं (क्र्था नः सुतरां भब--ऋ० १०,१२७.६) और अच्त में 
जैसा कि अथवंबेद में उसे थ्ौ की दुहिता (दुहितिदिब:ः--अथर्ब० १६,४७,४५) कह 
कर सम्बोधित किया गया है, उसी प्रकार यहां भी उसे दो की दुहिता अर्थात्‌ 
द्योतमान सूर्य की पुत्री कहते हुए यह प्राथंता करते हैं--“हे रात्रि ! जिस 
प्रकार दूध देने वाली गाय को अभिमुख किया जाता है, उसी प्रकार मैं स्तुतियों 
द्वारा तुम्हें अभिमुख करता हूँ। है यूर्यपुत्रि! तुम हमारे इस स्वोत्र को 
स्वीकार करो”-- 

उप ते गा इवार्कर वृणीष्व दुंद्वितर्दिव: । 

रात्रि स्तोम न जिय्युपें ॥ 

-“-+ऋ%० १०.१२७-८ 


संस्कृत-साहित्य में रात्रि का वर्णन प्रायः चन्द्रमा के साथ-साथ हुआ है 
और कहीं-कहीं दोनों में पति-पत्नी सम्बन्ध भी स्थापित किया गया है। 


श्श्र प्रचर्ववेद--एफ साहित्यिक श्रध्ययन 


महाकवि कालिदास ने संयोग-श्द्भार के वर्णन में समासोक्ति का सहारा लेकर 
शश्षी द्वारा रजनीमुख के चुम्बन में नायक-नायिका का चुम्बनव्यापार ध्वनित 
किया है। कितना सजीव वर्णन है। चन्द्रमा अपनी किरणरूपी कोमल शअ्रंगुलियों 
से रजनी का तिमिररूपी केशपाश समेटकर उसके अड्ध॑ंमुद्रित कमलनेत्रों 
वाले मुखमण्डल का चुम्बन कर रहा है-- 

अडगुलिभिरिष केशसंचयं सन्निगृह्य तिभिरं सरीचिमिः | 

कफूड्मलीकृततरोजलोचनं चुम्बतीव रजनीमु्ख शज्यी ॥ 

“कुमारसंभवम्‌ ८.६३ 
इस प्रकार वेद से लेकर लोक तक रात्रि-वर्णन की परम्परा देखी जाती 

है । ऋग्वेद से यह परम्परा प्रारम्भ होती है श्रौर श्रथवंवेद से हो कर 
लौकिक संस्क्रत तक आातो है। वेदवाइसमय में रात्रि का सर्वाधिक काव्यात्मक 
वर्णन अ्रथव॑वेद में ही हुआ है । क्योंकि यहाँ रात्रिदेवी की' स्तुति चार सुक्तों 
में कीगई है, जो काव्य की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण है । 


इस प्रकार अ्रथववेद के सभी ऊपरबवर्णित सृक्त अत्यन्त काव्यात्मक देखे 
जाते हैं। इन सूक्तों के द्रष्टा अथर्वा, ब्रह्मा, भृग्वद्धिदा तथा गोपथ आदि 
ऋषि हैं, जो इस वेद के प्रमुख ऋषियों में हैं। इससे इन ऋषियों की 
काव्यात्मक प्रवृत्ति और इस वेद की काव्यात्मक चारुता का अनुमान हो जाता 
है। बहुत सी ऋग्वेद की ऋचाएं भी श्रथवेवेद की काव्यात्मक महत्ता को 
द्योतित करती हैं। जैसा कि एक ऋचा में कहा गया है--“हे अग्ने ! मुझ 
अज्विरा के इस स्तोत्र को तुम स्वीकार करो। इस मननीय स्तोत्र से 
सम्बंधित हो तथा मेरे सूक्तों की कामना करो”-- 
अग्ने स्तोम जुषस्व से वर्धस्वानेन मन्सना । 
प्रति सुकतानिं हये नः ॥ “-कु० ८.४४.२ 
यहां अज्धिरा, जो भ्रथर्ववेद के प्रमुख ऋषि हैं, उनके स्तोत्र का 
वैशिष्टय सिद्ध हो जाता है और उससे ग्रथवैवेद के भी काव्य की गौणरूप से 
महत्ता ध्वनित हो जाती है। इसी प्रकार एक अन्य ऋचा में कहा गया है-- 
अथर्वा से उत्पन्त की गई अ्रग्नि सम्पूर्ण काव्य-स्तोत्रकर्म को जानती है-- 
(अग्निर्जातो लर्थवैणा विदद्विस्वानि काव्या--ऋ० ६०.२१.४) । यहां भी गौणरूप 
से अथर्ववेद की महत्ता व्यज्जित की गई है। इसके अतिरिक्त (यज्ञरथ्वां प्रथमः 
.पथस्तति--ऋ० १.८३.५) इस ऋचा द्वारा भी यज्ञकम की दृष्टि से अरथर्ववेद की 
श्रेष्ठता प्रकट होती है। अन्ततोगत्वा सभी दृष्टिक्रोणों से इस वेद की श्रेष्ठता 
सिद्ध हो जाती है, जेसा कि गोपथभ्रुति कहती है-- 
श्रेष्ठोी हि वेवस्तपसोष्घिजातो ब््नज्ञानां क्षितये संबसूव ॥॥ 
+>गोपथब्राह्मण, पूर्वभाग १.६ 


सहायक प्रन्थसूची (880।006/॥॥7|/५ ) 


संस्कृत व हिन्दी ग्रन्थ 


वैदिक-साहित्य-- 


१०. 


अयवंबेद-सं हिता-- वैदिक यन्त्रालय श्रजमेर, संवत्‌ २००१॥ 

प्रथवंवेद-संहिता--(सायणभाष्य श्रौर हिन्दी अनुवाद सहित आठ भागों में), 
सनातनवर्म यन्त्रालय, मुरादावाद, संवत्‌ १९८६--१६८८ 

श्रथवंवेद, शौनकीय (सायणभाष्योपेत), विश्वेश्वरानन्द वेदिक शोध-संस्थान, 


होश्यारपुर, भाग १-- सनू १९६०, 
भाग २-- |». १९६१, 
भाग ३-- न है] 
भाग ४ (खण्ड १) ,, १६६२ एवं 
भाग ४ (खण्ड २) ,,  १६६४। 


अथवंवेद का सुबोध भाष्य--श्रीपाद दामोदर सातवलेकर, स्वाध्याय मण्डल, 
पारडी (जि० सूरत), तीन भागों में, सन्‌ १६५० । 

अ्रथवंवेदीप बहत्सर्वानचुक्रणी --- वुल्तर भारतभारती ग्रन्थमाला ११, 
विश्वेश्वरानन्द वैदिक शोध संस्थान, होश्यारपुर, सन्‌ १९६६॥। 


, श्रथव वेदीय बृह॒त्सर्वानुक्रणणी -- सम्पादक पं० रामगोपाल शास्त्री, श्रीमहयामंद 


महाविद्यालय संस्कृत ग्रन्यमाला ६, लाहौर, सन्‌ १९२२॥ 


श्रथवेवेदीय परिदशिष्द--बालिंग तथा नेगेलीन द्वारा सम्पादित, लीपजिंग, 
सन्‌ १६०६ ॥ 


ईशार्दिविशोत्तरशतोपनिषदः--निर्ण यसागर प्रेस, बम्बई, सन्‌ १६४८। 
ऋणग्वेदीय संहिता--वैदिक यस्त्रालय, श्रजमेर, संवत्‌ १६६८। 
ऋग्वेद संहिता--( सायणभाष्योपेत ), वैदिक संशोधन मण्डल, पुवा, 


भाग १-- सन्‌ १६३३, 
भाग २०- 5 २६३६९, 
भाग ३-- फ़ १८४१६ 
भाग ४-- 9 ६४६ एवं 


भाग ५७-(सूची खण्ड) ,, १६५१॥ 


२४१ 


१५४ 
११. 


१२. 
१३. 


१४, 


१५६ 
१६.. 


१७. 


श्८. 


१६. 


२१. 
२२. 
२३. 
२४. 


२५६ 
२६. 


२७. 
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सहगिक प्रशयतु्ती 
ऋणग्वेद-प्रातिशार्य-- ( उवटभाष्य सहित ), सम्पादक, मंगलदेव शीस्त्री, 
इण्डियन प्रेस, इलाहाबाद, सन्‌ १६३१। 
ऐतरेय-ब्राह्मण--आनन्दाश्रम संस्कृत ग्रन्धावली ३२, आअ्ानन्दाश्रम, पना, 
सन्‌ १६३० । 
कोशिकसुत्र--[ दारिल और केशव के भाष्योद्ध रणों के साथ), जरवतल श्राफ दि 
अमेरिकन श्रोरियण्टल सोसाइटी, १४ न्यूहावेन, सन्‌ १८६० । 
गोपथबाह्मण--[जीवानन्द विद्यासागर भट्टाचाय द्वारा परिष्कृत तथा 
प्रकाशित), कलकत्ता, सन्‌ १८६१॥ 
गोपथब्राह्मण--डी गास्द्रा, लीडन, सन्‌ १६१६ ॥ 
चरणव्यूहू--(शौनक्-प्रणीत), चौखम्त्रा संस्कृत स्वीरीज आफिस, वाराणसी, 
सन्‌ १६३८॥ 
चतुर्वेदमन्त्राणां वर्णानुक्मसूची--वैदिक यन्त्रालय, श्रणमेर, संवत्‌ १९८६ । 
तेत्तिरीय-सहिता-- (सायणभाष्योपेत), आनन्दाश्रम संस्कृत ग्रन्थावलि ४२, 
आनन्दाश्रम, पूना, सन्‌ १६०५। 
तेत्तिरीय संहिता-- (भट्टभास्कर सायणभाष्यसमेत), वैदिक संशोधन मण्डल, 
पूना, सन्‌ १६७० | 
तेत्तिरीयब्राह्मग---( सायणमाष्ययुक्त ), मानन्दाश्रम संस्कृत ग्रन्थावलि ३७, 
आनन्दाश्चम, पुना, सन्‌ १८९६८॥ 
तेतिरीयबाह्मण ( भट्टमास्करविरचितभाष्यसमेत ), बिब्लियोथिका, संस्कृत 
न० ४२, मैसू र, सन्‌ १६१३ ॥ 
ताण्डचत्राह्म ण--(सायणमभाष्योपेत), चौखम्बा संस्कृत सीरीजू आफिस, 
वाराणसी, भ।ग १--सन्‌ १६१५ ॥ 
भाग २--सन्‌ १६३६॥। 
पेप्पलाइ-संहिता-- (तीन भाग ), डॉ० रघुवीर द्वारा सम्पादित । 
पैप्पलाब संहिता- (प्रथमकाण्डात्मिका ), दुर्गामोहन भट्टाचायें द्वारा सम्पादित, 
संस्कृत कालेज, कलकत्ता 
यज़ुवेंद-सं हिता--वैदिक यन्त्रालय, अजमेर, संवत्‌ १६६६। 
यजुश्ंद-सहिता--([उवठ-मही घरभाष्यसवलित), निर्णयप्तागर प्रेस, बम्बई, 
सन्‌ *६२९॥ 
यास्‍कीय निरुक्‍त--(दुर्गाचायंइृत्तवृत्तिसमवेत), बाम्बे संस्कृत एण्ड प्राकृत 
सीरीज ७३, भाग १, सन्‌ १६१८ व 
भाग २ (ग्रन्थमाला सं० ८५) सन्‌ १६४२ | 


सहायक प्रस्थसूची २५५ 


२८. चेवभाष्यभूमिकासंग्रह--सम्पादक, आचाये वलदेव उपाध्याय, चौखम्बा संस्कृत 
सीरीज आफिस, वाराणसी, सन्त १६४८॥ 
२६. वेतान-भौतसू चर-- (वुल्तर भारतभारती ग्रन्थभाला--१ ३), विश्वेश्वरानन्द 
वेदिक शोध संस्थान, होश्यारपुर, सन्‌ १६६७। 
३०. वेविक फोष- ( हंसराज द्वारा संगृहीत ), दयानन्द महाविद्यालय संस्कृत 
ग्रन्थमाला ८, लाहौर, सन्‌ १६९२६। 
३१. छातपथ ब्राह्मण--बअच्युत ग्रन्थमाला कार्यालय, काशी, 
भाग १-संवत्‌ (धह्थड व 
भाग २-- ५, (६६६९७ । 
३२, सामवेद-संहिता-वचैदिक यन्त्रालय, अजमेर, संवत्‌ २००४। 


अलड्डगरशास्त्रविषय॒क ग्रन्थ-- 
१. श्रलडूमरसर्वस्व--(रुग्यक) , काव्यमालागुच्छक ३४५, निर्णयसागर प्रेस, बम्३ई, 
सन्‌ १६३६॥ 

«  एकावली--(विद्याघर), बाम्वे संस्कृत सीरीज ६३, सन्‌ १६०३॥ 

३. ओचित्यविचारचर्चा --(क्षेमेन्द्र), काव्यमाला गुच्छुक १, निर्णयसागर प्रेषत, 
बम्बई, सन्‌ १६२६। 

४ फाव्यालंकार--( भामह ) शैलताताचार्य शिरोमणिकृत उद्यानवृत्ति समेत, 
तिरुपति, सन्‌ १६३४ तथा काश्यी संस्कृत सीरीजू, १६२८॥। 


श्र 


५. काव्यादशं--(दण्डी), मेहरचन्द लक्ष्मणदास, अध्यक्ष संस्कृत पुस्तकालय, 
लाहौर, सन्‌ १६२५१ 

६, फाज्यालडूरूभर सारसंप्रह--(उद्धूट) विवृत्तिसमेत, भोरियण्टल इन्स्टीच्यूट, 
बड़ीदा, सनू १६३१॥ 

७. फाव्यालडू:रसूत्रव॒त्ति--(वामन) कामधेनुसहिता, श्रीवाणीविलास शास्त्र 
सीरीज ५, श्रीरड्भधमू , सन्‌ १६०९। 

८. काव्यक्लार-(रुद्रट) नमिसाथु की टीकासहित, चौखम्बा विद्याभवन, वाराणसी, 


सन्‌ १६६६॥। ;ै 
8. काप्प प्रकाश--( मम्मठ ), भण्डारकर ओरियण्टल रिसर्च इन्स्टीच्यूट, 
पूना (परष्ठप्रकाशन), सन्‌ १६५०॥ 


१०. काव्यप्रोमांसा--(राजशेखर), चौखस्वा संस्कृत सीरीज आफिस, १६३४ । 

११. चित्रमीसांपा (अप्पयदीक्षित), वाणी विहार, वाराणसी, सन्‌ १६६५ । 

१२. ध्वच्यालोक--[श्ानन्दव्धेन), काव्यमालागुच्छुक २५, निर्णयसागर प्रेस, बम्बई, 
सनू १६२८॥। 


श्५६ 
१३८ 


१४. 


१३. 


१६. 


१७. 
१८५ 


सहायक प्रम्थसूची 


ताट्यशास्त्र--(भरतमुनि) अभिनवभारती सहित, श्ोरियण्टल इन्हटोच्यूट, 
बड़ौदा सन्‌ १६५६ । 

भावपकाश-- (जारदातनय), गायकवाड़ ओरियण्टल सीरीज ४४, बहौदा, 
सन्‌ १६३० । । 

वफ्तोक्तिजीवित--(कुन्तक), सुणीलकुमार डे द्वारा संशोधित, कप्तकत्ता 
श्रोरियण्टल सीरीज, नं० ८५, सन्‌ १६२३ ॥ 

व्यवितविवेक्ष--(महिमभट्ट), चौखम्बा संस्कृत सीरीज श्ाफिस, वाराणपी, 
सन्‌ १६३६। 

साहित्यदर्पण--(विश्वनाथ) मोतीलाल वनारसीदास, वाराणसी, सन्‌ १६४६। 

सबृत्ततिलक-- [क्षेमेन्द्र), काव्यमालागुच्छकर २, निर्णयसागर प्रेस, बस्बई । 


काब्य-नाटक तथा गद्य साहित्य-- 
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१४, 
१४. 
१६. 


प्रशिज्ञान-शाकुन्तल-- (कालिदास), निर्णयसागर प्रेस, वम्बई, सन्‌ १६५८) 

उत्तररामचरित--(भवभूति), केदारनाथ बोस, २८/४ अखिलतिस्ट्री तेग, 
कलकत्ता, १६१३। 

फालिदाप प्रस्थावली -- सम्पादक श्री सीताराम चतुर्वेदी, श्रखिल भारतीय 
विक्रमपरिपद्‌ (द्वितीय संस्करण), संवत्‌ २००७ । 

कादम्वरी-- (बाण), निर्णय सागर प्रेस, वसम्बई, सतू १६४८। 

दशकुमार-चरित---(दण्डी ), न छठ. 5 १६५२६) 

नैषधीय-चरित--(श्रीहर्ष) न १5 9. रैहडर। 

पण्चरात्र-- (भास) , मोत्तीलाल वनारसीदास, लाहौर, संवत्‌ १६६६॥। 

महामारत--गीता प्रेस, गोरखपुर 

रघुवंश-- (कालिदास ), निर्णय सागर प्रेस, वम्बई, सन्‌ १६२५। 

चाल्मीकीयप रामायण--पण्डित पुस्तकालय, काशी, संवत्‌ २०१३ । 
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